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Předmluva

	

	Povídky zařazené do téhle sbírky jsou zasazené do vesmíru „Úsvitu noci“. Dohromady teď tvoří album fotografií z dějin Konfederace předtím, než se na scéně objevili Jozue Calvert a Quinn Dexter. Tak tomu ale nebylo od začátku.

	Začátkem devadesátých let jsem napsal několik povídek, jejichž hlavním tématem byla spřízněnost. Nespadaly do nějaké jednotné akční verze budoucnosti, jenom se mi líbil potenciál spřízněnostní technologie. Pak mi David Garnett (právě zařadil Poupata do své antologie New Worlds) řekl: Měl bys z toho udělat román.

	To nejde, odpověděl jsem.

	Byl jsem ještě mladý, nezkušený a nevěděl jsem, že redaktor má vždycky pravdu.

	Přemluvil mě, ať si to nechám projít hlavou. Výsledkem je „Úsvit noci“. Dobře, nesmál jsem se naposled, ale aspoň jsem ho zaskočil rozsahem první knihy Porucha reality.

	Pokud jde o povídky v téhle knížce, některé jsou nové, některé už vyšly v časopisech a já je upravil, aby pasovaly do Konfederace.

	

	Peter F. Hamilton,

	Rutland, únor 1998

	
Časová osa

	

	2020      Založení základny Cavius. První doly pod měsíční      kůrou.

	2037      Počátek masivních genetických úprav na lidech;      vylepšení imunity, odstranění slepého střeva,      zvýšení účinnosti orgánů.

	2041      První turbíny poháněné fúzí deuteria, drahé a      neúčinné.

	2044      Znovusjednocení křesťanských církví.

	2047      První zachycení asteroidu, počátek O’Neillova      mračna u Země.

	2049      Vytvoření polovědomých služebných zvířat.

	2055      Jupiterská mise.

	2055      Měsíční města získávají samostatnost.

	2057      Založení kolonie na planetce Ceres.

	2058     Wing-Tsit Chong vyvíjí symbiotické neurony se      schopností mentální spřízněnosti; použití v řízení      zvířat a biotechnologických konstruktů (bitek).

	2064      Transnacionální průmyslové konsorcium      (Jupiterský hvězdný pohon) těží z atmosféry      Jupitera He3 s pomocí aerostatických továren.

	2064      Světské sjednocení muslimů.

	2067      Fúzní elektrárny začínají využívat He3.

	2069      Spřízněnostní gen zapojen do lidské DNA.

	

	
Země 2070

	

	Na Sonnie si nepřijdete

	

	V Battersea byly ucpané ulice, jako každý den za světla. Dálnice M500 nad Temží nás při sto padesáti kilometrech za hodinu dovedla rovnou do srdce Londýna, jakmile jsme ale sjeli po spirále na Chelsea Bridge, nejvyšší rychlost klesla na slušný kilometr za hodinu. Cíl ležel ještě tři kilometry před námi. Zařadili jsme se do fronty chromově stříbrných vozidel a zvýšili jsme odraznost předního skla. Mezerami kličkovaly motocykly, jezdci měli přiléhavé cool kombinézy. Houkačky se za nimi zuřivě honily jako letištní naváděcí světla. Jako by to nestačilo, všechna vozidla naléhavě hučela, osové motory a klimatizace vibrovaly na frekvenci, která zaručeně způsobuje migrénu. Tři hodiny.

	Nesnáším velkoměsta.

	V poledne jsme jako starodávná pouťová maringotka zajeli do zpustlého dvora. Dělala jsem Jacobovi závozníka, seděla jsem vedle něj v kabině kamionu s nohama na hromadě McObalů. Kolem se motali zvědaví poskoci z arény a civěli na nás. Naše zbývající dvě auta se konečně dokodrcala. Za druhým zapadla veliká rezavá brána.

	Jacob zatáhl ruční brzdu a odpojil palivový článek. Slezla jsem na beton. Chromované části náklaďáku byly potažené smogem, ale přesto jsem se v nich viděla. Blond vlasy na kluka, potřebovaly by víc péče, stejně jako oblečení: černý nátělník a olivové bermudy jsem měla přes rok, na nohou roztřepané bílé číny. Je mi dvaadvacet, i když mám takovou tu vyzáblou postavu, co si pořizují třicítky ve fitku, aby vypadaly na dvaadvacet. Obličej nemám špatný; Jacob mi ho předělal, protože jsem od puberty chtěla výrazné lícní kosti. Možná už není, co býval, ale křivky náklaďáku nejsou nejlepší zrcadlo.

	Venku mi do hlavy hned vrazil londýnský kravál a s ním vedro a smrad. Trojjediný odpad osmnácti milionů konzumentů, rozhodnutých udržet si životní styl utrácením a spalováním v takové míře, jakou dokáže zajistit jen průmysl jedenadvacátého století. A i ten má problémy stačit poptávce.

	Ta jejich nenažranost mě živí, jejich touha po troše vzrušení. Já nejlíp vím, co chtějí, a právě to jim dáváme.

	Odvaz, na tom s Predátory vyděláváme peníze. A sem do Battersea jsme ho přivezli pěknou haldu. Večer se bude bojovat.

	Štvaní bestií, nejdotaženější brutální sport, násilný, přehnaně krvavý a bez výjimky smrtelný. Je nový a živý; od dezinfikovaných virtuálních her, co si konzumenti večer co večer nahrávají do helmy, ho dělí celý vesmír. Tohle je doopravdy, probouzí to staré instinkty, nejsilnější a nejnávykovější. Predátoři jsou nejostřejší tým, co sem za dva roky vpadnul. Sedmnáct vítězství v řadě. Fanoušci po nás slintají od Orknejí po Cornwall.

	Měla jsem kliku a šla jsem do toho hned na začátku, když všichni vylepšovali dobrmany a rotvajlery tesákovými implantáty a břitvovými drápy. Když chudák Wing Tsit Chong vymyslel spřízněnost, na tohle asi nepomyslel.

	Karran a Jacob tvořili jádro týmu, v kapse čerstvé biotechnologické diplomy z Leicesterské univerzity. Se svým vzděláním mohli do každé firmy na světě, vrhnout se do korporačního vesmíru aplikovaného výzkumu a každoročních tahanic o rozpočet. Zařizují se tak miliony absolventů, zůstanou za větrem a mají z čeho splácet školné.

	Zhruba tou dobou se ale papežka snažila smířit s konzervativním křídlem v církvi a veřejně zpochybnila mravní neškodnost spřízněnosti a způsobu, jakým se jí užívá k ovládání zvířat. Brzy se k ní připojili mulláhové. Problém etiky biotechnologií se začal přetřásat na kabelu, ochránci zvířat zahájili boj proti laboratořím. Biotechnologický establišment záhy ztratil kouzlo.

	Kdyby nezačali splácet školní půjčku do šesti měsíců po promoci, banka by je prostě přidělila firmě (a strhávala jim z platu manipulační poplatek). Štvaní představovalo jedinou finančně schůdnou alternativu.

	Ivrina byla bývalá chirurgická sestra a když jsem přišla, právě jim začala pomáhat s roubováním. Neměla jsem ambice, natožpak vzdělání, ale hned jsem viděla, že tohle je něco jiného, něco, co mě může pohltit a na čem třeba něco vytřískám. Všichni jsme byli začátečníci, všichni jsme se učili. Vzali mě jako šoféra a holku pro všechno.

	Wes k nám přišel o tři měsíce později. Byl expert přes hardware, nebo úchyl, záleží na předsudcích. Ve sportu, který se vyvíjí prakticky den ode dne, nám hodně prospěl. Staral se o klonovací nádrže, o počítače, o systémy podpory Masažroutova života a o tisíc dalších přístrojů.

	Coby Jacobovým fúriím se nám docela dařilo, snažili jsme se proslavit. Měli jsme slušný poměr vítězných zápasů, skoro šedesát procent. Jacob a Karran sice neměli na splacení dluhu, ale s úroky neměli problémy. Kapesné nám dopřálo nezávislost, když naši vrstevníci škemrali u korporací. Chudoba cti netratí, jak se říká odjakživa. Čekali jsme, až se sport dostane na kabel a začne sypat. Všechny týmy tomu věřily.

	Pak se mi stala nehoda a já dostala svou zabíjačkou výhodu.

	Bzukot osových motorů obou dodávek utichl a zbytek týmu za mnou došel mezi plevel a kaluže kočičí moči na betonu. Podle cedule Londýnské samosprávy na bráně byl dvůr staveništěm jednoho ze sloupů středojižního dómu. Jen Bůh ví, kdy se začne skutečně stavět. Přes rezavý drát na hřebeni zdi kolem dvora bylo vidět středoseverní dóm. Polokoule jantarového křišťálu překryla většinu Westminsteru jako muzejní vitrína. Nosníky byly proti stavbě titěrné, supersilné vlákno pěstované na orbitě se lesklo v záři slunce. Po obou stranách už nebe porcovala prázdná konstrukce chelseaského a islingtonského dómu. Jednou budou takhle vypadat všechna města, chráněná před nepřátelským podnebím, jež způsobilo jejich odpadní teplo. Londýn přišel o svůj smog. Vzduch se teď chvěl horkem z pětadvaceti milionů klimatizačních komínků. Deset největších dřepí na středoseverním dómu, chrlí teplo v gejzírech šedivé mlhy. Londýnská samospráva zakázala přelety všech letadel, aby je temné plameny neshodily z nebe.

	Karran si postavila vedle mě, na světlé zrzavé vlasy si narazila panamák. Ivrina stála o kus dál, na sobě jen podprsenku a ustřižené džíny. Úprava proti UV záření přebarvila její pleť ledové královny na skořicovo. Když nakrčila nos, Wes ji vzal kolem pasu.

	„Tak co vibrace, Sonnie?“ zeptala se Karran.

	Všichni ztichli, i Jacob přerušil hovor se šéfem poskoků. Když bojovník k štvacího týmu není v pohodě, je nejlepší zabalit cirkus a vypadnout. Přes všechnu vynalézavost při zápase na žádném z nich nezáleží. Všechno je na mně.

	„Vibrace jsou fajn,“ prohlásila jsem. „Za pět minut vyhraju.“

	Jenom jednou v životě jsem zapochybovala. Aréna v Newcastlu proti nám postavila tým Krále panterů. Byl to průšvih. Masažrout dostal pěkně do těla. Přesto jsem vyhrála. Z takových zápasů se rodí štváčské legendy.

	Ivrina udeřila pěstí do dlaně. „To je ono!“ Vypadala nabuzená, těšila se na rvačku. Člověka by napadlo, že povede Masažrouta sama. Rozhodně na to měla zápal, ale jestli by se dovedla vyrovnat s mojí výhodou, to nevím.

	Ukázalo se, že Dicko, majitel arény, je schopný organizátor. Příjemná změna. Někdy jsme pochybovali, že vůbec trefíme, i když nám poslali spojku. Jacob nechal poskoky vyložit Masažroutův kontejner. Když s velikým válcem sjížděli z náklaďáku, strašně se potil. Nevím, proč má takový strach z dvoumetrového pádu. Stará se o fasádu bestie (Karran je přes nervy a oběhovou soustavu), takže lépe než kdokoli jiný ví, jak má tlustou kůži.

	Aréna přišla na svět jako rozlehlý sklad, ale pak se v ní zabydlel Dicko. Zachoval vnější skořápku a vyházel automatické dopravní zařízení, aby měl uprostřed dost místa na polypovou jámu, patnáct metrů v průměru a čtyři do hloubky. Ze všech stran ji obklopovaly tribuny, prosté kruhové lavice postavené na rezavém lešení. Vršek tribuny, dvacet metrů nad dírou, se skoro dotýkal opoceného stropu. Když jsem tu hrůzu uviděla, byla jsem ráda, že nejsem divák.

	Naše zelená šatna byla kdysi ředitelská kancelář. Poskoci dovlekli Masažroutovu nádrž na masivní dřevěné kozy. Zaskřípaly, ale nepovolily.

	S Ivrinou jsme zaslepily špinavá okna černou fólií. Wes napojil pomocné moduly na elektrickou síť. Karran si nasadila okuláry a začala kontrolovat Masažroutovu nervovou soustavu.

	Jacob vstoupil se zářivým úsměvem. „Sázky jsou devět dva pro nás. Vsadil jsem pět táců. Zvládneš to, Sonnie?“

	„Spolehni se. Gorgony můžou svý bestii už teď strojit pohřeb.“

	„Tak se mi líbíš,“ pravil hrdě Wes a poplácal mě po rameni.

	Lhal a to bolelo. Osm měsíců jsme byli pořád spolu, až do mojí nehody. Teď Wes každou noc rozhoupával karavan s Ivrinou. Nevyčítala jsem mu to, aspoň ne vědomě. Ale když chodili pořád spolu, objímali se, olizovali, smáli… to mi nesedělo.

	Hodinu před zápasem se objeví Dicko. Člověka hned napadne, jak to, že takhle skončil. Důstojný stařík, zdvořilý a dvorný, vysoký, hubený. Tak husté vlasy nemohl mít od přírody. Při chůzi se opíral o hůlku se stříbrnou hlavicí. Oblékal se jako v minulém století: světle šedý oblek s úzkými klopami, bílá košile, hnědá kravata.

	Za ním se táhla holka kolem patnácti, pěkně rostlá, slaďoučká, rezervovaná, kaštanové vlasy natupírované do veliké koróny. Na sobě měla dlouhé žluté šaty s hranatým výstřihem. Bylo mi jí líto. Ale to je starý příběh, podobných vidím na každém zápase desítky. Aspoň jsem viděla, co se skrývá za důstojnou fasádou pana Dicka.

	Jeden poskok za sebou zavřel dveře a ze sálu k nám přestal doléhat šum hlasů a pískání ampliónů. Dicko se mně a ostatním holkám uklonil a pak podal Jacobovi obálku. „Odměna za účast.“

	Jacob obálku schoval do kapsy kožené vesty.

	Dicko maličko zvedl obočí. „Vy si to nespočítáte?“

	„Máte dobrý jméno,“ odvětil Jacob. „Jste profík, extra klasa. Říká se to.“

	„To je milé. I vás předchází dobrá pověst.“

	Poslouchala jsem, jak plácají nesmysly. Nelíbilo se mi to, překážel mi. Některé týmy si před zápasem rády zapaří, jiné pořád dokola probírají taktiku. Já mám ráda trochu klidu, potřebuji zen. Kamarády, co vědí, kdy na mě mají mluvit, a kdy mlčet. Byla jsem nervózní, z čekání mě svrběla kůže. Kdykoli jsem se podívala na Dickovu holku, sklopila oči. Prohlížela si mě.

	„Mohl bych se, prosím, podívat na Masažrouta?“ zeptal se Dicko. „Tolik jsem toho slyšel…“

	Ostatní se podívali na mě.

	„Jasně.“ Až ho stařík uvidí, třeba konečně vypadne. Nemůžete člověka vyhnat z jeho hřiště.

	Slezli jsme se kolem kontejneru, všichni až na holku. Wes zprůhledněl stěny a Dicko uznale vycenil zuby jako kostlivec. Přejel mi mráz po zádech.

	Masažrout má na výšku skoro tři metry a má dvě mohutné nohy a vyklenutý trup, všechno pokryté exoskeletem. Dál ale humanoida moc nepřipomíná. Z vršku trupu mu roste pět obrněných tykadel, dvě končí ostrými kostěnými kleštěmi. Všechna byla v nádrži zkroucená jako klubko hroznýšů královských. Na ohebném dvaceticentimetrovém krku stála hlava jako z noční můry, vytvarovaná z vyleštěné černochromové kosti. Vpředu měla žraločí tlamu s dvěma řadami zubů, hluboké jamky na všech stranách skrývaly smyslové orgány.

	Dicko natáhl ruku a sáhl na kontejner.

	„Výborně,“ zašeptal a pak jakoby nic dodal: „Chci, abyste prohráli.“

	Následovalo zlověstné ticho.

	„Cože?“ kníkla Karran.

	Dicko jí věnoval další kostlivecký úsměv. „Prohráli. Dostanete dvojnásobek ceny za vítězství, deset tisíc kreditů. Plus všechny výhry z peněz, které vsadíte na soupeře. To je pro amatérský tým slušný zisk. Můžeme se i domluvit na dalších zápasech.“

	„Jděte do prdele!“

	„Přesně tak,“ ucedil Jacob. „Podělal jste to, Dicko. Jsme profíci, chlape, fakt profíci. Věříme ve štvaní bestií, patří nám. Děláme to od začátku a nenecháme si to posrat od sráčů, co chtějí jenom rychlý prachy. Jakmile se roznese, že zápasy nejsou fér, zaplatíme za to všichni, i vy.“

	Měl úroveň, to mu musím nechat. Zdvořilá fasáda nedostala jedinou trhlinku.

	„Vy nemyslíte, mladý muži. Abyste mohl dál štvát, potřebujete peníze. Zvlášť do budoucna. Vašeho sportu si již povšiml velký kapitál, brzy vznikne profesionální liga. S patřičnou podporou vydrží kvalitní tým jako váš až do penze. I bestie, která nikdy neprohraje, potřebuje každých devět měsíců kompletní přestavbu, nemluvě o neustálém vylepšování. Štvaní je drahý kšeft a brzy bude ještě dražší. Je to kšeft, žádná legrace. Teď jste jen naivní amatéři a zatím jste měli štěstí. Nic si nenalhávejte; jednou musíte prohrát. Potřebujete stálý příjem, abyste měli čas postavit a odzkoušet novou bestii.

	Nabízím vám první krok k zodpovědnosti. Bojovníci a pořadatelé se odjakživa živí navzájem, už od dob římských gladiátorů. A tak tomu bude navěky. Není na tom nic nečestného. Diváci uvidí ohromný zápas, za který si zaplatili, protože Masažrout se nikdy nevzdá snadno. Budou na vás chodit dál, budou volat po vítězství a když vyhrajete, budou vás milovat. Boj, utrpení a triumf, proto sem chodí, proto se platí za každý sport. Věřte mi, davy znám daleko lépe než vy; studoval jsem je celý život.“

	„A peníze,“ zašeptala Ivrina. Založila si ruce na prsou a pohrdavě si ho změřila. „Přestaňte kecat, že nám děláte laskavost. V týhle čtvrti máte všechno pod palcem, vy a pár dalších. Vaše banda si to všechno rozparcelovala. Tak to je odjakživa. Řeknu vám, o co tady běží. Všichni si vsadili na Predátory, jak je vidět na kursu. Takže jste dali prachy dohromady a vymysleli jste, jak se napakovat. Dáte nám deset táců za porážku a vyděláte majlant.“

	„Patnáct tisíc,“ přihodil Dicko nevzrušeně. „Prosím, přijměte moji nabídku, žádám vás jako přítel. Co jsem řekl, je pravda, ať už mi podsouváte jakékoli motivy. Jednou musíte prohrát.“ Otočil se na mě, skoro prosebně. „Vy jste bojovnice, musíte být nejpraktičtější. Nakolik důvěřujete svým schopnostem? Zápasíte, znáte pochyby, když soupeř vymyslí chytrý tah. Jistě si bláhově nenamlouváte, že jste neporazitelná.“

	„Ne, nejsem neporazitelná. Ale mám výhodu. Nenapadlo vás, čím to je, že pořád vyhrávám?“

	„Kolují o tom jisté dohady.“

	„Je to jednoduchý, i když na to nikdo kromě mě nemá. Nemůžu prohrát s Gorgonama, když za ně bojuje Simon.“

	„Nechápu, v každém zápase si přece nevyřizujete osobní účty.“

	„Ale ano. Kdyby proti mě Gorgony nasadily ženskou, možná bych o vaší nabídce uvažovala. Ale já jsem jedinečná; žádný tým nemá za bojovnici holku.“

	„To je ta vaše legendární výhoda? Ženy bojují lépe než muži?“

	„Klíčem je motivace,“ řekla jsem. „Proto bestie ovládáme spřízněností. Tvorové, který sešíváme, nemají v přírodě protějšek. Například nemůžete vzít lví mozek a dát ho do Masažrouta. Přes všechny zabijácké instinkty by si lev neporadil s jeho smysly, ani by nedokázal ovládat končetiny. Proto bestiím dáváme místo mozku biowarové procesory. Ani ty nám ale neposkytnou, co potřebujeme. Pro jejich program není zápas víc než komplikovaná série problémů, trojrozměrný šachy. Útok rozloží na segmenty k analýze a spočítá správnou odpověď. Tou dobou už ho soupeř roztrhá na kusy. Žádný program to nebere osobně, nepohání ho panika. Prostě není divoch. Na bestialitu jsou nejlepší lidi. Proto používáme spřízněnost. Štvaní bestií je jenom reálná projekce lidského myšlení, naše horší já v celé hrůze. To zbožňujou vaši fanoušci, Dicko, holou zvířeckost. Bez bestií bychom byli v díře my, bojovníci. Zabíjeli bychom se mezi sebou.“

	„A vy jste ze všech nejkrutější?“ zeptal se Dicko. Rozhlédl se po týmu, v tvářích hledal náznak souhlasu.

	„Už jo,“ odpověděla jsem a poprvé jsem do hlasu pustila trochu jedu. Dickova holka maličko ztuhla a vykulila oči.

	„Asi před rokem si mě podala jedna partička. Bezdůvodně, byla jsem jenom v nesprávnou chvíli na špatným místě. Víte, co dělají holkám, Dicko?“ Cedila jsem slova mezi zuby, nespustila jsem z něj pohled. Maska povolovala, začínal projevovat emoce.

	„Víte to. Znásilňování se dalo vydržet, za dva dny dali pokoj. Ale pak se do mě pustili kudlama. Ukazujou, jak jsou hustý. Když dneska večer Gorgony pošlou do jámy Turboraptora, roztrhám ho na tak malý kousky, že z něj nezůstane víc než krvavá mlha. Ne kvůli penězům, ani pro slávu, ale protože chci zřezat toho hnusnýho chlapa Simona.“ nakročila jsem si a namířila jsem na Dicka ruku. „V tom mi nezabráníte vy, ani nikdo jiný. Jasný, debile?“

	Masažrout začal rozvíjet jedno chapadlo, přes matné sklo kontejneru byl pohyb sotva patrný.

	Dicko si nervózní bestie všiml a prkenně se uklonil. „Už vás nebudu nutit, ale prosím vás, uvažujte o mé nabídce.“ Udělal čelem vzad a luskl prsty na holku. Vyběhla za ním.

	Všichni mě začali objímat.

	Když přišel čas jít do arény, vyprovodili mě z šatny jako císařovnu. Vzduch byl už teď rozpálený a začínal vlhnout potem a dechem davu. Aréna samozřejmě neměla klimatizaci.

	Uši mi zalehly skandováním, tleskáním, pískotem, výskáním a vřískotem. Kravál duněl i v prázdném prostoru pod tribunami.

	Projít pod lešením rozechvělým basovými alikvótami. Pak do vytrvalého náporu ostrého modrobílého světla a ohlušujícího řevu. Jásot zesílil. Všechny lavice byly plné.

	Posadila jsem se na židli u jámy. Přímo proti mně seděl Simon, svlečený do pasu; hubený, holohlavý, černý jako smůla. Na prsou mu zářil profesionálně vytetovaný rubínový gryf a pulsoval v rytmu srdce. Z protažených lalůčků mu visely veliké pirátské náušnice. Vstal, aby mi mohl pořádně ukázat vztyčený prostředník. Fanoušci Gorgon zařvali nadšením.

	„V pohodě, Sonnie?“ zašeptala Ivrina.

	„Jasně.“ Podívala jsem se Simonovi do očí a pohrdavě jsem se zasmála. Naši fanoušci zajásali.

	Na kraj jámy přidřepl rozhodčí. V ampliónu zapískalo a rozhodčí se pustil do obvyklého žvanění. Ve skutečnosti není ani tak sudí jako startér. Štvaní bestií nemá moc pravidel – zvíře musí mít dvě nohy, nesmí obsahovat kov, zvítězí, kdo přežije. Aspoň je hned jasno.

	Rozhodčí už to balil, zřejmě aby ho netrpělivý dav nezlynčoval. Simon zavřel oči a soustředil se na spojení s Turboraptorem.

	Spřízněná vazba je jedinečná a soukromá. Každý klonovaný neuronový symbiont je vyladěný jen se svým dvojčetem; odposlouchávat nebo rušit spojení není možné. Jedna hrudka je v lidském mozku, druhá v biowarovém procesoru. Na štvaní je to dokonalý nástroj.

	Zavřela jsem oči.

	Masažrout čekal za pavučinou lešení. Sjela jsem poslední systémovou kontrolu. Tepny, žíly, svaly, šlachy, nezničitelná nervová síť, vícenásobně zálohované srdeční komory. Všechno běželo na sto procent. Měla jsem zásobu okysličené krve na hodinu boje.

	Nic jiného Masažrout nemá. S životně důležitými orgány je ta potíž, že jsou životně důležité. V jámě by znamenaly riziko. Jedno píchnutí a bestie to má spočtené. Jediné! To není fér boj. Ani slušná konstruktérská práce. Masažrout tedy tráví většinu času v kontejneru, kde doplňkové přístroje nahrazují játra, ledviny, plíce a všechny ostatní nesmysly, které v boji na nic nejsou.

	Vykročila jsem.

	A lidi se mohli zbláznit. Samozřejmě jsem to čekala, ale stejně je miluju. Tohle je moje chvíle, jenom teď doopravdy žiju.

	Turboraptor už slézal do jámy, provizorní dřevěná rampa skřípala pod jeho vahou. První příležitost k důkladné prohlídce.

	Gorgony sešily malého bezocasého dinosaura v barvě starých podlitin. Měl hruškovitý trup a krátké zavalité nožky – bude ho těžké povalit. Přední tlapy vypadaly divně, každá měla půltřetího metru a pět kloubů – vynikající svoboda pohybu, pozor na to. Jedna končila tříprstým spárem, druhá masivní kostěnou koulí. Dobrý nápad, chytit protivníka drápy a pak udeřit pěstí. Vzhledem k délce údu by nabrala dostatečnou rychlost, aby Masažroutovi prorazila exoskelet. Z hlavy rostly půlmetrové rohy, špičaté jako jehla. Blbost. Rohy a trny sice dobře vypadají, ale soupeř vás má za co chytit; proto je Masažrout hladký jako led.

	Masažrout došel na dno jámy a poskoci za ním vytáhli rampu. Rozhodčí natáhl ruku a dav utichl. Mezi prsty držel bílý kapesník. Pustil ho.

	Rozvinula jsem všech pět chapadel skoro na zem a přitom jsem cvakala klepety. Naši fanoušci rytmus chytili a začali na něj tleskat a podupávat.

	Turboraptor s Masažroutem kolem sebe kroužili, oťukávali se, zkoumali rychlost a reflexy. Vyrazila jsem dvěma chapadly proti Turboraptorovým nohám. Překvapilo mě, jak hbitě uskočil. Na oplátku mi pazourou se spárem cvakl nebezpečně blízko u kořene jednoho chapadla. Nevěřím, že by dokázal protrhnout kůži, ale musím si dát pozor.

	Kroužení skončilo. Pustili jsme se do pošlapování ze strany na stranu, bestie napjatě hledaly příležitost k útoku. Simon vyrazil první, rozběhl Turboraptora přímo proti mně, kamennou pěst před tělem. Masažrout udělal piruetu na jedné noze, k momentu hybnosti přispělo švihnutí chapadly. Turboraptor minul a já ho vzala chapadlem zezadu po hlavě, až narazil do zdi. Masažrout srovnal rovnováhu a šel po něm. Chtěla jsem tam Turboraptora přišpendlit, zasypat ho ranami, jež nebude schopen odrazit. Zaútočil na mě ale oběma rukama – ten hajzl měl otočná ramena. Spárem sevřel konec jednoho mého chapadla. Zvedla jsem další na obranu proti těžké ruce a současně jsem se vykroutila ze sevření. Kostěná pěst narazila do klubka chapadel. Odskočili jsme.

	Na podlaze se jako had pod proudem kroutil konec mého chapadla. Necítila jsem bolest, Masažrout na ni neměl uzpůsobené nervy. Z pahýlu stříkala jasně červená krev. Biowarové procesory tepnu hned uzavřely.

	Diváci stáli, ječeli radostí a dožadovali se pomsty. Kaňky barev a mávajících rukou, střešní panely nadskakovaly. Nic z toho jsem nevnímala.

	Turboraptor rychle ustoupil od stěny. Nechala jsem ho, ale nespouštěla jsem z něj zrak. Jeden dráp měl zřejmě poškozený, nezatáhl se se zbylými dvěma.

	Podruhé jsme se srazili uprostřed jámy. Teď došlo na strkání a na kopance. V klinči jsme mohli chapadly a rukama jen neškodně mlátit do opancéřovaných boků. Pak se mi podařilo Masažroutovi ohnout hlavu dost nízko, aby se Turboraptorovi zakousl do ramene. Špičaté zuby pronikly fialovými šupinami. Prosákla krev.

	Turboraptor Masažroutovi spárem drásal hlavu. Simon používal znehybněný dráp jako otvírák na konzervy, dloubal jím do smyslových důlků. Než mi došlo, že ničeho nedosáhnu, přišla jsem o dvě oči a jedno ucho. Čelisti už nešlo víc stisknout, tlama už soupeři neublíží. Pustila jsem ho a odskočili jsme od sebe.

	Turboraptor udělal dva kroky zpátky a znovu vyrazil. Nebyla jsem dost rychlá. Kostěná palice zasáhla Masažrouta přímo doprostřed trupu. Musela jsem popoběhnout dozadu, abych nespadla, a zády jsem narazila na stěnu.

	Biowarové procesory mi do hlavy promítly oranžové a červené pavučiny ikonek. Turboraptorova pěst oslabila Masažroutův exoskelet. Masažrout snad vydrží ještě pár podobných ran, ne však víc než tři.

	Vyrazila jsem dvěma chapadly. Jedno Turboraptorovi omotalo kostěnou pěst, druhé zachytilo stejnou paži hned pod ramenem. Nemohl se vykroutit. Simon už mě nepraští.

	Příslušným kontrolním procesorům jsem poručila držet a nepustit. Lidský mozek nedokáže zároveň ovládat pět horních končetin. Nemáme na to nervové programy, proto je většina bestií čistě humanoidní. Masažroutovi jsem dokázala řídit vždy jen dvě, ale jednoduché úkoly zvládly procesory a já mohla řídit jiná dvě chapadla.

	Turboraptorova ruka s drápy se ohnula, aby chapadla odštípla. Znehybnila jsem ji dalším párem a poslední chapadlo mi zajistí rychlé vítězství.

	Právě jsem ho začala natahovat, chtěla jsem Turboraptorovi zlomit vaz, když Simon přišel s nečekaným trikem. Horní polovina spáru se stahovala k tělu. Myslela jsem si, že Masažrouta šálí optické smysly. Držela jsem ho přece jako ve svěráku, nemůže hýbat rukou.

	Ozvalo se mlaskavé trhnutí a vystříkla krev. Chapadla dál svírala poslední tři články paže, jenže poslední jen tvořil pochvu půlmetrového kostěného meče.

	Simon Masažrouta bodl přímo do trupu, kde už exoskelet oslabila kulová pěst. Dostala jsem strach, ten člověka nakopne víc než adrenalin nebo amfetaminy. Pud sebezáchovy převládl a já sklonila páté chapadlo dolů, i když mi bylo jasné, že o ně přijdu. Musela jsem ten vražedný útok odvrátit za každou cenu.

	Chapadlo zasáhlo vršek čepele a málem se rozpadlo na dvě. Vytryskla krev a pocákala Turboraptorovi hrud jako šarlatové graffiti. Čepel ale sklouzla a udělala Masažroutovi díru do exoskeletu pravého stehna. Pronikla dost hluboko, aby mi ikonky ohlásily, že vylezla na druhé straně. Simon čepelí zakroutil. Další poplašné obrázky mi hlásily poškození nervů, šlach a tepen. Noha byla víceméně odepsaná.

	To už jsem odhazovala Turboraptorovu utrženou ruku. Jedno uvolněné chapadlo sevřelo jílec meče a stáhlo smyčku, jak to šlo, aby se čepel už ani nepohnula. Pořád jsem ji měla v těle, ale nemohla mi víc ublížit. Byli jsme v klinči a Turboraptor se nedokázal za žádnou cenu vykroutit.

	Pečlivě až něžně jsem mu omotala poslední chapadlo kolem hlavy, ale tak, aby na mě nemohl zuby. Skončila jsem uzlem u kořene jednoho rohu.

	Simonovi muselo dojít, k čemu se chystám. Turboraptor zoufale hrabal kopyty do podlahy, snažil se nás povalit.

	Začala jsem tahat chapadlem, odvíjet smyčku. Turboraptorova hlava se pohnula. Bojoval o každý centimetr, pod šupinami napínal pletence svalů. Zbytečně. Hlava se dál otáčela.

	Devadesát stupňů a z býčí šíje se ozvalo zlověstné praskání. Sto stupňů a purpurové šupiny se už nepřekrývaly. Sto deset stupňů a začala se trhat kůže. Sto dvacet a páteř praskla, jako když vystřelí.

	Ukroutila jsem mu hlavu a triumfálně ji vyhodila do vzduchu. Přistála v kaluži mé krve a poskakovala po polypu, až pod Simonem narazila do zdi. Byl zlomený v pase, držel se za hrud a strašně se třásl. Tetování mu jasně svítilo, jako by se mu propalovalo kůží. Pospíchali k němu kolegové z týmu.

	Tehdy jsem otevřela oči, právě včas, abych zahlédla, jak se Turboraptorovo bezhlavé tělo hroutí na podlahu. Dav tančil radostí, tribuny se kymácely, všichni provolávali moje jméno. Moje! Do arény sněžily vločky rzi ze stropu.

	Vstala jsem, zvedla obě ruce a poděkovala za ovace. Na tvářích mě pálily polibky parťáků.

	Osmnáct. Osmnáct vítězství v řadě.

	V šíleném davu se nehýbala jediná postava. Dicko si v první řadě opíral bradu o hůlku a mrzutě hleděl na fašírku pod Masažroutovýma nohama.

	O tři hodiny později se pořád omílá Turboraptorova ruka. Neporušovala pravidla? Neměli bychom zkusit něco podobného? Jaká taktika proti ní byla nejlepší?

	Upíjela jsem ze skleničky na vysoké stopce Ruddles a nechávala jsem hlasy jen tak plynout. Skončili jsme v hospodě jménem Latchmere, místním nejříznějším podniku s kabaretem v patře, kam neustále mizeli nebesky švihlí týpci. Bůh ví, co se hrálo. Ze svého kouta jsem na druhém konci baru viděla povadle trsat asi patnáct lidí. Jukebox hrál trhlý indický akustický metal.

	U našeho stolu sedělo šest fanoušků, vyjevených, že jsou tak blízko svým modlám. Nebýt extáze z vítězství, asi bych se styděla. Přibývalo piva i mořských plodů od místního kšeftaře, který viděl zápas, a teď se elegantně rozvaloval na baru s pyskatou milenkou.

	Vešla holka ve žlutých šatech. Byla sama. Všimla jsem si, jak dávají se servírkou hlavy dohromady a kradmo se rozhlížejí. Pak holka zamířila k hudební skříni.

	Když jsem k ní za minutu přišla, pořád civěla na výběr desek.

	„Uhodil tě?“ zeptala jsem se.

	Lekla se. Oči měla zarudlé. „Ne,“ kníkla.

	„A praští tě?“

	Beze slova zakroutila hlavou, oči upřené do země.

	Jennifer. Tak se jmenovala. Představila se, když jsme vyšly do parné noci. Karran nás vyprovodila chlípným úsměvem a zdviženými palci.

	Mrholilo, maličké kapky se odpařovaly, sotva dopadly na chodník. Teplá mlha se leskla na holografických reklamách nad vozovkou. Na ulici uklízela četa služebných šimpanzů, zlatá srst jím ztmavla vlhkem.

	Doprovodila jsem Jennifer na nábřeží, kde jsme parkovali. Poskoci z arény byli po zápase v pohodě, ale stejně jsme se neodvážili zůstat přes noc u Dicka na dvoře.

	Jennifer se schoulila. Přehodila jsem jí přes holá ramena bundu a ona se ráda zachumlala.

	„Řekla bych ti, ať si ji necháš. Ale asi by mu to nešlo pod nos.“ Na zádech byl z pyramidek vysázený nápis Predátoři.

	Pokusila se o úsměv.

	„Ano. Šaty mi kupuje on. Musejí vypadat žensky.“

	„Nechceš ho nechat?“

	„Někdy. Pořád. Ale jen bych vyměnila za jiného. Jsem, jaká jsem. Není zlý. Jenom dnes večer, ale to ho do rána přejde.“

	„Můžeš jet s náma.“ Už jsem viděla, jak to vysvětluju ostatním.

	Zastavila a toužebně se zahleděla za černou řeku. M500 vedla kus nad hladinou, ocelová stuha postavená na štíhlých pilířích, zaražených do bahnitého dna. Halila ji růžová koróna potkávacích a brzdových světel, stopa města na nebi.

	„Nejsem jako ty,“ řekla Jennifer. „Závidím ti, obdivuji tě. Dokonce z tebe mám trochu strach. Ale nikdy nebudu jako ty.“ Usmála se. První skutečný úsměv.

	„Dnešek bude stačit.“

	Pochopila jsem. Do hospody ji nezavedla náhoda, ale vzdor. On se o tom nedozví. Přesto se mu dokázala postavit.

	Otevřela jsem dvířka náklaďáku a zavedla ji do návěsu. Masažroutův kontejner v šeru zářil jako měsíc, pomocné přístroje tiše bublaly. Všechny skříně a stroje měly jedinou barvu. V malé kanceláři na konci bylo ticho. Vypnuté počítače mdle svítily diodami na skládací lůžko naproti stolu.

	Jennifer došla do uličky a svlékla si bundu. Zkoumavě mi přejela rukama po žebrech, přes prsa, na krk, ještě výš. Měla studené prsty a dlouhé růžové nehty. Položila mi dlaně na tváře, prsty roztáhla od uší na čelo.

	„Dicko se na tebe moc zlobí,“ zašeptala.

	Na rtech jsem cítila její horký dech.

	Lebkou mi projela strašlivá bolest.

	

	* * *

	

	Když jsme vylezly do návěsu s bestií, moje armádní rohovky se přepnuly do nočního režimu a zahnaly stíny. Svět se proměnil v modrošedou kresbu s ostrými obrysy. Ocitla jsem se v technofilní kapli, po podlaze se táhly kilometry kabelů a hadiček, stěny zabíraly přístroje s rozsvícenými kontrolkami. V kamrlíku na konci návěsu se Sonnie zrychlil dech. Kráva jedna nadržená. Sem si asi vodí všechny známosti na jednu noc.

	Shodila jsem bundu a hmátla po ní. Tvářila se jako při první noci líbánek.

	Položila jsem jí ruce na spánky a řekla jsem: „Dicko se na tebe moc zlobí.“ Pak jsem jí to dala sežrat. Ze všech prstů vyjely magnetickým pulsem pěticentimetrové titanové jehlice. Pronikly lebkou do mozku.

	Sonnie se zkroutila, jazyk jí vypadl, na tváři jí problesklo leknutí. Škubla jsem rukama a vytáhla jehlice. Spadla na podlahu, tupě to zadunělo. Tělo se chvíli třáslo, pak znehybnělo. Umřela.

	Hlavu měla v nepřirozeném úhlu opřenou o kanape, na němž jsem s ní měla skončit. Oči otevřené. Z osmi dírek v lebce teklo dost krve.

	„Stálo ti to za to?“ zeptala jsem se. Musela jsem se zeptat. Na tváři jí zůstal nechápavý výraz, smutný a nevinný.

	„Hloupá pýcha. Podívej, kam tě dovedla. Stačilo ti jednou prohrát. Kdy vám to už konečně dojde?“

	Máchla jsem rukama a sykla bolestí, když se jehly pomalu zatáhly zpátky do prstů. Pálilo to jako čert, kůže na konečcích byla potrhaná. Rány se budou hojit týden, jako vždycky. Cena za neviditelné implantáty.

	„Pěknej trik,“ řekla Sonnie. Slabiky splývaly, ale slovům bylo rozumět. „Nikdy bych neřekla, že jseš břitvačka. Jsi na to moc pěkná.“

	Otočila na mě jedno oko, druhé se ani nepohnulo, zarudlé krví z popraskaných vlásečnic.

	Tlumeně jsem vykřikla. Díky bojovému výcviku mi po nervech proběhla elektřina. Už jsem se krčila, přenášela těžiště dopředu, zatínala pěst. Mířila.

	Prásk.

	Moje pravá ruka vylétla tak rychle, že ji nebylo vidět. Trefila jsem ji přesně, pěst narazila do tukové tkáně prsa a roztříštila žebra pod ním. Kusy kostí pronikly do srdce. Prohnula se v zádech, jako bych jí přiložila defibrilátor.

	„Nic moc, má milá břitvačko.“ Z koutku jí na bradu tekla krev.

	„Ne,“ zasípala jsem nevěřícně.

	„Mělo ti to dojít,“ řekla zombie. Už dokázala jen chrčivě šeptat, bez dechu jí nezbývalo než polykat vzduch. „Zrovna ty bys měla vědět, že nenávist mi nemůže dát dostatečnou výhodu. Mělo ti to dojít.“

	„Co jseš kurva zač?“

	„Štváč bestií, nejlepší ze všech.“

	„Pořád nechápu.“

	Sonnie se zasmála. Bylo to hnusné.

	„Měla bys,“ zabublala. „Přemýšlej. Nenávist není vzácná; kdyby stačila k vítězství, všichni by vyhrávali. Dicko věřil, že je to moje výhoda, protože chtěl. Chlapská mentalita. Necítila jsi, jak se v něm vaří hormony, když jsem mu řekla, že mě znásilnili? Rozuměl tomu. Ale k vítězství potřebuješ víc než slepou nenávist, holčičko, daleko víc. Potřebuješ strach. Skutečnej strach. A díky svýmu týmu se umím bát. Žádný gang mě neznásilnil. Nabourala jsem s dodávkou. Kluk oslavoval nějakou rvačku a pak vyjel na silnici. Skončila jsem pěkně pomlácená. Jacob s Karran mě museli strčit do kontejneru. Tehdy nás to napadlo. Naše výhoda.“ Hlas jí slábl jako v nočním rádiu.

	Sehnula jsem se nad ni. Byla klidná, jediným okem si mě dál prohlížela. Z ran na hlavě už přestala téct krev.

	„Ty tam nejseš,“ došlo mi.

	„Nejsem. Místo mozku mám na míše jenom pár biowarových procesorů. Mozek mám jinde. Tam, kde zažívá stoprocentní strach. Dost na to, abych se rvala jako berserk, když jsem v nebezpečí. Chceš vědět, kde mám mozek, břitvačko? Chceš? Tak se otoč.“

	Kovové cvaknutí.

	Rychle se obracím. Nervy mám pořád na drátkách. Zaujímám karatistický postoj, připravená na všechno. To mi ale nepomůže.

	Masažrout už vylézá z nádrže.

	

	
Časová osa

	

	2075      JHP pěstuje Eden, bitekový habitat se statutem      protektorátu OSN.

	2077      Asteroid Nový Kong zahajuje výzkum      nadsvětelného pohonu.

	2085      Eden otevřen k osídlení.

	2086      U Jupitera klíčí druhý habitat – Pallas.

	

	
Jupiter 2090

	

	Druhá šance v ráji

	

	Ithilien zpomaloval na jupiterskou orbitu konstantní dvacetinou gé, a tak jsme cestou k temné straně měli čas se pokochat bouřlivými pásy plynového obra. Temná strana není správné slovo, protože ani tam není tma. Mezi oceánskými proudy zmrzlého čpavku šlehají rozeklané blesky, které by zahanbily i Amazonku se všemi přítoky. Bylo to úchvatné, nádherné a strašlivě veliké.

	Jakmile Ithilien spočinul na kruhové orbitě pět set padesát tisíc kilometrů nad planetou, musel jsem nechat dvojčata ve vyhlídkové kupoli sama. Dalších pět hodin jsme se přibližovali k Edenu; museli jsme nejen srovnat oběžnou dráhu, ale také se k habitatu dostat z vysoké inklinace. Kapitán Saldana znal svou práci, ale přesto to bylo pět hodin postrkování chemickými tryskami, nízkofrekvenčních oscilací a krátkých záběrů hlavního motoru. Já celou dobu strávil přikurtovaný k lehátku, házel jsem do sebe jeden prášek proti nevolnosti za druhým a snažil jsem se nepřipouštět si podobnost letu s plavbou po rozbouřeném moři. Nevypadalo by dobře, kdybych nastoupil na nové místo neschopen udržet oběd v žaludku. Bezpečáci jsou přece muži z kamene, nebo nějaký takový nesmysl.

	Obrazovka v naší kajutě mi ukazovala záběry z několika kamer. Protože jsme byli ještě ve stínu, elektronicky upravený obraz mi říkal víc, než bych viděl na vlastní oči, kdybych zůstal ve vyhlídkové kupoli. Eden byl rezavě hnědý válec s polokulovými konci, osm kilometrů dlouhý, dva tisíce osm set metrů v průměru. Klíčit ale začal teprve roku 2075, před patnácti lety. Cestou ze zemského O’Neillova mračna jsem mluvil s Pjetrem Žernovem, jedním z genetiků, kteří navrhovali habitaty pro Jupiterský hvězdný pohon, a Žernov říkal, že Eden by měl nakonec narůst do délky jedenácti kilometru.

	Osa válce mířila od severu k jihu, habitat se tedy po své dráze kutálel. Polypová skořepina byla hladká a vypadala spíš jako průmyslový výrobek než organická hmota. V přírodě nepracuje biologie nikdy tak úhledné. Hladký povrch narušovaly jen dva prstence výčnělku u konců válce. Specializované žlázy, které vylučují organická vodivá vlákna. Kabelů byly stovky, každý o délce osmdesáti kilometrů, a trčely z habitatu jako dráty v kole bicyklu; odstředivá síla je držela dokonale napnuté. Tvořily indukční systém, prořezávaly Jupiterovu titánskou magnetosféru a dodávaly Edenu veškerou energii potřebnou k růstu orgánů, osvětlení a vytápění vnitřku.

	„To je pohled, co?“ vydechl jsem, když habitat zabral celou obrazovku.

	Jocelyn nezávazně zabručela a zavrtěla se pod pavučinovými pásy. Za posledních dvacet čtyři hodin jsme si neřekli ani sto slov. To nebylo dobře. Doufal jsem, ze až uvidí habitat na vlastní oči, trochu se uvolní, projeví zájem. Když jsme se před dvaceti lety brali, byla by z takové podívané bez sebe nadšením. To se mi na ní líbilo, ta zvědavost a touha poznat všechno, co jí svět může nabídnout. Za dvacet let se toho ale může hodně změnit, většinou tak ponenáhlu, že si toho ani nevšimnete, dokud není pozdě.

	Občas přemýšlím, které rysy a slabůstky jsem ztratil já, jak se mi změnila povaha. Rád si namlouvám, že jsem stále stejný, moudřejší, ale stejně bodrý. Kdo si to nenamlouvá?

	Edenu ze severního konce v ose trčelo stříbrobílé nerotující molo. Ithilien byl na přímé přistání moc velký. Loď byla vlastně veliká příhradová konstrukce, podobná Eiffelově věži, sevřená kolem dlouhého kužele fúzního motoru a ověšená nádržemi a kontejnery jako stříbrnými klíšťaty. Obyvatelná byla jen šedesátimetrová koule na přídi, naježená křídly tepelných výměníků jako nějaká robotická vážka. Před obytnou koulí spočívalo ve speciální kolébce semínko dalšího habitatu, Araratu, třetího na Jupiterově orbitě, stometrová kapka narvaná biotechnologiemi, zabalená do pěny na ochranu proti teplu a částicím. Právě kvůli váze semínka Ithilien manévroval tak neobratně.

	Kapitán Saldana nás dostal dva kilometry od špičky mola a zafixoval loď vůči Edenu. Prázdnotou k nám vyrazila flotilka remorkérů a osobních člunů. Začal jsem ze skříněk vytahovat letecké tašky, Jocelyn se za chvíli odpoutala a pomohla mi.

	„Nebude to tak zlé,“ uklidňoval jsem ji. „Jsou to dobří lidé.“

	Stiskla rty. „Jsou proti Bohu. Neměli jsme sem jezdit.“

	„Ale když už jsme tady, tak si to užijeme, ne? Je to jen na pět let. Předsudky nám nejsou k ničemu.“

	„Mně stačí názor Svatého stolce.“

	Což znamenalo, že zase nejsem v právu. Nadechl jsem se k odpovědi, ale do kajuty naštěstí právě vplula dvojčata, nadšená přistáním. Jako vždycky jsme nasadili neutrální masku. Nic se neděje. Nehádáme se. Máma s tátou jsou úplně spokojení.

	Proboha, stojí nám to ještě za to?

	

	* * *

	

	Chodba o kruhovém průřezu, která vedla osou mola, konala hned za rotační přechodovou komorou v prostorné místnosti. Byla to velká bublina v polypu, na jejím rovníku rozmístili v pravidelných rozestupech šest mechanických vzduchotěsných východů. Displej nad jedním z nich k sobě zval cestující z Ithiliena a my k němu všichni poslušně dopluli. Tunel za východem se prudce svažoval. Letěl jsem jím asi třicet metrů, než mě uchopila odstředivá síla. Zhruba patnáctina gé mi dovolila dál jít po zemi, byť klouzavým krokem.

	Na konci nás čekala imigrační kontrola. Za pultem stáli dva příslušníci edenské policie v neposkvrněné, vyžehlené a dokonale padnoucí zelené uniformě. Když policistka projela můj pas Oplatkou, podařilo se mi zachovat kamennou tvář. Maličko se zarazila, ale hned nasadila zdvořilý úřední úsměv. „Vítejte na Edenu, pane náčelníku.“

	„Děkuji,“ podíval jsem se jí na placku, „strážnice Nybergová.“

	Jocelyn ji probodla pohledem a policistka se maličko zamračila. Za hodinu už to bude vědět celý místní sbor. Manželka nového šéfa je megera. Skvělý začátek.

	Jakmile jsme prošli imigračním, čekala na nás kabina lanovky. Dvojčata se netrpělivě vrhla dovnitř. A pak jsme konečně uviděli vnitřek Edenu. Klesali jsme z nástupiště do bílé záře. Nicolette se lepila na sklo a nádherně, nevěřícně se usmívala. Připomněla mi, jak vypadala její matka, když se ještě uměla usmívat… Ne, nesmím je srovnávat.

	„Tati, to je bomba,“ řekla.

	Vzal jsem ji jednou rukou kolem ramen, druhou Nathaniela, a vychutnával jsem tu krásu. Věřte mi, když děti dospívají, málokdy si s nimi něco takhle užijete. „Ano, to je něco.“

	Dvojčatům bylo patnáct a na Eden se jim taky moc nechtělo. Nathaniel nechtěl odejít ze školy v podnikové archologii Delphu v Londýně. Nicolette zase měla kluka a byla přesvědčená, že jsou si souzení. Ale právě teď je habitat úplně pohltil. A mě s nimi. Cykloráma tvořil tropický park, svěží smaragdová tráva s remízky stromů. Mělkými údolíčky se klikatily stříbrné potůčky, všechny se vlévaly do rozsáhlého prstencového jezera u jižního konce habitatu. Všechno kvetlo, vzduchem se míhali ptáci v základních barvách.

	Podél severního konce se táhlo městečko většinou přízemních domků z kovu a plastu, obklopených dokonale opečovanými zahrádkami, mezi domky stála tu a tam větší veřejná budova. Na silničkách jsem viděl hodně kabrioletů a stovky jízdních kol.

	Pohled na krajinu, která se na obě strany zvedá jako přílivová vlna, byl nesmírně matoucí. A trochu strašidelný. Přes světelnou trubici v ose dutiny, sluneční paprsek natažený z jednoho konce na druhý, naštěstí nebylo vidět strop. Bůh ví, co by s mým chatrným smyslem pro rovnováhu udělal pohled na protinožce, kteří mi chodí přímo nad hlavou. Stálejsem nenašel, čeho se chytit, abych se v novém světě nějak zorientoval.

	Na dolní stanici lanovky měla gravitace osmdesát procent pozemského normálu, kabinka zastavila na náměstí. Na nástupišti už čekal uvítací výbor složený ze tří lidí a pěti služebných šimpanzů.

	Z hloučku vyšel Michael Zimmels, můj předchůdce ve funkci, a stiskl mi ruku. „Rád vás poznávám, Harvey. Naplánoval jsem dvouhodinový brífink, abyste se dostal do obrazu. Je mi líto, že na vás tak spěchám, ale odlétám s Ithilienem, jakmile naloží He3. Posádky remorkérů tady neplýtvají časem.“ Otočil se na Jocelyn a na dvojčata.

	„Paní Parfittová, snad mi odpustíte, že vám takhle brzy seberu manžela, ale do domu vás jistě stejně spolehlivě doprovodí strážník Coogan. Je to pěkný domek. Sally Ann už snad zabalila naše věci, takže se můžete hned nastěhovat. Ukáže vám, kde co je, a jak se co ovládá.“ Pokynul jednomu strážníkovi.

	Cooganovi táhlo na třicítku a na sobě měl stejně dokonalou zelenou uniformu jako policisté na imigračním.

	„Paní Parfittová, zavazadla vám vezmou šimpanzi.“

	Nicolette a Nathaniel s hihňáním odevzdali tašky. Služební šimpanzi byli očividně geneticky upravení; na výšku měli metr a půl a postrádali povislé panděro původního druhu, jehož ubohé zbytky živořily v posledních deštných pralesích. A podle toho, jak klidně a pozorně čekali, bych skoro řekl, že jsou do jisté míry rozumní.

	Jeden šimpanz natáhl ruku k Jocelyn, a ta si přitiskla tašku k tělu. Coogan se na ni maličko blahosklonně usmál.

	„Nemusíte se bát, paní Parfittová, jsou zcela pod kontrolou.“

	„Ale mami,“ přidal se Nathaniel. „Jsou šíleně roztomilí.“ Hladil toho, který mu vzal tašku, i když zvíře nedalo nijak najevo, že jeho dotyky vnímá.

	„Já si svoje věci ponesu sama, děkuji,“ prohlásila Jocelyn.

	Coogan se už už chystal pokračovat v poučování, ale včas mu došlo, že není moudré buzerovat šéfovu manželku. „Samozřejmě. Prosím, pojďte za mnou.“ Vykročil přes náměstí a dvojčata ho hned zahrnula otázkami. Jocelyn se za chvíli vydala za nimi.

	„Vaše paní není zvyklá na služebné organismy?“ zeptal se nevtíravě Michael Zimmels.

	„Bohužel si vzala příliš k srdci papežský edikt ohledně spřízněnosti,“ odvětil jsem.

	„Já myslel, že se týká jen lidí s vloženým genem?“ Pokrčil jsem rameny.

	

	* * *

	

	Kancelář policejního náčelníka zabírala roh patrové budovy. Byla to sice standardní místnost se standardním nábytkem, ale z okna jsem měl báječný výhled na habitat.

	„S tímhle flekem jste měl štěstí,“ řekl mi Michael Zimmels, sotva za námi zapadly dveře. „Je to sen každého policajta. Prakticky tu není co dělat.“

	Přesněji řečeno nejsem policajt, ale firemní ochranka. Jenže Delph drží hodně akcií Jupiterského hvězdného pohonu, majitele Edenu. Habitat je vlastně ubytovna pro dělníky, kteří těží He3. I zaměstnanci JHP ale mají právo na občanskou samosprávu, Eden je tedy z právního hlediska protektorát pod správou OSN s nezávislou justicí a volenou radou. Přinejmenším na papíře. Ve skutečnosti je ale firemní stát jako z učebnice a všechny vyšší volené posty zastávají čirou náhodou zaměstnanci JHP na studijní dovolené. Jako já.

	„Jistě v tom je nějaký háček.“

	Zimmels se zakřenil. „Jak se to vezme. Osobnost habitatu vidí devětadevadesát procent dutiny. Vnitřní povrch polypu je posetý shluky specializovaných citlivých buněk; zachytí elektromagnetické vlny, kompletní viditelné, infračervené i ultrafialové spektrum, cítí teplotu a magnetické pole, máme čichové buňky a buňky tak citlivé na tlak, že slyší všechno, co řeknete. Habitat tedy ví o všem, co se v něm šustne, ví o každé nevěře i zpronevěře, pamatuje si, jak jste v opici ztloukl šéfa. Vidí všechno, ví všechno. Policie tu nemusí zajišťovat místo činu ani shánět důkazy.“

	„Propána.“ Provinile jsem se rozhlédl. „Říkal jste devadesát devět procent? A to jedno?“

	„Třeba tahle kancelář, místnosti v patře, kde není polyp ani služebné organismy. Ale i sem habitat vidí oknem. De facto ví o všem. Eden je navíc firemní město, nejsou tu nezaměstnaní ani lumpenproletariát. Jsme tu hlavně od toho, aby se opilci dostali v pořádku domů.“

	„Nádhera,“ zabručel jsem. „Dá se s tou osobností mluvit?“

	Zimmels naťukal na stolním terminálu kód. „Je dokonale propojená s datanetem, ale můžete s ní komunikovat spřízněností. Ve svém postavení se bez spřízněnosti neobejdete. Pak budete s habitatem nejen mluvit, ale uvidíte jeho očima, budete vnímat jeho smysly, takovou virtuální realitu si nedokážete představit. Všichni lidé ve vyšších funkcích tady mají spřízněnostní implantáty, a s nimi devadesát procent obyvatel. Radíme se na spřízněné vlně, je to daleko jednodušší než telekonference. A hlavně proto samospráva funguje tak hladce. Překvapuje mě, že vám firma nenechala voperovat neuronový symbiont ještě na Zemi. Bez něj si tady ani neškrtnete.“

	„Řekl jsem jim, že počkám, až to tu uvidím,“ řekl jsem skoro popravdě.

	Terminál melodicky zacvrlikal a pak promluvil libozvučným barytonem: „Dobré odpoledne, pane náčelníku, vítejte na Jupiteru. Těším se na spolupráci a doufám, že si budeme dobře rozumět.“

	„Vy jste osobnost habitatu?“ zeptal jsem se.

	„Ano, jsem Eden.“

	„Náčelník Zimmels mi řekl, že vnímáte celý vnitřek.“

	„To je pravda. Vnitřní i vnější prostředí je mi neustále otevřené.“

	„Co dělá moje rodina?“

	„Vaše děti zkoumají želvu, již našly u vás na zahradě. Vaše paní hovoří s paní Zimmelsovou, jsou spolu v kuchyni.“

	Michael Zimmels pobaveně povytáhl obočí. „Sally Ann do ní hustí místní drby.“

	„Vy je taky vidíte?“

	„Vidím i slyším. Je to nuda, Sally Ann je hrozná drbna. Myslí si, že se dostatečně nestarám o postup, tak se mým jménem snaží šplhat na společenském žebříčku.“

	„Ukazujete každému všechno, o co si řekne?“ zeptal jsem se osobnosti habitatu.

	„Ne. Obyvatelé mají nárok na soukromí. Legitimní policejní žádost má ale přednost před právy jednotlivce.“

	„Vypadá to bezchybně,“ poznamenal jsem. „Nic se nemůže zvrtnout.“

	„Tomu nevěřte,“ namítl vědoucně Zimmels. „Zatím jsem se držel dobrých zpráv. Nejste zodpovědný jen za Eden, ale za všechna zařízení JHP na Jupiterově orbitě. Vaši lidé budou mít hodně práce venku na průmyslových družicích, v rafinériích, na meziplanetárních lodích, teď máme dokonce velkou expedici na Kalistó.“

	„Aha.“

	„Ale nejvíc vrásek vám nadělá Boston.“

	„O tom mě předem nikdo neinformoval.“

	„Ani nemohl.“ Vytáhl bublinovou kostku a podal mi ji. „Tohle je moje hlášení, většinou neoficiální. Skoro samé domněnky a stopy z nejrůznějších zdrojů. Boston je parta nadšenců – radikálů, revolucionářů, říkejte jim, jak chcete –, kteří žádají pro Eden nezávislost. Proto si říkají Boston. Jsou docela dobře organizovaní, ve vedení mají velké šarže z JHP, hlavně techniky a vědce.“

	„Chtějí vyhlásit nezávislost na OSN?“

	„Na OSN a JHP, chtějí převzít celou jupiterskou těžbu. Věří, že tady vytvoří nějaký technický ráj, odříznutý od špinavých pozemských politiků a konzervativních firem. Starý sen o panenské půdě ve vesmíru. Problém je v tom, že vyjadřování politických názorů není trestné. Jako příslušník policie Spojených národů musíte bránit jejich právo na svobodu projevu. Jenže jako zaměstnanec JHP si představte, co si řekne představenstvo na Zemi, když Eden, Pallas a Ararat vyhlásí nezávislost a jejich občané převezmou kontrolu nad těžbou He3, když tady vy máte chránit zájmy firmy.“

	

	* * *

	

	Probudilo mě pískání OPlatky. Snažil jsem se zorientovat. Cizí ložnice. Všude šedé geometrické stíny. Pohyb těsně pod prahem vědomého vnímání.

	Vedle mě se převalila Jocelyn a zatáhla za deku. Také nezvyk, jenže Zimmelsovi spali na dvojlůžku. Zrekvírovat dvě oddělené postele asi pár dní potrvá.

	Rukou jsem došátral až k OPlatce na nočním stolku. Mohl jsem jen doufat, že jsem ji před spaním přepnul pouze na zvuk. „U aparátu náčelník Parfitt,“ zaskuhral jsem.

	Na displeji se rozsvítilo duhové moaré a z něj za chvíli vyplul obličej. „Tady Rolf Kümmel, pane. Omlouvám se, že vás budím tak brzy.“

	Detektiv poručík Kümmel byl můj zástupce, včera jsme byli představeni. Dvaatřicet a už taková hodnost. Kariérista z přesvědčení, řekl jsem si hned. „Co se děje, Rolfe?“

	„V habitatu došlo k zločinu, pane.“

	„K jakému zločinu?“

	„Někdo přišel násilně o život. Penny Maowkavitzová, ředitelka Genetického oddělení JHP.“

	„Co ji zabilo?“

	„Kulka, pane. Byla střelena do hlavy.“

	„Do prdele. Kde?“

	„Na severním břehu Lincolnova jezera.“

	„To mi nic neříká. Pošlete mi auto se šoférem, budu tam co nejdřív.“

	„Už pro vás jede, pane.“

	„To jste hodný. Končím.“

	

	* * *

	

	Džíp přivezla Shannon Kershawová, odbornice na programování; i s ní jsem se seznámil včera při průletu policejní stanicí. Když nás Zimmels představoval, vyzývavě na mě cenila zuby jako každý, kdo si je vědomý své ceny a nemusí podlézat. Bylo jí osmadvacet a ohnivě zrzavé vlasy měla spletené do zakroucených copů. Dnes ráno ale byla přešlá, uniformu nedopnutou, vlasy v jednoduchém drdolu.

	Osová trubice stříbřitě svítila nad řídkými mraky, o trochu jasněji než pozemský úplněk. Bylo dost světla, aby Kershawová mohla v lese řídit bez reflektorů. „To není dobrý,“ bručela. „Tohle lidi pěkně rozhodí. Eden pro nás byl… no, čistý.“

	Já na displeji OPlatky sledoval křížové porovnání dřívějších přestupků s Penny Maowkavitzovou a hledal styčný bod. Zatím nic. „Tady ještě nikdy nedošlo k vraždě?“

	„Ne. To ani nejde, osobnost habitatu všechno vidí. A tohle jí pořádně otřáslo.“

	„Osobnost habitatu je otřesená?“ nevěřil jsem.

	Zpražila mě pohledem. „Samozřejmě. Je inteligentní a Penny Maowkavitzová byla, dá se říct, její máma.“

	„Má city,“ podivil jsem se. „To musí být hodně složitý turingovský program.“

	„Habitat není umělá inteligence. Je živý a má vědomí. Je to živý tvor. Až dostanete symbiotický implantát, pochopíte.“

	No výborně, právě jedu bublinou v neurotickém korálu.

	„To jistě.“

	Les se rozplynul v louku na břehu malého jezírka. U vody stála řada džípů, na některých blikaly majáčky a vrhaly na jezírko pomíjivé kaluže světla. Shannon zaparkovala vedle sanitky a společně jsme vykročili k hloučku lidí kolem mrtvoly.

	Penny Maowkavitzová ležela na šedivé oblázkové pláži čtyři metry od vody. Na sobě měla tmavobéžové sako, blankytnou blůzu, pevné černé bavlněné kalhoty a vysoké pracovní boty. Ruce měla nakřivo, dlaně bílé. Nepoznal jsem, kolik jí mohlo být, protože jí chyběla polovina hlavy. Na tom, co zbylo, jsem si všiml šedivých vlasů. O dva metry dál ležela krátká blond paruka, skoro celá rudá. Mezi ní a mrtvolou se po oblázcích táhla pěšinka krve a sraženin. V bledničkovém světle vypadala černá.

	Shannon zavrčela a odvrátila se.

	Viděl jsem už horší mrtvoly, daleko horší. Shannon ale měla pravdu, sem něco takového nepatří.

	„Kdy se to stalo?“ zeptal jsem se.

	„Před hodinou a půl,“ odpověděl Rolf Kümmel. „Vyrazil jsem s několika policisty, jakmile nás Eden uvědomil.“

	„Osobnost všechno viděla?“

	„Ano, pane.“

	„A kdo je vrah?“

	Rolf se zamračil a ukázal na služebného šimpanze, který nehybně stál o pár kroků dál. Na stráži u něj stáli dva uniformovaní policisté. „Tohleto, pane.“

	„Panebože. Určitě?“

	„Všichni jsme se přesvědčili v místní vizuální paměti, pane,“ odpověděl trochu ublíženě. „A když jsme přijeli, šimpanz ještě držel pistoli. Eden mu ihned po výstřelu zablokoval svaly.“

	„Tak kdo mu nařídil střílet?“

	„To nevíme.“

	„Ten šimpanz si to nepamatuje?“

	„Ne.“

	„Tak kdo mu dal zbraň?“

	„Byla v letecké tašce, kterou někdo nechal na polykamenné skalce kousek odsud.“

	„A co Eden, ten ví, kdo tam tašku nechal?“

	Rolf a pár ostatních se začali tvářit rozmrzele. Poslali jim tupého šéfa, který si sedí na uších a pokládá úplně evidentní otázky. Připadal jsem si odříznutý a přemýšlel jsem, co si asi povídají na spřízněné vlně. Pár jich rychle střídalo výraz, což neklamně svědčilo o neslyšitelné konverzaci. Vědí, že se odhalují?

	Pípla mi OPlatka a já ji vytáhl z kapsy saka. „Pane náčelníku, tady Eden. Je mi líto, ale nevím, kdo tašku na kámen položil. Byla tam tři dny a dál má krátkodobá paměť nesahá.“

	„Díky.“ Rozhlédl jsem se po ostatních. „Tak zaprvé, víme jistě, že je to Penny Maowkavitzová?“

	„Naprosto,“ řekla nějaká žena. Táhlo jí na padesát, byla snědá a o půl hlavy menší než všichni ostatní. Měl jsem dojem, že ji vražda spíš unavila než šokovala. „Tohle je Penny.“

	„A vy jste?“

	„Corrinne Arburryová, její doktorka.“ Strčila do mrtvoly špičkou nohy. „Ale jestli chcete důkaz, otočte ji.“

	Podíval jsem se na Rolfa. „Natočil jste místo činu?“

	„Ano, pane.“

	„Tak ji obraťte.“

	Moji strážníci chvíli šoupali nohama, pak udělali místo dvěma saniťákům, ať mrtvou otočí na záda. Všiml jsem si, že se mění světlo, že falešný měsíční svit přechází do mandarínkové žluti. Doktorka Arburryová s náhlým rozbřeskem zaklekla k mrtvole. Vytáhla modrou blůzu zpod pásku. Penny Maowkavitzová měla kolem pasu široký zelený nylonový pás, který jí k břichu tiskl pár bílých umělohmotných krabiček.

	„Tyhle regulátory jsem jí předepsala já,“ vysvětlila Corrinne Arburryová. „Léčila jsem Penny rakovinu. Je to ona.“

	„Natočte ji takhle a odvezte ji do márnice, prosím,“ obrátil jsem se na strážníky. „Počítám, že pitva k určení příčiny smrti nebude třeba.“

	„To těžko,“ utrousila Corrinne Arburryová a vstala.

	„Rád bych ale stejně nechal prověřit, že v okamžiku výstřelu byla ještě naživu. Také bych rád viděl kulku. Edene, víte, kde je?“

	„Ne, zřejmě se zaryla do země. Ale na základě trajektorie mohu odhadnout, kde leží.“

	„Rolfe, uzavřete oblast, chci to tu nechat pořádně prohledat. To vy jste vzali šimpanzovi pistoli?“

	„Ano, pane.“

	„Máme tady balistickou laboratoř?“

	„Nemáme, ale firemní laboratoře by to měly zvládnout.“

	„Tak to zařiďte.“ Podíval jsem se na opičáka. Ještě se nepohnul, velké černé oči měl smutně vykulené. „A tamto zamkněte do cely na strážnici.“

	Rolfovi se podařilo místo pohrdavého zavrčení zakašlat. „Rozkaz, pane.“

	„Předpokládám, že se na Edenu najde odborník na neurologii a psychologii služebných zvířat.“

	„Ano.“

	„Výborně. Tak ať šimpanze vyšetří a zkusí mu vytáhnout z paměti, kdo mu poručil zabít Maowkavitzovou. Do té doby bude šimpanz v izolaci, jasné?“

	Vážně přikývl.

	Corrinne Arburryová se nepokrytě usmívala, jak si to Rolf schytává, ale měl jsem dojem, že s ním soucítí.

	„Hlavně byste měli zjistit, jak se zbraň dostala do habitatu,“ řekla. „A kde byla potom schovaná. Kdyby se někdy objevila venku z té letecké tašky, osobnost by si jí všimla a okamžitě by uvědomila policii. A také by měla vědět, čí je to taška. Ale neví.“

	„Byla to policejní pistole?“ zeptal jsem se.

	„Nebyla,“ odpověděl Rolí. „Je to nějaký primitivní revolver.“

	„Tak zjistěte model a vystopujte výrobní číslo. Sám víte, co máte dělat.“

	

	* * *

	

	Začátek pracovního dne mě zastihl v kanceláři guvernéra. Mělo to být naše oficiální seznámení, zdvořilostní návštěva, ale já mu hned musel hlásit historicky první vraždu na půdě habitatu. Říkal jsem si, že horší už to být nemůže. Ale moc jsem tomu nevěřil.

	Osová trubice se už naplno rozzářila a proměnila vnitřek habitatu v neskutečný ideál tropické divočiny. Když mi Fasholé Nocord pokynul na židli naproti svému starožitnému dřevěnému stolu, snažil jsem se výhled pokud možno nevnímat.

	Guvernér Edenu byl padesátník, ale jeho energie i postava ukazovaly na rozsáhlé genetické úpravy. Za léta služby jsem se je naučil poznávat; vylepšení mají vždy dobré vzdělání, protože obojí si mohou dovolit jen bohaté rodiny. A nejvíc ze všeho uctívají zdraví, takže úpravy potomků v první řadě posilují imunitu, vnitřnosti a metabolismus obecně. Upravení mají citelnou auru jako kdysi čarodějnice. Vědomí, že se nemohou ničím nakazit a určitě přežijí stovku, jim dává bezelstné sebevědomí. Vzhledem k chování jsou kosmetické úpravy zcela zbytečné, ale měl jsem dojem, že v případě Fasholé Nocorda udělali rodiče výjimku. Měl příliš černou pleť a klasicky vznešenou tvář nepřirozeně dokonalou.

	„Nějaké pokroky?“ zeptal se rovnou.

	„Je to teprve pár hodin. Moji lidé pracují na různých aspektech, ale na tenhle typ vyšetřování nejsou zvyklí. V Edenu vlastně ještě neproběhlo jediné rozsáhlejší policejní vyšetřování. Dodnes ho nebylo zapotřebí, protože habitat všude vidí.“

	„Jak se to mohlo stát?“

	„To mi povězte vy. Já se tady zatím moc neorientuji.“

	„Pořiďte si symbiotický implantát. Ještě dnes. Nevím, co to firmu napadlo, poslat vás sem bez něj.“

	„Jak myslíte, pane.“

	Smutně stiskl rty. „No tak, Harvey, nechte těch formalit. Potřebuji vás mít na své straně. A načasování téhle vraždy je hodně podezřelé.“

	„Pane?“

	Naklonil se ke mně a naléhavě stiskl dlaně. „Zřejmě víte, že devadesát procent obyvatel mě podezřívá ze spoluúčasti na vraždě?“

	„Ne,“ odvětil jsem opatrně. „To mi nikdo neřekl.“

	„Ještě aby,“ zabručel. „A řekl vám Michael o Bostonu?“

	„Ano, to hlavní. Dal mi i bublinovou kostku s kompletním hlášením, ale ještě jsem se k ní nedostal.“

	„Až si uděláte čas, dozvíte se, že Penny byla v Bostonu něco jako velitelka.“

	„Panebože.“

	„Přesně tak. A já jsem zodpovědný za to, že Eden zůstane v majetku JHP.“

	Vybavil se mi jeho osobní spis. Nocord byl viceprezident (na studijní dovolené) McDonnell Electric, jedné z mateřských firem JHP. Čistě administrativní typ, žádný snílek, už z definice spolehlivý manažer.

	„Když prokážeme, kde jste byl před vraždou, máte alibi,“ uklidňoval jsem ho. „Někdo s vámi sepíše prohlášení, a to pak porovnáme se vzpomínkami habitatu. To by neměl být problém.“

	„Stejně bych to neprovedl osobně, ani bych se nepodílel na přípravě akce. JHP by použil tajného agenta.“

	„Ale když vás rychle očistíme, utneme fámy v zárodku.“ Odmlčel jsem se. „Chcete mi říct, že JHP bere Boston dost vážně, aby sem poslal tajné agenty?“

	„Nemám ponětí. Nic vám nezatajuji. Pokud vím, představenstvo se spoléhá na nás dva, že tady udržíme věci pod kontrolou. Víme, že je na vás spolehnutí,“ dodal skoro omluvně.

	Předpokládám, že si moji složku prostudoval stejně pečlivě, jako já tu jeho. Netrápilo mě to. V mém životopise nenajde nikdo nic převratného. Býval jsem policajt, přímo z vysoké jsem se dal k londýnskému sboru. V Širším Londýně žije pětatřicet milionů lidí, z toho čtyři miliony nezaměstnaných, a u policie má člověk zajištěnou kariéru. Byl jsem schopný a za osm let ze mě udělali detektiva. Můj třetí případ se týkal vyšetřování korupce v Londýnské federální komisi. Usvědčili jsme skoro dvacet politiků a vysokých úředníků, kteří brali úplatky za přidělování kontraktů různým firmám. Některé z těch firem byly velké a známé, dva politici seděli v parlamentu Evropské federace. Byla z toho velká aféra a my se střídali ve zprávách na kabelové televizi.

	Soudce a velitel Metropolitní policie nám pogratulovali před kamerami, všichni nám tiskli ruce a usmívali se. Žádný z mých kolegů ale bůhvíproč nepostoupil na služebním žebříčku, byť měl nárok. Dostávali jsme mizerné případy. Někdy jsme třeba čtrnáct dní za sebou sloužili noční. Nedostali jsme příplatky za přesčasy. Prověřovali nám výdaje. Klidně řekněte, že jsem cynik, ale já dal prostě výpověď a přešel k firemní bezpečnosti. Soukromé firmy považují věrnost a pravdomluvnost za výhodu – alespoň u nižších zaměstnanců.

	„Sám jsem o tom přesvědčen,“ přitakal jsem guvernérovi. „Ale jestli očekáváte problémy v nejbližší době, mějte na paměti, že jsem ještě nenavázal úzké styky s podřízenými důstojníky. Co myslíte tím, že vražda byla podezřele načasovaná?“

	„Prostě mi to připadá nápadné. Firma sem pošle nového policejního náčelníka, který ani nemá spřízněnost, a bum, hned druhý den zabijou Penny. Za dva dny se navíc bude do mraků spouštět naběračka. Pokud se to podaří, těžba He3 se skokem nesmírně zjednoduší a sníží tak technickou závislost Jupitera na Zemi. Ithilien přivezl semínko Araratu, dalšího habitatu, kam bude možné v případě nehody evakuovat obyvatele Edenu a Pallas. Boston má teď nejlepší příležitost vyhlásit nezávislost. Firma má tedy dobrý důvod zabít vůdce.“

	„Povedu to v patrnosti. Napadá vás, kdo ji mohl zabít?“ Fasholé Nocord se opřel a nasadil široký úsměv. „Správný policajt nikdy nespí, co?“

	Oplatil jsem mu úsměv. „Celou dobu mé návštěvy jste věnoval vlastní obhajobě.“

	Takovou odpověď nečekal. Profesionální úsměv mu tuhl na tváři. „Ne, nenapadá. Ale povím vám, že s Penny Maowkavitzovou nebylo snadné spolupracovat. Byla to typická trhlá vědkyně, vždycky přesvědčená, že je v právu. Když s ní někdo nesouhlasil, nevšímala si ho. Procházelo jí to, protože byla geniální; bez ní by nebylo habitatu.“

	„Měla vlastní biotechnologickou firmu, že ano?“

	„Ano, založila Pacific Nugene. Je to spíš laboratoř, specializuje se na výzkum a vývoj. Penny byly bližší nápady než výrobky. Vylepšovala organismus, dokud nebyl prodejný, a pak genom prodala nějaké velké fabrice. Když JHP potřeboval velkou obytnou stanici na jupiterské orbitě, obrátil se hned na ni. Pacific Nugene vyvíjel mikrob, který dokázal trávit asteroidovou horninu; představenstvo chtělo s jeho pomocí vydlabat v některé z větších skal v Jupiterově prstenci biosférickou dutinu. Bylo by to daleko lacinější než sem posílat horníky a stroje. Penny navrhla, ať si raději objednají živý polypový habitat a Pacific Nugene se stal menším akcionářem JHP. Penny sama seděla v představenstvu, a když před pěti lety rezignovala, ponechala si pozici hlavní biotechnologické poradkyně.“

	„Před pěti lety?“ Zkusil jsem hádat: „Tehdy se dal dohromady Boston?“

	„Ano,“ vzdychl guvernér. „Představenstvo JHP mohlo vyletět z kůže. Měli dojem, že jim Penny vrazila nůž do zad. Nemohli s tím samozřejmě nic dělat, potřebovali ji při vývoji další generace habitatu. Eden je vlastně jenom prototyp.“

	„Aha. Děkuji, že jste mi doplnil pár mezer. A když si vzpomenete na cokoli, co by mohlo…“

	„Eden si pamatuje všechny, s kým se kdy pohádala.“

	Pokrčil rameny a rozhodil rukama. „Musíte si opatřit symbionty.“

	„Dobře.“

	

	* * *

	

	Zpátky na stanici jsem se odvezl sám konstantní rychlostí dvaceti kilometrů za hodinu. Hlavní silnici tvořil holý polyp a ve městě nebylo k hnutí pro cyklistický provoz.

	Rolf Kümmel zařídil v přízemí operační stanoviště. Ani jsem mu to nemusel říkat; jako já býval u policie, čtyři roky v mnichovské archologii. Když jsem vešel, všichni se už tiše činili. Tak tiše, že jsem přes šum klimatizace jen občas zaslechl vzrušený šepot. Bylo to strašidelné. Mezi stoly přecházeli uniformovaní policisté a přenášeli tlusté složky papírů a krabice bublinových kostek, technici na některé stoly ještě instalovali terminály, jejich šimpanzi stáli vedle v pozoru s připraveným nářadím a elektronickými měřáky. Sedm mladých detektivů v krátkých rukávech ládovalo pod velením Shannon Kershawové data do funkčních terminálů. Veliký holodisplej na zadní stěně ukazoval mapu edenského parku. Krajinou se jako neónové trubice táhly dvě čáry, jedna červená, druhá modrá. Obě se stýkaly u Lincolnova jezera asi kilometr jižně od města.

	Rolf stál přímo před hologramem, ruce v bok, a sledoval, jak se čáry od jezera natahují.

	„To je stopa Penny Maowkavitzové?“ zeptal jsem se ho.

	„Ano, pane. Její je modrá čára. A šimpanz má červenou. Eden je napojený na počítač, tohle jsou jeho vzpomínky nahrané přímo z neuronové vrstvy. Měli bychom zjistit, kdo se v posledních třiceti hodinách přiblížil k šimpanzovi.“

	„Proč v třiceti hodinách?“

	„To je kapacita krátkodobé paměti neuronové vrstvy.“

	„Aha.“ Zase jsem si připadal jako páté kolo u vozu. „Co měl ten šimpanz za úkol?“

	„Byl přidělený k ošetřování flóry, měl na starosti čtverec o straně dvě stě padesát metrů, přičemž jednu stranu tvořil břeh jezera. Prořezával stromy, ošetřoval květiny a tak.“

	Díval jsem se, jak se červená čára protahuje, jako by ji do mapy kreslila nejistá dětská ruka. Křivka se držela v mezích vytčeného čtverce. „Jak často se… vrací na základnu?“

	„Služební šimpanzi chodí dvakrát ročně na kompletní prohlídku do veterinárního střediska. Ti, kteří slouží v domácnosti, mají ve městě společné lázně, kde jedí a myjí se. Tenhle by ale bez přímého příkazu neopustil vymezenou oblast. Venkovní šimpanzi se živí ovocem, jejich trus je dobré hnojivo. Když se moc zašpiní, vykoupou se v potoce. Venku i spí.“

	Pozorně jsem si hologram prohlédl. „Procházela se Penny Maowkavitzová často v parku?“

	Rolf nerad uznal, že je to dobrá otázka. „Ano, pane. Každé ráno. Byla to taková neoficiální inspekční cesta, chtěla vidět, jak Eden prospívá. Podle Davise Caldaroly si na procházce promýšlela své projekty. Každý den se sani, i procházela skoro dvě hodiny.“

	„A vždycky kolem Lincolnova jezera?“

	Rolí zavřel oči. Nad jedním domkem na kraji města se rozblikal zelený kroužek. „To je její dům. Jak vidíte, stojí na okraji města, odkud je nejblíž k jezeru. Většinou zřejmě procházela právě svěřenou oblastí tohoto šimpanze.“

	„Rozhodně to tedy nebyla sebevražda; ten šimpanz na ni čekal.“

	„Vypadá to tak. Penny ani nebyla náhodná oběť. Napadlo mě, že vrah šimpanzovi přikázal vystřelit na prvního člověka, který půjde kolem, ale to neobstojí. Ten, kdo šimpanze přeučil, si dal záležet na přípravě. Když chcete někoho zabít, nabízí se spousta jednodušších způsobů.“

	„Ano,“ přikývl jsem. „Jste bystrý. Kdo je Davis Caldarola?“

	„Maowkavitzové milenec.“

	„Už to ví?“

	„Ano, pane.“

	Sice neřekl „samozřejmě“, ale já si to domyslel. „Nebojte se, Rolfe, odpoledne si nechám voperovat symbionty.“

	Udržel kamennou tvář.

	„Tak co jsme ještě stačili zjistit?“

	Rolf pokynul Shannon Kershawové a řekl: „Pistoli jsme předali laboratoři přesné mechaniky Oddělení kybernetiky. Říkají, že je to dokonalá replika revolveru Colt.45.“

	„Replika?“

	„S originálem se shoduje jen tvar, ale materiály jsou jiné,“ vysvětlila Shannon. „Výrobce použil na hlaveň krystalický titan zesílený bórem a berylluminium na úderník a pohyblivé části. I pažba je z monomolekulárního křemíku. Musela to být pěkně drahá zbraň.“

	„Monomolekulární křemík?“ zadumal jsem se. „Ten se vyrábí jenom v beztíži, ne?“

	„Správně, pane.“ Shannon se rozjížděla. „Kolem Jupitera obíhá několik průmyslových stanic, které by byly schopné díly vyrobit. Podle mého byla ale pistole vyrobena a sestavena až v habitatu. Továrny našeho Oddělení kybernetiky by to snadno zvládly a vzácné materiály jsou tady normálně k dispozici. Ověřila jsem si to.“

	„To vcelku vysvětluje, proč Eden pistoli nikdy předtím neviděl,“ řekl Rolf. „Jednotlivé díly nevypadají podezřele. A sestaveny byly někde v místnosti, kam Eden nevidí.

	Bylo to jednodušší než propašovat celou zbraň přes celnici; na imigračním jsme důkladní.“

	Obrátil jsem se na Shannon. „Takže potřebujeme seznam všech lidí, kteří mají přístup ke kybernetickým továrnám, a z nich vybrat ty, kdo si mohli vyrobit colt, aniž by si toho někdo jiný všiml.“

	„Jdu na to.“

	„Nějaké další stopy?“

	„Ještě ne,“ odvětil Rolf.

	„Už jste sehnali specialistu, aby prohlédl šimpanze?“

	„Oddělení služebných organismů nám doporučilo neuropsycholožku Hoi Yin. Slíbila, že se na našeho šimpanze odpoledne podívá. Poreferuju jí osobně.“

	„Máš moc práce, Rolfe,“ vtírala se Shannon. „Já se o ni postarám.“

	„Řekl jsem, že to udělám sám,“ odsekl Rolf.

	„Určitě?“

	„Stačí,“ ukáznil jsem je. Zatleskal jsem a zvedl ruku, dokud se na mě všichni neotočili. „Dobré ráno. Jak už asi všichni víte, jsem náčelník Harvey Parfitt, váš nový šéf. Je mi líto, že jsme neměli příležitost se seznámit v klidu. Fakt se mi nechce začínat motivačním projevem. Ale… ohledně vraždy Penny Maowkavitzové koluje po Edenu několik fám. Mějte na paměti, že jsou to jenom fámy. Právě my nejlíp víme, jak málo je v případu fakt. Věřím, že policisty pod mým velením zajímají jen fakta. V zájmu všech bychom měli tenhle případ vyřešit, a to co nejdřív. Obyvatelé habitatu v nás musejí mít důvěru a my nesmíme nechat vraha na svobodě, kde by mohl znovu zabíjet.

	Pokud jde o samo vyšetřování, musíme dopodrobna prověřit život Penny Maowkavitzové, soukromý i profesionální, protože s motivem nám osobnost habitatu příliš nepomůže. Chci znát všechny její pohyby za poslední týden, a když bude třeba, i dál. Chci vědět, kam šla, s kým mluvila, o čem se bavili. K tomu chci seznam všech jejích nepřátel. Soupis přátel a kolegů, které vyslechneme. Pamatujte, že každý detail může hrát roli. Někdo měl důvod ji zabít.“ Rozhlédl jsem se po vzorně pozorných tvářích. „Vynechal jsem něco?“

	Jedna strážnice v uniformě zvedla ruku.

	„Ano, Nybergová?“

	Pokud ji zaskočilo, že si ji pamatuji jménem, nedala to najevo. „Penny Maowkavitzová byla bohatá. Někdo bude dědit Pacific Nugene.“

	„Správně.“ Předem jsem nevěděl, jestli s tím přijdou. Jakmile začnou přicházet s návrhy a i ve vaší přítomnosti pracovat jako tým, máte skoro vyhráno. „Shannon, sežeňte od jejího právníka kopii závěti, prosím vás. Ještě něco? Ne. Dobře. Nechám to na vás. Rolf rozdělí práci, někdo by měl s guvernérem sepsat prohlášení, kde byl posledních pár dní. Musíme rychle umlčet pár konspiračních teorií.“ Několik podřízených se vědoucně usmálo. Rolf zoufale vzdychl.

	Také jsem se usmál a pokynul Shannon. „Nebylo by špatné prověřit tu vaši teorii, že pistoli vyrobili v habitatu. Jděte do Oddělení kybernetiky a objednejte si Colt.45 z úplně stejných materiálů jako vražedná zbraň. Tak uvidíme, jestli je to fyzicky možné, a pokud ano, co výroba přesně obnáší.“

	Nadšeně přikývla a vrátila se ke stolu.

	Rád bych se s nimi ještě zdržel, ale vypadalo by to jako buzerace. V téhle fázi vyšetřování se jen shromaždují data. Abyste složili skládačku, potřebujete napřed všechny dílky – Harvey Parfitt.

	Vyšel jsem do své kanceláře v patře a pustil se do rutinní administrativy. Žůžo.

	

	* * *

	

	Nemocnice stála třetinu okruhu městem od policejní stanice, měla tři podlaží a uprostřed kulaté nádvoříčko. Díky zrcadlovým oknům barvy mědi a fasádě z falešného mramoru vypadala ze všech domů v habitatu nejmasivněji.

	Těsně po druhé hodině odpoledne mě uvedli do kanceláře Corrinne Arburryové. Nebyla vůbec tak strohá jako moje, všude rostlo pokojové kapradí a v teráriu v rohu se proháněly velké červené ještěrky, hotová kolonie. Podle osobních záznamů byla Corrinne na Edenu šest let, takže se nastěhovala mezi prvními.

	„Jakpak si zvykáte?“ zeptala se bez úvodu.

	„Podřízení ještě nestávkují.“

	„To je co říct.“

	„Co o mně říkali u jezera?“

	„Nepovím.“ Zašermovala prstem. „Lékařské tajemství.“

	„No budiž, tak co zjistila patologie?“

	„Penny zabila kulka. Krev měla normální… našly se v ní jen předepsané virové vektory a slabá látka proti bolesti. Nebyla omámená, před střelbou ji zřejmě nikdo nebacil po hlavě, rozhodně ne po té části, která jí zbyla. Myslím, že osobnost si její smrt vybavuje přesně. Vyšla si k jezeru a šimpanz ji zastřelil.“

	„Díky. Co mi můžete povědět o Penny Maowkavitzové zaživa? Zatím jsem slyšel, že dovedla být nepříjemná.“

	Corrinne svraštila čelo. „To jo, byla nesnesitelná. Když sem studovala, ve fakultní nemocnici jsme říkali, že doktoři jsou nejhorší pacienti. Není to pravda. Nejhorší pacienti jsou genetici.“

	„Vy jste ji neměla ráda?“

	„To jsem neřekla. A vy byste si měl dávat pozor, jak mluvíte s člověkem, který se vám za hodinu bude vrtat v lebce. Penny prostě byla od přírody nespolečenská a hodně naježená. Spoustě lidí to vadilo.“

	„A vám ne?“

	„Lékaři jsou zvyklí na všechny typy lidského chování. Známe je. Nedala jsem si od ní nic líbit, a ona to brala. Stejně se občas kvůli léčbě hádala. Jenže nemoc z ozáření je moje parketa. A často se hádala, protože měla strach.“

	„Mluvíte o léčbě rakoviny?“

	„Správně.“

	„Jak na tom byla?“

	Corrinne sklopila oči. „Umírala. Penny zbývaly nejvýš tři měsíce života. A poslední měsíc by i při dnešní technice zle trpěla.“

	„Panebože.“

	„Jste si jistý, že to nebyla sebevražda?“ zeptala se nevtíravě. „Vím, jak to vypadalo, ale…“

	„Napadlo nás to, ale důkazy hovoří proti.“ Pomyslel jsem na šimpanze, na leteckou tašku, na potajmu sestrojenou zbraň, na úsilí, které musel někdo vynaložit.

	„Ne, na sebevraždu to je moc složité. Byla to vražda. Penny Maowkavitzová by jistě měla k dispozici stovky čistších metod, jak si sáhnout na život.“

	„To máte pravdu, měla přece celou laboratoř. I když kulka do mozku je prakticky nejrychlejší způsob, jaký znám. Penny byla velice chytrá a třeba si nechtěla dopřát čas k přemýšlení mezi injekcí jedu a ztrátou vědomí.“

	„Mluvila o sebevraždě?“

	„Ne, se mnou ne, a řekla bych, že nebyla sebevražedný typ. Ale přesně věděla, jak bude ten poslední měsíc vypadat. Víte, poslední dobou jsem o tom často přemýšlela; kdybych věděla, že to čeká mě, asi bych s tím něco udělala, dokud bych mohla. Vy ne?“

	O tom jsem nechtěl přemýšlet. Bože. Většinu života si nepřipouštíme ani přirozenou smrt stářím. Každý si myslí, že se dožije stopadesátky jako novodobý Metuzalém. „Možná,“ zabručel jsem. „Kdo věděl, že je nemocná?“

	„Všichni, řekla bych. Celý habitat slyšel o její nehodě.“

	Vzdychl jsem. „Všichni kromě mě.“

	„Propána.“ Corrinne se zazubila. „Před osmi měsíci byla Penny vystavena smrtelné dávce záření. Letěla na inspekci na Pallas, to je druhý habitat. Vyklíčil před čtyřmi roky a obíhá na stejné orbitě tisíc kilometrů za Edenem. Její oddělení dohlíží na růst. Penny bere povinnosti vážně. Právě venku z lodi prohlížela vnější plášť habitatu, když přišla iontová erupce. Magnetosféra nám to občas provede a my nevíme, kdy přijde. Jupiterova orbita je tak jako tak radioaktivní peklo a lidi tu ven nosí skafandry, které vypadají spíš jako skořepina hlubinného potápěče než jako ty lehké kombinézy, v kterých se chodí z lodi v O’Neillově mračnu. Ani náš skafandr ale Penny neuchránil před takovým výronem energie.“ Opřela se a zakroutila hlavou. „Taky proto jsem se se svojí specializací dostala na Eden. Každý, kdo tu vystoupí do vesmíru, podstupuje hrozné riziko. Všichni si ještě před příletem nechávají zmrazit vajíčka a spermie, aby neohrozili potomky. No, loď sem Penny přivezla za necelé dvě hodiny. Bohužel jsem nemohla nic dělat. Čtrnáct dní jsem si ji nechala v nemocnici, sedmkrát jsme jí vyměnili krev. Záření ale proniklo do každé buňky, bylo to jako plný zásah vojenským rentgenovým laserem. DNA měla úplně roztrhanou. Mutace…“ Corrinne se stáhlo hrdlo. „Už to nenapravila ani genová terapie. Dělali jsme, co jsme mohli, ale vlastně jsme jí už jen ulehčovali poslední měsíce života. Ona to věděla a my taky.“

	„Nejvýš tři měsíce,“ hlesl jsem.

	„Ano.“

	„A někdo ji zabil, i když to věděl. To mi vůbec nejde dohromady.“

	„Někomu to ale stálo za to.“ Znělo to jako výzva.

	Podíval jsem se jí přímo do očí. „Nečekal jsem, že mě tu budete dusit, protože mě poslala firma.“

	„Nebudu. Ale jiní by mohli.“

	„Kdo?“

	Zase vycenila zuby. „Nepovídejte mi, že vám Zimmels nedal kostku plnou jmen.“

	Teď jsem se usmál já. „Dal. Ale nikdo mi neřekl, jak širokou má ten Boston podporu.“

	„Menší, než by se jim líbilo. Větší, než se líbí firmě.“

	„To jste řekla šikovně, paní doktorko. Měla byste se dát na politiku.“

	„Nemusíte být sprostý.“

	Vstal jsem a přešel k oknu, které vedlo do dvora. Uprostřed nádvoříčka bylo jezírko s vodotryskem, pod hladinou se mezi blatouchy proháněly oranžové ryby. „Kdyby sem firma poslala tajného agenta zabít Maowkavitzovou, musel by být hodně dobře znalý biotechnologií, aby obešel vnímání habitatu. Já bych to nedovedl. Ani nechápu, jak to kdo dokázal, a nechápou to ani moji lidé.“

	„Vím, kam míříte. Musel to být někdo, kdo to tu už zná.“

	„Správně. Musel by dokonale rozumět fungování habitatu a zároveň být stoprocentně loajální k JHP.“

	„Panebože, vy mluvíte o Zimmelsovi.“

	Usmál jsem se z okna na ryby. „Musíte uznat, že je dokonalý podezřelý.“

	„A dal byste ho zatknout, kdyby to byl on?“

	„Jistěže. Od JHP by mě pak asi vyhodili, ale to mě neodradí.“

	„To vám chválím.“

	Otočil jsem se zpátky k lékařce. Zaraženě se usmívala.

	„Na taková obvinění je ale ještě brzy. Počkám, až budu mít víc informací.“

	„To ráda slyším. Napadlo vás zřejmě, že to mohl udělat nějaký soucitný samaritán, aby Penny zkrátil utrpení.“

	Zasmál jsem se. „To je nejpravděpodobnější.“

	

	* * *

	

	Před operací mě navlékli do zeleného chirurgického pláště. V týle mi vyholili třícentimetrové kolečko. Operační sál vypadal spíš jako zubařská ordinace. Uprostřed podkovy lékařských přístrojů a robotických paží stálo veliké hydraulické křeslo. Hlavní rozdíl představovala opěrka hlavy, v tomto případě mnohem složitější než u zubaře. Pohled ve mně spustil lavinu nepříjemných vzpomínek, zpravodajských záběrů ze zemí, kde vládl ten či onen brutální režim. V takových křeslech končili pod vládou jedné strany představitelé opozice.

	„Nemáte se čeho bát,“ prohodila vesele Corrinne, když jsem se zarazil. „Tuhle operaci jsem dělala dobře pětsetkrát.“

	Sestra se usmála a posadila mě do křesla. Mohla být jen o dva roky starší než Nicolette. Je správné, aby u operace vysoko postaveného funkcionáře asistovala puberťačka?

	Dala mi popruhy kolem rukou i nohou a jeden hodně široký kolem trupu. Pak mi začali fixovat hlavu.

	„Kolik jich přežilo?“ zeptal jsem se.

	„Všichni. Harvey, je to jako dostat injekci.“

	„Nesnáším jehly.“

	Sestra se zahihňala.

	„Vy chlapi!“ rozčílila se Corrinne. „Ženské prostě zatnou zuby!“

	Spolknul jsem ostrou odpověď. „Bude mi spřízněnost fungovat hned?“

	„Ne. Dnes odpoledne vám do prodloužené míchy zavedu neuronové symbionty. Potrvá asi den, než se napojí na vaše nervové výběžky a vytvoří funkční stopy.“

	„No výborně.“ Moje buňky bude obrůstat nějaká šedivá plíseň a zarývat do nich kořínky. Přiživovat se na mně.

	Corrinne a sestra mi už upevnily hlavu a ustoupily. Křeslo se pomalu naklánělo dopředu, až jsem v úhlu pětačtyřiceti stupňů koukal do země. Uslyšel jsem sykot a ucítil něco chladného na vyholené kůži. „Au.“

	„Harvey, to byl anestetický sprej,“ zvolala už trochu naštvaně Corrinne.

	„Promiňte.“

	„Až začne symbiont pracovat, budete potřebovat proškolit. Výcvik zabere jen pár hodin. Objednám vás k jednomu z našich učitelů.“

	„Děkuji. Kolik lidí tady vlastně ovládá spřízněnost?“

	Corrinne se ale věnovala přístrojům. Koutkem oka jsem zahlédl hologram, který v naprosto nereálných barvách zpodoboval jakousi galaktickou mlhovinu.

	„Prakticky všech sedmnáct tisíc,“ odpověděla. „Jinak to nejde, nemáme tady žádné zaměstnance v komunálních službách. Všechny nekvalifikované práce tu dělají šimpanzi. Takže s nimi budete muset být schopný komunikovat. První spřízněná pouta byla právě jen pouty. Každé spojovalo dva tvory. Klonované symbionty dovolovaly napojit se přímo na nervovou soustavu služebného organismu; sluha dostal jeden implantát, vy druhý. Pak Penny Maowkavitzová vymyslela Eden a celá koncepce dostala širší rámec. Symbionty, které vám implantuji, vás napojí na společnou spřízněnou vlnu. Můžete hovořit s osobností habitatu, používat jeho smysly, mluvit s ostatními lidmi, poroučet služebným organismům. Je to dokonalý komunikační systém. Boží rádio.“

	„To by se papežce nelíbilo.“

	„Papežka Eleanor je husa. Podle mého se snaží dokázat, že umí být stejná konzerva jako kterýkoli chlap, a tak je papežštější než papež. Křesťanská církev byla vždycky proti vědě a po znovusjednocení je ještě horší. Řekl byste, že se poučí z minulých chyb. Že jich nadělali dost a dost. Kdyby se tak jejich biotechnologická komise nebála vidět, čeho jsme tady dosáhli.“

	„Slepý je, kdo vidět nechce.“

	„Přesně tak. Věděl jste, že všechny děti, které se tu posledních dvou letech narodily, mají místo implantátu vložený přímo do dědičné informace gen spřízněnosti? Na společnou vlnu se napojují ještě před narozením, sotva se jim vyvine mozek. JHP rodiče nijak nenutil, oni sami na tom trvali. A tyhlety nové děti jsou báječné, Harvey, chytré, šťastné, úplně se zbavily té dětské krutosti, kterou vidíte na Zemi v každé školce. Neubližují si. Spřízněnost jim místo sobectví dala upřímnost a důvěru. Podle církve je to proti Bohu.“

	„Je to přece cizí gen, nedal nám ho Bůh, nepatří k našemu dědictví.“

	„Vy obhajujete stanovisko církve?“ uhodila na mě.

	„Ne.“

	„Bůh nám dal gen pro cystickou fibrózu, dal nám hemofilii a Downův syndrom. Ty všechny léčíme genovou terapií. Léčíme je geny, které nemocný neměl, které mu musíme vnést do buněk. Jsou ti, které vyléčíme, zločin proti Bohu?“

	Zapsal jsem si za uši, že Corrinne nesmím seznámit s Jocelyn. „Kážete obráceným.“

	„Jo, promiňte. Tyhle středověké názory mi ale dovedou hnout žlučí.“

	„Chápu. Mohla byste mi už dát ten implantát?“

	„No vidíte.“

	Křeslo se začalo vracet do původní polohy. Corrinne vypínala přístroje.

	„To už je dávno hotové,“ zasmála se. „Jenom jsem čekala, až přestanete plkat.“

	„Vy…“

	Sestra mě s úsměvem odvázala.

	Corrinne si sundala chirurgické rukavice. „Teď běžte domů a do večera odpočívejte. Nesmíte se namáhat, na práci zapomeňte. Symbiotické neurony potřebují vyrovnané vnitřní prostředí. A nepijte alkohol.“

	„Bude mě bolet hlava?“

	„U hypochondra vašeho formátu by mě to vůbec nepřekvapilo.“ Mrkla na mě. „Ale budete si to jenom namlouvat.“

	

	* * *

	

	Domů jsem šel pěšky. Poprvé jsem si mohl užít to nejkrásnější, co habitat poskytuje. Šel jsem pod širým nebem, vánek mi čechral uniformu, cítil jsem vůni květin. Zvláštní zážitek. Jsem dost starý, abych pamatoval doby, kdy šlo i na Zemi vyrazit s batohem do zbytků přírody. To bylo předtím, než na kontinenty vtrhly bombardérové bouře. Pozemské klima je nyní ve stavu takzvané Neustálé chaotické proměny. Na výlet ven musíte mít povolení. I v malé přeháňce fouká šedesát až sedmdesát kilometrů za hodinu.

	Mohlo za to horko. Osmnáct miliard lidí se konečně dočkalo výhod průmyslové civilizace, a ta s sebou přináší teplo. Ochranáři zrazovali svět od spalování uhlovodíků a strašili skleníkovým efektem. Spletli se. Docela brzy se prosadila fúzní energie; tokamaky napřed fúzovaly deuterium s tritiem, účinnost byla mizivá a radioaktivního odpadu překvapivě moc na to, že fúze měla dávat čistou energii. Pak ale začalo z Jupitera proudit He3 a bylo po problémech. Komíny přestaly chrlit oxid uhličitý a lidé si dělali velké naděje. Dostatek laciné energie už nebyl výsadou bohatého Západu, ale všech lidí na světě. A všichni si na ni rychle zvykli, doma, v práci, v továrnách, které chrlily další a další výrobky, které spotřebovávaly stále víc energie. Z celé planety do vzduchu sálalo zbytkové teplo spotřebičů.

	Po deseti letech stále horších hurikánů udeřila na východní Tichomoří v únoru 2071 první megabouře. Trvala devět dní. OSN vyhlásilo mezinárodní postiženou zónu, celé oblasti bylo po úrodě, celé pralesy ležely v polomech, desetitisíce lidí zůstaly bez střechy nad hlavou. Nějaký pitomec z kabelovky řekl, že mávnutí motýlích křídel spustí hurikán, ale tuhle bouři musel strhnout nejmíň bombardér. Název se ujal.

	Druhá bombardérová bouře přišla za deset měsíců, tentokrát na jižní Evropu. Ta první proti ní vypadala jako pčíknutí.

	Všichni věděli, že za to může teplo. Každý člověk na Zemi si mohl dovolit kabelové zpravodajství. Aby nepřišla třetí bombardérová bouře, stačilo omezit spotřebu elektřiny. Té elektřiny, která přinesla celému světu blahobyt.

	Lidé se bohatství nevzdají ani za nic.

	Začali se stěhovat do velkoměst, která opevnili proti nečasu. Podle OSN budou za padesát let bydlet ve městech všichni. Vznikly transgenní plodiny, které přečkají i to nejhorší, s čím na ně bombardérové bouře přijdou. A dodávky He3 z Jupitera stoupají. Mimo města a chráněná pole jde celá planeta pomalu do hajzlu.

	Od našeho domku na jižním konci městečka se táhl dlouhý trávník až do parku. Hranici mezi naším trávníkem a loukami tvořil potůček. Celá ulice připomínala předměstskou alej ze zlatých časů měšťáctva. Dům byl ale sendvičová konstrukce z hliníku a silikonu, pětipokojový přízemní bungalov do L s francouzským oknem v každé místnosti. V podnikové archologii Delphu jsme měli čtyřpokojový byt v jedenapadesátém patře s výhledem na protější mrakodrap, a ten jsme si mohli dovolit jen díky činži dotované firmou.

	Už od plotu před domem jsem slyšel hádavé hlasy dvojčat. Ano, byl to starodávný plaňkový plot, i když z pěnové oceli.

	Hlavní dveře byly pootevřené. Stejně nešly zamknout. Obyvatelé Edenu vkládali plnou důvěru v bdělý dohled osobnosti habitatu. Vešel jsem do domu a málem jsem se přerazil o hokejku.

	„To je ale blbost, mami!“ vřískala zpoza otevřených dveří Nicolette.

	„Ty na mě nebudeš zvyšovat hlas,“ okřikla ji Jocelyn.

	Vešel jsem do pokoje. Byl to ten, který si zabrala Nicolette. Na podlaze ležela hromada kufrů, na posteli se válely šaty. Dveře na zahradu byly otevřené a za nimi trpělivě stál služebný šimpanz.

	Jocelyn i Nicolette se na mě hned otočily.

	„Harvey, můžeš laskavě vysvětlit své dceři, že dokud bydlí v našem domě, bude dělat to, co se jí řekne?“

	„Já se klidně odstěhuju,“ zaječela Nicolette. „Stejně jsem sem nechtěla.“

	No výborně, zase jsem se ocitl v křížové palbě. Zvedl jsem ruce. „Mluvte jenom jedna. O co běží?“

	„Nicolette si odmítá uklidit věci.“

	„To není pravda! Jenom nechápu, proč to mám dělat já. Od toho je tu tohle.“ Ukázala na šimpanze.

	Mělo mi dojít dřív, že to přijde. Nezasténal jsem.

	„Vybalí mi věci a bude mi uklízet v pokoji. Ani na to nepotřebuju tu jejich pitomou spřízněnost. Habitat všechny rozkazy slyší a předává šimpanzům. Řekli nám to při seznamovací přednášce.“

	„Ta věc nepřekročí práh mého domu,“ prohlásila nekompromisně Jocelyn. Probodla mě očima, abych ji podpořil.

	„Tati!“

	Hlava mi třeštila, ale hypochondrií to nebylo. „Jocelyn, tohle je její pokoj. Nemůže si v něm dělat, co chce?“

	„Mohla jsem tušit, že si chceš natáhnout ty zrůdy do domu.“ Otočila se na patě a proklouzla kolem mě do předsíně.

	Zafuněl jsem vyčerpáním. „Prokrista.“

	„Je mi to líto, tati,“ kníkla Nicolette.

	„Není to tvoje chyba, miláčku.“ Vrátil jsem se do předsíně. Jocelyn vytahovala věci z tašky a strkala je do skříně tak rezolutně, až jsem se bál, že je potrhá.

	„Podívej, Jocelyn, musíš si zvyknout, že tady jsou služebná zvířata úplně normální. Vědělas o nich, než jsme odletěli.“

	„Ale jsou úplně všude,“ zasyčela a sevřela víčka. „Všude, Harvey. Vzduch tady musí vibrovat spřízněností.“

	„Na spřízněnosti není nic špatného, nic zlého. S tím souhlasí i církev. Svatý stolec je jen proti vkládání genu do lidských zárodků.“

	Otočila se ke mně, k hrudi tiskla složenou košili. Teď prosila. „Harvey, copak nevidíš, jak je to tu zkažené? Všechno jde samo, všichni se mají dobře. Je to zrada. Je to vychytralá lež. Lidé si mají zvyknout v každodenním životě spoléhat na spřízněnost. Brzy budou všichni zotročení. Dávají dětem gen a vůbec o tom nepřemýšlejí. Uvidíš, co z toho vzejde. Zrodí se tu pokolení prokletých.“

	Nemohl jsem jí oponovat. Panebože, moje vlastní žena, a já se jí neodvážím postavit.

	„Harvey, prosím tě, pojeďme pryč. Za deset dní přiletí další loď. Můžeme se s ní vrátit na Zem.“

	„Já nemůžu,“ zašeptal jsem. „Dobře to víš, takže je nefér mě o to prosit. Vyhodili by mě z Delphu. Je mi skoro padesát, Jocelyn. Co bych asi tak mohl dělat? V tomhle věku nemůžu změnit zaměstnavatele.“

	„To je mi jedno! Chci pryč. Panebože, že jsem se nechala přemluvit!“

	„No jistě, je to moje chyba. Moje chyba, že děti budou žít v tropickém ráji, kde je čistý vzduch a čerstvé potraviny. Moje chyba, že se dostali do světa, kde si nemusejí brát zbraň, kdykoli vystrčí nos z domu, aby je někdo neznásilnil nebo něco horšího. Moje chyba, že se jim dostane vzdělání, které bychom jim na Zemi nemohli dopřát. Moje chyba, že budou konečně moct žít. A ty jim to chceš všechno vzít kvůli pitomým předsudkům. Na tu tvoji vydřenou existenci se můžu vykašlat, Jocelyn. Klidně se vrať na tu nachcípanou hroudu, které říkáš svět. Já zůstanu tady a děti tu zůstanou se mnou. Protože chci být co nejlepší rodič, a to znamená dát dětem co nejvíc možností.“

	Upírala na mě přimhouřené oči.

	„Co je?“ vyštěkl jsem.

	„Co to máš vzadu na krku?“

	Propadl jsem se někam do černé propasti vzteku. „Náplast,“ odvětil jsem klidně. „Odpoledne jsem dostal spřízněnostní implantát.“

	„Jak jsi mohl?“ Zírala na mě, totálně šokovaná. „Jak jsi mohl, Harvey? Po tom všem, co pro nás církev udělala.“

	„Udělal jsem to, protože jsem musel. Je to moje práce.“

	„My pro tebe nic neznamenáme, viď?“

	„Znamenáte pro mě všechno.“

	Jocelyn zakroutila hlavou. „Ne. Už nechci poslouchat ty tvé lži.“ Klidně položila šaty na kufr. „Až si budeš chtít skutečně promluvit, najdeš mě v kostele. Budu se za nás za všechny modlit.“

	Ani jsem nevěděl, že je v Edenu kostel. Vzhledem k vztahům mezi habitatem a Vatikánem mi to nepřipadalo pravděpodobné. Ale bude v nebi vetší radost nad jedním hříšníkem, který činí pokání, na to nesmím zapomínat.

	Neměl bych být tak zahořklý.

	Když jsem se vrátil za Nicolette, dřepěla na posteli.

	„Hádali jste se,“ řekla, ale oči ke mně nezvedla.

	Posadil jsem se vedle ní. Je krásná, možná ne hezoučká jako hvězdička z kabelovky, ale zato vysoká, štíhlá, má špičatou bradu a hnědé vlasy na ramena. V archologii musela odhánět kluky. Jsem na ni moc hrdý, jaká je, jak dospívá. Byl jsem odhodlaný nenechat ji živořit na Zemi, když jí toho Eden může tolik nabídnout. „Ano, hádali jsme se.“ Zase.

	„Nenapadlo mě, že bude kvůli šimpanzům tak naštvaná.“

	„To, co se děje mezi mnou a matkou, není tvoje chyba. Nechci, aby sis to kladla za vinu.“

	Popotáhla a pak se usmála. „Díky, tati.“

	„Šimpanze nech dělat, co bude třeba, ale zaboha je nepouštěj do domu.“

	„Jo. Tati, fakt sis nechal dát implantát?“

	„Ano.“

	„A můžu taky? Na přednášce říkali, že bez spřízněnosti si tady ani neškrtneme.“

	„Snad. Ale raději ne tenhle týden, dobře?“

	„Jasně, tati. Chtěla bych sem zapadnout. Eden vypadá fantasticky.“

	Vzal jsem ji kolem ramen a políbil ji na tvář. „Víš, kde je brácha?“

	„Ne, po přednášce někam vyrazil s klukama.“

	„Až se vrátí, řekni mu, že nesmí vodit šimpanze do domu.“

	Odešel jsem do obýváku. Bublinovou kostku od Zimmelse jsem měl ještě v kapse saka. Uvelebil jsem se na pohovce a strčil kostku do OPlatky. Objevilo se menu s názvy souborů, bylo jich přes sto padesát. Rychle jsem je projel, ale Corrinne Arburryová tu záznam neměla.

	Spokojen, že mám aspoň jednoho spojence, jsem se začal seznamovat s prominentními revolucionáři.

	

	* * *

	

	Druhý den v Edenu jsem začal na pohřbu Penny Maowkavitzové. S Rolfem jsme tu zastupovali policii, oba v černé vycházkové uniformě.

	Kostel byl jednoduchá hliníková konstrukce potažená tmavým sklem. Podle mého odhadu na obřad přišlo přes dvě stě lidí, osmdesát dalších zůstalo venku. Seděl jsem v první lavici s guvernérem a dalšími edenskými pohlaváry z OSN a JHP. Zádušní mši sloužil otec Cooke, z knihy Stvoření četl obvyklou pasáž Antony Hardwood. Znal jsem ho ze Zimmelsova hlášení, byl známý aktivista Bostonu.

	Z kostela jsme šli po cestě na rozlehlou louku pár set metrů za městem. V čele kráčel Fasholé Nocord, nesl urnu s popelem zesnulé. V Edenu se všichni pohřbívají žehem; habitat je mladý, mrtvola se dlouho rozkládá a zřejmě existuje riziko, že se při pohybech půdy vrátí na povrch.

	Uprostřed palouku už byla vykopaná mělká jamka. Pjetr Žernov do ní uložil velké semeno černé jako uhel; připomínalo mi vrásčitý kaštan.

	„Penny si přála spočinout tady,“ oznámil nahlas. „Nevím, co je to za semeno, ale vytvořila ho sama. Řekla mi, že se projednou nesoustředila na účelnost, ale jenom na krásu. Už se těšíme, Penny.“

	Když Pjetr odstoupil, zaujal jeho místo starý orientálec na vozíku. Bylo to staromódní kolečkové křeslo ze dřeva, mělo velká chromová kola vypletená drátem a postrádalo motor. Po trávě ho tlačila mladá žena. Moc jsem z ní neviděl; měla široký černý baret, dlouhý platinový cop a hlavu skloněnou. Ale stařec… Když vzal z urny hrst popela, zamračil jsem se.

	„Odněkud ho znám,“ pošeptal jsem Rolfovi.

	Odpovědí mi byl zaražený pohled, na který jsem si za ty dva dny už zvykl. „Ano, pane, to je Wing-Tsit Chong.“

	„A hergot.“

	Wing-Tsit Chong pustil popel mezi prsty do jámy. Genetik přinejmenším rovný Penny Maowkavitzové, vynálezce spřízněnosti.

	

	* * *

	

	Cestou zpátky do města si mě otec Leon Cooke vytáhl z průvodu. Byl zároveň vážný i žoviální, jak už to faráři dovedou. Táhlo mu na sedmý křížek a nosil černotyrkysovou kleriku Jednotné křesťanské církve.

	„Je to strašná tragédie,“ začal. „Zvláště v takhle uzavřené komunitě. Doufám, že brzy dopadnete pachatele.“

	„Vynasnažím se, otče. Byly to rušné dva dny.“

	„To věřím.“

	„Znal jste Penny osobně?“

	„Věděl jsem o ní. Vztahy mezi církví a většinou biotechnologií jsou poslední dobou trochu napjaté. Penny nebyla výjimka, ale občas do kostela přišla. Když se blíží smrt, začínají se lidé zajímat o věčnost. Nevyčítal jsem jí to. K víře dospěje každý vlastní cestou.“

	„Vyzpovídala se vám?“

	„Na to vám, synu, přece nemohu odpovědět. Tajemství svých oveček si necháváme pro sebe ještě svědomitěji než lékaři.“

	„Zajímá mě, jestli někdy mluvila o sebevraždě.“

	Zastavil u stromu s rudozelenými zoubkovanými listy a oranžovým květem na konci každé větve. Chápavě se na mě podíval. „Asi jste už slyšel, že s Penny Maowkavitzovou nebylo snadné vyjít. Také byla nesmírně přezíravá, v životě před ničím necouvla a nezastrašila ji ani smrtelná nemoc. Nesáhla by si na život. Tady by se nikdo nezabil.“

	„To je odvážné zobecnění.“

	Už nás minul i konec smutečního průvodu, mnozí se po nás zvědavě otáčeli. Rolf na mě čekal o padesát metrů dál.

	„Rád je s vámi někdy důkladněji proberu, až bude lepší příležitost.“

	„Bude mi ctí, otče.“

	Leon Cooke se trochu provinile usmál. „Včera jsem mluvil s vaší paní.“

	Pokusil jsem se udržet kamennou tvář. Ale kněze jsem zřejmě neoklamal. „Asi mě nevykreslila v nejlepších barvách. Předtím jsme se pohádali.“

	„Já vím. Nedělejte si starosti, synu, proti jiným párům, které jsem tu vyřizoval, to byla jen drobná neshoda.“

	„Vyřizoval?“

	Ironii nechal bez povšimnutí. „Asi chápete, že sem nepatří.“

	Jeho pohled mi byl nepříjemný. „Můžu snad dětem poskytnout lepší prostředí?“

	„Neuhýbejte od tématu, synu.“

	„Jak chcete, otče, já vám povím, proč se jí na Edenu nelíbí. Protože papežka vyhlásila tu nesmyslnou klatbu na spřízněný gen. Církev moji ženu obrátila proti Edenu a všemu, co znamená. Podle mého ale udělala největší chybu od té doby, co stíhala Galilea. Jsem tu druhý den a už přemýšlím, jak to zaonačit, abych tu zůstal navždycky. Jestli mi chcete pomoct, vysvětlete jí, že spřízněnost není žádná satanistická magie.“

	„Pomohu vám, seč budu moci, synu. Ale těžko se mohu stavět proti papežskému ediktu.“

	„Pravda. Zvláštní, většina takových párů by se už dávno rozvedla.“

	„A proč jste se nerozvedli? Jsem tomu samozřejmě rád.“

	Smutně jsem se usmál. „Není proč. Oba máme své důvody. Já vzpomínám, jaká bývala zamlada, a ještě v ní vidím kousek své Jocelyn. Vím, že tam někde je, jenom k ní musím najít cestu.“

	„A jaký důvod má ona?“

	„Jocelyn to má jednoduché. Slíbili jsme si věrnost před Bohem. V dobrém i zlém, ve zdraví i v nemoci. I kdybychom se rozvedli, před Bohem zůstaneme manželé. Její předkové byli před sjednocením katolíci, a taková víra se těžko mění.“

	„Mám pocit, že většinu svých problémů dáváte za vinu církvi.“

	„Řekla vám Jocelyn, proč je pro ni tak důležitý názor církve?“

	„Ne.“

	Vzdychl jsem, protože tyhle vzpomínky nerad vytahuji na světlo. „Měla dva potraty, naše třetí a čtvrté dítě.

	Bylo to hodně nepříjemné, lékaři v archologii byli přesvědčení, že je zachrání. Jocelyn byla pořád na nějakých přístrojích. Samozřejmě to bylo nanic. Doktoři o lidském těle nevědí ani polovinu toho, co tvrdí.

	Po druhém potratu … si přestala věřit. Stáhla se do sebe, byla apatická, nezajímala se ani o dvojčata. Klasická deprese. V nemocnici se zaměřovali jenom na tělo. Asi to jinak neumějí. Svým způsobem jsme ale měli štěstí v neštěstí. V naší archologii byl dobrý farář, docela mi ho připomínáte. Věnoval nám spoustu času, něco jako psychoterapii. Jocelyn si díky němu zase začala věřit, věřit sobě a církvi. Jsem za to nesmírně vděčný.“

	„Chápu, že to myslíte ironicky,“ řekl Leon Cooke smířlivě.

	„Jo. Církev je strašně uzavřená a konzervativní instituce. Všiml jste si toho, otče? Tahle blamáž se spřízněností je dobrý příklad. Jocelyn bývala velice otevřená.“

	„Rozumím.“ Zdálo se, že ho to opravdu trápí. „Budu si to muset nechat projít hlavou. Nerad vidím, když církev zaráží klín mezi tak milující manžele. Obávám se, že jste se navzájem už příliš vzdálili. Ale neztrácejte naději, synu, všechno jde překonat. Nikdy neztrácejte naději.“

	„Děkuji, otče. Vynasnažím se.“

	

	* * *

	

	Když jsme s Rolfem přišli, v operačním stanovišti panoval čilý ruch. Většina detektivů seděla u stolů, mezi nimi se proplétal šimpanz s podnosem limonád. Zabral jsem si velký stůl z pěnové oceli a přehodil si sako vycházkové uniformy přes opěradlo židle.

	„Tak jaké jsme udělali pokroky?“

	Shannon už ke mně šla s OPlatkou v ruce a úsměvem na tváři. „Ze soudního počítače jsem vytáhla kopii Maowkavitzové poslední vůle.“ Položila mi OPlatku na stůl, na displeji se tísnila titěrná oranžová písmenka.

	„Co jste v ní našla? Nějaké podezřelé? Nebo motiv?“

	„Celá závěť stojí za to, šéfe. Je dost krátká; Maowkavitzová odkazuje veškerý majetek včetně Pacific Nugene svěřeneckému fondu. Podle prvních odhadů to dělá asi osm set milionů wattdolarů. Nezanechala pokyny, jak se má s majetkem zacházet. Správcové fondu mají volnou ruku, musejí se ale shodnout prostou většinou. To je všechno.“

	S Rolfem jsme se po sobě podívali.

	„Je to legální?“ zeptal jsem se. „Nemohou tu závěť napadnout příbuzní?“

	„Těžko. Zeptala jsem se na to místního notáře. Závěť je tak jednoduchá, že ji nelze napadnout. Maowkavitzová ji nahrála i na video s kompletní polygrafní stopou, za svědky si vzala pořádné hlavouny, například – věřte nebo ne – bývalého amerického viceprezidenta a současnou guvernérku Banky Spojených národů. Její nejbližší příbuzní jsou navíc z druhého kolena a Maowkavitzová se nimi nestýkala.“

	„Kdo jsou správci fondu?“

	Shannon zaklepala nehtem o OPlatku. „Jsou tři. Pjetr Žernov, Antony Hardwood a Bob Parkinson. Maowkavitzová také určila osm nástupců pro případ, že někdo z prvních tří zemře.“

	Prolétl jsem soupis jmen. „Všechny znám.“ Postrčil jsem OPlatku k Rolfovi, ten na ni mrkl a přikývl.

	„Vedení Bostonu,“ řekl jsem.

	Shannon se šibalsky culila.

	„Dokažte to. Žádný Boston neexistuje. Není v žádné databance, nemá záznamy ani dokumenty. Technicky vzato není. I Eden může jako důkazy uvést jen nahrávky hovorů u piva.“

	Nervózně jsem postrkoval OPlatku po stole. „Na co ty peníze potřebují? Hardwood i Parkinson jsou boháči. Hardwood je snad dokonce bohatší, než byla Maowkavitzová.“

	„Chtějí nakoupit zbraně,“ odvětila Shannon. „Ozbrojit mužiky a vytáhnout na Zimní palác.“

	Přísně jsem se na ni podíval. „Vyšetřujeme vraždu, Shannon. Mluvte k věci, nebo mlčte.“

	Beze stopy kajícnosti pokrčila rameny. „Ne zbraně, ale jejich moderní ekvivalent. Ať chtějí ten svůj převrat zařídit jakkoli, bude to stát hodně peněz.“

	„Máte pravdu. Chci si s těmi správci promluvit. Zatím je nepředvoláme k výslechu. Chci s nimi ale mluvit ještě dnes, zeptat se jich, co s penězi hodlají počít. Rolfe, zařiďte to, buďte tak hodný.“

	Vytáhl jsem z kapsy vlastní OPlatku a otevřel soubor, který jsem si uložil včera večer. „A Shannon, chci vidět závěti všech lidí na tomhle seznamu. Rád bych věděl, jestli se zařídili stejně jako Penny Maowkavitzová.“

	Nahrál jsem jí soubor do OPlatky, Shannon proběhla seznam a hvízdla. „Máte dobré informace, šéfe.“

	„I vy, když vezmu v úvahu, že podle vás Boston neexistuje.“

	Odkvačila ke svému stolu.

	„Hoi Yin včera prohlédla služebného šimpanze,“ řekl Rolf. „Ale kdo mu nařídil zabít Penny, to z něj nedostala.“

	„Škoda. A je nějaká šance, že z něj tu vzpomínku ještě vydoluje?“

	„Podle toho, co mi řekla, asi ne. Ale slíbila, že se u nás po pohřbu staví. Můžete se jí zeptat.“

	„Zeptám se, beztak od ní potřebuji trochu proškolit. Co jsme zjistili o posledních dnech Penny Maowkavitzové?“

	„Bohužel nic zvláštního. Nenechala si nemocí kazit práci. Biotechnologické oddělení JHP se připravovalo na přílet Araratu a Maowkavitzová na přípravy dohlížela.

	Podle Davise Caldaroly k tomu ještě pracovala ve vývoji v Pacific Nugene. Dělala deset až dvanáct hodin denně. U ní to bylo normální. Nikdy nevyhledávala společnost a v poslední době se stranila lidí ještě víc. Podle dosavadních výpovědí se v posledních pár týdnech rozhodně s nikým nepohádala. Všichni s ní kvůli rakovině jednali v rukavičkách.“

	Měl jsem dojem, že se Penny Maowkavitzová smířila s osudem a snažila se ve zbývajícím čase udělat co nejvíc práce. „To máme profesionální život. A schůzky Bostonu?“

	„Promiňte?“

	„Musela se s nimi scházet, byla jejich velitelka. Hádali se? Nedokážu si představit, že by se na převratu v bohatém městském státě domlouvali s úsměvem na rtech.“

	„To se nedozvíme. Víte, pane, Shannon měla pravdu, proti Bostonu nemáme žádné důkazy. Vedení se nikdy nemuselo sejít. Všechno probírali na spřízněné vlně. Nikdo je nemohl slyšet.“

	„Já myslel, že zdejší spřízněnost je společná.“

	„To ano, ale na patnáct kilometrů se můžete s kýmkoli pojit zcela soukromě.“

	„No to je báječné. A co ty genetické konstrukty, na kterých pracovala před smrtí? Co to bylo? Mohla ji dát zabít konkurenční firma, aby jí zabránila dokončit výzkum?“

	„Nevím. Místní laboratoř Pacific Nugene nedělala na ničem zásadním; vyvíjeli tu transgenní plodiny pro Zemědělský odbor a nějaký služebný organismus schopný i efektivní práce v beztíži. Pokud dělala ještě na něčem, zatím o tom nevíme. Většinu projektů začínala doma na počítači a teprve po simulacích předala projekt laboratoři, aby ho doladila a připravila do výroby. Zatím jsme se jí do většiny souborů nedostali. Používala hodně složité kryptovací algoritmy a ty rozlousknout chvíli potrvá. Dám to Shannon, až skončí se závěťmi, je to její parketa.“

	„Dobře, průběžně mě informujte.“

	

	* * *

	

	Hoi Yin byla nejkrásnější žena, jakou jsem kdy viděl – nejkrásnější, jakou může vůbec člověk spatřit. Přišla za mnou do kanceláře půl hodiny poté, co jsem odešel z operačního stanoviště. Já na ni nejen vytřeštil oči, já i otevřel pusu.

	Měla na sobě ještě konzervativní černé šaty z pohřbu. A tady přišlo druhé překvapení: to ona tlačila Wing-Tsit Chongovo kolečkové křeslo.

	Už figuru měla dokonalou, ale hypnotickou krásu jí dodávala směsice ras ve tváři. Jemné orientální rysy a vycizelované kosti, tmavé africké rty, světlounké nordické vlasy, žlutohnědé oči do zlatova. Byla jistě největší úspěch v dějinách kosmetických genetických manipulací. To nebylo genové inženýrství, ale genové umění.

	Odhadl jsem ji na dvaadvacet, ale na medově hnědé kůži nejsou vrásky vidět nikdy.

	Smekla černý baret a posadila se naproti mně, spletené vlasy jí sahaly až pod pás. „Náčelník Parfitt?“ ujistila se sladkým hlasem, příjemným, ale trochu unaveným. Hned jsem si pomyslel, že Hoi Yin asi na obyčejné smrtelníky shlíží z velké výšky.

	Snažil jsem se vypadat profesionálně, ale to byla ztráta času. Jistě věděla, co její přítomnost dělá s muži. „Vyrozuměl jsem, že u služebného šimpanze jste neměla štěstí…“

	„Ve skutečnosti jsem se o incidentu mnohé dozvěděla, a z toho mne nemálo znepokojuje. Žádné zjištění bohužel přímo nepřispěje k řešení případu.“

	„Tak mi řekněte, co jste zjistila.“

	„Ten, kdo šimpanzovi přikázal zastřelit Penny Maowkavitzovou, mi byl v neuropsychologii téměř roven. Použil nesmírně rafinovanou a originální metodu.“

	„Někdo z vašeho oddělení?“

	„Jsem nezávislá konzultantka. Ale ano, většina odborníků u Oddělení služebných organismů by to dokázala. Kdyby měli dostatečné zkušenosti s ovládáním šimpanze, zřejmě by přišli na to, jak obejít pojistky habitatu. Dokázali by to zřejmě i lidé z Biotechnologického oddělení. Nemohu vám ale jmenovat podezřelé, zjistit motiv je vaše práce.“

	Poznamenal jsem si to do OPlatky. „Kolik lidí pracuje v Oddělení služebných organismů a v biotechnologii?“

	Hoi Yin zavřela oči, aby se poradila s osobností habitatu. Měla přitom tak úžasný zasněný výraz, že by Mona Lisa zbledla závistí.

	„V Oddělení služebných organismů pracuje sto osmdesát lidí,“ odpověděla mi. „V Biotechnologickém oddělení dalších osm set. A dost jich je rozptýlených v dalších oborech, třeba v agronomii.“

	„Vida. A jaké jsou ty pojistky?“

	„Je těžké to vysvětlovat, když vám celý koncept nemůžu předat spřízněností.“ Omluvně našpulila rtíky. „Nezlobte se se, pokud se nebudu vyjadřovat dostatečně jasně. I když jsou služebné organismy teoreticky nezávislé, každý rozkaz, který jim člověk dá, automaticky kontroluje osobnost habitatu. Je to otázka nervové kapacity a interpretace. Šimpanz má jen tak velký mozek, aby porozuměl příkazu a správně ho provedl. Kdybyste například některému poručil sbírat odpadky na konkrétní ulici, dokázal by se zorientovat a bez dalších povelů uspokojivě vykonávat práci. Kdybyste mu poručil dát talíř do myčky, také by to nebyl problém. Zvedne označený předmět a dá ho na určené místo, i když nezná slovo talíř ani myčka a neví, k čemu jsou. Vaše představa mu k identifikaci stačí. Jak vidíte, musíme je chránit před zneužíváním a nezodpovědným komandováním, ke kterému mají sklony hlavně děti.“

	„Myslím, že to chápu. Nemůžu šimpanzovi nařídit, aby někoho strčil do přechodové komory a vypustil vzduch.“

	„Přesně tak. Šimpanz by sám nevěděl, že to, co dělá, není správné. Neumí rozlišovat, nemá rozum, jak bychom řekli my. Každý rozkaz tedy prověřuje osobnost habitatu, zda není nebezpečný nebo proti zákonu. I když tedy můžete šimpanzovi nařídit, ať sebere tento předmět, namíří ho tamtomu člověku na hlavu a zatáhne za tuhle páčku dole, neposlechne vás. Šimpanz neví, že předmět je pistole, že když stiskne spoušť, vystřelí, a netuší nic o důsledcích takového činu. Osobnost habitatu to ale ví a její nervové vrstvy dokáží prověřit každý jednotlivý povel. Příkaz k vraždě bude smazán a osobnost okamžitě uvědomí policii.“

	„Tak co se tentokrát nepovedlo?“

	„Právě to mě na celém incidentu nejvíc zneklidňuje. Chápete, že osobnost habitatu má takzvaný homogenizovaný rozvoj?“

	„Než jsem odletěl, tři měsíce jsem šrotoval biotechnologii, ale byly to jen základy. Vím, že Eden má rozsáhlé nervové vrstvy, a tím to hasne.“

	Hoi Yin si přehodila nohu přes nohu. Měl jsem potíže se soustředit na cokoli jiného.

	„Když se podíváte na průřez stěnou habitatu, uvidíte, že připomíná cibuli. Každá vrstva má svoji funkci. Venku je několik metrů mrtvého polypu, který nás chrání před Kosmickým zářením a postupně sublimuje do vakua. Následuje vrstva živého polypu, která doplňuje materiál. Nad ní je velice komplikovaná mitotická vrstva, po ní další polyp, jímž vedou vyživovací cévy. Vrstva vodovodů. Vrstva filtrovacích žláz a orgánů na zpracování odpadu. A tak dále. Poslední vrstva je vytvarovaná do krajiny, pokrytá půdou a citlivými buňkami. Hned pod ní je vrstva neuronů, silná téměř metr a miliony nervů propojená s čivými buňkami. Představte si to, pane Parfitte, vrstva nervových buněk, metr silná mozková kůra o rozloze šedesáti čtyř čtverečních kilometrů.“

	Takhle jsem o tom ještě neuvažoval. Asi bych pak špatně spal. „Měla by být neomylná.“

	„Ano. Ale Eden přemýšlí na principu paralelní analýzy. Nervová síť takového rozsahu ani jinak pracovat nemůže. Habitat má jen jednu osobnost, ale uvažuje prostřednictvím milionů polosamostatných podprogramů. Představte si to jako hologram: když hologram rozkrájíte, každý dílek stále obsahuje kopii původního obrazu. I kdyby byl sebemenší, stále v sobě nese celek. A tak funguje osobnost, je dokonale homogenní. Dokáže vést současně tisíc, deset tisíc rozhovorů a vzpomínka na každý z nich se rozšíří celým vědomím, aby byla k dispozici v celém habitatu. Všechny nabyté vědomosti se takto šíří. Když na spřízněné vlně mluvím s Edenem, ve skutečnosti hovořím s podprogramem, který se nachází v nervové vrstvě víceméně pod mýma nohama. Kolik podprogram zabere neuronů záleží pouze na tom, jak složitý úkol provádí. Kdybych mu položila výjimečně komplikovanou otázku, bude se nervovou tkáni šířit tak dlouho, až obsáhne dostatečnou kapacitu. Některé rutiny mohou být tak rozsáhlé a složité, že je můžeme označit za rozumné, jindy jsou jen o málo chytřejší než počítačový program.“

	„Vrah se tedy dostal na kobylku hlídacímu podprogramu, ne šimpanzovi,“ vyhrkl jsem.

	Povytáhla obočí, doufal jsem, že obdivně. „Přesně tak. Za pomoci spřízněnosti se mu nějak podařilo vyřadit z provozu podprogram, který hlídal povely dané tomuto konkrétnímu šimpanzi. A když byl podprogram vypnutý, dostal šimpanz rozkaz vzít z tašky pistoli a počíhat si na Penny Maowkavitzovou. Eden nevěděl, co má šimpanz nakázáno, dokud ho neuviděl s pistolí v ruce. To už bylo pozdě.“

	„Chytré. Můžete zajistit, aby se to neopakovalo?“

	Podívala se na podlahu, rty rozkošně našpulené. „Doufám. Už jsme to s Edenem důkladně probrali. Budeme muset změnit hlídací podprogramy, aby podobným útokům do budoucna odolaly. Musíme posílit všechny jednodušší rutiny. Penny Maowkavitzové to už nepomůže, ale díky ní jsme našli slabé místo, kterého jsme si dříve nevšimli. Jako u všech nových komplexních systémů jsou i u Edenu možnosti zneužití značné. Rozhodně máme o čem přemýšlet.“

	„Dobře. A nemůžete z šimpanze vytáhnout vzpomínku na vraha? Pohlaví, stáří, postavu, abychom měli s čím začít.“

	„Kdyby měl podobu v paměti, asi bych ji nakonec našla. Ale jsem přesvědčená, že bych hledala marně. Když vrah dával šimpanzovi příkaz, zřejmě vůbec nebyl v dohledu. Vrah se ve služebných organismech velice dobře vyznal a jistě neudělal takovou chybu. I kdyby musel být blízko, aby zablokoval hlídací podprogram, stačilo mu stát šimpanzi za zády.“

	„Hm, to máte asi pravdu.“

	Hoi Yin se maličko uklidnila a vstala. „Jestli mě už nepotřebujete, pane Parfitte.“

	„Ještě mě něco napadlo. Všiml jsem si, že jste na pohřbu doprovázela Wing-Tsit Chonga.“

	„Ano. Jsem jeho studentka.“

	Zaslechl jsem defenzivní tón? Výrazem tváře nic neprozradila. Zvláštní, ale mezi lidmi, s nimiž jsem zatím mluvil, byla první, kdo nevyjádřil lítost nad Pennyinou smrtí. Z Hoi Yin by ale omrzla i ledová panna, takže to nic neznamená.

	„Opravdu? To mám radost. Rád bych se u něj také učil. Nemohla byste se za mě přimluvit?“

	„Chcete změnit zaměstnání?“

	„Ne. Ale zítra by mi měly začít fungovat symbionty. Doktorka Arburryová říkala, že budu potřebovat poradit, jak ho používat. Rád bych měl za učitele pana Chonga.“

	Mrkla, což u ní bylo totéž, jako kdyby normální člověk vytřeštil oči a otevřel pusu. „Wing-Tsit Chong má mnoho důležitých úkolů. Pro něj i pro Eden je to těžká doba. Nezlobte se, ale podle mého názoru nemůže plýtvat časem na něco tak triviálního.“

	„Přesto se ho, prosím, zeptejte. Říct ne mu vezme jen vteřinu drahocenného času. Můžete mu vyřídit, že chci svou práci odvádět co nejlépe, a tak potřebuji ovládnout spřízněnost, jak nejlépe to nováček může zvládnout. Proto bych se rád nechal zasvětit přímo jejím vynálezcem.“ Usmál jsem se na ni. „A když mě odmítne, neurazím se. Mohl bych v tom případě poprosit vás? Vidím, že jste odbornice na slovo vzatá.“

	Maličko se začervenala. „Přimluvím se za vás.“

	

	* * *

	

	Sotva Hoi Yin odešla, volala mi Shannon.

	„Vy jste snad jasnovidec, šéfe.“ Na displeji terminálu se zubila ještě víc než normálně.

	„Tak povídejte.“

	„Právě jsem prolítla poslední vůle všech těch členů Bostonu, co jste mi vypsal. A vida, všechny jako by z oka vypadly závěti Penny Maowkavitzové: svěřenecký fond k dispozici správcům. A všichni se navzájem jmenují za správce. Je to hotový majetkový incest.“

	„Kdyby všichni umřeli, kolik by to dalo dohromady?“

	„Panebože, šéfe, půlka z nich jsou normální lidi, mají pár tisíc. Ale je tam i dost multimilionářů jako Penny. Těžko říct. Víte, jak bohatí rozdělují majetek, aby nikdo nevěděl, kolik vlastně mají.“

	„Tak hádejte,“ pobídl jsem ji. „Už jste si to určitě spočítala.“

	„No to jste mě nachytal, šéfe. Ty bohatší jsem si neformálně oťukla u Forbes Media. Dohromady to dá asi pět miliard wattdolarů. Čistě neoficiální odhad.“

	„Zajímavé. Když tedy nikdo nezmění závěť, poslední naživu zdědí všechno.“

	„Sakra šéfe, myslíte, že je někdo komplet pokosí?“

	„Ne, o tom pochybuji. Bylo by to příliš nápadné. Ale stejně chci vědět, na co potřebuje Boston tolik peněz.“

	

	* * *

	

	Na schůzku s Antonym Hardwoodem mě vezla Nybergová. Chovala se, jako by se ucházela o místo mojí sekretářky. Vykládala, jak mi zorganizovala schůzky s trojicí správců dědického fondu. Zároveň jsem si vyslechl její profesní životopis, a jak se učí na detektivní zkoušky. Byla ale svědomitá, i když trochu moc snaživá, a na tom není nic špatného.

	Napadlo mě, jestli není tajná agentka JHP a nedohlíží na mě. Kam jsem se otočil, tam byla Nybergová. Stihomam. Ale já měl stále silnější pocit, že mě někdo sleduje.

	Čím víc jsem toho o Edenu věděl, tím víc jsem si uvědomoval, že před ním nemám žádné soukromí. Sleduje mě ve spánku? Na záchodě? Při jídle? Směje se mému pupku, když si večer svléknu uniformu? Má vůbec smysl pro humor? Nebo nás se svým tisícitunovým mozkem považuje jen za mouchy nehodné pozornosti? Zajímají ho naše malicherné pletichy? Nebo ho jenom otravujeme?

	Myslím, že jsem měl nárok být paranoidní.

	Firma Antonyho Hardwooda, Quantumsoft, měla skromnou administrativní budovu v nenápadné obchodní čtvrti. Bílou a bronzovou stavbu ve tvaru H obklopovaly palmy, které vypadaly daleko starší než na pět let. Zcela záměrně to tu připomínalo starou Kalifornii.

	Qantumsoft byl příklad typické kalifornské vertikály. Po velkém zemětřesení roku 2058 se spousta high-tech firem v tichosti odstěhovala z Los Angeles na High Angeles, asteroid postrčeny na oběžnou dráhu Země sérií jaderných výbuchů. Přesun asteroidu platila kalifornská vláda; chtěla na něm těžit suroviny, aby uchránila pozemské přírodní zdroje. Sympatický nápad, jen přišel trochu pozdě. Podniky, které se odstěhovaly na orbitu, byly většinou malé a dynamické vývojářské firmičky plné ambiciózních, inteligentních a novátorských lidí. A posléze hodně bohatých lidí. Vertikály produkovaly především nápady, na asteroidu vytvořily čistě intelektuální zelenou komunitu; výrobu zboží, které se tu vymyslelo, zajišťovaly nadále pozemské filiálky.

	High Angeles byl po Novém Kongu druhý největší asteroid v O’Neillově mračnu, ale přesto jeho hlavní biosférická dutina nedosahovala ani pětiny velikosti edenského parku. Když horníci vytěžili rudy a minerály a do uvolněných prostor se nastěhovaly vertikály, proměnil se asteroid ve vesmírný klub chytrých milionářů. Milionářů, kteří se nijak netajili nespokojeností s fiskálními vazbami, které High Angeles poutaly k Zemi. Utekli sem před zemětřesením, gangy, ekoteroristy, zločinci i znečištěním, ale kalifornské daňové soustavě neunikli.

	Ať bylo zničené tichomořské pobřeží sebedál, High Angeles stále patřil státu Kalifornie. Díky zásobám nerostných surovin a dynamickým vertikálám se asteroid staral o největší díl státního rozpočtu. Pozemští senátoři nasypali do projektu miliardy wattdolarů od daňových pokladníků a teď nemohli za žádný úplatek nechat asteroid hrstce zazobaných chytráků, kteří z něj chtěli udělat daňový ráj.

	Stejně jako High Angeles odsával nejlepší mozky ze Země, tak Eden sbíral smetanu z O’Neillova mračna. Jupiter představoval pro korporační aristokracii neodolatelné lákadlo. Výborný příklad byl Pacific Nugene. Nebo Quantumsoft.

	Když jsem vešel do kanceláře, Antony Hardwood vstal zpoza svého psacího stolu a přivítal mě. Bylo mu pětapadesát, měl nadváhu a černý plnovous. Na pohřbu byl ve smutku, ale mezitím se převlékl do ležérního modelu, předpisové uniformy zdejších manažerů. Rozepnutou hedvábnou košili a lesklé džíny doplňovaly ručně šité kovbojské boty.

	U některých lidí víte, že vám nebudou sympatičtí, sotva je poprvé uvidíte. Nemusí to mít konkrétní důvod, prostě vám nesednou. Hardwood byl přesně ten případ.

	„Můžu vám věnovat pár minut, ale mám docela fofr,“ řekl, když mi podal ruku. Byl přesně tak žoviální, jak jeho postava naznačovala, ale tvrdý jako ocel.

	„Já taky, nedávno tu někoho zabili. A já chci pochopitelně zjistit, kdo to udělal.“

	Hardwood si mě prohlédl důkladněji a přestal se usmívat. Pokynul na půlkruhovou pohovku a konferenční stolek u okna. „Vím, co se o vás říká: že jste poctivý policajt. JHP by vás měl vystavit v muzeu, na takovou raritu by chodily davy.“

	„Asi stejné jako na poctivého obchodníka.“ Ve vousech mu blýskly bílé zuby. „Omlouvám se, začal jsem špatně. Zapomeneme na to a začneme znova. Co pro vás můžu udělat?“

	„Penny Maowkavitzová. Znal jste ji docela dobře.“

	„Aby ne. Ostrá ženská, jazyk jako břitva, mozek taky.“

	„Určitě jste spolu trávili hodně času, byli jste vrstevníci. Nenaznačila vám někdy, že by mohla být v nebezpečí?“

	„Vůbec ne. Občas jsme se nepohodli. S ní to ani jinak nešlo, ale to byly profesionální neshody. Penny si nikoho nepustila k tělu.“

	„Co chce Boston dělat s jejími penězi? A s vašimi, když jsme u toho?“

	Zase se usmál a nasadil nechápavý výraz. „Boston? Kdo to je?“

	„Na co chce Boston ty peníze!“

	Stiskl rty. „Je mi líto. No comprende, seňor.“

	„Chápu. Něco vám vysvětlím. Každá úkladná vražda má motiv. Právě teď mám tři podezřelé: Boba Parkinsona, Pjetra Žernova a vás. Zatím jsme přišli na jediný motiv, a ten máte vy tři. Jste správci svěřeneckého fondu v hodnotě osmi set milionů wattdolarů a máte zcela volnou ruku ohledně jeho využití. Pokud mě tady a teď nepřesvědčíte, že se nechystáte rozdělit dědictví rovným dílem a zmizet, nastěhujete se na hodně dlouho do nepříjemně stísněné komůrky u nás na stanici. Comprende?“

	„Tak počkat. Z hovna bič neupletete. Snažíte se mě zastrašit, náčelníku. Moji právníci vám natrhnou prdel.“

	„Myslíte? Tak vám to budu muset vysvětlit polopatě. Když jsem říkal, že jste podezřelý z vraždy, nedělal jsem si legraci. Oficiálně tedy představujete hrozbu pro obyvatele Edenu. A jako pověřený příslušník civilní bezpečnosti obydlené kosmické stanice mám právo vyhostit každého, kdo podle mého uvážení ohrožuje stanici nebo její umělou ekosféru. Podívejte se na hlavu dvacet čtyři v kosmickém zákonu OSN z roku 2068, jehož je Eden signatářem. Boston bude muset revoluci začít bez vás.“

	„Nebude lepší to prodiskutovat v klidu? Oba chceme to samé: dostat Pennyina vraha za mříže.“

	„Přesně tak. Jsem úplně klidný a stále čekám.“

	„Dejte mi minutu o samotě.“

	„Poraďte se, s kým chcete. Ale nikam nepůjdete.“

	Probodl mě pohledem, pak si přitiskl prsty na spánky a soustředil se.

	Přes počáteční obavy jsem se nemohl dočkat, až mi začnou symbionty fungovat. Jaké to je, dovolat se přátelům a kolegům o pomoc, kdykoli potřebujete? Musí to být úžasná vzpruha pro ego.

	Očima jsem bloudil po kanceláři. Standardní korporační pozlátko, vkusný nábytek ve smíchaném mexicko-japonském stylu, na stěnách nenápadně umístěné drahé obrazy. Všechno mi to připadalo hodně chladné a funkční. Prohlížel jsem si obraz za Hardwoodem. To přece musí být kopie. Na druhou stranu jsem si nedovedl představit, že by si Hardwood pověsil do kanceláře kopii Picassa.

	Probral se z transu a protáhl si ramena jako zápasník před těžkým utkáním. „Můžeme mluvit o hypotetické situaci.“

	Zavrčel jsem, ale nechal ho pokračovat.

	„Kdyby nezávislý stát znárodnil majetek podniku na svém území, mezinárodní soudy by uznaly protiprávnost aktu a zabavily provinilému státu majetek jako kompenzaci pro původní majitele podniku. Neoddiskutovatelný precedens vznikl v kauze Botswana roku 2024, když nová vláda plukovníka Matomicho zkonfiskovala továrnu na automobily Stranton. Plukovník Matomie si asi myslel, že se vrátila šedesátá léta dvacátého století, kdy postkoloniální diktátoři kradli veškeré zahraniční investice. Stranton ho ale dotáhl před mezinárodní soud OSN; proces se vlekl pár let, nakonec ale porota rozhodla jednomyslně ve prospěch firmy. Továrna jí patřila a Matomie se dopustil krádeže. Stranton se domohl obstavení státního majetku. Botswanská letadla byla zabavena, sotva přistála na cizím území, z Jižní Afriky přestala proudit elektřina, na všechny nehumanitární dovozy bylo uvaleno embargo. Matomie musel ustoupit a továrnu vrátit. Od té doby mají marxistické režimy problémy se znárodňováním filiálek zahraničních firem. Můžou samozřejmě kalit vodu, štvát dělníky nebo fabriku zavřít z hygienických důvodů, napařit jí nesmyslné daně nebo prostě odmítnout prodloužit povolení k výrobě. Ale nemůžou ji zabavit, jedině odkoupit.“

	„Chápu, jaký problém to pro vás znamená. Jediný místní bona fide ziskový podnik je těžba He3. I kdyby lid Edenu vyhlásil nezávislost, Jupiterskému hvězdnému pohonu nic nezabrání umístit zaměstnance do jiného habitatu. Eden by se sám o sobě neuživil; beztížnou výrobou nemůžete konkurovat kvůli přepravním nákladům. Všechno, co tu postavíte, se dá postavit i v O’Neillově mračnu, a daleko laciněji. Jestli chcete uspět, musíte ovládnout habitat i těžbu He3.“

	Hardwood jen pokrčil rameny. „To říkáte vy. Moje hypotetická vláda už ale v cizí továrně, kterou chce znárodnil, vlastní malý podíl. Z právního hlediska se všechno mění a vlastnické otázky se hodně komplikují.“

	„Aha!“ Luskl jsem prsty, protože mi to konečně došlo. „Budete skupovat podíly od drobných akcionářů a zřejmě se pokusíte i vyštípat současné představenstvo. Není divu, že potřebujete tolik peněz.“ Zarazil jsem se a zkusil si vybavit účetní zprávu JHP. „Ale stejně máte málo. Dáte dohromady pár miliard. JHP je firma za několik bilionů wattdolarů; na tu nenašetříte ani za padesát let.“

	„Žádná vláda na Zemi si nedovolí z naší hypotetické znárodněné továrny přestat odebírat zboží. Nejde to, protože produkt je nenahraditelný a nesmírně cenný. Soudy i finanční komunita nakonec kývnou na vlastnickou restrukturalizaci, zvláště když naše hypotetická vláda vyplatí zahraničnímu vlastníkovi plnou náhradu. Velký díl peněz, které jí odkázala Penny a další filantropové, půjde na soudní procesy, které budou jistě divoké a únavně dlouhé.“

	„Už rozumím.“ Vstal jsem. „Pokud bych měl pro předestřenou hypotézu nějaké důkazy, mohl bych vás i vaše společníky škrtnout ze seznamu podezřelých. Děkuji, že jste mi věnoval tolik času.“

	Hardwood se také ztěžka zvedl. „Doufám, že brzy dopadnete vraha, pane náčelníku.“

	„Vynasnažím se.“

	„To vám věřím.“ Nasadil povýšený výraz. „Ale nepočítejte s tím, že budete mít moc času. Ani se nenadějete, a můžete sloužit někde úplně jinde.“

	Zastavil jsem se na prahu a věnoval mu soucitný pohled. „Opravdu si myslíte, že Boston nebude potřebovat policii, pokud to tu někdy převezme? V tom případě jste ještě naivnější, než jsem si myslel.“

	

	* * *

	

	Pjetr Žernov byl daleko srdečnější než Hardwood, ale možná to bylo tím, že jsme se seznámili už na Ithilienu. Skromný člověk, inteligentní, ale tichý typ, co si nechává většinu názorů pro sebe, ale když mluví k tématu, které ho zajímá, je zábavný a přesný zároveň. Díky tomu, že se objevil mezi správci fondu, jsem uvěřil Hardwoodovu vysvětlení, co chce Boston počít s penězi. Pjetrovi jsem věřil, hlavně proto, že on Penny zabít nemohl. Zatím to vypadalo, že vrah musel být v habitatu několik dní před činem.

	Pjetr tou dobou se mnou letěl Ithilienem. Dobré alibi.

	Našel jsem ho na ředitelství Biotechnologického oddělení JHP, kde dohlížel na klíčeni Araratu.

	„Tohle měla dělat Penny,“ poznamenal smutně. „Araratu věnovala tolik energie, hlavně po nehodě. Proti Edenu a Pallas je to obrovský skok kupředu.“

	Stáli jsme na konci rozlehlého kontrolního stanoviště; před námi se táhlo pět řad řídicích pultů obsazených čilým technickým personálem. Na stěnách byly přidělané velké holodispleje, na každém byl Ararat z jiného úhlu. Veliké semeno obíhalo pár kilometrů od Edenu. Pěna, která ho chránila za letu z O’Neillova mračna, už byla pryč a semeno tak bylo možné přilepit základnou k podpůrnému modulu.

	„Vypadá jako stará ropná rafinerie,“ řekl jsem.

	„To není špatné přirovnání. Ve všech nádržích jsou uhlovodíky. Semínko z nich bude dva měsíce čerpat. Když pak budeme spokojení s jeho vývojem, celý komplex se přesune na definitivní orbitu tisíc kilometrů před Edenem. Už tam na něj čeká asteroid dostatečně bohatý na minerály.“

	„A Ararat ho začne jíst?“

	„Ne hned, devět měsíců mu ještě musíme horninu upravovat, dokud se mu plně nevyvinou trávicí a absorpční orgány. Teprve pak se připojí přímo ke skále. Doufáme, že habitaty příští generace budou hned schopny trávit minerály přímo z rudy.“

	„Z malého žaludu velký dub,“ zamumlal jsem.

	„Tak nějak. Ale stromové semínko je unifikované. Semeno habitatu je multisymbiotický konstrukt; plány celého habitatu neumíme vložit do jednoho genomu. Zatím. Biotechnologický výzkum bohužel na Zemi upadá, lidé si ho příliš spojují se spřízněností. Proto Penny tolik chtěla přesunout firmu sem, kde bude mít klid k práci.“

	„Když jsme u toho…“

	Sklonil hlavu. „Já vím. Její závěť.“

	„Stačí, když mi potvrdíte, co vypověděl Antony Hardwood.“

	„Hm, Antony. Dal jste mu co proto. Na takové zacházení není zvyklý. Jeho zaměstnanci mají o hodně větší úctu.“

	„Vy jste na něj byl napojený?“

	„To většina z nás.“

	Byl jsem docela rád, že se tlustý suverén sesypal před tolika neviditelnými svědky. Harvey, to je neprofesionální!

	„Závěť,“ připomněl jsem.

	„Jistě. To, co vám řekl Antony, je víceméně pravda. Peníze půjdou na právníky u pozemských soudů. Ale jde nám o víc než o většinu akcionářských hlasů; to bychom jen nahradili současné představenstvo svými lidmi. Boston chce, aby se těžba He3 stala společným vlastnictvím obyvatel Edenu. Jsme připraveni skoupit všechny akcie do poslední, i kdybychom pak měli splácet dluh desítky let nebo i celé století. Jestli má být Eden skutečně nezávislý, musíme mít úplnou vládu nad vlastním osudem.“

	„Děkuji.“ Vycítil jsem, kolik přemáhání ho stálo o tom mluvit, zvláště se mnou. Přesto byl i hrdý. Když mluvil o Bostonu a o nás, viděl jsem, že pro ideál jen hoří. Boston byl zvláštní zastřešující organizace; stěží byste našli dva odlišnější lidi než Pjetra Žernova a Antonyho Hardwooda.

	„Penny mě poctila důvěrou,“ řekl. „Doufám, že naplním její očekávání. Možná chtěla mezi správci i někoho umírněného. Mezi těmi mocnými milionáři si občas připadám trochu mimo. Jsem pouhý profesor biotechnologií na Moskevské univerzitě na tříletém studijním pobytu, který mi platí JHP. Moskvan v tropech, no představte si to. Z té záře tady se mi loupe kůže a bolí mě hlava.“

	„Vrátíte se domů?“

	Dlouze se na mě podíval, pak uvážlivě zakroutil hlavou. „Nerad bych. Tady je spousta práce, i když výsledek je nejistý. I u JHP mi nabídli stálé místo. Ale já bych jednou zase rád učil.“

	„A co vás na tom tak láká, Pjetře? Copak toho jiné složení představenstva JHP tolik změní? Lidé na Jupiteru budou žít pořád stejně. Nebo jste tolik oddaný ideálu společného vlastnictví?“

	„To se ptáte Rusa po tom, co jsme přetrpěli? Ne, jde o víc než o kolektivizaci ve jménu dělnické třídy. Jupiter nabízí nevídanou příležitost, jsou tu všechny suroviny, dostatek energie, můžeme tu vybudovat úplně novou společnost. Kulturu, která bude díky spřízněnosti úplně jiná než všechny před ní. Lidstvo dostane málokdy šanci začít úplně nanovo, a proto podporuji Boston. Ta možnost, ta křehká naděje nesmí uvadnout; nezapojit se by byl zločin, nedokázal bych s tím žít. Řekl jsem vám, že příští generace habitatů bude schopná hned trávit minerály, ale to je jen jedno z mnoha vylepšení. Budou umět syntetizovat potraviny a zdarma živit veškeré obyvatelstvo bez polí, kombajnů a mrazáků. To bude nádhera, to bude zázrak. Polyp může vyrůst i do tvaru domů nebo třeba katedrál. A na dětech už vidíme, jak přirozeně laskaví a slušní budou lidé, kteří odmalička sdílejí své myšlenky. Chápete to, Harvey? Máme tu příležitost začít úplně jiný život. A když k ní přidáte solidní ekonomický základ He3, možnosti jsou neomezené. Biotechnologie a supermechanika se budou vyvíjet ruku v ruce, jak to na Zemi nikdy nešlo. I O’Neillovo mračno je omezené v rozvoji díky hlupákům jako papežka Eleanor a milionářům, kteří chtějí v asteroidech zachovat status quo a nevpustí na ně lidové masy. To se tady nestane, Harvey, tady máme neomezené možnosti. Tady je divočina, kterou jsme tak dlouho hledali, panenská půda pro tělo i pro duši člověka.“

	Proti své vůli (spíš proti vůli svého úřadu) jsem nemohl Boston a jeho cíle neobdivovat. Na boji hrdinných utlačovaných za mizivou naději je vždycky něco velkolepého. A oni měli opravdu minimální naději, protože korporace mají obrovskou a prakticky nikým nekontrolovanou moc. Mezinárodní soud si koupí za drobné. Zase mě napadlo, že Penny Maowkavitzovou nechal eliminovat Jupiterský hvězdný pohon. Právě teď se mu její smrt moc hodila.

	Pjetr měl ale v jednom pravdu, Eden je zvláštní případ. Zdejší společnost se pomalu přibližuje dokonalosti. Obyvatelé Edenu si zaslouží dostat šanci. Představenstvo JHP je nesmí ždímat, aby za každou cenu maximalizovalo zisky.

	„Skoro jste mě přesvědčil,“ připustil jsem smutně.

	Položil mi ruku na rameno a stiskl ho. „Harvey, to, co jste řekl Antonymu, nás všechny zaskočilo. Čekali jsme, že JHP sem jako náčelníka policie pošle někoho… řekněme dogmatičtějšího. Jen bych vám rád připomněl, že Antony nemá rozhodující hlas, snažíme se tady vybudovat rovnostářskou demokracii. Zatím toho nemůžeme moc nabídnout, ale uvítáme každého, kdo tu chce zůstat a nebojí se práce. Bohužel jste měl asi pravdu: lidé budou ještě hodně potřebovat policii. A já vím, že jste dobrý policista, Harvey.“

	

	* * *

	

	Donutil jsem se zajít na oběd domů. Co jsme přiletěli, strávil jsem s dvojčaty nejvýš dvě hodiny.

	Jedli jsme u velkého oválného stolu v kuchyni, dveře na zahradu otevřené, místností povíval vánek. V dohledu nebyl jediný šimpanz. Jocelyn asi vařila sama. Neptal jsem se.

	Nathaniel a Nicolette měli mokré vlasy. „Byli jsme plavat v prstencovém jezeře na jižním konci,“ spustil hned Nathaniel. „Jeli jsme jednokolejkou do zátoky vodních sportů. Jsou tam veliké tobogány a vodopády, kudy teče do koncového útesu přefiltrovaná voda, a vodní lyže. Je to bomba, tati. Jesse nám pomohl s přihláškou.“

	Zamračil jsem se a podíval se na Jocelyn. „Myslel jsem si, že mají chodit do školy.“

	„Tati,“ protestovala Nicolette.

	„Příští týden,“ řekla Jocelyn. „Nastupují v pondělí.“

	„Aha. Kdo je Jesse?“

	„Můj kamarád,“ odpověděl Nathaniel. „Včera jsme se seznámili v klubu. Lidi jsou tu daleko víc v pohodě než doma v archologii. Všichni hned věděli, kdo jsme, ale vůbec nás nešikanovali.“

	„Proč by měli?“

	„Protože náš táta je náčelník bezpečnosti,“ řekla Nicolette. Ten netrpělivý lehce podrážděný tón asi pochytila ode mě. „V archologii jsme si kvůli tomu zkusili svoje.“

	„To jste mi nikdy neřekli.“

	Olízla z vidličky omáčku na salát. „Ptal ses?“

	„No jistě, já jsem rodič, já můžu za všechno. Vy jste vždycky v právu.“

	Usmála se a celá se rozzářila. Poprvé jsem si všiml, že má pihy.

	„Přesně tak, tatínku, ale my jsme tolerantní. Můžu si pořídit andulku, prosím? Ty červené, co tu lítají, jsou úplně k sežrání, určitě jsou geneticky upravené, když mají takové peří, vypadají jako létající duha. Na náměstí za rohem prodávají ve zverimexu vajíčka. Hrozně lacino.“

	Zakuckal jsem se listem salátu.

	„Ne,“ řekla Jocelyn.

	„Ale mami, nebude spřízněná. Normální andulka.“

	„Ne.“

	Nicolette se otočila na mě a zašklebila se.

	„Jak jde vražda?“ zeptal se Nathaniel. „U jezera se o ničem jiném nemluví.“

	„Nepovídej.“

	„Opravdu. Všichni říkají, že Maowkavitzová bojovala za svobodu a JHP ji nechal zabít.“

	„Je to tak, tati?“ přidala se Nicolette.

	Jocelyn přestala jíst a také na mě upřela oči.

	Porýpal jsem se v kuřeti. „Není. Ne všechno. Maowkavitzová patřila ke skupině, která chce pro Eden nezávislost; o tom se mluví už léta. Firma ji ale nezabila. Kdyby chtěla, měla už spoustu příležitostí ji zabít tak, aby to vypadalo jako nehoda. Před rokem a půl byla Maowkavitzová na Zemi, JHP by ji odstranil tam, kdyby potřeboval, a nikdo by nic nevyšetřoval. Nápadná vražda tady na Edenu se JHP vůbec nehodí do krámu. Zaprvé je jasné, že firma bude hned podezřelá, i když spíš lidem než policii. A všichni se navíc přikloní k tomu, za co Maowkavitzová bojovala.“

	„A podezíráš někoho jiného?“ zeptal se Nathaniel.

	„Ještě ne. Ale podle provedení činu to vypadá na jednoho člověka bez kompliců. Tahle vražda byla náročná na přípravu v naprosté tajnosti. Udělal to někdo chytrý, nadprůměrně inteligentní, odborník na biotechnologii Edenu a na kybernetiku. To bohužel platí pro polovinu obyvatel. Vrah ale musí mít i obsesivní osobnost, a ta už tak běžná není. Nesmíme zapomínat, že vrah sice zvolil chytrou metodu, ale stejně mu hrozilo odhalení. Byl tedy ochoten riskovat. A musel být hodně chladnokrevný, protože tady nahoře je vražda hrdelní zločin.“

	„Trest smrti?“ vykulila Nicolette oči.

	„Přesně tak.“ Mrkl jsem. „Mysli na to, až se budeš chtít projet v cizím džípu.“

	„Nikdy!“

	„A co motiv?“ nedal se odbýt Nathaniel. Po kom může být tak tvrdohlavý?

	„Zatím žádný nemáme. Ještě jsem o Maowkavitzové neshromáždil dost informací.“

	„Určitě to bylo osobní,“ prohlásil přesvědčeně Nathaniel. „Vsadím se, že tajila milence, nebo tak něco. Boháče vždycky někdo zabije z osobních důvodů. O peníze se perou u soudu.“

	„Řekl bych, že máš pravdu.“

	

	* * *

	

	Všichni správci jmenovaní v závěti Penny Maowkavitzové měli jedno společné, byli pilní. Boba Parkinsona jsem zastihl v budově řízení těžby He3, čtyřpodlažní krychli ze skla a kompozitu, největší stavbě na Edenu. Terénní ředitelství každé firmy se staví tak, aby stálo druhý den a vydrželo desítky let.

	Parkinsonova kancelář postrádala Hardwoodův okázalý rozmach, vyhovovala spíš mojí představě o pracovně profesora informatiky. Místo stolu měl veliký terminál, dvě celé stěny tvořily hologramy oběžných drah a Jupiterovy svrchní oblačné vrstvy přímo z kamer na aerostatech v troposféře plynového obra. Zamlžený okrový vesmír neměl konce, dlouhé čpavkové mraky se hnaly hologramem jako na zrychleném filmu. JHP měla v atmosféře dvacet sedm balonů naplněných horkým vodíkem; každá půlkilometrová koule nesla filtrační rafinérii, která z Jupiterovy atmosféry filtrovala He3 a zkapalňovala ho pro automatické tankery.

	He3 je jedna z nejvzácnějších látek ve sluneční soustavě, ale jen s ním je možné vydělávat na fúzi. První fúzní elektrárny začaly roku 2041 fúzovat směs deuteria a tritia; druhá generace pracovala s reakcí deuteria a euteria. Tyto kombinace měly mnohé výhody: zažehnout fúzi je snadné, výkon slušný a paliv dostatek. Hlavní problém byl v tom, že obě reakce emitují neutrony. I když tak lze vyrábět v lithiových stěnách další tritium, je to špinavý proces, který potřebuje složitější (rozuměj dražší) reaktory a další závody na zpracování lithia. Bez lithiových stěn začnou stěny reaktoru brzy zářit a musejí se vyměnit; další ochranu potřebují magnety, v jejichž poli je fúze uzavřena. Oproti štěpným reaktorům to nebylo velké zlepšení ani z hlediska zisku, ani z pohledu ochrany přírody.

	Roku 2062 ale JHP spustil do Jupiterovy atmosféry první aerostat a začal těžit He3 v použitelné kvantitě. I na Jupiteru se izotop vyskytuje jen ve stopové koncentraci. Ale u plynového obra je i stopové množství hodně. Fúzní průmysl se mohl přetrhnout. Elektrárny na fúzi He3 s deuteriem vyráběly téměř dokonale čistou energii, odpad představují jen vysokoenergetické protony. Fúze He3 zajistila i ideální reakční pohon, lety na Jupiter zlevnily, klesly přepravní náklady He3, narostla poptávka.

	Obchod rostl geometrickou řadou. He3 bylo vysněnou komoditou všech ekonomů.

	Bob Parkinson zodpovídal za plynulý chod těžby. Jako viceprezident JHP řídil celou akci. Já bych o takovou zodpovědnost rozhodně nestál, ale on ji nesl stoicky. Vysoký padesátník měl delší řídké vlasy, pleš a spoustu vrásek.

	„Už jsem se bál, že nepřijdete.“

	„Řekli mi, že to musím stihnout ještě dnes.“

	„To rozhodně. Spuštění nemohu odložit ani kvůli Penny. A musím na ně osobně dohlížet.“ Ukázal na hologram. Malý asteroid ve tvaru šišatého ragbyového míče na něm málem brousil vršky Jupiterových mraků, ale to byl jen optický klam. Celou polovinu jeho povrchu pokrývaly stroje, z jednoho konce trčely černé ploutve tepelných výměníků. Doprovázela ho flotila průmyslových stanic a několik meziplanetárních nákladních lodí.

	„To je kotva naběračky?“ zeptal jsem se.

	„Ano. Technický zázrak, to nejlepší, co naši inženýři dovedou.“

	„Nevidím naběračku.“

	„Ta je na druhé straně.“ Na klávesnici změnil záběr. Na pozadí lososových a bílých mračen jsem uviděl, jak se z asteroidu, obráceného k plynovému obru stále stejnou stranou, táhne dolů tenká černá čára. Její spodní konec se ztrácel kdesi v hmotných cyklonech rovníkového bouřného pásu.

	„Trubka z monomolekulárního křemíku dlouhá dva a půl tisíce kilometrů,“ pravil hrdě Bob Parkinson. „Když se filtry rozjedou naplno, vypumpují nahoru na asteroid tunu He3 denně. Už nebude třeba posílat dolů k aerostatům čluny. Plyn zkapalníme přímo na kotevním asteroidu, kde si ho vyzvednou velké tankery.“

	„Při třetině dnešních nákladů,“ dodal jsem.

	„Vidím, že jste se dobře připravil, pane náčelníku.“

	„Snažím se. Co bude s aerostaty?“

	„Nějakou dobu je ještě necháme v provozu. Nebyly zadarmo a ještě se nám nezaplatily. Ale na konci životnosti je nevyměníme za nové. JHP chce za čtyři roky spustit druhou naběračku. A když už víme, jak na to, mohli bychom dokonce stihnout termín.“

	„Kdy začnete spouštět?“

	„Za pár dní. Ale celá operace potrvá déle než měsíc, protože je to nesmírně náročný manévr, to mi věřte. Zpomalujeme asteroid, tím snižujeme jeho oběžnou dráhu a spouštíme naběračku do atmosféry.“

	„Jak hluboko?“

	„Pět set kilometrů. Problémy ale začnou, už když se dotkne stratosféry; vzniknou silné turbulence a ty budou potrubí ohýbat. Dolní část trubky je osazená raketami na tlumení oscilací a sama naběračka má samozřejmě aerodynamický tvar. Quantumsoft přišel s programem na mírnění kmitů, ale ten jsme samozřejmě neměli kde odzkoušet. Proto potřebujeme na místě početný štáb. Zdržení nepřichází v úvahu.“

	„A vy ten štáb vedete.“

	„Za to mě platí.“

	„Tak hodně štěstí.“

	„Děkuji.“

	Chvíli jsme na sebe mlčky hleděli. Vyslýchat člověka, který je technicky vzato mým nadřízeným, není zrovna můj koníček.

	„Podle toho, co zatím víme, neměla Penny Maowkavitzová problémy v práci,“ začal jsem. „Takže nám zbývá její osobní život a Boston. Motiv vraždy se tedy musí skrývat někde tady. V závěti vás jmenovala jako jednoho ze správců svěřeneckého fondu, takže jste jí byl nějak blízký. Co mi o ní můžete říct?“

	„O jejím osobním životě skoro nic. Všichni tady máme hodně práce. Když už jsme se sešli, tak jsme buď dělali něco pro JHP, nebo jsme diskutovali o změně vlády. Penny nebyla moc společenská. Takže nemůžu vědět, s kým se hádala v soukromí.“

	„A co v Bostonu? Podle mých informací teď organizaci vedete vy.“

	Maličko ke mně ochladl. „Máme radu. Debatujeme, potom hlasujeme. Jednotlivci a osobnosti nejsou důležití, záleží jen na myšlence.“

	„Takže nebudete nic měnit, když umřela?“

	„Dokud byla naživu, neměli jsme nic napevno dohodnuté,“ řekl smutně. „Znali jsme její názory a brali jsme na ně ohled.“

	„Jaké měla názory?“

	Bylo jasné, že mu tahle otázka vadí. Bez mrknutí oka dokázal řídit asteroid, ale když mi měl vyprávět o hádkách, které mi zatím všichni popisovali jako zdvořilé diskuse, nevěděl, jak na to.

	Oběma rukama si prohrábl vlasy nad ušima a na tváři mu přibylo vrásek. „Šlo o načasování,“ promluvil konečně. „Penny chtěla vyhlásit nezávislost, jakmile začne pracovat naběračka. Za šest až osm týdnů.“

	Hvízdl jsem. „Tak brzy?“ Tohle v Zimmelsově hlášení nebylo. Měl jsem dojem, že uvažují v daleko delší časové perspektivě.

	„Penny nás honila, protože se toho chtěla dožít. Kdo jí to může vyčítat?“

	„Ale vy jste nesouhlasil.“

	„Ne, nesouhlasil.“ Řekl to skoro vzdorně. „Je to moc brzy. Připouštím, že by to mělo logiku. S funkční naběračkou můžeme zaručit nepřetržité dodávky He3 na Zemi. Je to daleko spolehlivější systém než sbírání plynu z aerostatů. Jupiterova atmosféra nepřeje létání; ročně přijdeme nejméně o dva čluny a aerostaty dostávají co proto. Naběračka ale nemá prakticky žádné pohyblivé díly. Jakmile ji spustíme, poběží s minimální údržbou sto let. A teď už máme prostředky k výrobě dalších naběraček. Když přijde na těžbu He3, jsme naprosto soběstační a nepotřebujeme nic ze Země ani z O’Neillova mračna.“

	„A biotechnologické habitaty jsou také soběstačné,“ poznamenal jsem. „Ani ty nepotřebují náhradní díly.“

	„Přesně tak. Ale není to tak jednoduché. Přes svůj obrovský rozsah a náklady je místní akce JHP v podstatě experiment, něco jako letecký průmysl mezi světovými válkami. Jsme ve stádiu pístových jednoplošníků.“

	„Tomu je těžko věřit.“

	„Předpokládám, že jste už mluvil s Pjetrem Žernovem. Má plnou hlavu snů, co z habitatu jednou bude. Na to potřebujeme peníze, peníze a čas. Proti ceně jedné naběračky to není mnoho, ale přesto nejde o malou částku. Pak tu je Kalistó. Právě teď tam moji lidé na rovníku hledají nejlepší místo pro odpalovací rampu. JHP chce roku 2094 začít stavět a z hotové rampy odpalovat nádrže He3 do pozemského bodu L3. Přes sluneční soustavu se potáhne řetěz cisteren. Do L3 dorazí za tři roky, ale jakmile je jednou začneme posílat, budeme dodávat nepřetržitě. Odpalovací rampa zastane práci lodí jako Ithilien, které sem musely každý měsíc létat.“

	„Tak co vás trápí? Že Země na rampu nedodá díly? To by byli sami proti sobě. A vždycky se najde jedna firma ochotná porušit embargo.“

	„Nejde o dostupnost, ale o cenu. V následujících deseti letech JHP svoji zdejší investici ztrojnásobí až zečtyřnásobí. A teprve po tolika letech, až poběží několik naběraček a rampa začne pravidelně posílat He3 na Zemi, se tok peněz obrátí. Jakmile bude celý proces těžby a dopravy natolik doladěný, že vystačí s minimální údržbou, začnou se sypat skutečné zisky. A tehdy můžeme začít uvažovat o skupování akcií.“

	„Chápu. Když je vykoupíte teď, nebudete mít peníze na rozvoj.“

	Přikývl, potěšen, že mu rozumím. „Správně. Nějaké řeči o nezávislosti jsou unáhlené a předčasné. Může se to povést, měli bychom to udělat, ale až nadejde správný čas.“

	Jako bych poslouchal strategický plán firmy. Což mě dovedlo k otázce: může být viceprezident JHP oddaným strůjcem vzpoury proti představenstvu? Ať to s nezávislostí dopadne jakkoli, Bob Parkinson zůstane na stejném místě za stejný plat. Dostal se do výtečné pozice, kde nemůže prohrát. V čem ještě je tak mazaný?

	„Podle toho, co jste mi řekl, smrt Maowkavitzové Bostonu prospěla.“

	„To přeháníte, pane náčelníku, a sám to víte.“

	„Pravda, promiňte. Jenom přemýšlím nahlas, to je takový můj zlozvyk. Ale musím postupně vyloučit všechny možnosti.“

	„Členy Bostonu můžete vyloučit už teď. Pjetr vám vyložil naše ideály. Kdyby došlo na hlasování, Penny by se podřídila vůli většiny, stejně jako já.“

	„Vy jste se ještě nedohodli?“

	„Jsou dvě strany, pane náčelníku, a vy jste na té druhé. Když jsem se vám svěřil, ocitl jsem se ve velice nebezpečném postavení. Stačilo by vaše jediné slovo a já tu končím, končí moje úloha v budoucnosti Edenu, moje kariéra, penze i budoucnost. Ale přesto jsem vypovídal, pravdivě a otevřeně, protože vidím, že skutečně chcete najít Pennyina vraha, a věřím, že to dokážete. Ale seznamovat vás s našimi podrobnými plány, prozrazovat vám víc, než se povídá po habitatu, to je bohužel zcela nemyslitelné. Už jste se u nás dobře zapsal, pustil jste na správných místech ta správná slova, která rádi slyšíme, zvláště z vašich rtů. Ale nevíme, jestli jsou upřímná, nebo jestli jste jen tak rafinovaný vyšetřovatel. Povězte tedy něco upřímně vy mně: pokusí se edenská policie zabránit Bostonu ve vyhlášení samostatnosti?“

	Podíval jsem se mu přímo do očí a hledal v nich hloubku, která jistě prozrazuje přítomnost dalších společníků. Našel jsem pevné odhodlání, ale nic víc. Bob Parkinson tu byl se mnou sám.

	Musel jsem si položit otázku: opravdu si myslí, že představenstvo neví o jeho podvratné činnosti? A pokud ví, a on je tady nasazený jako provokatér, proč mi to neřekl?

	„Je to jednoduché,“ odpověděl jsem. „Jdu jen do bitvy, kterou mám předem vyhranou.“

	

	* * *

	

	Můj třetí den na Edenu začal snem. Úplně nahý jsem stál na Jupiterově křehkém prstenci. Pode mnou věčně vířila oblaka, dokonale prokreslené hory zmrzlých krystalů, které se třpytí všemi odstíny červené od temné fialové po zářivý šarlat. Byla tak blízko, že mi stačilo natáhnout ruku a prsty jsem pročísl propletené smyčky; na kůži mě šimraly jako prachový sníh. Planeta smutně naříkala basovou velrybí písní, která ke mně vycházela z nezměrných hloubek. Očarován jsem sledoval její energetický závoj, zviditelněnou magnetosféru a částicový vítr, jež planetu chrání jako mléčně bílé blány embryo. Pomalu pulzovaly, dlouhé prsty siločar zářily i v slunečním stínu.

	Pak tep zrychlil a zdivočel. Otevřely se dlouhé trhliny a z nich vytrysklo zlatavé světlo. Trhavý zvuk zesílil do hromu, prstenec se mi zachvěl pod nohama.

	Prudce jsem se posadil. Byl jsem okamžitě vzhůru, celý zpocený. Srdce mi bušilo. A na něco jsem čekal. Rozhlédl jsem se po ztemnělé místnosti. Jocelyn se neklidně převalovala. Ale někdo se na mě díval.

	Uviděl jsem nejasný přízrak muže, který sedí v posteli a poplašeně se rozhlíží kolem sebe.

	„Co to má znamenat?“

	Prosím, uklidněte se, pane Parfitte, není se čeho bát. Jste lehce dezorientovaný, protože vaše symbionty se ještě zcela nesesynehronizovaly s mou nervovou vrstvou. To je zcela normální.

	Nebyl to hlas, všude bylo ticho. Na zádech mi vstaly chloupky, jako by do mě někdo pustil proud. Byla to vzpomínka na hlas, ale ne moje vzpomínka. A probíhalo to právě teď.

	„Kdo?“ zeptal jsem se, ale hlas se mi zasekl v hrdle.

	Já jsem Eden.

	„Kristepane.“ Padl jsem na záda, všechny svaly zablokované. „Víte, na co myslím?“ V tu chvíli se mi nevybavilo nic lepšího než poslední hádka s Jocelyn. Cítil jsem, jak mi rudnou uši.

	Z vašeho mozku vnímám některé náhodné odrazy, stejně jako jste vy vnímal můj autonomní podprogram. Připomíná to špatně naladěný rozhlasový přijímač. Omlouvám se, pokud jsem vás jakkoli poplašil. Až si zvyknete na spřízněnost, pocit rozladění pomine.

	Zase Jupiter, jasná vize, jaké asi mívali prehistoričtí proroci. Jupiter pode mnou pasivně proplouval. A vesmír byl plný maličkých mikrovlnných zdrojů, které jsem viděl jako smaragdové hvězdičky. Za každým se skrývala hmota kosmické lodě nebo průmyslové orbitální stanice.

	„Tohle vidíte?“

	Vnímám veškerou energii, která mi dopadá na skořepinu.

	Zkusil jsem se nadechnout, poprvé po strašně dlouhé době. „Vnitřek. Chci vidět vnitřek habitatu, úplně celý.“

	Jak si přejete. Měl byste zavřít oči, aby se mozek nemusel vyrovnávat se dvěma překrytými obrazy.

	A najednou se kolem mě zhmotnil park. Nebe před rozbřeskem zalévalo zvlněnou zelenou krajinu studenou zlatorůžovou září. Viděl jsem úplně všechno najednou. Cítil jsem, jak světlo budí hmyz a ptáky, jak se zrychluje puls přírody. Poznal jsem osovou trubici, válcovou síť organických vodičů, jejichž magnetické pole udržovalo v mezích fluorescenční plazma. Cítil jsem energii, která do ní proudila přímo z indukčních kabelů natažených do magnetosféry. Údolíčky tekla voda a chladila mě na kůži. A v pozadí se probouzeli lidé, kladli osobnosti habitatu tisíce otázek, požadavků a prostých pozdravů. Teplo. Jednota. Spokojenost. To všechno k obrazu patřilo.

	„Panebože.“ Otevřel jsem oči a zamžoural do ranního světla za žaluziemi. Jocelyn mě podezíravě pozorovala.

	„Už to začalo, viď?“

	Od posledního potratu nebyla nikdy tak zoufalá. Provinilost mi vyhnala z hlavy všechny myšlenky. Jak bych si reagoval já, kdyby ona provedla pravý opak toho, v co jsem celý život věřil?

	„Ano.“

	Beze slova přikývla. Neměla vztek. Byla úplně sama, ztracená.

	„Prosím tě, Jocelyn. Je to prostě vylepšená virtuální realita. Nikomu nedovolím, aby se mi hrabal v genech.“

	„Proč mi to děláš? Proč se mnou jednáš, jako by můj názor nic neznamenal, protože se vždycky mýlím? Proč se mnou mluvíš jako s děckem, které jednou pochopí a ještě ti poděkuje? Přišla jsem o děti, ne o rozum. Obětovala jsem ti život, Harvey.“

	V té chvíli jsem měl sto chutí si symbionty vyrvat z hlavy, kdybych věděl jak. Kristepane, já tyhle situace asi přitahuju.

	„Máš pravdu.“ Zkusmo jsem jí položil ruku na rameno. Neucukla, což mi dodalo odvahy. „Je mi líto, že jsem to udělal, byla to hloupost. A jestli tě mrzí, že jsme sem přiletěli, a že jsem si nechal implantovat symbionty, tak mi věř, že jsem ti to neudělal naschvál. Jocelyn, proboha, já nevím, můj život nalajnoval kádrový počítač v Delphu. Dělám, co mi řeknou, s tím nic nezmůžu. Asi bych měl víc přemýšlet.“

	„Práci máš nalajnovanou,“ řekla tiše. „Život ne. My jsme tvůj život, Harvey, já a dvojčata.“

	„Ano.“

	Na jejích rtech jsem zachytil náznak smířeného úsměvu. „Líbí se jim tady.“

	„Já opravdu nevěděl, že jsou na ně děti v archologii zlé.“

	„Ani já.“

	„Podívej, Jocelyn… včera jsem mluvil s otcem Cookem.“

	„A co s ním?“

	„Není hloupý. Asi za ním ještě zajdu. Nestydím se požádat o pomoc.“

	„Opravdu?“ Hlas se jí chvěl.

	„Ano, klidně.“

	„Nechci, aby to mezi námi bylo takové, Harvey. Dřív to bylo lepší.“

	„Takže se to může vrátit, ne? Zajdu za Cookem a uvidím, co nám poradí. Ale nějak nevím, jestli se k tomu odhodlám už dneska.“

	„Já vím. Případ Maowkavitzová.“

	„Ona a Boston. Sešlo se toho víc najednou.“

	„To vždycky, a když se to nejmíň hodí. Ale to jsem věděla, než jsem si tě vzala.“

	

	* * *

	

	K Wing-Tsit Chongovu domu mě vedl Eden, ozvěna hlasu přímo v hlavě. Rozjel jsem se tam hned po snídani, Nybergová nemohla být tak brzy ráno ve službě. Stejně jsem na ni neměl náladu. Když jsem jel v džípu parkem, byl jsem spokojený. Jocelyn se mnou konečně zase mluví.

	Starý genetik bydlel kus od města, což se poštěstilo málokomu. Zemědělský a Domovnický odbor se snažily veškeré stavby udržet v jednom úhledném pruhu. Kdyby si každý mohl postavit v lese srub, celý park by zmizel pod vrstvou silnic, kabelů a rour. U Wing-Tsit Chonga ale udělali výjimku. Počítám, že i byrokrati k němu cítili stejnou úctu jako já. Spřízněnost je veliký vynález pro všechny, ať s ní souhlasí, nebo ne.

	Wing-Tsit Chong měl prostý bungalov se špičatou prohnutou střechou, která o tolik přesahovala půdorys domu, že tvořila čtyřstrannou verandu. Mému neškolenému oku orientální stavba připomínala přízemní pagodu.

	Místo běžných kovů a kompozitu byl tenhle dům postavený z poctivého dřeva a kamene. Stál na břehu jezírka a přilehlá veranda na kůlech vybíhala do stojaté vody. Po hladině vznešeně pluly černé labutě, vyhýbaly se ale příbřežnímu pásu hojných leknínů a stulíků. Z nějakého rozmaru přírody tady umlkaly všechny zvuky.

	Wing-Tsit Chong a Hoi Yin na mě čekali na dřevěné verandě nad jezerem. Ona měla jednoduché bílé šaty bez rukávů a stála za svým mistrem, přísná a nepřístupná jako posledně. Wing-Tsit Chong se na mě ale usmál, sotva jsem došel pod schůdky. Seděl na starodávném kolečkovém křesle v hedvábném saku barvy námořnické modři, přes nohy položenou kostkovanou deku. Tvář měl porcelánově křehkou jako každý kmet; podle mých záznamů mu bylo přes devadesát. Až na dlouhé bílé chmýří vzadu pod pleší byl holohlavý.

	Nesmírně rád vás poznávám, pane náčelníku Parfitte. Na drbací vlně se posledních pár dní nemluví o nikom jiném. Tiše se zasmál a v očkách mu zajiskřilo.

	„Jste velice laskav, že jste mě přijal. Jak vidíte, spřízněnost je pro mě stále španělská vesnice.“

	To společně změníme. Pojďte se posadit. Hoi Yin, přines hostu čaj.

	Než odešla, vrhla na mě varovný pohled. Posadil jsem se na proutěné křesílko naproti Wing-Tsit Chongovi. Na okapu tence cinkaly větrné zvonky ze zašlé mědi. Opravdu jsem si připadal jako u nějakého duchovního gurua v Tibetu.

	Hodné děvče. Ale hlídá mě až příliš. Měl bych být rád, že se o mě v tomhle věku někdo tak vzorně stará.

	„Myslí si, že vás zbytečně zdržuju.“

	Neodmítám žádnou příležitost dopomoci jinému člověku k porozumění. I když jde o pochopení tak prosté, jako v našem případě. Celý život je cesta k pravdě a čistotě. Některým se na ní podaří udělat velký krok. Jiní nemají to štěstí.

	„To je buddhismus, že ano?“

	Správně. Jsem tak vychován. Od mnišské pátimokkhy jsem se ale dávno odchýlil. Moc mě trápí, že jsem domýšlivý, to je má největší chyba. Přesto se snažím. A teď proč jste tady. Chci, abyste se mnou mluvil bez hlasu. Musíte ovládnout hovor v duchu. Soustředění je klíčem k spřízněnosti, pane Parfitte, zaostření ducha. Zkuste prostý pozdrav: Dobré ráno. Dívejte se na mě. Na nic jiného, jen na mě. Představte si slova a pošlete mi je.

	

	* * *

	

	Na verandě jsem seděl dvě hodiny. Přes všechnu usměvavost a tělesnou slabost byl Wing-Tsit Chong přísný učitel. Lekce mi připomínala výjev z karatistického filmu pro mládež, kde se vždycky objeví moudrý starý mistr a neposedný žák.

	Naučil jsem se soustředit myšlenky. Ovládat spřízněnost tak, abych ji uměl vypnout a zapnout podle potřeby. Rozpoznávat jednotlivé lidi a navazovat soukromé spojení. Poslouchal jsem společné vlny, kterých byl v habitatu plný éter, drby na všechna myslitelná témata, tolik podobné pozemským bulvárům. Nejúžasnější bylo spojení s Edenem, přístup k jeho smyslovým a myšlenkovým schopnostem; cvičil jsem ho pořád dokola, až jsem se ho naučil používat instinktivně. Uměl jsem dávat povely služebným organismům. A posílat obraz z vlastních očí jiným lidem. Začali jsme si s Edenem tykat.

	Teprve tehdy jsem si uvědomil, jak jsem byl doteď omezený. Země je království slepých a Eden je jednooký.

	

	* * *

	

	Je to nedocenitelný dar, řekl jsem Wing-Tsit Chongovi. Děkuji vám.

	Jsem rád, že vám připadá užitečný.

	Jak vás vlastně napadla spřízněnost?

	Vyšla ze spojení několika oborů. Byl jsem vychován v přesvědčení, že život představuje harmonii. Jako vědce mě fascinovala koncepce nelokální interakce, matematické vysvětlení spojování atomů. Kvantová teorie nám dovoluje vnímat částici jako vlnu a vlnová funkce jedné částice se může krýt s jinou, byť jsou vzdálené. Už kdysi se tomu říkalo atomární telepatie. První nervové symbionty, které jsem vytvořil, využívaly těchto zadních vrátek a umožňovaly okamžitou komunikaci. Identické nakloňované buňky vnímají energetický stav svých dvojčat. Jsou v harmonii.

	Ale když byla spřízněnost ve shodě s buddhismem, proč jste ho zavrhl? zeptal jsem se.

	Neodvrhl jsem Buddhovy principy, jen jsem začal hledat jinou cestu k dharmě, k duchovnímu zákonu.

	Jak?

	V podstatě myšlenky vidím duchovní základ. Myšlení je duše, a proto je záhadné. V myšlenkách nosíme všechny stavy existence. Buddhisté věří, že myšlenky mají být očištěny a zjednodušeny, aby člověk pokročil. Pro mě je každá myšlenka posvátná a je třeba ji uctívat, ať je jakákoli; duši obohatí teprve bohatství zkušeností. Pokroku nedosáhnete pouhou meditací. Očištěním ducha se proměníte v myslící stroj, v biologický počítač. Člověk má být víc.

	Hoi Yin přikyvovala všemu, co Wing-Tsit Chong řekl. Seděla s námi celou dobu a pomáhala Wing-Tsit Chongovi s mým výcvikem. Její vztah ke mně se nezměnil; spřízněností jsem poznal, že myšlenky má stejně tvrdé a chladné jako výraz tváře. Staříkovi ale byla úplně oddaná. Jejich vztah mě zajímal čím dál víc. Napřed jsem si myslel, že je jeho příbuzná, vnučka nebo neteř, ale teď jsem pochopil, že je váže jiné pouto. Řekla, že u něj studuje, ale byla spíš jeho učednicí v náboženském smyslu.

	Tomu všemu věříte i vy? zeptal jsem se jí.

	Celou vteřinu na mě upírala světlehnědé oči a hledala v otázce zradu.

	Samozřejmě. Naučila jsme se racionálně pořádat myšlenky. Být ráda, že jsem taková, jaká jsem. Vychutnávám si podstatu života.

	Tak proč se nikdy neusmějete? zeptal jsem se v duchu.

	Hoi Yin se tady mnoho naučila, řekl Wing-Tsit Chong. Ale můj nejdůležitější a nejnáročnější žák je sám Eden.

	Nemohl jsem si pomoct, musel jsem se nevěřícně usmát. Vy z Edenu vychováváte buddhistu? Pevně jsem doufal, že už spřízněnost ovládám natolik, abych jim nepředal i vizuální představu otylého blaženého habitatu.

	Ne. Prostě ho učím přemýšlet. Proto jsem tady. To technofilské dobývání Jupitera mě vůbec nezajímá, jedině snad jako ukázka moci lidského ducha a technického génia. Intelektuální výchova habitatu je ale úkol tak důležitý, že jsem jí zasvětil zbytek života. Je to mé poslední dílo.

	Spřízněnostní symbionty jsem vyvinul v padesátém osmém pro Soyanu, a než sociální a náboženská situace na Zemi prakticky zlikvidovala poptávku, firma na služebných organismech vydělala velké peníze. To na moje naléhání vstoupila do konsorcia JHP. Zdůraznil jsem představu Soyany, že stačí spřízněnost mírně pozměnit a na jupiterských habitatech se jí otevře nový vzdělaný trh, který nepodléhá předsudkům. Předvídal jsem, jak bude třeba ovládat služebné organismy, a prosazoval posílení habitatu o nervovou vrstvu. Podle původních plánů měl mít Eden jen malé nervové uzliny k ovládání autonomních funkcí. S Penny Maowkavitzovou jsme navrhli buňky i celkovou strukturu nervové vrstvy. Když pak obrátila pozornost k dalším habitatům, já se věnoval Edenu a jeho vědomí.

	On neměl rozum od začátku? zeptal jsem se. Jak může něco tak chytrého přijít na svět bez sebeuvědomění?

	Wing-Tsit Chong se láskyplně usmál na jezero. Vědomí, které dostává každý člověk, je nedoceněný dar. Přichází během let v reakci na podněty, skrze rodičovskou lásku při učení jazyku a jednání. Teď si vezměte semínko habitatu: už teď má objem nervů o mnoho řádů větší než lidský mozek. Hoi Yin vám vysvětlila, že nervové vrstvy jsou homogenní vědomí, které současně integruje nesmírný počet autonomních myšlenkových jednotek. Všechny zásadní myšlenkové rutiny jsem navrhl já a já je také vložil do semínka, když začalo klíčit. Od té doby jsem tady, provedl jsem Eden zmatkem, který se při sebeuvědomění zmocní každého tvora, a podle potřeby jsem mu pomáhal s laděním myšlenkových rutin. Spoustu problémů jsem samozřejmě nemohl předvídat.

	Penny Maowkavitzová stvořila moje tělo a Wing-Tsit Chong mi dal ducha, řekl Eden. Oba je miluji.

	Hoi Yin čekala, jak na sdělení zareaguji.

	Ty umíš milovat? zeptal jsem se.

	Myslím si to.

	Každý, kdo má duši, umí milovat, řekl Wing-Tsit Chong. Je jen chyba naší společnosti, že ne všichni dostanou příležitost. Jen když dáte najevo, že milujete, můžete přijmout lásku. To je pro mě nejzákladnější dana, buddhistický akt dávání. Ve své nejčistší podobě znamená dana oběť vlastního já, v níž dokonale pochopíte potřeby druhých. A toto vydání se vás promění. Nejvyšší nibbany dosáhnete jen nesobeckou láskou. Takové velkomyslnosti je ale bohužel schopen málokdo.

	Asi na tom něco je. To už jsem se ztratil. Filosofii se na Hendonské policejní akademii moc času nevěnuje. Napadlo mě, co by asi řekl otec Cooke na to, že má Eden duši.

	Spolupracoval jste s Penny Maowkavitzovou? zeptal jsem se.

	Mnoho let, odpověděl Wing-Tsit Chong. Jako genetička neměla konkurenci. Tolik skvělých nápadů. Tolik energie a odhodlání. Vzhledem k odlišnému kulturnímu zázemí jsme si povahově příliš blízcí nebyli, ale přesto jsme spolu mnohé dokázali. Eden je toho nejlepším důkazem. Jsem moc zvědavý, co jí vyroste na hrobě. Zvědavost je přitom mému věku cizí. Jen ona ji ve mně dokázala probudit.

	Svěřovala se vám s něčím?

	Bohužel ne. Stýkali jsme se čistě pracovně. Její nehoda mě naplnila žalem a její smrt též. Tolik trpět je strašné. Obojí ale musíme vnímat skrze karmu; minulé činy určují náš současný život.

	Chcete říct, že si to zasloužila? polekal jsem se.

	Nerozumíte mi, zákon karmy není krutý, karma je vědomí vlastnění skutků. Nejbližší západní vysvětlení by asi bylo: řídit svůj osud. Za svoji budoucnost si zodpovídáte sám. A budoucnost je určena minulostí.

	Sklidíte, co jste zaseli, řekl jsem.

	I to je příliš doslovné, příliš to vyjadřuje západní sklon k víře v předem určený osud. Jste zakořenění v hmotném světě. Určující skutky, o nichž mluví karma, jsou svobodné činy.

	Aha. Bylo mi jasné, že když v tom budeme ještě chvíli pokračovat, zase mě rozbolí hlava. To je podle mě osud, akce a reakce. Takže nevíte o nikom, kdo by jí chtěl ublížit?

	Ne, pomoci vám najít pachatele bohužel není v mých silách.

	A co Boston? zeptal jsem se. Podle mých podkladů nejste veden jako člen. Podporujete jejich cíle?

	Chtěl jste se poučit o spřízněnosti, okřikla mě hned Hoi Yin. Už nejste vítán, pane náčelníku.

	Trpělivost. Wing-Tsit Chong zvedl ruku a dál se usmíval. Pan Parfitt dělá jen svou práci. Pomůžeme mu, jak jen budeme moci, a tím uctíme památku Penny Maowkavitzové.

	Hoi Yin svěsila ramena. Na člověka, který ovládl umění racionální úvahy, byla úžasně nedůtklivá.

	Do práce skupiny Boston jsem se aktivně nezapojil, řekl Wing-Tsit Chong. Asi jste si všiml, že už nejsem tak zdatný, jako zamlada. Rozhodl jsem se věnovat zbytek svých dní Edenu, Pallas a teď Araratu. Potřebují vychovávat, jsou ještě jako děti. Skupina mě samozřejmě několikrát požádala o podporu. Boston se domnívá, že by mu moje jméno pomohlo. Odmítl jsem je, protože se odmítám stát vyprázdněným symbolem. Boston bojuje na materialistickém poli, kdo co vlastní, kdo má právo rozkazovat. Neodsuzuji jejich hospodářské zájmy ani ideologickou touhu po národním sebeurčení, ale i to musíme vnímat v kontextu širší skutečnosti. Lid Edenu už postavil průmyslová zařízení kolem Jupitera, a teď je řídí. Co je, je. Všechno ostatní jsou pouhé účty, ale ty jsou pro vůdce hnutí nejdůležitější. JHP a Boston jsou dvě armády účetních, kteří bojují kalkulačkou.

	Bouře ve sklenici vody, řekl jsem.

	Wing-Tsit Chong se sípavě zasmál. Jste zajímavý člověk, pane Parfitte. Vidíte víc, než přiznáváte. Kdyby se v průběhu vyšetřování ještě vynořila nějaká otázka, bez váhání mi ji položte. Už to dovedete.

	Ano. A ještě jednou vám za to děkuji.

	Hoi Yin vstala se mnou. Chvíli oprašovala Wing-Tsit Chonga, strkala mu deku pod kolena a rovnala mu sako.

	Podíval jsem se za jezero. V tříšti pod vodopádem na druhém břehu se vlnila duha. Labutě zmizely. Když jsem se otočil zpátky, Hoi Yin už tlačila křeslo do domu. Zůstávala pro mě naprostou záhadou.

	

	* * *

	

	Dojel jsem do půli cesty a zastavil v krajnici. Podvědomě jsem se zeptal a hned jsem věděl, že po cestě nikdo nejede a v parku kolem se nikdo neprochází. Když jsem si uvědomil, co jsem právě udělal, nechápavě jsem zakroutil hlavou. Zavřel jsem oči a pohodlně jsem se usadil. Od chvíle, kdy mi zavolali, že někdo zabil Maowkavitzovou, jsem věděl, že tohle jednou budu muset udělat.

	Edene?

	Ano, Harvey?

	Ukaž mi svůj záznam smrti Penny Maowkavitzové.

	Byl to komplex vzpomínek z nejrůznějších citlivých buněk kolem Lincolnova jezera – falešné skály na břehu, polypové strouhy, spříznění ptáci a polní myšice, dokonce i balvany tu a tam trčící z trávy byly z polypu. Eden všechny pohledy spojil, takže jsem si mohl připadat jako neviditelný duch, který doprovází Penny Maowkavitzovou na ranní procházce.

	Na první pohled jsem viděl, že kdybychom se znali, nevycházeli bychom spolu. Ve tváři neměla ani stín sympatie, plála v ní daleko větší zlost než v ledové Hoi Yin. Šla rázně, hnala se travou a vůbec nevypadala jako na procházce. Neužívala si výhled, divoké květiny a pokroucené stromy pro ni neměly sebemenší estetickou hodnotu, byly to prostě výrobky, na kterých je třeba najít chyby.

	Došla na břeh jezera a pokračovala po oblázkové pláži. Na tváři se jí v stříbrné záři osové trubice leskly krůpěje potu. Pot jsem dokonce i cítil. Rozepnula si kabát, a když rukou zavadila o injektory virových vektorů, naštvaně se zamračila.

	Deset metrů od ní šel po trávě služebný šimpanz, šikmo se blížil k jezeru. Měl tmavou brašnu se zahradnickým nářadím, odřenou a špinavou; náčiní v ní dělalo boule. Penny Maowkavitzová si ho vůbec nevšímala.

	Podíval jsem se jí do tváře. Paruku měla trochu nakřivo. Ve rtech jí škubalo jako v hlubokém zamyšlení. Když šimpanz strčil ruku do brašny, Penny Maowkavitzová se začala mračit. Řešení problému, nad nímž dumala, jí očividně unikalo. Šimpanz vytáhl revolver a namířil na ni. Maowkavitzová vytřeštila oči a otevřela ústa. Edenovy sledovací rutiny pod jejíma nohama si všimly, že šimpanz něco drží. Okamžitě se zapojily rozlišovací podprogramy. Nervovou vrstvu zasáhla hrůza oběti, ale když šimpanz stiskl spoušť, okamžitě pominula.

	Z otevřené lebky vystříkla krev a mozek.

	Šimpanz ztuhl, protože mu Eden v tom okamžiku zablokoval všechny nervy. Ani on ale nedokázal šimpanzovi poručit, ať hrůzou necvaká zuby. V prostinkém mozku se střídaly primitivní emoce: hrůza, lítost, panika, na povrch vypluly poslední zbytky zvířecího myšlení.

	Kdybych měl dokonalejší instinkty, ovládl bych šimpanze daleko dřív, komentoval smutně Eden. Příliš dlouho mi trvalo identifikovat střelnou zbraň. Kdybych byl rychlejší, Penny Maowkavitzová by teď byla naživu.

	Sebeobviňování není zdravé, pokáral jsem ho. Panebože, hraju si na chůvu habitatu. Jenže on na mě dělal dojem vzdělaného dítěte. Nemohl jsem se na něj zlobit. Poučil ses z toho. Víc si inteligentní tvor nemůže přát.

	Mluvíš jako Wing-Tsit Chong.

	Tak to mám jistě pravdu.

	Instinkty jsou pro mě dost nepochopitelné. Přemýšlím logicky, přesně.

	Zjištění, že svět není laskavý ani správně uspořádaný, patří k dospívání. Bolí to, ale jinak to nejde.

	Chtěl bych, aby to tak nebylo.

	To my všichni. Jak to, že tvoje vzpomínky nesahají dál? Tohle se přece stalo před více než třiceti hodinami.

	Mám dvě úrovně paměti. První je krátkodobá, ta po třicet hodin uchovává všechny vjemy z citlivých buněk. Když se přihodí něco nepříjemného, čeho jsem si předtím nevšiml, například kdo položil k jezeru tašku s revolverem, mohu to zjistit, pokud už neuběhlo třicet hodin. V ostatních případech není třeba si pamatovat. K čemu by mi byla léta vzpomínek na prázdný park? Kdyby všechny vjemy citlivých buněk přecházely rovnou do dlouhodobé paměti, rychle bych si naplnil kapacitu. Vzpomínky se tedy čistí přirozenou cestou. Dlouhodobá paměť závisí na mém rozhodnutí přesunout konkrétní záznam z krátkodobé paměti.

	To zní rozumně. Ta krátkodobá paměť je jako bezpečnostní kamera v archologii. Srovnal jsem si v hlavě, co jsem viděl. Přehraj mi to ještě jednou, ale jen poslední kousek. Po výstřelu.

	Rána, v šimpanzových uších strašně hlasitá. Eden mu pálí příkaz do mozku. Okamžik, kdy v éteru duní jejich myšlenky. Pak šimpanzovo vědomí ustupuje. Cítím, jak se mu blokují svaly, dívám se jeho očima, jak zohavená mrtvola padá na zem.

	Ještě jednou, prosím tě.

	Ale už jsem si byl jistý. V okamžiku mezi výstřelem a ztrátou vlády nad tělem šimpanzovi hlavou prokmitla lítost. Kde se tam ale vzala?

	

	* * *

	

	Když jsem vstoupil do operačního stanoviště, Rolf už vstával a vyrážel mi naproti. „Wallace Steinbauer měl v kybertovárně úspěch,“ spustil hned. „Dali dohromady Colt.45. Řekl jsem jim, že se přijdeme podívat.“

	Výborně.

	Křivě se usmál. Vítejte na palubě, šéfe.

	Díky. Prohlížel jsem si Edenovu vzpomínku na vraždu. Všiml si někdo šimpanzova citového zmatení po výstřelu?

	Několik přítomných se po mně nechápavě podívalo.

	
Ne, pane, odpověděl opatrně Rolf.

	Další bod pro domácí. V tom případě navrhuji, abyste si okamžik vraždy všichni znovu prostudovali. Šimpanz ihned po výstřelu pocítí silnou lítost. Rád bych od vás slyšel nápady, proč tomu tak je. Jak to jde na ostatních liniích vyšetřování?

	V Maowkavitzové bezprostřední minulosti stále nic. Žádné hádky, žádné spory. A už jsme vyslechli asi všechny, s kým se stýkala. A guvernér je z obliga. Podařilo se nám víceméně dokázat, že revolver šimpanzovi nezanechal on. Pár neděl už je v jednom kole, neměl čas sestavit zbraň ani si vyrazit do parku.

	Ironické zabručení vzadu v místnosti jsem nechal bez povšimnutí. Díky citlivým buňkám v polypové podlaze jsem věděl, že to byla Quinna. Ani jsem si neuvědomil, že se na to Edenu ptám. Na tohle si ještě budu muset nějakou dobu zvykat. Překvapil jste mě. Zrovna tuhle informaci nebudeme tajit příliš důsledně.

	Ano, pane.

	Shannon, jak jste na tom s Maowkavitzové počítačem?

	Dělám pokroky, šéfe. Zpoza terminálu vystrčila vztyčené palce a vrátila se k práci. Z jejího domácího systému jsem už dostala asi dvacet procent souborů. Je to samá genetika, nerozumím ani slovu. Rolf to nechal poslat k vyhodnocení do Pacific Nugene. Zatím se neozvali. Tyhle fajly nebylo tak těžké rozlousknout. Spoustu jich ale zašifrovala daleko složitějšími algoritmy a kódy nikde nenechala, ani v závěti. Je mi to divné, protože jsou to hodně velké soubory. Evidentně v nich nechala spoustu práce.

	Tak tomu dejte nejvyšší prioritu, chci vědět, co Maowkavitzová tolik tajila. Pokud možno ještě dnes.

	Zvedla hlavu a trpitelsky zakoulela očima. Zrovna píšu dekrypční architekturu.

	Propánajána, iniciativní policistka. Co přijde pak, proboha?

	Slušně placená policistka, odsekla.

	Vzdal jsem to. Nějaké pokroky s tou taškou, kde ležela pistole? zeptal jsem se Rolfa.

	Ne. Je to obyčejná letecká brašna, vyráběla se v Austrálii po dobu šesti let. JHP je rozdává všem rodinám, které sem letí pracovat, automaticky je přibaluje k cestovním kontejnerům. Doma má aspoň jednu devadesát procent obyvatel Edenu. To nejde vystopovat. V nemocniční laboratoři zkusili pár kriminalistických testů. Otisky prstů samozřejmě nenašli. Někdo tašku otřel savým papírem; našlo se pár vláken z kuchyňské utěrky na jedno použití. Našli i chlupy našeho šimpanze. Ale nic, co by nás přivedlo na stopu.

	Nikdo neříkal, že to bude snadné, Rolfe. Snažil jsem se nedat najevo, jaké mi to dělá starosti. Dva dny poctivého vyšetřování se schopným a pracovitým týmem, a já neměl v ruce o nic víc, než v okamžiku vraždy. To nebylo dobré. Mikrosvět, kde se nic neukryje, efektivní organizace zaměřená na shromažďování a vyhodnocování dat. A já neměl vůbec nic. Tak geniální zločinec neexistuje. Žádný vrah není profesionál. Budiž, na světě jsou i ostřelovači a jiní placení zabijáci, ale jak jsem řekl Nathanielovi, tohle nevypadalo na objednanou vraždu. Tohle byla pomsta nebo – byť těžko – zločin z vášně. Dílo jediného úkladného vraha.

	Což znamená, že se někde musela stát chyba. Nikdy nemůžete počítat se vším, krýt se na všech frontách, protože v srdci každého zločinu je vražedný motiv. Jakmile ho policie vypátrá, najde si vás, ať sebelíp zahlazujete stopy.

	Zatím mě ale nenapadal jediný důvod, proč by někdo v Edenu chtěl Penny Maowkavitzovou zabít. Nikdo, s kým jsem mluvil, ji vlastně neměl v lásce, ale všichni ji chovali v úctě, jeden jako druhý, hotová kosmická konstanta.

	Poslední, kdo mohl na můj problém vrhnout trochu světla, byl Davis Caldarola. Nechtěl jsem ho vyslýchat ze slušnosti; podle Zimmelsových všeobsáhlých záznamů s Penny sedm let žil, její smrt ho tedy musela hodně zasáhnout. Aspoň na funuse vypadal docela otřesený.

	Je mi líto, Davisi.

	

	* * *

	

	Rolf jel na jižní konec habitatu po jedné z pěti rovnoběžných podélných silnic, rozmístěných ve stejných intervalech. Podél každé silnice vedla jednokolejná trať. V protisměru nás minuly dvě automatické tramvaje, aerodynamické hliníkové válce namalované nažluto. Vůz měl čtyřicet míst, ale v obou jsem viděl jen pět nebo šest cestujících. Také jsem nechápal, proč mají vozy tvar torpéda; jezdily rychlostí čtyřicet pět kilometrů za hodinu. Hodilo by se sem spíš něco starosvětského, na co by byl hezčí pohled. Jenže moderní konstruktéři dělají všechno pro image.

	V půli cesty do kybertovárny mi zavolal guvernér. Bylo to jako šestý smysl: najednou jsem věděl, že se mnou někdo chce mluvit, a následoval podprahový obraz Fasholé Nocorda za pracovním stolem.

	Ano, pane guvernére?

	Už bylo načase, abyste se připojil. Myšlenky měl stejně nevrle jako hlas. Jak pokračuje vyšetřování?

	Večer jsem vám poslal hlášení, pane.

	Ano, to jsem si prohlédl. Pokrok vypadá jinak. Vy jste zatím nezjistili ani prd.

	Jsou to jen dva dny, pane.

	Podívejte, Harvey, představenstvo mi šlape na krk. Kabeloví reportéři zasekali půlku kanálů ze Země, jak se dožadují oficiálního prohlášení. I kancelář Generálního tajemníka chce výsledky; potřebujou ukázat, jak dobře OSN Eden spravuje. Musím jim všem něco předhodit.

	Co na to mám říct? Vyšetřování pokračuje.

	Hergot, Harvey, nechal jsem vám čas, teď chci vidět výsledky. To ještě ani nemáte podezřelého?

	Ne, pane, nemám. Možná byste se chtěl případu ujmout sám, když jste se mnou tak nespokojen.

	Nehrajte na mě chytráka, Harvey, jenom si to zhoršujete. Tak člověče, už musíte mít nějakou stopu. V Edenu se přece nikdo neschová.

	Opravdu? Ale že mu to jde, co?

	Harvey!

	Promiňte, omlouvám se. Řekněte jim, že zatčení očekáváme v nejbližší budoucnosti. Obvyklé kecy. Oni to vědí, my to víme, ale i kecy by jim mohly chvíli stačit. V každém případě ani nebudeme moc lhát. Můj tým vyřadil několik možností, zužujeme záběr. Ale potřebujeme víc času k analýze nashromážděných informací. Vyšetřování vraždy nemá předepsaný rozvrh.

	Dva dny. Za dva dny chci oznámit nějaký výsledek, Harvey. Někdo bude ve vazbě. Rozuměno?

	Ano, pane.

	Spojení skončilo.

	Kdo to byl? zeptal se Rolf.

	Guvernér. Velkoryse mi poskytl dva dny, abych našel vraha.

	„Pitomec.“ zavrčel Rolf. Stiskl palcem plyn a džíp vyrazil na násep přes prstencové moře.

	

	* * *

	

	Edenské kybertovárny zabíraly obří kaverny v základně jižního poklopu habitatu. S jediným rozdílem prohnutých stěn vypadaly úplně stejně jako průmyslové haly v podnikové archologii Delph: jedna řada tlakových forem za druhou, obráběcí stroje a automatizované kompletační kóje naježené cukavými robotickými pažemi. Uličkami tiše projížděly samočinné vozíky se součástkami. Vzduchem střílely červené a zelené lasery, stroje vrhaly černé stíny.

	Wallace Steinbauera jsme našli v prosklené kanceláři u stěny kaverny. Řediteli Oddělení kybernetiky JHP táhlo na čtyřicet, ale hned mě napadlo, že je geneticky upravený. Byl vysoký, štíhlý, díky ostrým rysům tváře dělal dojem schopného a zodpovědného člověka. Na první pohled to byl muž na svém místě – na jakémkoli místě.

	Pevně mi stiskl ruku a z židlí rychle sklidil šanony s deskami z uhlíkového kompozitu. Kancelář měl plnou složitých součástek, jako by mu sem někdo vysypal deset rozebraných turbín, které nejdou složit zpátky.

	Nemám tu moc návštěv, omlouval se.

	Zadíval jsem se na řady přičinlivých strojů dole v kaverně. Máte to tu pěkně rozjeté.

	To rád slyším. JHP mě sem poslal před pár lety vychytat mouchy. Můj předchůdce to nezvládal, a to si firma nemohla dovolit. Kybernetika je na Edenu nejdůležitější odvětví, musí fungovat dokonale. Tak jsem ji zase pořádně rozjel.

	Co tady vyrábíte?

	Kdybych chtěl být vtipný, řeknu, že všechno a cokoli. V zásadě ale zásobujeme habitat veškerými mechanickými součástkami, máme licenci Úřadu pro kosmické letectví OSN k opravám kosmických lodí a orbitálních stanic do třídy D, navíc dodáváme do města veškeré domácí spotřebiče. Vyrobili jsme váš džíp, městskou vodárnu i příbory na váš stůl. V paměti počítače máme plány více než milionu výrobků. Ať potřebujete doma či v práci cokoli, my jen zadáme název a továrna to vyrobí. Máme opravdu špičkový systém. Teoreticky do procesu vůbec nemusí zasahovat člověk, ale v praxi strávíme šedesát procent pracovní doby opravováním chyb. Trvalo nám to sice osmnáct měsíců, ale teď jsem výrobu konečně dostal na autoreplikační úroveň. Továrna dokáže vyrobit všechny stroje, které v ní vidíte. Až na elektroniku, ta se dělá venku v beztížné stanici.

	To se na Eden nic nedováží? podivil jsem se.

	Jenom luxusní zboží. JHP rozhodl, že bude lacinější všechno vyrábět na místě. To znamená textil, umělé hmoty i papír. Moje oddělení tudíž recykluje plasty, které se získávají z odpadových trubic habitatu. Orgány Edenu zpracují všechny organické látky, my dostáváme zbytek.

	A co prvotní suroviny? Všechno přece nejde vyrobit ze sběru. Co kdybych chtěl pro své lidi deset džípů?

	Není problém. Eden stráví ročně asi dvě stě tisíc tun asteroidů; pořád roste. Předal mi obraz jižního konce habitatu z pohledu optických buněk. Přímo v ose zela tlama, kruhový kráter rámovaný rudými chapadly. Nejdelší z nich vyrůstala z okraje a mířila dovnitř; pomaličku se vlnila, až to vypadalo, že k polypové skále přisedly obří sasanky. Celý kráter pak připomínal mísu s humry, místo korýšů v něm ale byly lapeny kusy ledu a skal, dotažené sem remorkéry z Jupiterových prstenců. Pomalá chapadla je vytrvale drobila na štěrk, který potom polyp vsakoval do sebe a předával dál.

	Tady to začalo být složitější. Mezi vnitřními a vnějšími vrstvami jižní poklice spočívaly titánské orgány. Napřed nastupovaly enzymatické filtrovací žlázy, které rozebíraly minerály a rudy na základní složky. Všechny jedy unikly do vesmíru póry ve skořepině. Organické sloučeniny putovaly do dalšího ústrojí, které z nich vytvářelo výživné roztoky pro mitotickou vrstvu habitatu. Anorganické sloučeniny a prvky putovaly v podobě lesklého písku do hlubokých sil vyhloubených v polypu za výrobními kavernami, kde se vršily jako kovové zrno po sklizni.

	Máme velký nadbytek kovů i minerálů, řekl Wallace Steinbauer. A všechny v nejčistší podobě. Kovový prášek posíláme do minihuti k zpracování na ingoty a trubky. Minerály proháníme malou chemičkou.

	Takže už jste naprosto soběstační? Když jsem uviděl tlamu a trávicí orgány, nemohl jsem se ubránit obdivu k Penny Maowkavitzové. Ta ženská měla nápadů za celý vědecký ústav.

	Věřím tomu. Určitě budeme schopni vybavit Pallas a Ararat vlastními kybertovárnami. To je náš příští velký projekt. Právě teď ale zajišťujeme hlavně údržbu a náhradní díly pro stávající systémy.

	Jednoduchá pistole tedy není problém.

	Správně. Wallace Steinbauer prohrábl pár krabic vedle stolu a triumfálně vytasil vyrobený Colt. Dát ho dohromady nebyl problém. Ale to jsem ani nepředpokládal. Kdybyste chtěli, vyrobíme vám daleko účinnější zbraně.

	Vzal jsem si od něj revolver a potěžkal ho v ruce. Hned jsem si všiml, jak je primitivní; pažba z něj trčela, jako by ji někdo vzal z jiného nástroje a přiletoval. Na křemíku byl emblém orla s rozepjatými křídly. Zvláštní. Když umíte vyrobit jakoukoli zbraň, proč si vrah objednal tuhle vykopávku?

	Zřejmě právě pro její jednoduchost, odvětil Wallace Steinbauer. Colt.45 se dělá od devatenáctého století. Nenechte se plést, je to účinná zbraň, zvláště na krátkou vzdálenost. A z čistě mechanického hlediska je velice prostý, tudíž snadno vyrobitelný a značně spolehlivý, čemuž napomáhají i moderní materiály. Podle mého vrah volil skvěle.

	Ale proč přesnou repliku? zeptal se Rolf. S dnešními CAD programy by si jistě dovedl nakreslit něco stejně jednoduchého, ale o hodně lepšího. Můj kluk ve škole navrhuje složitější přístroje, a to je mu devět. Proč vůbec dělat revolver? Šimpanz nemohl stihnout víc než jeden výstřel.

	Odpovím vám jediným slovem, řekl Wallace Steinbauer. Jistota. Colt prověřilo dvě stě let provozu. Vrah věděl, že funguje. Kdyby si navrhl vlastní zbraň, musel by ji vyzkoušet, aby si mohl být jistý, že vystřelí, až šimpanz stiskne spoušť. A v Edenu zbraň nevyzkoušíte.

	Podal jsem revolver Rolfovi. Všichni stále mluví o plánech a originálních dílech. Odkud se ale vzaly? Je mi jasné, že v každé knihovně budou obrázky různých coltů. Ale kde se vzaly detailní nákresy? Podle čeho jste udělal tenhle?

	Wallace Steinbauer se podrbal vzadu na hlavě, trochu nesvůj. Moje oddělení má plány většího množství zbraní. Pro jistotu. Kdyby policie nebo guvernér najednou potřebovali velkou palebnou sílu, třeba kdyby si ti imbecilové z Bostonu něco začali, můžu vás za pár hodin dostatečně vyzbrojit. Omračovací pistole a laserové pušky vám budou něco platné jen do té doby, než na vás nepřítel vytáhne něco většího.

	A Colt je mezi těmi nákresy? zeptal jsem se unaveně.

	Bohužel ano. Sám jsem to nevěděl, dokud o něj vaše oddělení nepožádalo. Někdo na Zemi nám asi do paměti nahrál celé Dějiny palných zbraní.

	Kdo si ještě vyžádal plány Coltu?

	Wallace Steinbauer se jen usmál. Přede mnou nikdo. Je mi líto.

	A mohl se někdo dostat do počítače?

	Náš systém jsem považoval za bezpečný, ale někdo se do něj dostat musel. Na oddělení má přístup k nákresům zbraní jen pět lidí včetně mě. Vrah se tedy musel vloupat do systému; schopný hacker pak snadno smaže všechny stopy.

	Na soukromé vlně jsem řekl Rolfovi: Od Steinbauera a těch zbylých čtyř budeme chtít alibi. A zjistěte, jestli Se kdokoli z nich znal s Maowkavitzovou.

	Rozkaz, pane.

	A co záznamy o využití strojového času? zeptal jsem se Steinbauera. Víte, kdy byly vyrobeny díly prvního revolvery?

	Ani to. Teď budeme muset zesílit celý systém. Nikdy by mě nenapadlo, že ho lze tak snadno zneužít. Trápí mě to.

	Takže nenajdeme ani záznamy o vyzvednutí materiálu ze sila, zakončil jsem pesimisticky.

	Ne. Zamaskovat krádež kila suroviny je směšně jednoduché. Tady pracujeme s desítkami tun. Muselo by se ztratit o hodně víc, abychom si toho všimli.

	No výborně. Rolfe, ať tady Shannon prohlídne počítač. Třeba najde nějakou stopu.

	Rolf se zašklebil. To nás tu budou mít rádi. Má se do toho pustit, než rozlouskne ty Maowkavitzové soubory?

	Musel jsem si ujasnit priority. Ne, ty musí napřed dodělat. Zdejší počítač nám nejspíš moc nepomůže, ale stejně ho chci mít prověřený ještě dnes. Nemohl by se na něj podívat někdo jiný?

	Můžu to zkusit, když myslíte. Na škole jsem měl správu softwaru jako vedlejší obor.

	Tak uvidíme, co dovedete. A prověřte i všechny ostatní paměti, které by s tím mohly mít něco společného, jestli se plány Coltu neobjevily i jinde.

	Na Wallace Steinbauera jsem se chladně usmál. Počítače si zajistěte co nejdřív, prosím vás. Nelíbí se mi představa, že sem může kdykoli někdo napochodovat a vzít si plány na střelnou zbraň. Jsem zodpovědný za bezpečnost v habitatu a tady vám zůstala veliká díra v plotě.

	Samozřejmě, požádám Quantumsoft o lepší zabezpečení přístupu.

	Fajn. Znal jste Penny Maowkavitzovou?

	Nafoukl tváře a zafuněl. Tahle otázka mu rozhodně neudělala radost. Znal. Museli jsme Biotechnologické oddělení informovat o složení materiálu, který vychází z trávicích orgánů, hlavně když byl nějaký problém. Byl to čistě pracovní kontakt.

	Penny byla tvrdohlavá, napověděl jsem mu.

	Tak už jste to slyšel.

	Ano.

	Moc dobře jsme spolu nevycházeli. Ale nemělo smysl z toho dělat aféru. Za čtyři měsíce se vracím na Zem. A ona byla nemocná…

	Ze všech lidí, na které jsem tady zatím narazil, jste první, komu se tu nelíbí.

	Na Edenu se mi líbí, odporoval Steinbauer. Je to zajímavá práce, složitá. Ale Snecma mi nabídla místo viceprezidenta na Novém Kongu. Lepší plat, větší zodpovědnost. To jsem nemohl odmítnout.

	

	* * *

	

	Rolfa jsem nechal v Steinbauerově kanceláři prohlédnout počítač a sám jsem odjel do domu Penny Maowkavitzové. Na edenské poměry byl obrovský, ale rozhodně si mohla dovolit i větší. Postavila si bungalov s půdorysem do U, přičemž mezi křídly měla oválný bazén. Velikou zahradu ohraničovaly zastřižené fuchsie. Hádal jsem, že Maowkavitzová si keře sama upravila: topazové a nefritové květy byly velké jako pěst a připomínaly sněhové vločky z origami. Vypadalo to moc pěkně.

	Davis Caldarola seděl v křesílku u bazénku, opěradlo sklopené skoro do lehu. Bylo mu přes padesát a začínal tloustnout. Z rubínově rudého trička a volných kraťasů trčely opálené končetiny porostlé šedivými chlupy. Na stolku vedle sebe měl vysokou sklenici, u dna tály zbytky ledových kostek. Hádal jsem na vodku s tonikem. A také jsem hádal, že dnes nemá první. Schválně jsem si to neověřil u Edenu.

	Ukázal mi nejbližší židli a já si ji přesunul k jeho křesílku.

	„Vida, sám pan policejní náčelník osobně. To je pocta. Už jsem si říkal, kdy přijdete na návštěvu.“

	Měl zastřený hlas, ale artikuloval ještě docela dobře. V tomhle stavu by asi neudržel myšlenky dost dlouho, aby je předal spřízněnému symbiontu.

	„Vaši lidi už bůhvíjakdlouho prolézají celý dům.“

	„Omlouvám se, jestli vám překážejí. Měli se chovat co nejohleduplněji.“

	„Ha! Vyšetřujete přece vraždu. Určitě jste jim řekl, ať dělají, co chtějí, a na nic se…“

	Přitiskl si pěsti na čelo. „Hergot. Mluví ze mě sebelítost.“

	„Právě teď máte nárok se cítit jakkoli chcete.“

	„No jo, výborně, to je chytré. Kristepane.“

	Vzal skleničku a probodl ji pohledem. „Vypil jsem toho moc. Ale co mám dělat?“

	„Rád bych se vás vyptal na Penny, ale můžu přijít jindy.“

	Hlasitě popotáhl. „Na vašem místě bych to nezkoušel. Třeba budu vypadat ještě hůř.“

	Hodil do sebe zbytek vodky.

	„Co vám mám říct? Byla trhlá, hádavá, tvrdohlavá, nesnášela hloupost. Všichni to věděli, tak kolem ní chodili po špičkách. Tolerujeme výstřelky velkého ducha. Blbost. Všichni jí záviděli, kolegové, zaměstnanci, i ten ulítlej jogín Chong. Ona nebyla žádný velký duch, ale génius! Tomuhle se neříká Eden jen tak pro nic za nic, a je to její dílo.“

	„Lidé ji nesnášeli?“

	„Jo, pár se jich našlo.“

	„Konkrétně?“

	„Já už nevím. Všichni jsou stejní, culí se na ni a slintají, a když se otočí, nejradši by ji bodli do zad. Svině. Nikomu nechybí. Jenom ta Chongova šlapka se nepřetvařovala, ta ji nenáviděla do morku kostí. Ostatní by měli dostat Oscara za výkon na pohřbu.“

	Z domu vyšel služebný šimpanz s další vysokou sklenicí. Položil ji na stolek vedle Davise Caldaroly a odnesl prázdnou. Davis se na sklenku provinile podíval, pak zašilhal na mě. „Máte už představu, kdo to udělal?“

	„Konkrétního podezřelého zatím nemáme. Ale spoustu jsme jich eliminovali.“

	„Takže nevíte ani hovno. Panebože, zabili ji všem na očích, a vy nemáte páru, kdo to udělal. Co jste to za policajta?“

	Nasadil jsem kamenný výraz a odpověděl: „Neodbytný policajt. Časem pachatele najdu, ale s vaší pomocí to půjde rychleji.“

	Jak jsem čekal, výtka ho zasáhla. Davis byl smutný opilec se sklony k vzteklým výlevům, žádný protistátní rebel.

	„Chci se o ní něco dozvědět,“ pokračoval jsem jemněji. „Mluvila o své práci?“

	„Občas. Navzájem jsme se stimulovali. Poslouchal jsem tu její genetiku a mluvil o své práci. Ona zajímala mě a já ji. Proto jsme se tak dobře snášeli, prostě jsme si sedli.“

	„Vy jste astronom?“

	„Astrofyzik.“ Vycenil zuby. „Zapište si to za uši, někdo by to mohl brát jako urážku. Můžete být rád, že jsem takový kliďas.“

	„Platí vás JHP?“

	„Zčásti JHP, zčásti Pařížská univerzita. Mám studovat Jupiterův gravitační kolaps. Zajímavý obor.“

	„Nejste z něj zrovna nadšený.“

	„Ale ano, dovedl bych se do něj ponořit. Jenže tady je tolik zajímavějších hádanek. I po tolika letech pozorování Jupitera z bezprostřední blízkosti a spouštění automatických sond do atmosféry o něm nevíme prakticky nic, nemáme tušení o hlubších vrstvách, kam se sondy nedostanou. I tranzistorová čidla implodují dřív, než se dostanou do polotuhých vrstev. A o vnitřku planety můžeme jenom spekulovat, nevíme jistě, co se tam děje s hmotou. A jenom Bůh ví, co se děje v jádru. Je na to sto teorií.“

	„A Penny to zajímalo?“

	Vzal vodku, zamíchal led a zase skleničku položil. „Jo. Čistě akademicky. Chápala, o co běží.“

	„Co vám říkala o své práci?“

	„Co zrovna chtěla. Co ji štve, co jde dobře, co ji napadlo. Občas měla hodně trhlé nápady. Balónové ryby, které by přežily v Jupiterově atmosféře, mytologická zvířata, pavučiny organických vodičů, které by létaly v zemské ionosféře.“

	„A něco opravdu radikálního?“

	„Tohle vám nestačí? Vy nechcete zase vidět v oblacích draky?“

	„Měl jsem na mysli něco, co by otřáslo národním hospodářstvím nebo velkými korporacemi.“

	„Ne, nic takového. Penny nebyla anarchistka. Devadesát procent času stejně věnovala další generaci habitatů. Chtěla toho stihnout co nejvíc, než…“ Nedokázal to vyslovit.

	„Takže žádné tajné projekty, žádný fundamentální vědecký průlom?“

	„Ne. Habitaty jí stačily.“

	„Mluvila někdy o tom, že jí někdo hodně leze krkem?“

	Znovu se žádostivě podíval na sklenici. „Nikdo konkrétní. Byla naštvaná na ty chlapy v Bostonu –“ Zarazil se. Sykl. „Už o nich víte?“

	„Aby ne. Vím o vás všechno.“

	Pohrdavě zavrčel. „To není těžké.“

	„Pokud tomu správně rozumím, v Bostonu jste se hádali ohledně data vyhlášení nezávislosti.“

	„A já si myslel, že jsme tajná společnost. Ano. Jo, dobře, tak už to vědí všichni. Penny ji chtěla vyhlásit, jakmile se rozjede naběračka. Ukecávala lidi, přemlouvala ty, co podporovali Parkinsona. To nebyl dobrý nápad, Penny nebyla zrovna diplomatka. Pomáhal jsem jí, co jsem mohl. Zasloužila si dožít se nezávislost.“ Zaostřil na moje výložky sil OSN. „Svržení starých hranic.“

	„A co vy dva, hádali jste se?“

	„Vy sráči. Vy si myslíte, že bych to udělal? Že bych ji zabil? Jste debilní gestapák!“ Nejistou rukou po mně hodil sklenici vodky. Ani jsem nemusel moc uhýbat, neuměl mířit. Sklenice klesla ke dnu bazénu, kostky ledu zůstaly na hladině.

	Chtěl jsem mu říct, že je to jen předepsaná procedura, že to nesmí brát osobně. Že si nemyslím, že ji zabil. Ale už by mě neposlouchal, byl úplně zničený, měl slzy na krajíčku.

	Vstal jsem a něco zamumla na omluvu. Asi mě ani neslyšel. Když jsem otevřel francouzské dveře a vešel do pracovny Penny Maowkavitzové, služebný šimpanz už mu nesl další sklenku…

	To bylo pěkný, šéfe, neodpustila si Shannon. Seděla na přepychové otočné židli před počítačem a tvářila se lehce zoufale.

	Víte, že jsem se ho musel zeptat.

	Ano. A já vám mohla říct, co udělá.

	Hm.

	Ale to samé by udělal i kdyby byl vinen.

	Překvapeně jsem se na ni podíval. Myslíte, že je vinen?

	Ne.

	Tak to jste mi pomohla.

	Jak to šlo v oddělení kybernetiky?

	Špatně. Mají mizerně zabezpečené počítače.

	Co tenhle, už si rozumíte?

	Maowkavitzové počítač byl špičkový model schopný simulovat výsledky genetických změn. Shannon ze skříně počítače sundala tři panely, pod nimiž se táhly řady procesorů. Mezi databázemi vedly nepřehledné spletence optických vláken, které počítač spojovaly s několika elektronickými moduly na koberci.

	Shannon si sčísla zrzavé lokny z čela a ukázala na vlastní laptop položený na skříni počítače. Jde to ztuha, ale dělám pokroky.

	Rozhlédl jsem se po pracovně; byla téměř odosobnělá. Nabílená krychle ozdobená jen několika málo zarámovanými hologramy zvířat, zřejmě majitelčiných genetických výtvorů. Jak to, že kódy nezná Eden?

	Nevidím dovnitř. Celá místnost je z kompozitu, i podlaha, a na francouzském okně je stříbrná fólie.

	Zvláštní. Nenechala sem nakouknout ani svůj vlastní výtvor.

	Myslíte, že je to důležité?

	Nemám dost údajů, ale o to se postaráte vy. Ještě dnes, pamatujete?

	Jestli Boston přijde se založením policejních odborů a zlepšením pracovních podmínek, může se mnou počítat.

	

	* * *

	

	Po dosti nepovedeném rozhovoru s Caldarolou jsem se vrátil na stanici. Začínala mě trápit deprese. Nebo svědomí. Měl jsem k němu být ohleduplnější, věděl jsem přece, že v tomhle stavu nemůže odpovídat na nepříjemné osobní otázky. Ale Shannon měla taky pravdu: kdyby to udělal, choval by se přesně takhle.

	Edene.

	Ano, Harvey?

	Hádala se často Maowkavitzová s Caldarolou?

	Měli hodně rozepří. Ale řešili je racionálně. Spíše bych to označil za debaty než za hádky. Vzpomínám si na několik hlučných roztržek, ale od poslední uplynulo osm měsíců. Caldarola jí byl naprosto oddaný.

	Díky.

	Nepodezíral jsem ho. Ale když je na něco postup, tak se musí dodržet. Bez předpisů, bez zákonů by nic nefungovalo, společnost by se rozpadla. Policie neslouží jen k chytání osamělých šílenců. Říkal jsem si ale, že Davis Caldarola právě teď nemá náladu na sociologickou přednášku.

	Opravdu mě trápilo svědomí.

	

	* * *

	

	Ještě jsem si nevybalil příruční kufřík osobních věcí, který jsem si vzal první den do kanceláře. Moc jsem toho v něm neměl, hologramy Jocelyn a dvojčat, papírové knížky, broušený křemen na památku z dovolené, která se mi už dávno vykouřila z paměti. Seděl jsem u stolu a civěl na kufřík. Neměl jsem sílu ho vybalit. A jestli Boston zkusí vyhlásit nezávislost, jakmile se rozjede naběračka, budu asi brzo zase balit. Když jim v tom nezabráním. Když policie neuposlechne rozkaz je zastavit. Když se k nim nepřidám.

	Kristepane.

	Složil jsem hlavu do dlaní a dovolil si chvilku sebelítosti. S ničím mi nepomohla, ale poddat se zoufalství může být příjemné. Osvěžující.

	Edene?

	Ano, Harvey?

	Dej mi, prosím tě, spřízněnou signaturu Lynette Mendelsonové.

	Vzpomínka byla spíš citová karikatura než fotografický obraz. Soustředil jsem se na vytvoření soukromé vlny – tenhle rozhovor se opravdu nesmí dostat ven – a zavolal její obraz.

	Když jsem se představil, zareagovala zhruba tak, jak jsem čekal.

	Do prdele, to jsem mohla tušit, že se mi budete montovat do života, hudrovala Lynette Mendelsonová. Co vám o mně ten hajzl Zimmels nakukal?

	Že vás chytil při pokusu prodat genom tady vyvinutých transgenních druhů zeleniny.

	Taktně jsem zamlčel zbytek její složky. Lynette Mendelsonová pracovala pro JHP v Zemědělském odboru jako expert na chemii půdy. Díky tomu se jí všechny plodiny z Pacific Nugene dostaly do ruky hned při prvních polních testech. Bylo to velké pokušení. Zvláště když už měla záznam, že pašovala štěpy DNA prototypů na Zemi. Teoreticky ji sem na Eden vůbec neměli pustit; JHP vyžadoval dokonale čistý rejstřík. Jenže Zimmels vetoval rozhodnutí Osobního oddělení. Byl prohnanější, než se tvářil. Po dvaceti měsících trpělivého prohrabování vzorků půdy, které Mendelsonová posílala ven, konečně našel, co hledal. Byla to dokonalá past.

	Zimmels za ní přišel s nabídkou starou jako policie sama: buď vstoupíte do Bostonu, nebo si vás JHP na Zemi podá. To by znamenalo přinejmenším vyhazov a ztrátu starobní penze.

	K Bostonu se přidala nadšená revolucionářka.

	To bylo dávno, řekla Lynette Mendelsonová.

	Bylo. A já na to jsem ochoten zapomenout, nabídl jsem jí velkoryse. Ale co řeknou vaši kamarádi v Bostonu na to, že jste je udávala policii i JHP a dva roky na ně pilně donášela? Eden už zažil první vraždu, lynčování je jen další krok.

	Jste hajzl!

	Věděla jste, co podepisujete, Lynette. Donášet je něco jako platit daně nebo se stát upírem: máte to navěky.

	Zimmels mi platil. To bych neřekl.

	Tak mě práskněte Bostonu. Potom vám budu hodně platná.

	Asi stejně, jako když mi pravidelně nepodáváte hlášení. Nechal jsem to vyznít; v téhle hře musíte vědět, kdy trochu povolit. V archologii jsem měl svého času taky dost informátorů. Mám k dispozici nějaké volné prostředky.

	Nepřejte si mě, jestli kecáte.

	Přece nebudu lhát.

	Budiž, ale chci prachy, žádnou almužnu. Nasazuju za vás krk.

	Děkuji vám, Lynette. Rád bych věděl víc o sporu ohledně data vyhlášení nezávislosti Edenu. Byl hodně divoký?

	Ani trošku, určitě ne na povrchu. Ti lidi jsou znovuzrození politici, mluví jako kniha a tváří se jako svatí. Všechno se tam řeší hrozně kultivovaně.

	Ne všichni chtěli vyhlásit nezávislost, jakmile se rozběhne první naběračka. Parkinson chtěl počkat, to mi řekl sám. Podle něj by jedna naběračka nevydělala dost peněz na odkup akcií.

	Jo, tak to Bob říkal. Penny oponovala, že všechno je relativní. Když dnešní výroba dokáže zafinancovat odkup dnešních akcií, nemá smysl čekat na větší zisky, protože pak bude vyšší i tržní hodnota podniku, tak to říkala. Bude to dokonce horší, protože investoři nebudou ochotní prodávat podíly na dokonale stabilizovaném a úspěšném projektu, a přesně takový JHP bude, až rozjede víc naběraček a katapult na Kalistó. Když čekáme, jenom si do budoucna komplikujeme pozici. Kdyby ale Boston začal skupovat teď, ještě dokáže přitáhnout investice na plánované rozšíření, protože bankám je jedno, kdo si půjčuje, dokud platí úroky. Boston musí hlavně zajistit, aby se nepřerušila těžba He3, bez ní si ani neškrtnou. Podle mého byla celá ta aféra jenom osobní střet Penny s Bobem. Do té doby spolu vycházeli, ona ho pak obvinila, že se dal k Bostonu, aby zdržoval a pomáhal tak JHP. Že je prostě nastrčená figurka firmy.

	Už se hlasovalo?

	Ne, všechno se odkládá na dobu, až bude naběračka dole. Parkinson, Hardwood a pár dalších velkých zvířat z Bostonu bude teď pár neděl sledovat spouštění přímo z kotevního asteroidu. Teprve až se to povede, začnou se naostro dohadovat.

	Chápu. Povězte mi, pokusil se někdy Boston získat Wallace Steinbauera?

	Oslovili ho. Snecma mu ale nabídla dobrý flek v Mračnu. Eden a JHP jsou pro něj jenom schůdek někam výš, v Oddělení kybernetiky se snaží vytáhnout, aby mohl jinam. Je to ambiciózní smrádek. To se všeobecně ví. Odmítl Boston, protože měl strach, aby si nezašpinil ruce. Pak by se asi těžko někam vyšplhal. Snecma drží v JHP sedm procent, on je tu od nich nejvyšší.

	Díky. Zase se ozvu.

	Nemůžu se dočkat.

	

	* * *

	

	Když mě Nybergová odvezla do nemocnice, na hodinkách jsem měl po páté. Jinak bych čas nepoznal, osová trubice svítila celý den úplně stejně. Corrinne moje návštěva zrovna nenadchla, ale přišel jsem úředně, tak se musela podřídit.

	Ulice byly plné bicyklů. Všichni jeli domů. Spřízněnost mi umožnila nasát jejich náladu; éter byl plný očekávání. Zeptal jsem se Nybergové, jestli je to tak vždycky, ale ona odpověděla, že se všichni těší na spouštění naběračky. Asi jsem události nevěnoval dostatečnou pozornost a nedocenil jsem její význam. Pro místní to ale byl začátek úplně nové éry. Jako by habitat dospěl. Boston neboston, kvůli tomuhle sem přiletěli.

	To jen lidé jako já byli tak přízemní, že hleděli jen k zemi.

	Corrinne něco psala u svého stolu, vedle terminálu hromádku bublinových kostek. „Hned se vám budu věnovat,“ řekla, ani nezvedla hlavu.

	Dobře.

	Zazubila se a strčila do zdířky další kostku.

	Takže jste to s Wing-Tsit Chongem zvládli?

	Ano. Výjimečný muž. Jsem rád, že jsem se oháněl funkcí; člověk jako já se málokdy dostane k žijící legendě.

	Tak si to užijte.

	Co tím myslíte?

	Corrinne zvedla ruku a upřela oči na holomonitor. Pak spokojeně zabručela a vypnula terminál. Bublinová kostka vyskočila. Úžasné. Děti, které se tu narodily, prostě nemají psychologické problémy. Navrhnu poslat místní dva dětské psychiatry zpátky na Zem. Nemají tu co dělat.

	Ano, už jste mi říkala, že děti se spřízněností se lépe integrují.

	Přesně tak. Ale je neuvěřitelné, nakolik se zapojují do konsensuální mentality. Čekal byste, že se občas někdo nebude schopen zapojit, ale neobjevil se jediný případ. Možná tady ty psychiatry přece jenom nechám, aby je studovali.

	Hm. Mluvila jste o Wing-Tsit Chongovi.

	Padoušsky se usmála. Ne. To vy jste se na něj ptal.

	Corrinne!

	Dobře, vydupal jste si svoje. Viděl jste, jak je slabý?

	Ano. Po zádech mi přeběhl mráz. Nemá snad taky smrtelnou nemoc?

	Nemoc ne, ale to, co nás čeká všechny: stáří. Je mu přes devadesát. Udržím ho naživu ještě pár let, možná přes stovku. Máme dobré přístroje a tak důležitá osobnost samozřejmě dostane veškerou péči. Jenže on všechny moje nabídky odmítl. Nemůžu ho nutit a on je takhle spokojený, jen celý den sedí a přemýšlí. Ráda bych jednou umírala jako on, raději bych seděla někde u vody a koukala na labutě, než ležet v nemocnici na hadičkách.

	Kolik mu zbývá?

	Je mi líto, pane detektive, ale to se nedá přesně odhadnout. Nejvýš dva roky, když se nebude moc namáhat. Hoi Yin ho ale dobře hlídá.

	Ano, přitakal jsem rychle, to jsem si všiml. Jak se ti dva dali dohromady?

	Vždycky mi říkala, že u něj studuje. Když jsem před čtyřmi lety přiletěla, už tu oba byli. A za tu dobu si s nikým nic nezačala. Ne že by o ni nebyl zájem. Přišel jste za mnou kvůli Hoi Yin? Chcete na ni slyšet drby? To jste se nemusel obtěžovat osobně, na drby máme spřízněnost. Úžasná schopnost, co? Musíte se v ní pocvičit. Spousta lidí začne experimentovat, sotva dostanou symbionty. Dospívající mládež zkoumá hlavně sex, a věční puberťáci taky.

	Sex?

	Jistě. Teprve se spřízněností můžete poznat, jaké to je z druhé strany.

	Proboha. Jako policejní náčelník bych měl prověřit vaše záznamy. Nechápu, jak vám kdo mohl dát atestaci praktického lékaře a pustit k vám nemocným.

	Propáníčka, pan detektiv se nám červená. To nejste vůbec zvědavý?

	Ne.

	Lháři. Já byla. Je to… zajímavé. Přesně vědět, jak potěšit partnera.

	Stačí mi vaše slovo.

	Jenže když už se o tom zmínila, nemohl jsem na to přestat myslet. Zvědavost je strašlivá zbraň.

	Tak když vás nezajímá sex, ani jak se seznámit s božskou slečnou Hoi Yin, co vás ke mně přivedlo?

	Přešel jsem k oknu za ní a zatáhl žaluzie. Stříbrošedé světlo vrhalo do kanceláře soumračné stíny.

	Co to děláte? zeptala se Corrinne.

	Edene, vidíš mě?

	Skoro ne, Harvey. Přes žaluzie vidím jen siluetu stojícího člověka.

	Díky.

	„A co hlas? Slyšíš, co se tu řekne?“

	Eden neodpověděl.

	Corrinne na mě tázavě hleděla.

	Odstoupil jsem od okna. „Už nějakou dobu se vás chci na něco zeptat. Nevím, jestli jsem paranoidní, nebo jestli špatně chápu spřízněnost, ale potřebuju znát váš názor.“

	„Prosím.“

	„Řekla jste, že děti zcela bez problémů sdílejí všechny myšlenky. Tak mě napadlo: nemohli by si služební šimpanzi vyvinout společnou inteligenci?“

	„Nemohli by…?“ Corrinne uvízl hlas v hrdle. Pak se nervózně zasmála. „To myslíte vážně?“

	„Naprosto. Myslel jsem na společné vědomí úlu. Každý jednotlivý šimpanz je pod hranicí rozumu, ale co když se všichni spojí na spřízněné vlně a podpoří se? To už je slušná mozková kapacita, Corrinne. Je to možné?“

	Pořád na mě třeštila oči.

	„To… já nevím. Ne. Ne, to určitě není možné.“

	Snažila se mluvit s jistotou, snad aby přesvědčila sama sebe. „Inteligence takhle nefunguje. Některé typy hyperkrychlových počítačů už mají daleko větší kapacitu než lidský mozek, ale stejně nedojdou sebeuvědomění, když je zapnete. Můžete na nich pustit turingovskou umělou inteligenci, ale to je pořád jen chytrý software.“

	„Ale šimpanzi mají živý mozek. Procesory s kvantovou architekturou nemají původní myšlenky, inspiraci a intuici, ale živá kůra ano. A šimpanze dělí od rozumu jen objem šedé kůry. Spřízněnost je dokonalý způsob, jak tu hranici překročit. A dá se utajit.“

	„Ježíši.“ Konsternované zakroutila hlavou. „Harvey, takhle nahonem nedovedu přijít s racionálním protiargumentem. Ale nemůžu tomu uvěřit. Vezmu to logicky. Pokud šimpanzi dosáhli inteligence, proč nám to neřekli?“

	„Protože bychom je zastavili.“

	„Jste paranoidní. Proč bychom je měli zastavovat?“

	„Protože jsou sluhové. Když jim přiznáme inteligenci, přestanou nám sloužit a začnou s námi soupeřit.“

	„A co je na tom tak strašného? A i kdyby dnešní generace přestala v habitatu dělat manuální práci, lidé jako Penny by prostě navrhli jiné, kteří nemohou… A sakra, vy si myslíte, že ji zabili.“

	„Stvořila je pro otroctví.“

	„Ne. Řekla jsem lidé jako Penny. Ona je nestvořila, Pacific Nugene s nimi neměl nic společného. Přivést je na Eden byl Wing-Tsit Chongův nápad. JHP dodává šimpanze Soyana spolu se všemi ostatními služebnými organismy. Za to, že žijí v otroctví, může Soyana a Wing-Tsit Chong, ne Penny.“

	„Ach tak. Měl jsem si ověřit fakta. Promiňte.“

	„Ale že jste mi nahnal strach, Harvey. Tohle už mi nedělejte.“

	Nepřesvědčivě jsem se usmál. „Vidíte, lidi by z inteligentních šimpanzů měli strach. V každém z nás dříme zdravá dávka xenofobie.“

	„To není pravda. A ze mě nemluvila xenofobie. Asi šok. Jakmile by si zvykli, lidé by další rozumný druh uvítali. A jen taková nízká podezíravá povaha jako vy hned počítá s tím, že se šimpanzi začnou mstít a vraždit. Soudíte až příliš podle sebe, Harvey.“

	„Zřejmě.“

	„Úplně jste změnil můj pohled na policii. Měla jsem vás všechny za suchary bez fantazie. Panebože, inteligentní šimpanzi!“

	„Musím prověřit všechny možnosti.“

	„Asi to znamená, že ještě nemáte lidského podezřelého.“

	„Mám dost takových, kteří se podezřele okatě dušují, že ji nezabili. A přestává se mi líbit, jak všichni tvrdí, že jí tolerovali tu šílenou povahu, protože si jí tolik vážili. Několik jedinců s ní mělo vážné spory.“

	Corrinne se ke mně naklonila. „Kdo třeba?“

	„Paní doktorko, vaše profese má tajemství, naše taky.“

	„Takže nemáte nic.“

	„Správně.“

	

	* * *

	

	Doma jsem nebyl ještě ani třicet vteřin, když mě dvojčata zahnala do kouta.

	„Potřebujeme, abys nám povolil implantáty,“ řekla Nicolette. Podala mi bublinovou kostku z nemocnice. Tvářila se bezelstně a natěšené. Nathaniel za ní nijak nezaostával.

	Otcové jsou před dětmi prakticky bezbranní, zvláště když ve vás vidí křížence hrdinného rytíře a Santa Clause.

	Nervózně jsem mrkl do kuchyně, kde jsem slyšel Jocelyn. „Řekl jsem příští týden,“ připomněl jsem tiše dceři. „Tohle je moc brzy.“

	„Ale ty ho máš,“ prohlásil Nathaniel.

	„Protože mi to v práci nařídili.“

	„A my ho potřebujeme,“ nedala se odbýt Nicolette. „Do školy a kvůli kamarádům. Když nebudeme spříznění, zůstaneme mimo. To bys chtěl?“

	„Ne, to bych jistě nechtěl.“

	„Takže jde o mámu, že jo?“ zeptala se smutně.

	„Ne. S maminkou na to máme stejný názor.“

	„To není fér,“ vyhrkl Nathaniel. „My jsme sem nechtěli. Fajn, byli jsme vedle. Nic lepšího jsi pro nás nemohl udělat. Tady v Edenu se žije, opravdu žije, ne jako v archologii. Chceme sem patřit, chceme se podílet na všem, co se tu děje, a ty nám to nedovolíš. Tak co od nás teda požaduješ? Co od nás vlastně chceš?“

	„Chci, abyste měli čas si to pořádně rozmyslet, nic víc.“

	„A co si máme rozmýšlet? Spřízněnost není droga, nechodíme za školu, papežka je kráva. Tak proč nemůžeme mít symbionty? Řekni mi jeden logický důvod.“

	„Protože nevím, jestli tady zůstaneme,“ zařval jsem. „Nevím, jestli nám dovolí tady zůstat. Jasný?!“

	Nevzpomínám si, kdy jsem naposledy zvýšil hlas na děti – už to bude hodně let.

	Oba ucouvli. Styděl jsem se tak, že bych se zabil. Vyděsil jsem vlastní děti. Proboha.

	Nathaniel se vzpamatoval první, mračil se.

	„Já z Edenu neodejdu,“ odsekl. „Nedonutíš mě. Rozvedu se s váma, když to jinak nepůjde. Zůstanu tady.“

	Důrazně položil bublinovou kostku z nemocnice na stolek, otočil se a odkráčel z pokoje.

	„Tati,“ vzdychla Nicolette, a já bych byl nejradši na druhém konci vesmíru.

	„Poprosil jsem vás, ať počkáte týden. Byl to takový problém?“

	„Já vím, ale je v tom holka. Nat se s ní seznámil na pláži.“

	„To mi ještě scházelo.“

	„Je báječná, tati. Opravdická krasavice, a stará, je jí šestnáct.“

	„Nejvyšší čas jít do důchodu.“

	„Ty to nechápeš? Je jí jedno, že je Nat mladší, že ještě není tak vzdělaný, stejně ho má ráda. Nic takového nezažil. A na Zemi by ho něco takového nikdy nepotkalo.“

	Sex, největší postrach všech rodičů. Vybavilo se mi Corrinnino vědoucné pomrkávání. Edenská mládež experimentuje se spřízněností. Do důsledku.

	Asi jsem zasténal, protože mi Nicolette starostlivě položila ruku na předloktí.

	„Tati, není ti zle?“

	„Měl jsem ošklivý den v práci, miláčku. A co ty? Nenašel se na pláži i nějaký kluk?“

	Usmála se nezvykle upejpavě.

	„Pár pěkných tam je, to jo. Ale ještě žádný vážný uchazeč.“

	„Neměj strach, ti tě jen tak nenechají.“

	Zrudla a podívala se na špičky bot.

	„Promluvíš si s mámou o těch symbiontech? Prosím, tatínečku.“

	„Promluvím.“

	Nicolette si stoupla na špičky a dala mi pusu. „Díky, tati. A o Nata se nestarej, bouří se mu hormony. I kluci mají své dny.“ Postavila svoji zdravotní kostku vedle Nathanielovy a odhopkala k sobě do pokoje.

	Proč člověka děti, největší dar, jaký může dostat, dovedou nejbolestivěji ranit?

	Sebral jsem obě kostky a potěžkal je v ruce. Sex. Propánajána.

	Když jsem se otočil, Jocelyn už stála ve dveřích.

	„Slyšelas to?“

	Chápavě se usmála.

	„Chudáčku. Ano, slyšela jsem všechno.“

	„Můj syn se se mnou chce rozvést. Myslíš, že čeká alimenty?“

	„Myslím, že ti prospěje sklenička.“

	„My něco máme?“

	„Ano.“

	„Díky Bohu za to.“

	Skácel jsem se na pohovku z falešné kůže a Jocelyn mi nalila sklenku bílého vína. Dveře na zahradu byly dokořán, ve voňavém vánku pokojové datury pokyvovaly zvonci.

	„Odpočiň si,“ řekla Jocelyn a přísně se na mě podívala. „Za chvíli ti dám něco k jídlu.“

	Ochutnal jsem víno – sladké, ale příjemné. Shodil jsem sako od uniformy a rozepnul si košili. Upil jsem ještě lok.

	Z kapsy jsem vylovil OPlatku a vyžádal si osobní složku Hoi Yin, neboli Wing-Tsit Chongovy šlapky, jak ji nazval Caldarola. Od té doby mi to leželo v hlavě.

	Můj osobní kód sotva stačil na to, abych složku z paměti dostal. Osobní údaje Hoi Yin měly vyšší stupeň utajení než kádrový materiál Fasholé Nocorda. A to jsem si myslel, že hůř už být nemůže.

	

	* * *

	

	Čtvrtý den na Edenu jsem začal stejně jako třetí. Zajel jsem sám na Wing-Tsit Chongovu chatu u jezera. Eden mi potvrdil, že tam Hoi Yin je, ale neobtěžoval se mi sdělit, co právě dělá. Zaparkoval jsem u pagody a vystoupil z džípu. Větrné zvonky do ticha stříbrně cinkaly. Wing-Tsit Chonga jsem nezahlédl. Hoi Yin plavala v jezírku, rychlým kraulem právě křižovala střed hladiny. Potřeboval bych s vámi mluvit, řekl jsem jí. Pokud možno hned.

	Neodpověděla, ale udělala ve vodě kotoul s obrátkou a vyrazila ke břehu. Na trávě jsem uviděl tmavorudý ručník, tak jsem k němu došel.

	Hoi Yin se těsně před prvními blatouchy postavila a dál se brodila. Neměla plavky. Vlasy se jí plazily po zádech jako průzračný plášť.

	Když jsem chodil na Hendonskou policejní akademii, koloval tam jeden vtip: když Mojžíš sešel z hory s deskami, řekl: Dobrá zpráva je, že jsem to ukecal na deset přikázání. A špatná, že si tam Hospodin prosadil Nesesmilníš.

	Když jsem se díval na Hoi Yin, jak se přede mnou vynořuje z vln jako předvěká najáda, pochopil jsem, jak v té chvíli asi bylo mužům vyvoleného národa. Muži v dějinách zabíjeli i pro ženy méně krásné.

	Vadí vám nahota, pane náčelníku? Vypadáte trochu nesvůj. Přetáhla si vlasy přes rameno a začala si je ždímat.

	Záleží na okolnostech. Ale to jistě sama víte. Jste přece odbornice.

	Přestala si vysoušet vlasy a opatrně se na mě podívala.

	Viděl jste moji složku.

	Ano. Mám k tomu oprávnění, ale na Edenu se takových mnoho nenajde.

	Myslíte si, že jsem vám měla říct, co v ní je?

	Ženská, to je snad jasné! Prokristapána, Penny Maowkavitzová vás udělala pro Soyanu na základě vlastního vajíčka. Změnila si DNA, abyste vypadala takhle, abyste měla lepší metabolismus a vyšší inteligenci. Z genetického hlediska jste vznikla skoro partenogenezí, Penny je něco mezi vaší matkou a dvojčetem. A vy si myslíte, že to nestálo za řeč? To jste mě dostala.

	Nechtěla o tom mluvit.

	Jo. To se vsadím. Asi pro ni byl docela šok, když jste se tady ukázala s Wing-Tsit Chongem. Aby dostála té zakázce, musela porušit skoro všechny biotechnologické etické zásady platné tehdy v Kalifornii, a klonování lidí je o hubu i v archologii firmy Soyana. Podle dokladů vás vytvořili jako gejšu pro postarší ředitele, proto jste krásná jak Helena Trójská. Pro Maowkavitzovou jste nebyla nic víc než zajímavý organismus. Dobře zaplacená práce, a před osmadvaceti lety potřeboval Pacific Nugene každý cent. Všechno, čeho později dosáhla, všechny úspěchy a bohatství, vycházelo z první drahé zakázky; dobře prodala vás a bůhvíkolik vašich sester. A vy jste se ji vrátila strašit.

	Hoi Yin si uvázala ručník kolem pasu na uzel nad pravou kyčlí. Na trupu a na prsou se jí stále třpytily kapky vody. Nemohl jsem si jich nevšimnout, byla dokonalá. A naprosto klidná, jako bychom probírali burzovní zprávy. Citově se rozvedla se životem.

	Já ji nestrašila. Jednou jsem se s ní pokusila promluvit o svém původu. Jakmile jsem jí řekla, kdo a co jsem, odmítla se mnou hovořit. Nebylo mi to proti mysli.

	O tom nepochybuji. Byla vaše matka, stvořitelka, prostě žena, která vám vdechla život a odsoudila vás k sexuálnímu otroctví. A když se setkáte, odmítne vás. Přesto vám dala vyšší inteligenci, než měla sama, a tím svůj zločin ještě zhoršila. I zamlada jste si musela dobře uvědomovat, čeho byste mohla dosáhnout, a připomínala jste si to celá ta léta u Soyany. Nedokážu si představit situaci, která povede k větší nenávisti. Nakonec to ani nebyla nenávist, jen pohrdání a obsese.

	Myslíte si, že jsem zabila Penny Maowkavitzovou, pane Parfitte?

	Vy jste tady expert na psychologii. Vy mi řekněte, co by asi žena s vaší minulostí měla cítit k Penny Maowkavitzové. Napadá vás snad někdo s lepším motivem?

	Řeknu vám přesně, co jsem k ní cítila. Kdybych ji našla před deseti lety, na místě bych ji zabila. Nedokážete si ani zdaleka představit, jak jsem měla hnusný život. S tou vyšší inteligencí jste měl pravdu, hůř mě už Penny Maowkavitzová ztrestat nemohla, inteligence mě vydělovala, stavěla mě nad tělo, které patřilo Soyaně, a nutila mě stále si uvědomovat, že nikdy neuteču a že moje myšlenky nemají sebemenší cenu. Tupost a nevědomost by mi byly požehnáním. Měla jsem být blbá bloncka. Ale Maowkavitzová mi dala inteligenci. Se sestrami nás do puberty drželi v jeslích a vzdělávali nás jen v jednom oboru. Bylo i to v mé složce, pane Parfitte? Dočetl jste se, jak důsledně lámali veselou pětiletou holčičku, aby ji připravili pro život? Číst jsem se naučila až ve čtrnácti. U svého pána jsem našla návod k zábavnému setu a poprosila jsem ho, aby mi ho vysvětlil. Text byl v němčině a bylo to první písmo, které jsem v životě viděla. Ukázal mi písmena, protože ho bavilo, když jsem mluvila německy; naučila jsem se další zábavné číslo. Za měsíc jsem uměla němčinu slovem i písmem lépe než on. Měla rovná záda, jako by spolkla pravítko, ramena dozadu. Ale ty nádherné zlatohnědé oči neviděly z našeho vesmíru nic, byly upřené do minulosti. Po tvářích jí tekly slzy.

	„Proboha.“ Už jsem litoval, že jsem se sem vypravil. S tak krásným člověkem si prostě nedokážete spojit tolik utrpení. Data jsem už četl v její složce, ale to byla opravdu jen data. Ne živá bolest.

	A Wing-Tsit Chong vás odvezl, pobídl jsem ji jemně.

	Ano. Když mi bylo šestnáct, přidělili mě viceprezidentovi Kosmického odboru Soyany. Wing-Tsit Chong k němu několikrát přišel na večeři. Tehdy tady klíčilo semínko Edenu a Wing-Tsit Chong byl naposledy na Zemi. Byl ke mně milý, protože jsem byla nevzdělaná, ale toužila jsem po vědomostech. Překvapovalo ho, že obyčejná gejša rozumí všemu, o čem se hovoří. Tou dobou jsem už uměla zacházet s terminálem a díky němu jsem poznávala svět za prahem svého pána a za kopulí podnikové archologie. Bylo to mé jediné okno ven.

	Deset dní nato si mě Wing-Tsit Chong vyžádal. Soyana se mohla přetrhnout; podnik přece vyrostl na obchodu se spřízněností.

	A od té doby jste s ním, dokončil jsem.

	Ano. Později mi řekl, že se podíval do mojí složky a zjistil, co jsem. Řekl, jak ho rozčílilo, že je někdo schopen zmařit život takového člověka. To on je můj rodič, pane Parfitte, ne Penny Maowkavitzová. Díky němu jsem teď svobodná. Je můj duchovní otec. Miluji ho.

	Hoi Yin, to, co jste mi řekla… teď jste ještě víc podezřelá.

	Provinila jsem se jen jedním, pane Parfitte: ještě jsem nedosáhla čistoty ducha, k níž mě Wing-Tsit Chiny vychovává. Nikdy nebudu hodná jeho přízně, protože nenávidím. Nenávidím Penny Maowkavitzovou, až je mi stydno. Nikdy nemohu zapomenout na to, co provedla. A právě proto jsem ji nemohla zabít.

	Nechápu.

	Hoi Yin si hřbetem ruky otřela slzy. Byl to tak křehký dětský pohyb, vypadala tak zranitelná, že bych ji nejraději objal. Chtěl jsem, potřeboval jsem jí nějak ulevit od bolesti. Jako na mém místě každý chlap.

	Já bych Maowkavitzovou nezabila, protože umírala na rakovinu, řekla Hoi Yin. Poslední měsíce života měla řvát bolestí uhnívajícího těla. To je karma, říkala jsem si. Všechno si to vytrpí, protože je nelidská sobecká zrůda, a ona by bojovala, protahovala by si to utrpení co nejdéle. Kdybych ji před tou kulkou mohla zachránit, udělala bych to, aby se nevyhnula té strašné bolesti, svému zaslouženému osudu. Penny Maowkavitzová si nezasloužila tak rychlou a čistou smrt. Někdo mě ošidil. „Ošidili mě!“ zařvala, tvář zkroucenou vztekem.

	Když se dala do pláče, přistoupil jsem k ní a objal ji jako tolikrát Nicolette. Třásla se mi v náruči. Pleť měla hladkou jako hedvábí, cítil jsem její teplo, poslední kapky z jezírka. Tiskla se ke mně, otevřenými ústy mi slepě bloudila po bradě. Líbali jsme se až bolestně naléhavě.

	Spadli jsme do husté trávy, Hoi Yin ze mě stáhla uniformu. Já jí strhl z boků ručník. Propletli jsme se, kouleli jsme se po trávě a její vlasy kolem nás létaly. Byla silná, úžasně pružná a nebezpečně zkušená. Spřízněnost mě oslepovala touhou, mnul jsem jí prsa a hladil ji po stehnech a zároveň jsem cítil, jakou rozkoš jí každý pohyb skýtá, protože mi otevřela vnímání. Nedokázal jsem myslet na nic jiného, než jak jí dopřát ještě větší extázi. Pak jsem jí dal poznat vlastní touhu. Svět vybuchl orgasmem.

	

	* * *

	

	Probudil jsem se na zádech v trávě u jezírka. Hoi Yin se ke mně tulila a jedním prstem mě hladila po tváři.

	Líně se usmála, jako by v nebi vyšlo sluníčko.

	„Tohle jsem nedělala dvanáct let.“

	„To znám.“

	Panebože, proč jsem to řekl?

	„A nikdy jsem ještě nebyla s mužem z vlastní vůle. Ani jednou. Nikdy by mě nenapadlo, že to budeš ty.“

	Políbila mě a přejela mi prstem po sanici.

	„Prosím tě, nic si nevyčítej. Tady jsme v Edenu, jen krok od ráje.“

	„A já jsem krok od pekla. Jsem ženatý, Hoi Yin.“

	„Nezničím ti štěstí. Slibuju, Harvey.“

	Nikdy jsi mi neřekla Harvey.

	Protože teď pro mě poprvé nejseš náčelník Parfitt. Ten se mi moc nezamlouval. Umí být studený. Začala mě líbat na krk.

	„Ty mě ale nemiluješ, že ne?“

	Nevím, koho jsem o tom chtěl přesvědčit. V hlavě jsem měl takový zmatek, že jsem vůbec nedokázal přemýšlet.

	Ne, Harvey. Je mi s tebou dobře. Právě teď jsme pro sebe jako stvoření. Včera jsme nebyli. A zítra, kdo ví? Dnešek je dokonalý a měli bychom se z něj radovat. To je kouzlo Edenu, lidská srdce jsou tu otevřená. Vládne tu pravda a upřímnost.

	Hm.

	Je ti se mnou dobře, Harvey?

	Mohl bych být tvůj táta.

	To bys mě měl hodně brzy. Vyplázla na mě jazyk z koutku úst. Tvoji složku jsem znala dávno předtím, než ses ty podíval do mé. Wing-Tsit Chongovo jméno mi otevře všechny soubory JHP.

	Panebože.

	Tak odpověz, je ti se mnou dobře?

	Ano.

	Prima.

	Přehodila mi nohu přes břicho a nasedla si na mě. Do hřívy plavých vlasů se jí opřelo světlo a Hoi Yin se proměnila v erotického anděla.

	Jsem ve službě, vymlouval jsem se.

	Zasmála se a pak se přestala hýbat. Zaplavila mě vlnou touhy a v duchu mi ukázala, kde nejvíc miluje doteky. Ruce mi tam hned vylétly, jako by mi ani nepatřily.

	

	* * *

	

	Když dojde na poklesky, s kým jiným se už poradit než s knězem? Jenže otci Cookovi bych o sobě a Hoi Yin neřekl ani za živého boha.

	S Jocelyn jsme prožili první příjemný civilizovaný večer po bůhvíkolika letech a já se hned ráno pomiluju s nejkrásnější ženou ve vesmíru. A ne jen dvakrát. Její mládí a zápal mi byly silným afrodiziakem.

	Rozešli jsme se bez slibů a bez závazků, vyloženě moderně a bohémsky. V jednom měla ohledně Edenu, nebo spřízněnosti, pravdu; viděli jsme si navzájem přímo do srdce. V té chvíli jsme se citově doplňovali. Ona byla zoufalá a ztrápená, já zděšený, osamělý a ztracený. V té chvíli jsme udělali, co bylo správné.

	Správné v Edenu.

	Kde jinde bych se miloval na louce jako nadržený puberťák? Kde jinde bych měl ztělesnění dokonalé ženské krásy? Jenže to ztělesnění dokonalé krásy je zároveň moje hlavní podezřelá. To ona na policejní žádost o samotě prohlížela šimpanze, který stiskl spoušť. To ona tvrdila, že si zvíře nic nepamatuje, a ani nemůže.

	Už dost!

	

	* * *

	

	V kostelní lodi nikdo nebyl, ale Eden mě navedl k malému bytečku za sakristií, kde otec Cooke bydlel. Kněz seděl v obývacím pokojíku a na holodispleji sledoval spouštění naběračky.

	„Teď mám ve škole učit katechismus,“ přivítal mě s lišáckým úsměvem. „Ale všechny děti se dívají na spouštění. Mám aspoň výmluvu a taky se dívám.“ Pokynul mi na židli a zamračil se. „Upadl jste, pane náčelníku?“

	Provinile jsem si přejel po zabláceném rukávu. Na kalhotách jsem měl přilepenou trávu, látka byla úplně zmačkaná. Když jsem šel ráno z domu, měl jsem uniformu dokonale vyžehlenou.

	„Ano. Ale nic jsem si nezlomil.“ Rychle jsem si sedl a ukázal jsem na veliký nástěnný holomonitor. „Jak to jde?“

	Na hologramu bylo vidět kotevní asteroid na pozadí Jupiterovy neklidné oblačnosti. Mezi tepelnými výměníky šlehal dlouhý tenký plamen fúzního plazmatu, zářivý jako hvězda. Vypadal trochu jako spletený cop, ale vinou nízkého rozlišení jsem si nemohl být jistý. Cooke ztlumil hlasitost a z hlasu komentátora nezbylo víc než muší bzukot.

	„Jde to ve všech ohledech výborně,“ odpověděl. „Podívejte se na ten fúzní pohon, všechny motory mají dohromady tah deset tisíc tun. Představte si to! Občas mám dojem, že se těmi kousky vysmíváme Všemocnému. Předělávat vesmír podle svého rozmaru. Taková troufalost.“

	„Vy jste proti?“

	„Naopak, synu, to se mi tady nejvíc líbí, tady vidím největší úspěchy lidské techniky. Už jako kluka mě uchvátily kosmické lety. Také proto jsem dostal zdejší farnost. Biskupovi moje nadšení připadá nezdravé, ale tady prospívá církvi.“

	„Nemáte ale nervové symbionty.“

	„Samozřejmě, ale s Edenem hovořím OPlatkou. A když potřebuji udělat něco v domě, šimpanzi poslouchají i vyslovené povely. Vadí mi jen, že nemohu okamžitě mluvit s někým na druhém konci habitatu, jako všichni ostatní. Ale když chce někdo mluvit se mnou, raději se s ním sejdu osobně. Některé tradice není dobré zavrhovat.“

	Vyčkávavě se usmál a na tvářích mu vyskočily tisíce vrásek.

	„Včera jsme si s Jocelyn povídali,“ začal jsem nesměle. „Poprvé po hodně dlouhé době.“

	„To je dobře. Nadějný první krok.“

	„Snad. Víte, dvojčata nám jasně řekla, jak se jim na Edenu líbí. Chtějí tu zůstat.“

	„To jsem viděl už stokrát; mohl jsem vám předem říct, jak to dopadne. Víte, proč většina obyvatel podporuje Boston? Protože když Eden získá nezávislost, stanou se jeho občany. Nebudou se muset vrátit na Zemi, až jim vyprší smlouva s JHP.“

	Tenhle zdroj všelidové podpory mě nenapadl. Kdo už by měl najít za krásnými slovy o svobodě skutečný důvod, než kněz. „Jenže moje děti chtějí neuronové symbionty. Tvrdí, že jinak zůstanou mimo společnost.“

	„Mají pravdu, a vy to víte. Počítám, že zrovna vaše děti to na Zemi neměly lehké.“

	„Vy jste snad jasnovidec.“

	„Ne, synu, to nejsem. Ale hodně by mi to ulehčilo práci, když si představíte, jak se lidé ve zpovědnici vykrucují a zapírají. Zato mám veliké zkušenosti. Vím, jak se lidé na Zemi dívají na policii a podnikovou bezpečnost. Začíná mi být jasné, že za průmyslový pokrok platíme ztrátou slušnosti a mravů. Urbanizace otupuje občanskou zodpovědnost. Eden jde přímo proti vývoji, představuje pastorální ideál.“

	„To jste trefil, otče. Ale co máme s Jocelyn dělat? Je úplně rozpolcená; chce, aby byly děti šťastné, ale nechce, aby byly šťastné tady.“

	„A vy to chcete.“

	„Je mi jedno, kde najdou štěstí. Ale vím, že na Zemi už šťastné nebudou, když viděly Eden a poznaly, že se dá žít i jinak než v archologii.“

	„To je pochopitelné. Když se sem dostanou městské děti, věří, že jsou v ráji.“

	„Zase říkáte, jak moc je vám Eden sympatický.“

	„Jako každá lidská společnost má svoje plusy a minusy. Z materialistického hlediska je nesrovnatelně lepší než Země. A vyhlídky na duchovní naplnění asi vaše děti příliš nezajímají. To přichází po padesátce.“

	„Kdyby to bylo na mně, zůstal bych,“ vyznal jsem se. „Strašně rád. Vždyť to víte. Ale co Jocelyn? I když to zní divně, spřízněnost mezi nás postavila zeď. Ona si tady nikdy nezvykne. Teď si nedovedu představit, že by sem zapadla. Než jsme odletěli, měl jsem všechno báječně naplánované. Ona měla pracovat u guvernéra, v Londýně dělala na ředitelství Delphu. JHP je na tohle dobrý, nabízí práci rodinným příslušníkům. Jenže tady pracovat nemůže, protože není spřízněná. Za těch pár dní jsem pochopil alespoň tolik, že bez spřízněnosti tady nejde spolupracovat. A ona si implantát nepořídí, takže bude muset celé dny sedět doma. Představte si, jak to pro ni bude ponižující, neřku-li depresivní.“

	„Ano, rozumím tomu. Vaše děti neodletí, vaše paní nezůstane. A vy je milujete všechny. Jste v pěkné kaši, synu, to vám povím.“

	„Tak co myslíte? Mám dál přesvědčovat Jocelyn, ať si nechá dát implantát? A nedokázal byste jí vy vysvětlit, že symbionty jsou neškodné, že neodporují papežskému ediktu?“

	„Tak to asi ne, synu,“ odvětil s lítostí. „To nepůjde. Svatá matka možná udělala chybu, když se zaměřila jen na gen spřízněnosti, a ne na spřízněnost obecně. Před pěti lety jsem sem přiletěl s prvními osadníky. Viděl jsem, jak se díky společné spřízněnosti změnili. Jsem tu prakticky zbytečný. Nepotřebují se mi zpovídat, protože mají jeden druhého, a díky spřízněnosti jsou k sobě naprosto upřímní.“

	„Vám se spřízněnost nelíbí, protože vás připravila o práci?“ Naštval jsem se, protože jsem jeho postoj přičítal domýšlivosti. Chtěl jsem vyřešit svůj problém, ne poslouchat jeho nářky nad úbytkem věřících.

	„Neodvracejí se ode mě, synu, ale od toho, co zastupuji. Od církve. A nejen křesťané – i místní muslimové opouštějí víru, a to byli původně nábožnější než kdysi katolíci. Ne, spřízněnost odvádí lidi od Boha, od víry. Spřízněnost jim dává společnou duševní sílu.“

	„To je přece dobře.“

	„Kéž by, synu, kéž by. Ale taková sebedůvěra hraničí s arogancí. S popřením Boha. Nemohu podporovat, co tu vidím. Prosím vás z celého srdce, promluvte si s dětmi a zkuste jim vysvětlit, jak povrchně budou žít, když tady zůstanou.“

	Dlouho jsem na něj zíral a nedokázal jsem ani promluvit. Co může vědět o spřízněnosti? Co mu dává právo ji soudit? Vrátily se mi všechny pochybnosti ohledně církve a jejích slepých dogmat.

	„To asi nebudu umět, otče.“

	„Já vím, synu. Budu se modlit, aby se vám dostalo prozření. Ale opravdu cítím, že z Edenu mizí božský duch. Pán dal v Své moudrosti člověku slabiny, aby ho naučil pokoře. Tito lidé se ale zatvrzují v duši.“

	Chvíli na něm byla vidět nesmírná tíha lítosti, pak ale zas nasadil poklidný úsměv.

	„Než půjdete, nechcete se z něčeho vyzpovídat, synu?“

	Vstal jsem a obrnil se zdvořilostí. Proč člověk nedovede být hrubý na kněze?

	„Ne, otče, nemám z čeho.“

	

	* * *

	

	Slyšel jsi to? zeptal jsem se Edenu, když jsem zas seděl v džípu.

	Slyšel.

	Nesmírný klid za předanou myšlenkou mě upokojil. Trochu. Co si o tom myslíš? Používáme spřízněnost jako prášky na uklidnění?

	Co na to mám říct, Harvey? Jsem přesvědčen, že se kněz mýlí, ale je to slušný člověk a myslí to dobře.

	Jo, Bůh nás před takovými chraň.

	Co tedy chceš dělat s rodinou?

	To kdybych věděl. Předpokládám, žes mě viděl s Hoi Yin.

	Ano. Vaše spolčení mi nezůstalo skryto.

	Spolčení, přemítal jsem. Takhle to asi ještě nikdo nenazval.

	Wing-Tsit Chong mi vysvětlil, že k některým lidským tématům mám přistupovat velice opatrně. Sex je jedním z nich.

	V tom měl rozhodně pravdu.

	Zahnul jsem na příjezdovou cestu k policejní stanici. Je tam šatna, vysprchuju se, smyju ze sebe její vůni. Asi proto otec Cooke uhodl. S pomačkanou uniformou ale nic nenadělám. Leda že bych poslal domů do ložnice služebného šimpanze.

	Aniž bych se soustředil, hned jsem uviděl náš dům. Jocelyn byla v obýváku a sledovala na kabelovce spouštění naběračky. Sto metrů od předzahrádky dva šimpanzi zametali chodník. Propašovat jednoho do domu nebude problém. Ve skříni mi visí tři rezervní uniformy – vzpomínka na včerejšek: Jocelyn je opatrně věší na ramínko, aby se nepomačkaly.

	Ne.

	K tomu se nesnížím. Ale ani se nepřiznám.

	To není odpověď.

	Šéfe? zavolala Shannon.

	Dobrý den. Myslím, že jsem k odpovědi přidal až příliš sebevědomé úlevy. Maličko se stáhla.

	Ehm, rozlouskla jsem všechny Maowkavitzové fajly.

	Výborně, co v nich je?

	Asi byste se měl přijít podívat osobně.

	Už jedu. Shannon potlačovala vzrušení. Přejel jsem do protisměru a zamířil zpátky do obytné čtvrti na kraji města.

	Hned za dveřmi mě uvítal Davis Caldarola. Měl hodně tmavé brýle a pohyboval se nápadně opatrně. Těžká kocovina.

	Omlouvám se za včerejšek, zamumlal. Obvykle se tak nechovám.

	Netrapte se tím. Věřte mi, pozůstalí mi většinou dělají daleko horší scény.

	Díky.

	Kde je slečna Kershawová?

	V pracovně.

	Shannon se rozvalovala na přepychové šarlatové židli, nadmíru spokojená sama se sebou. Nad terminálem zářily monitory, všechny plné drobného modrého textu.

	Byla jste vzhůru celou noc? zeptal jsem se.

	Skoro. Někdo totiž potřeboval hrozně rychle vědět, co v tom kompu je.

	No jo, snad jsem tolik neřekl. Co jste našla? Podle seznamu přístupů obsahuje posledních dvaapadesát otevřených souborů záznamy Oddělení kybernetiky. Jsou pěkně obsáhlé. Tahala je k sobě do počítače šest neděl.

	To nechápu.

	Tázavě jsem se podíval na Davise Caldarolu, ale on byl stejně zmatený.

	Řekla vám, že pracuje na tomhle?

	Ne. Ani jednou, odpověděl Caldarola. Oddělení kybernetiky ji vůbec nezajímalo, zvlášť když tam nastoupil Wallace Steinbauer. Vtipkovala, že dokáže všechny mechanismy v habitatu nahradit biologickými ekvivalenty a připravit celé oddělení o práci. Tvrdila, že jsou jen dočasně užitečný anachronismus. Nerada jezdila džípem i tramvají.

	Znovu jsem si prohlédl monitory. V tabulkách byly soupisy mechanických součástek a domácích potřeb, které továrna vyrobila, u každé datum, čas, materiálové složení, spotřeba energie, výsledek výstupní kontroly, k čemu slouží, kdo si výrobek vyžádal…

	„Na co to všechno potřebovala?“ zabručel jsem.

	A co je důležitější, proč mi Wallace Steinbauer neřekl, že si Maowkavitzová kopíruje všechny záznamy jeho oddělení? Tvrdil, že spolu nemají nic společného.

	Že by o tom nevěděl? nadhodila Shannon.

	Pravděpodobně. Počítače v Oddělení kybernetiky nejsou dostatečně zabezpečené. Mohla si Maowkavitzová všechno stáhnout, aniž by si toho někdo všiml?

	Shannon našpulila rty.

	Já bych to dovedla. A Maowkavitzová zřejmě znala řídicí kódy, byla přece u JHP ředitelkou. Dostat se do sítě by pro ni nebyl problém.

	Fajn. Tak mi povězte, Shannon, k čemu je někomu tolik dat? Co s nimi může dělat?

	Dvě věci: střelit je, nebo prohledat.

	Penny by je neprodala, prohlásil rezolutně Davis Caldarola.

	Stejně tu není co prodat, dodala Shannon. Vlastní řídicí programy výrobní linky používají poměrně vyspělou fuzzy logiku a konkurence by za ně něco zaplatila, ale rozhodně nejsou jedinečné. A navíc, mávla k terminálu, je tady Maowkavitzová vůbec nemá. Tohle jsou všechno jen záznamy o výrobě.

	Takže zbývá hledání.

	To jste trefil, šéfe.

	Tak mě nenapínejte a vyklopte, co hledala.

	Usmála se a kulometně něco naťukala na klávesnici.

	Její programy nemají omezený přístup, jenom soubory. Tak se podíváme.

	Shannon se pohrabala v systémových menu a data na monitorech se začala měnit. Kroutila nad nimi hlavou jako bdělá sova.

	„Tady!“ Dlouhým nehtem zabroušeným do špičky zaťukala o displej.

	To je on. Podle záznamů ho pustila den před smrtí.

	Po monitoru dolů běžely dlouhé sloupce červených a zelených čísel. Shannon na ně zamžourala a naklonila se blíž.

	Tý vogo. Šéfe, ten program hledá zlato.

	Zlato? pobídl jsem ji.

	David Caldarola se lekl. Zachytil jsem to jen koutkem oka. Rychle ale nasadil nechápavou masku. Zajímavé.

	Ano, řekla Shannon. Je to jednoduchý prográmek. Probírá záznamy a hledá v nich jakoukoli zmínku o zlatě.

	A Penny Maowkavitzová jím prohledávala záznamy Oddělení kybernetiky? Který soubor má stejný čas přístupu jako vyhledávací program?

	Už to dávno hledám, šéfe.

	Na monitorech znovu zablikala menu, tak rychle, že se znaky slily v rozmazanou čáru.

	Začínal jsem si dávat dohromady teorii, dílky skládanky začínaly zapadat do sebe. Byl jsem čím dál víc přesvědčený, že jsem na správné stopě. Nemohla to být jen shoda náhod. Edene.

	Ano, Harvey.

	Pověz mi o těch asteroidech, které trávíš. Obsahují zlato?

	Ano.

	A jiné vzácné kovy?

	Ano. V malém množství je přítomno i stříbro a platina.

	„Jenže všechno je relativní,“ zašeptal jsem.

	Eden stráví ročně přes dvě stě tisíc tun horniny, jak mi řekl Wallace Steinbauer. A začal s tím, sotva vyklíčil.

	Davis Caldarola zbledl ještě víc.

	Odděluješ tyto kovy a skladuješ je v silech v jižním konci habitatu? zeptal jsem se.

	Ano.

	Kolik jich je v současné době na skladě?

	Mám k dispozici tisíc sedm set osmdesát tun stříbra, tisíc dvě stě třicet tun zlata a osm set devadesát tun platiny.

	„To jsem netušila,“ řekla Shannon. Přestala ťukat a v úžasu se na mě otočila.

	Ani já. Nikdo mi to nehlásil. Vlastně docela pochybuji, že o tom ví představenstvo JHP. Předpokládám, že tahle informace o Edenových schopnostech se objevila jen někde hodně hluboko mezi technickými dodatky, pokud se ji Maowkavitzová vůbec obtěžovala uvolnit.

	Proč? ptala se Shannon.

	Proč, Davisi? uhodil jsem na něj. Nepovíte nám to?

	Já to nevěděl, bránil se.

	Nevěřím vám, Davisi. Byl to velice rafinovaný podvod, naplánovaný v samém začátku. Takže to byl nápad Penny Maowkavitzové.

	Chvíli skřípal zuby, pak složil hlavu do dlaní.

	„Panebože, vy to vůbec nechápete.“

	Tak nám to vysvětlete.

	Nikdy to nechtěla pro sebe. Všechno dělala pro nás, pro Boston.

	Zásoby vzácných kovů chtěla zveřejnit po vyhlášení nezávislosti, hádal jsem. A pak za ně vykoupit akcie JHP.

	Vy to víte? lekl se Davis Caldarola.

	Je to logické.

	Ano. Bylo to nádherně prosté. Jen Penny to dokázala zařídit tak elegantně. Nikdo se ještě nepokusil získávat drahé kovy z asteroidové horniny. Samozřejmě jsou přítomné i v asteroidech O’Neillova mračna, ale v tak nízké koncentraci, že se nevyplatilo vybavovat hutě specializovanými filtry. V případě Edenu ale úprava trávicích orgánů nic nestála. Jak jste řekl, Penny zatajila představenstvu JHP, že kovy se automaticky rafinují. Nikoho to ani nenapadlo, nikdo nečekal z Jupitera zlato.

	A s tím, co nevědí, můžou těžko něco dělat, řekl jsem. Šikovné.

	Chtěla pro nás to nejlepší, opakoval Davis.

	Kolik vás o tom vědělo?

	Jen my čtyři. Penny se bála, že takové tajemství by se jinak rychle rozneslo. Lidem by nedalo pokoj.

	To měla pravdu. Kdo to věděl kromě vás dvou?

	Antony Hardwood a Eric McDonald.

	Bob Parkinson ne? On je přece teď vůdce Bostonu.

	David Caldarola pohrdavě frkl.

	Ani omylem! Penny řekla, že mu už nevěří. Když se pohádali o datum. Řekla, že je vidět, komu ve skutečnosti slouží. Vím, že ho chtěla i vyškrtnout ze závěti a udělat správcem fondu někoho jiného.

	Hardwooda znám. Kdo je Eric McDonald?

	Šéfoval Oddělení kybernetiky, než sem podnik poslal toho malého šikulku Steinbauera. Eric se nevrátil na Zem, odsunuli ho na naběračku. Dohlíží na beztížné továrny, které vyrobily potrubí.

	Steinbauer to nevěděl?

	Ne. Vždyť ani není v Bostonu.

	Tázavě jsem se podíval na Shannon.

	Penny Maowkavitzová asi Steinbauera kontrolovala. Pokud mohl někdo na ten poklad přijít, pak on. Kdyby ho pak nahlásil JHP, měl by kariéru jistou.

	Nejspíš to tak bylo, šéfe.

	Tak který soubor si Maowkavitzová prohlížela jako poslední?

	Shannon se podívala na jeden monitor.

	Kupodivu to není tak docela fajl z Oddělení kybernetiky. Je to záznam o údržbě dvoumístného strojnického modulu Dornier SCA-4545B. JHP jich tady má asi padesát, obsluhují průmyslové stanice a těžební stroje. Jenže tenhle zápis postrádá kódy Úřadu pro kosmické letectví OSN; podle mě to bude nějaká neoficiální kopie.

	Data na monitoru mi nic neříkala.

	Pusťte ten program na hledání zlata.

	Stiskla Enter.

	Bingo.

	

	* * *

	

	Vidíte Steinbauera na vlastní oči? zeptal jsem se Rolfa.

	Ano, pane, je u sebe v kanceláři, ob jednu ode mě.

	Co dělá?

	Asi něco na počítači, sedí za stolem.

	V žádném případě se k němu nepřibližujte.

	Zatočil jsem na jednu z hlavních podélných silnic. Podvědomě jsem vnímal, jak mi Eden čistí cestu a stahuje lidi z okolí Steinbauerova stanoviště. Sešlápl jsem plyn na podlahu a džíp vyrazil kupředu skoro padesátkou.

	Šéfe, zavolala Shannon, na modulu provedl dvě stě dvacet záměn; vyměňoval všechno od kabeláže po tepelnou izolaci.

	A už to má hotové?

	Ano.

	Díky, Shannon. Nybergová?

	Ano, pane.

	Kdy tam budete?

	Právě vyjíždíme ze stanice, pane. Na místě bychom měli být za osm minut.

	Vnitřním zrakem jsem uviděl tři policejní džípy, v každém pět policistů v pružné zbroji. Potíž byla v tom, že si na ně lidé ukazovali z chodníků. Hned to povědí známým, ti dalším známým a ti ještě dalším. Za pár minut bude o policejním výpadu vědět celý habitat. Někdo to bez zlého úmyslu vyzvaní i Steinbauerovi. A já s tím nemohl vůbec nic dělat.

	Spíš mi dělaly starosti zbraně, kterým se zásahovka možná bude muset postavit. Steinbauer si mohl v té fabrice postavit cokoli od neutralizační ručnice po řízenou střelu. A my se to dozvíme, až vystřelí.

	Pohrával jsem si s nápadem mu rovnou zavolat a oznámit mu, že o něm víme, že nemůže uniknout. Mohlo by to zachránit pár životů, zvlášť jestli je panikář. Ale na druhou stranu bych mu tak dal čas připravit se k obraně. Zodpovědnost velitele, za to mě platí.

	Edene.

	Ano, Harvey?

	Vidíš u Steinbauera v kanceláři a v celé továrně cokoli, co by mohlo posloužit jako zbraň?

	Ne. Ale ještě analyzuji mechanické předměty, jejichž funkce mi zatím není jasná.

	Posílej obrázky rovnou Rolfovi, snad ti pomůže.

	Pane, ozval se Rolf. Steinbauer se mě právě zeptal, co se děje. Odpověděl jsem, že máme cvičení.

	Sakra. Skočil na to?

	Žádá mě o potvrzení, ohlásil se Eden. Dostal ho.

	Podíval jsem se Edenovými buňkami do Steinbauerovy kanceláře a uviděl jsem, jak se od stolu mračí na řady strojů v hale. Podíval se na Rolfa a vstal.

	Vycítil jsem Rolfovy obavy.

	Jestli se pohne vaším směrem, řeknu mu, že zásahovka má rozkaz střílet bez výstrahy, uklidňoval jsem ho.

	Děkuji, pane.

	Steinbauer se nakláněl nad stolem a zuřivě něco bušil do klávesnice.

	Ale! zvolal Rolí.

	Co se děje?

	Z počítače mizí data. Sakra, maže všechny paměti v síti Oddělení kybernetiky.

	Steinbauer vzal do ruky malou krabičku a vyšel na chodbu. V hale stroje s řinčením zastavovaly výrobu. Rozblikaly se poplašné majáčky a proměnily celou kavernu v akvárium červených stínů. Vozíky prudce brzdily, z některých se sypal náklad. K rachotu zaseknutých strojů se přidaly sirény.

	Rolf sevřel opěrky křesla. Cítil jsem, jak se mu napínají šlachy v předloktí, když Steinbauer minul jeho okno.

	Edene, jsou v kaverně nějací služební šimpanzi?

	Ne, Harvey, bohužel ne, vadí jim hluk a stroje.

	Sakra. Napadlo mě na něj poslat bandu opičáků.

	Steinbauer už dospěl na konec kaverny. Citlivé buňky mi na jeho čele ukázaly krůpěje potu. Otevřel krabičku a vyndal z ní Colt.45. Byl to ten, který jsme si u něj objednali.

	„Do prdele,“ vyprskl jsem. Můj džíp právě vjel na násep přes jezero.

	Edene, udělal si i kulky?

	Ano. Vyžádali jste si funkční zbraň.

	Rolfe, vypadněte. Hned. Edene, vykliď kavernu a vyčisti Steinbauerovi cestu.

	Bezmocně jsem sledoval, jak Steinbauer kontroluje bubínek a odjišťuje zbraň.

	Steinbauere?

	Neodpověděl, ale naklonil hlavu na stranu. Dál šel podél zadní stěny.

	Steinbauere, nemá to smysl. Víme o zlatu i o Dornieru. Odhoďte zbraň. Nikam se nedostanete. Jste v habitatu, prokrista, nemáte se kde schovat.

	Steinbauer se zastavil před kruhovou svalovou membránou ve stěně. Stál tam s rukama v bok a zíral na ni.

	Poručil jí, ať se otevře, řekl Eden. Ale já to nedovolím.

	Kam vede?

	Je to vchod do opravářských tunelů, které vedou mým trávicím ústrojím.

	Hned se mi vybavily tunely, nepochopitelná topologie propletená mezi obrovskými orgány. Celý jižní konec jimi byl prošpikovaný. Steinbauer zaklonil hlavu a zadíval se na polypový strop. Najednou mi obraz zmizel z hlavy a místo něj mi před očima vybuchly barevné skvrny pokaženého hologramu.

	Edene, co se děje?

	Nevím, Harvey. Selhal mi výstup z optických buněk vzadu v kaverně. Nedovedu to vysvětlit. Něco mi zablokovalo interpretační rutiny.

	„Kristepane!“ Džíp už dorazil k vjezdu do kaverny. Venku se motal tucet techniků, ve tváři vepsanou nejistotu. Dupl jsem na brzdu a vyťukal kód na zbrojním trezorku mezi předními sedadly. Víko odskočilo a já vytáhl laserovou karabinu Browning.

	Všichni ustupte, nařídil jsem. A odjeďte první tramvají, na téhle straně jezera nechci nikoho vidět.

	Mezi nimi si ke mně razil cestu Rolf.

	Viděl jste Steinbauera? zeptal jsem se ho.

	Ne. Nepokusil se opustit kavernu.

	Zlostně jsem si vjezd změřil. Připomínal železniční tunel obložený mramorem. Neměl dveře, nešel uzavřít.

	Edene, kolik je vchodů do inspekčních tunelů?

	Jedenáct.

	No nádhera. Takže zaprvé chci evakuovat celý jižní konec. Dostaňte všechny za vodu. Nybergová, zásahovka obsadí všechny východy z tunelů. Když Steinbauer vyrazí bez varování, střílejte. Bůh ví, co si v těch tunelech poschovával. Rozkaz, pane.

	Rolfe, vydejte našim lidem zbroj a zbraně. Možná budeme muset vlézt do tunelů a vyslídit ho.

	Jdu na to, pane, odvětil vážně.

	Harvey, zavolal mě Eden. Ztrácím signál z inspekčního tunelu, který vede z kybertovárny.

	Ty tunely mají přes osmdesát kilometrů, zaúpěl Rolf. Je to hotové trojrozměrné bludiště.

	Dobrá skrýš, odtušil jsem. A možná ne. Když se nemůže radit s Edenem, určitě zabloudí.

	Vešel jsem do kaverny, Browning pohotově. Červené světlo nepravidelně poblikávalo. Ve vzduchu čpěla chladicí kapalina.

	Chongu?

	Ano, Harvey, jak vám mohu pomoci? Doneslo se mi, že v habitatu působí ozbrojený policejní oddíl, a teď mi Eden oznámil, že utrpěl závažné výpadky vnímání.

	Proto potřebuji vaši pomoc. Wallace Steinbauer umí nějak rušit Edenovy smysly. Pravděpodobně jde o stejný princip, jímž obešel hlídací rutinu služebného šimpanze. Vymysleli jste na to už s Hoi Yin nějaký lék?

	Wallace Steinbauer?

	Ano, ředitel Oddělení kybernetiky. Vypadá to, že zabil Penny.

	Rozumím. Okamžik, prosím.

	Vykoukl jsem za roh první dílny od vchodu a prohlédl dlouhou chodbičku mezi stroji. Zastavilo tu několik vozíků, z nichž sklouzla barikáda hliníkových ingotů. Po Steinbauerovi ani vidu, ani slechu.

	Edene, vnímáš mě?

	Jen citlivými buňkami u vchodu, od zbytku kaverny jsem odříznutý.

	OK.

	Sehnul jsem se a proběhl uličkou. Díky blikajícím světlům se kolem mě všechno hýbalo, a kdyby se tu někdo skutečně pohyboval, těžko bych ho uviděl. Celou cestu na konec továrny jsem si v duchu opakoval: pokud Steinbauer zabil Penny Maowkavitzovou, Hoi Yin je nevinná.

	Strašně neprofesionální.

	Harvey, zavolal Wing-Tsit Chong. Myslím, že vám můžeme pomoci. Nefunkční rutiny, které za sebou zanechává Steinbauer, dokážeme vymazat, a na jejich místo nahrát nové.

	Výborně.

	Ale ty v jeho bezprostřední blízkosti se zase zaseknou. Díky tomu ale budeme znát jeho pozici s přesností na patnáct až dvacet metrů.

	Fajn. Pusťte se do toho.

	Kratičký pohled na klidné jezero pod verandou. Hoi Vin se sklání nad Wing-Tsit Chongem, dlouhé plavé vlasy se prostírají na vlněné dece, tvář má ustaranou. Wing-Tsit Chongovo křehké tělo se chvěje vypětím, pět centimetrů za spánkem mu v hlavě vrtá bolest.

	Vrací se mi vnímání kaverny, oznámil mi Eden. Steinbauer tu není. Musí být v inspekčním tunelu.

	Rozběhl jsem se na konec dutiny. Svalová membrána byla pootevřená a cukala sebou. Když jsem se přiblížil, uklidnila se.

	Steinbauer neničí jen percepční rutiny, oznámil mi nepřirozeně klidně Wing-Tsit Chong. Útočí na všechny segmenty osobnosti v okolních nervových vrstvách.

	Z inspekčního tunelu páchla síra. Odkašlal jsem si a zamrkal. Co to má znamenat?

	Svalová membrána se hned zatáhla.

	To bude únik ze zásobníku enzymů, řekl Wing-TsitChong. Rozvodnou síť regulují svalové membrány. Steinbauer jim blokuje autonomní řídicí rutiny.

	Kristova noho. Bezmocně jsem civěl do polypové zdi. Už jste ho lokalizovali?

	Nachází se zhruba dvě stě metrů od kaverny, třicet metrů nad tebou, odpověděl Eden.

	Rolfe, máme plynové masky?

	Ne, pane. Ale máme skafandry.

	Dobrý nápad, ale skafandry nám –

	Řev, který prosákl na společnou spřízněnou vlnu, s sebou nesl nesmírnou, až nesnesitelnou úzkost. Byla v něm hrůza, odpor a strašlivý úlek. Zmučené vědomí prosilo, plakalo, nadávalo.

	Wallace Steinbauer stál trochu nahrbený v úzkém tunelu kruhového průřezu. Ozařovalo ho neveselé zelené světlo fosforescenčních buněk u stropu. Polypové stěny byly hrubé a zvlněné, jako by je někdo nanečisto vytesal v měkké skále.

	Steinbauer zvracel, rukama si tiskl břicho. Plíce mu z těžkého čpavého vzduchu sotva filtrovaly dost kyslíku. Podlaha se před ním mírně zvedala. Vytřeštěnýma očima sledoval potopu žluté břečky, která se hnala tunelem. Už doběhla k němu, pocákala mu kotníky a pohltila boty. Pokoušel se narovnat, ale neměl se o co opřít, nohy mu podkluzovaly. Jak hladina stoupala, do lýtek se mu zakousl mráz. Za chviličku už mu kůži žral žár autogenu a zakusoval se do těla. Kalhoty se mu rozpouštěly před očima.

	Uklouzl a spadl po hlavě do břečky. Celým povrchem těla projela šílená bolest, z kůže se prožrala do tuku, do svalů, do kostí. Steinbauer zaječel jen jednou. Břečka mu natekla do úst. Jícnem mu projel oheň. V křeči rozhazoval rukama. Přišel o zrak, spřízněnost přenášela jen černou tmu.

	Tehdy skončily i soudržné myšlenky. Několik milosrdně krátkých vteřin jsme vnímali jen potrhané nervové vjemy. A pak nic.

	Kolem mě svítili ostatní, galaxie myslí zastřená hustou mlhovinou. Ze všech vyzařoval šok, hanba a provinilost, že byli svědky něčeho takového. Všichni potřebovali utěšit. Instinktivně jsme se k sobě tiskli a čekali, až to přejde.

	Otec Cooke měl pravdu: sdílený žal je o mnoho lehčí. Měli jsme jeden druhého, nepotřebovali jsme pohanské symboly vykoupení.

	

	* * *

	

	Pátý den jsem strávil pořádáním zmatku, který s sebou přinesl den čtvrtý. Vysvětloval jsem guvernérovi, kabelovým reportérům (to v důvěrném sdělení), představenstvu JHP, policii a zbytku šokovaného obyvatelstva. S Pjetrem Žernovem jsme zorganizovali úklid inspekčních tunelů a hledání mrtvoly. Většinu práce odvedl jeho tým, rádi jsme jim ji přenechali.

	Fasholé Nocord měl velikou radost, že je případ vyřešený. Všeobecná spokojenost s výkonem policie ubrala body Bostonu. Nade vši pochybnost jsme prokázali, jak je správa OSN schopná a nestranná. Ani důležitý funkcionář JHP neunikne spravedlnosti.

	Všichni nám gratulovali. Mluvilo se o povýšeních a prémiích k platu. Bojový duch policie stoupal až k osové trubici.

	Radost nám ale zkazila zpráva, že se Wing-Tsit Chong zhroutil. Corrinne mi řekla, že se úplně vyčerpal, když v nervových vrstvách bojoval se Steinbauerovými podvrženými rutinami. Nebyla si jistá, že to přežije.

	Já měl ale dobrý důvod odsunout rozhodnutí ohledně Jocelyn a dvojčat.

	

	* * *

	

	Stejnou výmluvu jsem použil i ráno šestého dne. Nikdo neprotestoval.

	V poledne jsem se lanovkou vyvezl k ose na severním konci a přistávacím molem jsem se vydal na prohlídku Steinbauerova pokladu. Přetlakový hangár, který jsem zabral, byl holý titanový válec vyztužený žebry z molekulárního křemíku, zakončený vzduchotěsnými vraty dost velkými, aby se do nich vešel meziplanetární remorkér. Kov pokrývala tlustá vrstva bílé izolace, vzduch tak nevyzařoval své teplo do vakua. Napohled zcela náhodně se po všech stěnách klikatily tlusté svazky elektrických a datových kabelů. Proplul jsem malou únikovou přechodovou komorou, která spojovala hangár s přistávacím molem, a ve vzduchu jsem ucítil slabou vůni kovu.

	Dornier SCA-4545B visel uprostřed hangáru mezi dvěma přistávacími kolíbkami vysunutými ze stěn. Měl tvar širokého kužele, uprostřed trupu z něj trčely mohutně stíněné průzory. Celý modul pokrývala šedivá uhlíková pěna, poznamenaná bezpočtem mikrometeorů. Všechny robotické paže měl vystrčené, díky podivným kloubům a nástavcům vypadaly hodně jako hmyzí kusadla.

	Všechny snímatelné panely byly odmontované a pod nimi se leskly kulové palivové nádrže, ovladače, přístroje na udržování vnitřního prostředí a avionika. Nad jedním otvorem do trupu se vznášely Shannon Kershawová a Susan Nybergová, obě v upatlané kombinéze barvy námořnické modři. Nybergová ručním skenerem prověřovala nějaké potrubí, Shannon se dívala na OPlatku.

	Chytil jsem se jednoho kovového madla na trupu Dornieru a ukotvil jsem se tak pár metrů od nich.

	Jak to jde?

	Ztuha, šéfe, odvětila Shannon. Zvedla hlavu a úředně se na mě usmála. Jestli nám sem nepošlete někoho na pomoc, budeme to zlato tahat ven několik dní. Na rozebírání rakety nemáme kvalifikaci.

	Lepšího specialistu u sboru nemám a tuhle práci můžu těžko svěřit místním technikům. Můžete být ráda, že jsem vás sem uvrtal. Včera večer jsem byl v kybertovárně. Žernovovým lidem trvalo celý den vyčistit inspekční tunely v trávicím ústrojí a pak osm hodin dávali dohromady poškozený orgán a přidružené žlázy. A teprve hodinu nato se tam dalo dýchat.

	Našli jste mrtvolu? zeptala se Nybergová.

	Větší část. Kosti vydržely, většina vnitřností taky. Našli i revolver a pár knoflíků. Ty enzymy mají sílu, Eden jimi tráví bauxit. Měli jsme štěstí, že jsme z něj našli tolik.

	Shannon se zašklebila. „Fuj!“ Tak dobře, my to tady nějak doklepeme.

	Výborně. Kolik jste zatím našly?

	Nybergová ukázala na oranžovou síť plovoucí na konci lana. Byla plná součástek z modulu – drátů, obvodů, izolačních fólií. Zatím sto padesát kilo. Dával zlato všude. Do tišťáků, do izolace, dokonce do stínění kabelů. Mám za to, že tepelné výměníky jsou pokovené čistou platinou.

	Podíval jsem se na trojúhelníkové ploutve trčící z konce trupu. Kosmický modul za miliardu wattdolarů. Pane bože.

	Nechápu, jak to chtěl všechno dostat na Zem, řekla Nybergová.

	Pravděpodobně zamýšlel přidělit modul k některému tankeru do O’Neillova mračna, řekla Shannon. Na tom by nebylo nic podezřelého. Nikoho netrklo, že zrovna tenhle Dornier je tak často v opravě. Vyjela jsem si záznamy z Úřadu pro kosmické letectví OSN; všechny požadavky na opravy poslalo Oddělení kybernetiky. Dneska všichni považujeme počítače za neomylné, zvlášť když jde o něco tak prostého jako rutinní výměny dílů. Právě tak byly tyhle opravy vedené v papírech.

	Vytáhla koleno trubky, obalené zlatou izolační fólií.

	Kolik to dělá dohromady? zeptal jsem se jí.

	Nevím, šéfe. Steinbauer smazal všechna data v celém oddělení, takže máme v ruce jenom to, co mu stáhla Maowkavitzová. Hádám, že to bude tak sedm metráků. Posádka Dorniera si té přítěže musela všimnout při manévrování.

	Hm. Vzal jsem si od ní koleno a nehtem jsem oškrábal fólii. Byla silná celý milimetr a dala se snadno tvarovat.

	Shannon se zase ponořila do trupu. Přitáhl jsem si oranžovou síť a přidal fólii k ostatní kořisti.

	Harvey, zavolala mi Corrinne.

	Neveselý tón mě varoval předem.

	Ano?

	Wing-Tsit Chong.

	To snad ne?

	Bohužel. Před hodinou, v klidu a pokoji. Souboj se Steinbauerem na něj byl moc. A nenechal si pomoct. Mohla jsem mu dát nové srdce, ale nevzal ode mě víc než slabý prášek na uklidnění.

	Cítil jsem, jak se jí do očí derou slzy. To je mi líto.

	Pitomí genetici. Všichni snad chtějí umřít.

	Zvládnete to?

	Ale jo. My doktoři to vidíme dnes a denně.

	Mám za vámi přijet?

	Teď ne, Harvey, možná později. Večer na skleničku? Platí.

	

	* * *

	

	Silničku k pagodě jsem už znal jako své boty. Hoi Yin seděla v proutěném křesle na verandě nad jezerem, schoulená do klubíčka. Usedavě plakala.

	Podruhé v jednom týdnu, řekla, když mě uviděla. Lidi budou říkat, že jsem změkla.

	Políbil jsem ji na čelo a pak k ní poklekl, abych měl hlavu stejně vysoko. Zašátrala po mojí ruce.

	Je mi to moc líto, řekl jsem. Vím, co pro tebe znamenal.

	Žalostně přikývla.

	Steinbauer zabil Edenovi oba rodiče.

	Ano, vlastně to tak dopadlo.

	Ale umřel… tak strašně.

	Když ne v klidu, přinejmenším rychle.

	Lidé jsou tak krutí, tak bezohlední. Šlo mu jen o peníze! Občas mám dojem, že peníze vládnou světu. Maowkavitzová mě stvořila pro peníze. Steinbauer kvůli nim zabíjel. Boston chce bojovat se Zemí o samosprávu, to znamená o vlastnictví. Otec Cooke odsuzuje spřízněnost, protože mu odvádí ovečky – i to je lakota.

	Vidíš jen vrcholek ledovce. Všichni nejsme takoví.

	A ty, Harvey?

	Ne.

	Co budeš dělat se zásobami? Vydáš je JHP? Nebo je necháš Bostonu?

	Ještě nevím. Zatím jsou tajné, neřekl jsem o nich ani guvernérovi. Asi to záleží na tom, co podnikne Boston, a kdy. Držení je devět desetin práva.

	Miláčku Harvey. Pohladila mě po tváři. Jseš mezi tolika ohni. Tohle sis nezasloužil.

	Nikdy jsi mi neřekla, jestli podporuješ Boston.

	Ne, Harvey. Jako mému duchovnímu otci je i mně úplně lhostejný. Přinejmenším v tom jsem se mu přiblížila. Předklonila se v křesle a objala mě oběma rukama.

	Harvey, mně se po něm tak strašně stýská.

	Ano, vím, že jsem neměl. Ani jsem to nezamýšlel. Do pagody jsem se vypravil ji jenom utěšit, protože jsem věděl, že nikoho jiného nemá.

	Tak jsem si to aspoň maloval.

	Ložnici měla zařízenou spartánsky, holou prkennou podlahu, na stěnách pár amatérských akvarelů. Postel byla sotva dost velká pro dva lidi.

	Milovali jsme se jinak než na louce. Tiskli jsme se k sobě, dávali jsme si načas, prahli jsme po sobě. Asi jsme oba věděli, že je to naposled.

	Potom jsme spolu dlouho jen leželi, hladili se a spojovali ospalé myšlenky do lehké euforie.

	Musím ti něco říct, ozvala se nakonec Hoi Yin. Je to pro mě těžké, protože sice máš právo to vědět, ale nevím, jestli se nebudeš zlobit.

	Nebudu se zlobit, na tebe nikdy.

	Pochopím, když budeš.

	Nebudu. Tak cos mi chtěla říct?

	Jsem těhotná. S tebou.

	„Cože!“ Posadil jsem se a probodl ji pohledem. „Jak to sakra můžeš vědět?“

	Včera jsem byla v nemocnici. Potvrdili, že zygota je životaschopná.

	„Do prdele.“

	Spadl jsem do postele a zadíval se na trámový strop. Mám vzácný dar si při každé příležitosti neuvěřitelně a nenapravitelně zmrvit život. Jde mi to samo, vůbec se nemusím snažit.

	Po dvanácti letech celibátu jsem o antikoncepci úplně přestala uvažovat, řekl Hoi Yin. Bylo to ode mě neprozíravé. Ale přišlo to tak náhle, bylo to tak správné…

	Jo, dobře, nevadí. Jsme oba dospělí, oba neseme zodpovědnost. Dívala se na mě, veliké zlaté oči plné obav. Nemohl jsem se ubránit úsměvu, jako by mi koutky od sebe táhly dva páry koní.

	Ty jsi fakt těhotná?

	Ano. Chtěla jsem si být jistá co nejdřív, protože čím dřív se do embrya vloží gen spřízněnosti, tím snáze se zapojí.

	„Aha.“ No jistě.

	Je to dobře, Harvey. Jeden člověk umírá, jiný se rodí. A rodí se do úplně nové kultury, v níž navěky přetrvají ideály mého duchovního otce. Na svět, v němž jsem vyrůstala, bych dítě nikdy nepřivedla. Tohle dítě, naše dítě, nikdy nepozná bolest minulosti ani slabost těla. A bude mezi prvními.

	Hoi Yin, dneska to Jocelyn asi neřeknu. Musíme si toho napřed spoustu vyjasnit.

	Nechápavě se na mě podívala. Harvey! Přece nemůžeš opustit manželku. Vždyť ji miluješ.

	Já…

	Až jsem se zastyděl, jak se mi ulevilo. Panebože, i sem to ale zmije.

	Miluješ ji, opakovala Hoi Yin. Nahlédla jsem ti do srdce. Běž za ní, buď s ní. Nikdy jsem si tě nechtěla nárokovat. Takové sobectví je už dávno zbytečné. Když bude dítě potřebovat otce, Eden ho zastoupí. A já si můžu najít milence, třeba se i vdám. Chtěla bych víc dětí. Tady bude dětem báječně.

	Jo, to my ty moje taky říkají.

	Loučíme se, Harvey. Je ti to jasné?

	Ano, vím.

	To je dobře.

	Převalila se na mě, v očích hlad. V téhle kotěcí náladě byla pastvou pro duši.

	Tak ať to stojí za to.

	

	* * *

	

	Sedmý den mi v Edenu začal úplně jinak než všechny předtím, ať v habitatu nebo na Zemi. Do sedmého dne mě probudil nejnovější mesiáš lidstva.

	Dobré ráno, Harvey, zahalekal Wing-Tsit Chong.

	Zařval jsem, skopl deku a málem vypadl z postele.

	„Jste mrtvý!“

	Jocelyn se na mě podívala, jako bych se zbláznil. Možná se ani moc nepletla.

	Vzdálený přelud úsměvu.

	Ne, Harvey, nejsem mrtvý. Vysvětloval jsem vám, že myšlenky jsou posvátné, že jsou trestí člověka; škoda, že jejich nádobou je pouhé tělo, tak slabé a křehké. Tělo nás zrazuje, Harvey, protože moudrost stáří přichází, když tělo již neslouží. To, co se tak bolestivě naučíme, nelze využít. Straší nás smrt, Harvey, a odsuzuje nás k životu ve strachu a váhavosti. Spoutává duši. Právě od kletby pomíjivosti jsem nás chtěl zachránit. A díky Edenu jsem uspěl. Eden je novou nádobou mých myšlenek. Když jsem umíral, přenesl jsem všechny své vzpomínky, naděje a sny do jeho nervové vrstvy.

	„Panebože.“

	Ne, Harvey, čas bohů a pohanských ritů pominul. Teď jsme my nesmrtelní. Nepotřebujeme berličku víry a útěchu fatalismu. Sami poprvé vládneme svým životem. Až vaše tělo zemře, můžete se ke mně připojit. Eden bude žít desetitisíce let, nestárne jako pozemské organismy, stále se obnovuje. A my budeme žít jako jeho část.

	„Já?“ zašeptal jsem nevěřícně.

	Ano, Harvey, vy. Vaše dvojčata Nicolette a Nathaniel. Hoi Yin. Vaše nenarozené dítě. Shannon Kershawová. Antony Hardwood. Všichni, kdo máte neuronové symbionty nebo spřízněný gen, vy všichni budete schopni přenést své myšlenky do nervové vrstvy. Jen tento habitat má dost místa pro několik milionů lidí. Stejný rozhovor teď vedu se všemi spřízněnými. Moje osobnost je jako všechny Edenovy rutiny zároveň oddělená i integrovaná; zůstává mi identita, ale vědomí mám tisíckrát zmnožené. Mohu dál dospívat a hledat nibbanu. Vítám vás na cestě, Harvey. Tohle je má dana všem lidem, ať jsou jací chtějí. Nikoho nesoudím, nedělám výjimky. Všichni, kdo se ke mně chtějí připojit, mají dveře otevřené. Bláhově věřím, že všichni jednou přijdou hledat osvícení a duchovní čistotu jako já. Ale vím, že někteří, byť jich nebude mnoho, moji cestu odvrhnou, protože na lidech je nejkrásnější jejich různorodost, jež jim nedá spočinout.

	Očekáváte, že se k vám připojím? Nabízím vám příležitost, nic víc. Smrt je navěky, Harvey, pokud opravdu hluboce nevěříte v reinkarnaci. Jste praktický člověk, berte Eden jako pojištění. Kdyby smrt náhodou znamenala definitivní konec, co ztratíte? A pokud se po ní utvrdíte ve své křesťanské víře, můžete umřít ještě jednou, ale bez bolesti. Nechte si to projít hlavou, Harvey, máte na to asi čtyřicet let.

	Projít hlavou? Pud sebezáchovy přikazuje přežít. Vlastní smrt jsme dosud uměli přežít jen ve svých dětech.

	V tu chvíli jsem pochopil, že Wing-Tsit Chong vyhrál. Jeho spasení je hmatatelné, kdo mu může konkurovat? Každé dítě, které se ode dneška narodí v Edenu nebo v jiném habitatu, bude vyrůstat s vědomím, že smrt není konec. Moje dítě také. Jaká kultura z takové jistoty vzejde: nekonečně arogantní, nebo naprosto bezstarostná? Bude vražda nadále zločinem?

	Chci se to dozvědět? A chci se na tom podílet?

	Mám čtyřicet let na rozmyšlenou. Prokrista, to je ale zrádná nabídka. Už jen vědět, že tu ta možnost je, že mizí, že stačí v poslední chvíli na smrtelné posteli jen duchu přitakat a můžete celou věčnost přemítat, jestli jste v tom okamžiku udělali dobře. Jak můžete nemyslet na duchovno, na své místo a roli ve vesmíru, když vám tohle celý život visí nad hlavou? Otázky, které nejde zodpovědět bez důkladného rozmyšlení, dlouhého řekněme pět set let. A přišlo to tak najednou…

	Každý člověk se může rozhodnout, ale Wing-Tsit Chong nás už změnil. Bez ptaní nám sebral materialistickou perspektivu. To není na škodu. Jenže věčnost není pro všechny, není pro miliardy lidí na Zemi. Pozemšťané nemají volbu, zbývá jim jen závidět a umřít.

	Na bedrech mi spočinulo strašně těžké privilegium. Využít ho by jistě znamenalo zhřešit, když je tolika lidem odepřeno. Ale čeho dosáhnu, když ho odmítnu? Oni by ho jistě využili, mít tu možnost.

	Mám čtyřicet let na rozmyšlenou.

	

	* * *

	

	Události desátého dne byly nakonec zklamáním. Myslím, že se celému habitatu ještě motala hlava z Wing-Tsit Chongova prodlouženého života (jak to lidé provizorně nazývali). Nenarazil jsem na nikoho, kdo by se chystal nesmrtelnost odmítnout. Dva nevyléčitelní pacienti v nemocnici se těšili na smrt. Říkali, že přeskočí do nervové vrstvy, už teď začali samou nedočkavostí přenášet vzpomínky. Bude to konec bolesti a utrpení pro ně i pro jejich příbuzné.

	Corrinne trápila nerozhodnost. Oba nemocní už ji požádali o smrtící injekci, aby nemuseli čekat tak dlouho. Je to eutanázie? Nebo pomoc na cestě? Má o tom vůbec rozhodovat ona? Oba přece jasně vyjádřili své přání.

	Kolektivní duch obyvatelstva se měnil před očima. Lidé byli najednou nonšalantní a vyrovnaní, neustále se culili, jako by se jim dostalo starodávného biblického zjevení a ne téhle zflikované technobuddhistické alternativy k životu. Musím ale uznat, že habitat byl plný optimismu. Lidé byli jiní, noví. Oni byli budoucnost. Přemohli smrt.

	Do kostela otce Cooka se už nikdo neobtěžoval. To vím jistě, protože jsem s Jocelyn chodil na bohoslužby. Byli jsme tam sami.

	Když Boston viděl, co se děje, rozhodl se dál neváhat a oznámit své cíle. Vzhledem k tomu, že se Eden ipso facto už vyspělou biotechnologií a odlišnou kulturou odřízl od Země, měl by mít i vlastní vládu. Skutečnou všeobecnou demokracii, jakou dokáže zajistit jen společné vědomi spřízněných občanů. Fasholé Nocord nedostal šanci k tomu cokoli říct. Boston si útok perfektně načasoval. Prakticky přes noc vznikla vláda. Lidé rozhodli, co chtějí, a Eden to provedl. Ve společném konsensu měli všichni stejné slovo, stejný hlas, a nikdo nepotřeboval volené zástupce. Pod naší záštitou nahradila osobnost habitatu všechny zástupce OSN a jejich práci zastala desetkrát lépe. Nervová vrstva měla dostatečnou kapacitu na veškeré právní a bezpečnostní úkoly, které jinak plní vláda. Byla dokonale skromná, naprosto nestranná a zcela neúplatná.

	Nezkorumpovatelný nebyrokratický režim. Ano, opravdu jsme se hodně odlišili.

	Vedení Bostonu oznámilo záměr cíleně vykoupit všechny akcie JHP. Tady ideologická čistota trochu pokulhávala, protože další fáze osvobození přešla do rukou pozemských obchodních právníků, které Penny Maowkavitzová a její poskoci dlouho vybírali. Sebedůvěra tím vším nijak netrpěla, spouštění naběračky probíhalo hladce a já jsem konečně zveřejnil existenci pokladu drahých kovů, který náš konsensus obratem prohlásil za státní majetek.

	

	* * *

	

	Dvanáctého dne staré náboženství vrátilo úder.

	Právě jsem si na terase vychutnával sladké bílé víno z místní mladičké vinice. Už jsem si na ně zvykl.

	Dosud jsem se ale nerozhodl, co s rodinou. Ne že by to bylo na mně, na mé rozhodnutí už dávno nikdo nečekal. Dvojčata zůstanou v Edenu. Jocelyn chtěla odjet víc než dřív; pro nespřízněné už tu nebylo místo. Šlo jen o to, koho podpořím, a jestli má smysl přemlouvat Jocelyn.

	Konsensus mi rozhodování nijak neulehčil. Schválil, že – bohužel – habitat stále potřebuje policii, aby prosazovala zákony, na nichž se konsensus dohodne. Lidé se zase tolik nezměnili, pořád se hádali, prali po hospodách, navíc bylo potřeba udržovat pořádek na průmyslových družicích a na kotevním asteroidu naběračky. Konsensus mě požádal, abych zůstal ve funkci a sestavil sbor podle nových pravidel.

	„Harvey,“ zavolala z obýváku Jocelyn. „Harvey, pojď se podívat.“ Bylo slyšet, jak má stažené hrdlo.

	Vyhrabal jsem se z křesla. Jocelyn stála za sedačkou, ruce křečovitě zaťaté do čalouněného opěradla. Dívala se na nástěnnou obrazovku. Běžely kabelové zprávy ze Země.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Papežka,“ odpověděla, že jsem ji sotva slyšel. „Papežka odsoudila Eden.“

	Podíval jsem se na nezajímavě pohledného hlasatele. „Prohlášení Její Svatosti nenechává místo pochybnostem, a i podle měřítek ortodoxního křídla církve, které na ni má údajně velký vliv, je nezvykle drastické. Papežka Eleanor odsoudila všechny druhy spřízněnosti coby narušení základního křesťanského étosu individuální důstojnosti. Je to reakce církve na přenos osobnosti genetika a vynálezce spřízněnosti Wing-Tsit Chonga do biotechnologického habitatu Edenu, když zemřelo jeho tělo.“

	Hlasatel se nad tou větou sám zarazil.

	„Její Svatost prohlásila, že jde o obludný pokus obejít Boží soud, který nás všechny čeká. Pán nás stvořil smrtelné, řekla, abychom před Ním stanuli a poznali blaženství Jeho svatého království. Wing-Tsit Chongova nemístná snaha dosáhnout nesmrtelnosti je odporné rouhání a pokus popřít Boží vůli. Sám ať se vydává ďáblu, ale když na svět seslal prokletí spřízněnosti, postavil do cesty i nejvěrnějších křesťanů neodolatelné pokušení a zasel tak do jejich srdcí pochyby. Papežka dále vyzývá všechny křesťany v Edenu, aby odvrhli Wing-Tsit Chongovu cestu.

	V poslední a nejdramatičtější části prohlášení Její Svatost uvádí, že musí s nesmírným žalem exkomunikovat z církve všechny křesťany, kteří neodmítnou spřízněnost v jakékoli podobě. Výjimky nejsou přípustné. I takzvaně neškodné pouto, které řídí služebná zvířata, je třeba považovat za hrozbu. Je to záludná připomínka svatokrádeže, které se dopouštějí bezbožníci z Jupitera. Papežka se obává, že pokušení falešné nesmrtelnosti bude brzy příliš silné, pokud se mu hned a rázně neučiní přítrž. Církev, říká Její Svatost, čelí největší morální krizi ve svých dějinách, a takovému nebezpečí je třeba čelit nanejvýš rozhodně. Svět musí vědět, že spřízněnost je veliké zlo, které ohrožuje samu naši duchovní spásu.“

	„To nemyslí vážně,“ ujelo mi. „Na Zemi jsou miliony služebných organismů. Nemůže vyobcovat jejich majitele, protože se jich nevzdají. To je postavené na hlavu.“

	„Ne Zemi služebných zvířat ubývalo i tak,“ odvětila klidně Jocelyn. „A lidé se za ni postaví, protože vědí, že nikdy nedostanou šanci žít v habitatu. To už je lidská povaha.“

	„Ty jí věříš,“ zděsil jsem se. „Po tom všem, cos tady viděla. Víš, že lidé tady nejsou zlí, že chtějí jen co nejlepší budoucnost pro sebe a své děti. Co je na tom nelidského?“

	Položila mi ruku na ruku. „Já vím, že nejsi zlý, Harvey, spřízněnost nespřízněnost. Vím to, co se známe. A máš pravdu, papežka příliš zjednodušuje, ale obrací se k obyčejným lidem. Nečekám od ní nic lepšího, musí být daleko větší populista než všichni před ní. A tím populismem mě připravila o děti. Vím, že se se mnou nemůžou vrátit na Zem. Jen je mi líto, že se to semlelo tak rychle. Jako by Wing-Tsit Chong donutil církev k unáhlené reakci.“

	„Tak ty se chceš opravdu vrátit?“

	„Ano. Nechci se stát duchem v živém stroji. Tohle není nesmrtelnost, Harvey. Je to nahrávka, jako písnička, která hraje pořád dokola, i když zpěvák už dávno umřel. Vzpomínka. Karikatura. Nic víc. Wing-Tsit Chong je prostě chytrý stařík, který chce všem vnutit svůj náhled na život. A to se mu povedlo.“

	S nadějí se na mě podívala. Nezůstal v ní ani kousek zlosti nebo lítosti.

	„Poletíš se mnou domů?“

	

	* * *

	

	Den dvacet, jeden z nejhorších v životě. Dívat se, jak se Jocelyn pod lanovkou loučí s dvojčaty, bylo utrpení. Nicolette plakala. Nathaniel se snažil neplakat, ale vůbec mu to nešlo. Pak byla řada na mně.

	Neodjížděj, tati, prosila Nicolette, když mě objímala.

	Musím.

	Ale na Zemi umřeš.

	Budete na mě vzpomínat. To mi stačí. Nathaniel se mi pověsil na krk. Opatruj se, chlapče.

	Proč to děláš? naléhal. Tolik ji přece nemiluješ.

	Miluju, lhal jsem. Takhle je to nejlepší pro všechny. Uvidíte. Tady vás čeká báječná budoucnost, vás i všechny Edenity. Já sem nepatřím.

	Patříš.

	Ne. Jestli se vám to má povést, musíte se úplně odříznout od minulosti. A já jsem rozhodně minulost.

	Zakroutil hlavou a přitáhl se ještě pevněji.

	Loď odlétá za dvanáct minut, připomněl mi Eden.

	Už jdeme.

	Naposledy jsem políbil děti a pak jsem odvedl Jocelyn do lanovky. Kabinka se hladce rozjela po koleji a já se naposledy zahleděl do habitatu, abych si ten neuvěřitelný výhled navždy zapsal do paměti.

	Tak tys to myslel vážně, řekla Hoi Yin. Bylo cítit, že to naprosto nedokáže pochopit.

	Ano. Nezapomenu na tebe, Hoi Yin.

	Ani já na tebe. Jenže moje vzpomínky přežijí navěky.

	Ne. To si jen namlouváte. Ale pravděpodobně mnohokrát déle než moje.

	Myslím, že jsem ti nikdy neporozuměla, Harvey.

	Není o co stát.

	Ale je.

	Sbohem, Hoi Yin. Přeju ti co nejkrásnější život. A jednou o mně pověz našemu dítěti.

	Povím. Slibuji.

	

	* * *

	

	Irensaga byla stejný model nákladní lodi jako Ithilien, měli jsme úplně stejnou kajutu jako na cestě sem. I jistící síť přes lehátka měla stejnou barvu. Jocelyn si nechala pomoct s připínáním. Nejistě se usmívala, jako by stále nedokázala uvěřit, že se vracím s ní.

	Krátce jsem ji políbil na tvář a připoutal jsem se k lehátku. Na Zemi se nám nepovede špatně. Budu tam mít daleko jednodušší život, miláčku, ale život je vždycky snazší, když se člověk vzdá. Připadal jsem si jako naprostý podrazák, ale teď nemělo smysl jí vysvětlovat skutečné důvody. Také začala brát církev konečně trochu s rezervou. Ano, nepovede se nám spolu špatně. Skoro jako za starých dobrých časů.

	Když se od lodi odpojil poslední člun, přepnul jsem obrazovku na záběry z venkovních kamer. Manévrovací trysky krátce vzplály a postrčily nás od Edenu. Dole jsme viděli severní konec habitatu; díky stříbrné vížce přistávacího mola připomínal dóm barokní katedrály.

	Díval jsem se, jak se pomalu zmenšuje, hlavu plnou nečekaných pocitů. Lítost, výčitky, zlost, dokonce i úleva, že už je po všem. Ať jsem se rozhodl dobře nebo špatně, už s tím nic nenadělám. Vynesl jsem rozsudek.

	Jenže jak soudit mrtvé? Protože Wing-Tsit Chong je teď mrtvý. Alespoň tak mrtvý, aby unikl mé spravedlnosti.

	

	Wing-Tsit Chongu?

	Ano, Harvey?

	Už se nevrátím. Chci, abyste to věděl. Jako vždy víte víc, než prozrazujete. Napadlo mě to. Nedělám to pro vás. Dělám pro své tři děti, aby dostaly šanci pořádně žít. Možná dokonce věřím vašemu ideálu. Dal jste edenským naději, jakou bych si nikdy předtím nedokázal představit.

	Jste čestný muž, Harvey. Zahanbujete mě.

	Rád bych něco věděl.

	Ptejte se.

	Věděla Hoi Yin, že Maowkavitzovou jste zabil vy?

	Ne. Jako vy, i já jí zastírám pravdu, abych ji ochránil. Je to slabost všech otců, a já ji považuji za vlastní dceru. Moc mě potěšilo, jak vyrostla. Kdybyste ji jen viděl v den, kdy jsme se seznámili. Byla tak nádherná, tak křehká a tak ubohá. Vykvést ze zmrzačeného dítěte ve vznešenou ženu je hotový zázrak. Nesnesl bych, kdyby měla zase klesnout do špíny. Zatajil jsem jí to, byla to moje nečistá dana. Ale nezbytná.

	Vidíte, a právě Hoi Yin vás prozradila.

	Jak to?

	V den, kdy zemřelo vaše tělo, se mě zeptala, co podniknu s pokladem. Tehdy jsem ale informaci ještě nezveřejnil. Což znamená, že jste o vzácných kovech věděli už dřív. To bylo možné jedině tak, že jste disponoval daleko silnějším spřízněným spojením s Edenovou osobností než všichni ostatní. Je to logické, když jste tvůrcem jeho prvotních myšlenek.

	A z toho jste usoudil, že jsem vrah?

	Ne hned, ale začal jsem přemýšlet. Jak mohl Wallace Steinbauer za dva roky na Edenu ovládnout jeho myšlenkové rutiny tak, že jste se mu nedokázal postavit ani vy? Zvláště když nebyl psycholog, ale kybernetik? Důkladněji jsem si tedy rozebral, co provedl. Jako první se nabídla otázka, proč nezačal Penny Maowkavitzovou prostě vydírat, když zjistil, že mu přišla na jeho rozkrádání. Těžko mohla běžet za mnou, že ano. Skončilo by to patem, protože kdyby ji Steinbauer udal představenstvu JHP, to by zjistilo, že zlato kradl i on. Přinejhorším by mu Penny Maowkavitzová musela nechat tolik zlata, kolik se vejde do Dornieru. Ale ani kdyby předělal celý modul z platiny, stejně by ji nepřipravil ani o setinu procenta nahromaděného kovu. Za zajištění budoucnosti Bostonu by to byla jistě malá cena. Musel jsem tedy začít hledat jiné motivy a hlavně jiného pachatele, schopného ovládat osobnost habitatu. Téhle podmínce jste vyhovoval jen vy a Hoi Yin. Zbývalo najít motiv. Hoi Yin se nabízela sama, Penny Maowkavitzovou z dobrého důvodu k smrti nenáviděla. Ale řekla, že se cítí podvedená, protože Maowkavitzové přála bolestivé umírání. Znělo to krutě, ale věřil jsem jí. Zbyl jste mi vy.

	A odhalil jste můj motiv, Harvey?

	Doufám. To bylo ze všeho nejtěžší. Všichni tady věděli, že Penny Maowkavitzová umírá, že jí zbývá nanejvýš několik měsíců. Otázka tedy je: proč by ji chtěl někdo zabít hned? Co bylo na té rychlosti tak důležité? Pak jsem si uvědomil dvě věci. Zaprvé, také jste už umíral, ale měl jste lepší vyhlídky než ona. Zadruhé, Penny Maowkavitzová zemřela velice rychle. Díky své vládě nad Edenem jste mohl volit z desítek metod, ale vy jste si vybral střelu do hlavy, téměř okamžitou smrt. Pojistil jste si, aby Penny Maowkavitzová nestačila přenést svoji osobnost do nervové vrstvy. Zabil jste ji dvakrát, Chongu, střelil jste ji do hlavy a upřel jste jí nesmrtelnost.

	Měl jsem dobrý důvod, Harvey. Nemohl jsem jí dovolit, aby do nervové vrstvy vstoupila přede mnou, to by byla katastrofa. A Maowkavitzová už na to pomýšlela, nebyla hloupá. Radila se s Edenem, jestli by to bylo možné. Možné to samozřejmě bylo, tak jsem to zamýšlel od samého začátku. Stejně jako ona nemluvila o trávení vzácných kovů, já si nechal pro sebe některé schopnosti nervové vrstvy. Musel jsem zajistit, aby se o to Maowkavitzová nepokusila, a protože jsem věděl o Steinbauerově zpronevěře, rozhodl jsem se ho použít jako alibi. Zařídit jeho smrt bylo daleko snazší, než zabít Penny Maowkavitzovou. Stačilo mi počkat, až vaše oddělení odhalí rozkrádání zlata, a pak ho dohnat k panice. Inspekční tunel byl jen jednou z pastí, které jsem mu nachystal. Po smrti se nemohl hájit a případ byl uzavřen.

	To všechno jste udělal, abyste ochránil nervovou vrstvu před nehodnými?

	Ano.

	Znamená to, že přeci jen nedovolíte každému přenést osobnost do Edenu?

	Ne, řekl jsem, že uvítáme každého spřízněného, a tak to je. Proto jsem musel být první. Moje filosofie zajistí, aby se ke mně mohl připojit kdokoli. Nemám jinou možnost, je to má veliká dana, královský dar nesmrtelnosti. Kdo může říci něco takového, Harvey? Dokázal byste vy do podobného společenství vpustit každého? Bez otázek? Takovou moc byste totiž měl, kdybyste byl první. Já jsem teď osobnost Edenu, a kdybych chtěl, stal bych se neomezeným vládcem, diktátorem celého habitatu. Lidi, kteří se mi nelíbí, bych sem po smrti prostě nepustil. Ale já se rozhodl pro dana. A tím, že jsem nervovou vrstvu otevřel všem bez rozdílu, jsem se zbavil absolutní vlády, brzy ji rozpustím v multiplicitě, kde nebude mít žádná část právo veta.

	A Penny Maowkavitzová by nebyla tak blahosklonná?

	Při vyšetřování jste se o její povaze dozvěděl dost. Vlastní klony prodává k prostituci, a pak se k nim ani nepřizná. Nemá trpělivost s nikým, kdo s ní bezvýhradně nesouhlasí. Nechal byste takovou ženu založit civilizaci? Úplně novou lidskou kulturu?

	Ale chtěla přece svobodný a nezávislý Eden.

	Chtěla pro něj politickou nezávislost, nic víc. Boston byl ztělesnění kalifornské vertikály. S Hardwoodem a ostatními chtěli na Edenu uniknout Zemi. Chtěli izolovaný daňový ráj, kde budou moci nerušeně hrabat. Eden neměl být kulturně odlišný, jen odříznutý od obyčejných lidí.

	A vy jste ji proto zabil.

	Já byl nástrojem, a lituji toho, jak vám správně odhalil šimpanz. Nade všemi ale vládne karma. Zemřela, protože byla, jaká byla.

	No jo, karma.

	Jak soudit mrtvé? To nejde. Ne, když jsou inspirací živých.

	Eden se na obrazovce smrštil do rezavého kotoučku velkého jako palec, uprostřed hrdě zářilo nerotující molo. Modrobílé plameny z trysek remorkérů a osobních modulů ho halily do tečkované koróny. Takhle si ho zapamatuj u navěky, osamělé vajíčko uprostřed černé tmy. Jediná naděje, která mi ve vesmíru zbyla.

	Jen já vím, že novorozená společnost uvnitř je poskvrněná. Jen já můžu říct dětem v rajské zahradě, že jsou nahé.

	Za další minutu Eden zmizel z obrazovky. Přepnul jsem obraz na protější kameru, která zabírala teplou modrobílou hvězdičku. Zemi.

	

	
Časová osa

	

	2091      Lunární referendum o terraformaci Marsu.

	2094      Edenité díky umělým dělohám a genetickým      úpravám za deset let ztrojnásobují populaci.

	2103      Národní vlády Země tvoří Centrvládu.

	2103      Na Marsu založena základna Thóth.

	2107      Pravomoc Centrvlády rozšířena na O’Neillovo      mračno.

	2115      První okamžitý přenos Novokongské nadsvětelné      lodi ze Země na Mars.

	2118      Mise k Proximě Centauri.

	2123      U Rosse 154 nalezena terrakompatibilní planeta.

	2125      Planeta pojmenována Felicity, osídlena      multietnickou společností.

	2125-2130     Objeveny čtyři další terrakompatibilní planety.      Založeny multietnické kolonie.

	2131      Na orbitě plynového obra v soustavě Ross 154      pěstují Edenité habitat Perseus a začínají těžit He3.

	2131-2205      Objeveno sto třicet planet pozemského typu.      Rozsáhlé budování kosmických lodí v O’Neillově      mračnu. Centrvláda začíná s odsunem      obyvatelstva z archologií (architektonická      ekologie – umělý biotop), vrcholem Velkého      rozptýlení je rok 2160: dva miliony kolonistů      týdně. Občanské války na prvních multietnických      koloniích. Jednotlivé státy sdružené v Centrvládě      podporují vznik jednonárodních planet. Edenité      těží He3 ve všech obydlených soustavách

	2139      Asteroid Braun zasahuje Mars.

	2180     Na Zemi postavena první orbitální věž.

	2205      Centrvláda buduje na oběžné dráze Slunce      továrnu na antihmotu ve snaze prolomit edenitský      energetický monopol.

	2208      První antihmotové lodě v provozu.

	2210     Richard Saldana přenáší všechny novokongské      továrny z pozemské orbity na asteroid u hvězdy      Kulu. Vyhlašuje nezávislost, zakládá kolonii pro      křesťany a začíná s těžbou He3.

	2218      Vypěstován první sokol, biteková loď Edenitů.

	2225      Založení stovky sokolích rodů. U Saturnu      vypěstovány habitaty Romulus a Remus jako      základny sokolů.

	2232      Konflikt v asteroidovém oblaku za Jupiterem      mezi místními loďmi a pozemšťanskou rafinérií.      V boji použita antihmota, dvacet sedm tisíc      mrtvých.

	2238      Deimoská smlouva: zákaz výroby a užívání      antihmoty ve Sluneční soustavě, podepsána      Centrvláda, Měsíc, Aliance asteroidů a Edenité.      Antihmotové továrny rozebrány.

	2240     Korunovace Geralda Saldany králem Kulu.      Založení dynastie.

	

	
Nyvan 2245

	

	Nový věk

	

	Když uslyšela troubit klakson pickupu, stála Amanda Foxonová hned vedle ebenového kmene jabloně. Pustila zralé plody do košíku pod nohama a zatlačila si rukama na kříži. V zádech jí zapraskalo a Amanda sykla bolestí.

	V jižním sadu byla už od rozbřesku, tedy sedm hodin. Koncem léta to bylo vždycky tak. Vyčerpávající dva týdny česání letních jablek, aby na prudkém slunci nepřezrála a neztratila zelenou barvu. Stromy byly geneticky upravené, aby koruna narůstala do tvaru klobouku ze sedmi hlavních větví, které vybíhaly z kmene dva a půl metru nad zemí. Drobnější větvičky pak vytvářely hustou kruhovou střechu smaragdového listoví. Lesklá jablka visela jen dole, namačkaná jako kuličky ve vinném hroznu. Když se je podařilo očesat včas, díky předělaným chromozómům vydržela bez konzervace několik měsíců. Každý rok tedy závodili s časem, aby je dostali do Harrisburgu, než přezrají. Podle smlouvy měla být celá sklizeň osm dní ve skladu; Amanda ji prodala už začátkem února, aby měla záruku. Asi to byla chyba. Kdyby byla počkala, mohla dostat vyšší cenu.

	Kdybych tak měla Arthurovy nervy.

	V dlaních jí tepala krev. Vyšla ze stínu jabloně. Po silnici na úbočí údolí se hnal stařičký pickup, řídil Blake.

	V každé zatáčce se za ním zvedl oblak prachu. Amanda nesouhlasně stiskla rty; mnohokrát mu říkala, že jezdit rychle je nebezpečné. Večer je čeká další hádka.

	„V téhle rychlosti tu kraksnu otočí na střechu,“ řekla Jane.

	Všichni česáči nechali práce a sledovali rychlostní prémii v podání červeného náklaďáčku.

	„Tím líp,“ zavrčela Amanda. „Dostanu pojistku a koupím pořádné auto.“

	Všimla si, jak se na ni Guy nechápavě dívá. Synovi bylo teprve devět, v tomhle věku představují humor interaktivní grotesky. Poslední dobou si zvykl chodit za Blakem jako pejsek a pomáhat mu.

	Klakson znovu zoufale zavyl.

	„No jo,“ vzdychla Amanda. Posunula si širák do týla a otřela si pot s čela.

	„Jane, Lenny, pojďte se mnou, uvidíme, co se děje. Guyi, ty dones všem něco k pití, prosím tě. Dneska máme vedro.“

	„Hned, mami.“ Rozběhl se přes modrozelený mech, který na Nyvanu zastupoval trávu, do stodoly na kraji sadu.

	„Máme ještě očesat dvě třetiny stromů,“ obrátila se k ostatním, „a na to je jen osm dní.“

	Zbylí česáči se vrátili k práci. Nebyli to veselí kočovníci jako v předchozích letech. Centrvládní Ministerstvo práce nomády přidusilo novými daněmi a poplatky ze zimovišť. Rybářské přístavy začaly investovat do automatizovaných konzerváren, čímž tuláky připravily o zimní práci při kuchání a balení rybiček. Jako většina menšin se i sezónní dělníci ocitli pod tlakem. Ministerstvo osídlování schválně cpalo pozemské přistěhovalce všech kultur do stejných okresů, přesně podle schválené státní politiky multietnického míšení. Na Nyvanu už bylo těžké najít klidné město nebo městečko, narozdíl od prvního století, kdy průkopníci věřili ve společné dobývání nového světa. Na jaře i v létě se po hlavní silnici nad údolím převalila většina karavan dál do vnitrozemí, kam tolik nesahaly prsty centrvládních byrokratů.

	Blake prosvištěl padesátkou kolem statku a vlétl na pozemek. Prudce zabrzdil u otevřených vrat do kuchyně.

	„Pojďte mi pomoct!“ zakřičel.

	Když vyskočil z auta, byli Amanda, Jane a Lenny ještě v aleji domorodých štroglových stromů. Z korby vzadu visely čísi nohy. Tmavé nohavice byly potrhané a zakrvácené.

	„Do kelu!“ Amanda se rozběhla. Oba mladí sběrači byli rychlejší než ona.

	Muž, kterého Blake přivezl, měl tmavozelenou kombinézu s efektním firemním logem na náprsní kapse. Ještě mu nebylo třicet. Na korbě ležela také ošoupaná béžová vesta s malými kapsičkami na nářadí. Tmavá pleť ukazovala na jihoamerickou krev, stejně jako černé kudrnaté vlasy a malý kulatý nos. Vzrůstem byl ještě menší než Amanda.

	V hrůze třeštila oči na jeho orvané nohy a na krvavé hadry, kterými měl ovázané rány.

	„Blakeu, co se stalo?“

	„Našel jsem ho u silnice. Říkal, že ho shodil kůň. Zavázal jsem ho, jak to šlo.“

	Blake se nejistě podíval po Lennym.

	„Udělal jsem to dobře?“

	„Jo.“ Lenny pomalu pokýval hlavou, rukama už raněnému prohmatával nohy. Otočil se na Amandu.

	„Nespadl koně, tohle je od zubů. Řekl bych, že ho pokousal pes.“

	„Blakeu!“ Amanda měla sto chutí ho praštit, nebo ho rovnou vyhnat z farmy. Jak mohl být tak pitomý?

	„Prokristapána, proč jsi ho sem přitáhl?“

	„A co jsem měl dělat?“ ohradil se.

	Nemělo smysl se hádat. Blake nikdy nepřizná, že se mýlil. Nedovedl se poučit, nikdy nemyslel dopředu.

	Blake byl Arthurův vzdálený příbuzný a Amandě ho vnutil zbytek rodiny s tím, že ženská přece nemůže sama hospodařit. Máš tři sady, říkali jí, přes pět set stromů. Je to Guyova budoucnost. Sama je nezvládneš pořádně prořezat a pohnojit a zavlažit, navíc máš další plantáže a ještě stroje. Tak se k ní a Guyovi nastěhoval Blake. Bylo mu dvaadvacet a do ničeho se nevrhal po hlavě, zato dokázal být překvapivě tvrdošíjný. Největší chybu samozřejmě udělala, když si ho pustila do postele. Bral to jako nabídku partnerství a předpokládal, že jeho slovo teď na farmě váží stejně jako její. Jenže noci se tu nesnesitelně táhly a od Arthurova pohřbu už uběhlo devatenáct měsíců. Amanda vlastně ani nestála o sex, jen o teplo, o útěchu živého lidského těla vedle sebe. Zatím se jí dařilo předcházet všem potenciálním střetům se samozvaným hospodářem, ale takovou hloupost mu trpět nemohla.

	„Tak co?“

	Amanda se podívala po Jane a Lennym, ale ti čekali na její vedení. Cizincova krev kapala na udusanou hlínu dvorka, kde hned černala.

	„Jo. Lenny, zastav krvácení a dej ho nějak dohromady. Až se probere, odvezeš ho do Knightsvillu, Blakeu. Vyhoď ho na nádraží nebo před nemocnicí, jak bude chtít. Pak už to bude problém někoho jiného.“

	Neodvážila se na česáče podívat, aby neměli šanci se ohradit. Na vzpouru není čas.

	„Lenny, vy ho s Blakem vezměte za nohy, hezky opatrně. Jane, pomoz mi tady, vezmeme ho v podpaží. Položíme ho na stůl v kuchyni. Tam se k němu líp dostaneme.“

	Česáči vzdorně mlčeli, ale udělali, co po nich chtěla. Amanda vyskočila na korbu a sehnula se k raněnému. Když pod něj strčila ruku, nahmatala pod vestou něco tvrdého, většího než pěst. Automaticky pro to sáhla.

	Cizinec pootevřel oči a chytil ji za zápěstí.

	„Ne,“ zasípal. „Udělejte, co jste chtěla. Ošetřete mě. Pak půjdu. Bude to tak lepší pro všechny.“

	Rozhlédl se po ostatních. Když uviděl Lennyho černostříbrnou jarmulku, zamračil se.

	Jane a Lenny se po sobě podívali.

	„Nemůžu vám pomoct, když mi zlomíte zápěstí,“ řekla Amanda. Cizinec potvrdil všechny její obavy: zamračil se na česáče, byl pokousaný, měl zbraň. Co provedl, že na něj poštvali psy? Teprve teď dostala strach. Už ji nejen zdržoval, už ji začal ohrožovat, ohrozil ji, farmu i Guye.

	Společně ho dotáhli do kuchyně. Celou dobu nevydal ani hlásku, dokonce ani když zachytil nohou o zárubeň. Amanda věděla, že by takovou bolestí zařvala. Přemýšlela, jaké elektronické implantáty cizinci zajišťují sebeovládání. Nervové bloky nejsou laciné a poctiví občané je ani nepotřebují.

	„Skočím si pro brašnu,“ řekl Lenny, sotva cizinec spočinul mul na velkém stole, a vystřelil pryč.

	Amanda si cizince znovu prohlédla. Nevěděla, co má dělat. Raněný zase zavřel oči a Blake tváří v tvář takovému robotickému klidu ztratil jistotu.

	„Můžu dostat vodu?“ zeptal se muž.

	„Kdo jste?“ kontrovala Amanda.

	Když mu napouštěla sklenici, otevřel oči.

	„Jmenuju se Fakhúd. Děkuji, že jste mě vzala domů.“

	„Já ne.“ Podala mu vodu.

	Napil se a zakašlal. „Já vím. Stejně vám děkuju. Ve městě mám hodně přátel, vlivných přátel, budou vám vděční.“

	„Ty bych nechtěla vidět,“ zašeptala Jane.

	„Potřebujeme pomoct v bance,“ řekl Blake. „Svině lichvářský nás ždímou na kost. A nejen nás, všechny farmáře.“

	„Blakeu,“ okřikla ho Amanda.

	Zamračil se, ale zůstal zticha.

	Fakhúd se ještě napil.

	„Co se vám stalo?“ vyslýchala ho Amanda.

	„Spadl jsem z koně.“

	„A pak vás kůň pokousal? Podle Lennyho to byl spíš pes.“

	„Nezlobte se, ale čím méně toho o mně budete vědět, tím méně se do toho zapletete.“

	„No jistě,“ ucedila Amanda.

	Lenny se vrátil s brašnou. Vytáhl senzory a začal je Fakhúdovi nalepovat na nohy.

	„Zůstaneš tady a pomůžeš Lennymu,“ nařídila Amanda Blakeovi. „Pak mi řekneš, kdy odejde.“

	S Jane vyšly na rozpálený dvůr.

	„Promiň mi to,“ řekla vztekle.

	Jane vzdychla. „Nebyla to tvoje chyba.“

	„Nechápu, že mohl udělat takovou blbost. Dostat tebe a tvé přátele do takové situace, to je… to je…“

	„Je to vlastně docela obdivuhodné. Zajímá ho jenom farma, kolik se sklidí ovoce a kdy budou prořezané stromy. Politika, národnostní a náboženské otázky, to všechno jde mimo něj. O to přece na Nyvanu původně šlo, ne? Naši rodiče sem přišli, aby utekli před minulostí; chtěli zemi, kde věnují všechnu energii práci a obchodu. A tvůj Blake je jako oni.“

	„Blake je hlupák. Časy se změnily.“

	„Ne, časy se nemění. Čas se vrátil. A to by nám mělo být líto.“

	„Fakhúd bude do večera pryč, i kdyby neměl odejít po svých.“

	Jane se smutně usmála. „To ti ráda věřím.“

	„Dovede Lenny ošetřit ty rány? Připadaly mi hluboké.“

	„Neměj strach. Než jsme odešli z Harrisburgu, dokončil tři roky medicíny. Je skoro doktor. A rány, které rozdává policie, jsou jeho specialita.“

	„Nemůžu uvěřit, že vás vyštvali.“

	„Nikdo nevěří, dokud se mu to nestane. My Židi s tím máme hodně zkušenosti, naše dějiny jsou jeden dlouhý útlak. Dobře víme, kam to v Harrisburgu spěje. Lepší vypadnout, než začne lit o krk.“

	„Kam půjdete?“

	„Nejspíš do Tasmalu. Za posledních deset let se tam stáhla spousta našich a Ministerstvo osídlování ať si národnostní kvóty strčí někam. Už tam máme skoro většinu, je to nejnovější Nový Jeruzalém.“

	„Ale to je na Dyallu, za oceánem, minimálně šest tisíc kilometrů.“

	Jane se rozesmála. „Zaslíbená země není nikdy za nejbližším kopcem. I to jsou naše dějiny.“

	„Promiň.“

	„Nemám co. My se o sebe postaráme. Vyrazili jsme včas. Trpět budou ti, co zůstali.“

	Amanda se rozhlédla po důvěrně známém okolí, štroglové stromy byly o dobrých pět metrů vyšší, než když byla malá. Ve východním koutě dvora rachotilo nad studnou čerpadlo a plnilo vodojemy. Červenými taškami pokrytá střecha stodoly se propadala pod tíhou letošních větví popínavého kostrhúnu.

	Nejen Blake se uzavírá širému světu, přiznala si Amanda. I mně je tady tak dobře, že žiju v iluzi. Pro všechny, kdo žijí na farmě, je důležité jen hospodářství. Dodnes bylo.

	„Měla by ses vrátit do sadu,“ řekla Jane. „Musíš sklidit jabka, na tom se nic nezměnilo.“

	„Jo.“ Amanda očima ukázala na dveře do kuchyně. „Co budete dělat?“

	„Uklidíme tady.“ Jane si už prohlížela krvavé fleky na korbě pickupu. „Spláchnu to hadicí. Musíme si dát pozor.

	Harrisburští policajti ho budou hledat a nevíme, co se stalo s těmi psy.“

	Amandě ani nevadilo, že jí pomocná síla říká, co má dělat na vlastní farmě. Vrátila se do sadu a řekla česáčům, že Blake našel zraněného jezdce a Lenny ho teď ošetřuje. Ani nebyli příliš zvědaví.

	Teprve za hodinu přišel Blake s tím, že je Lenny hotový. Jane vzorně uklidila důkazy a automobil jako obvykle parkoval u vrat. Amanda nenašla krvavé skvrny ani v hlíně u dveří, místo nich tu byla blátivá kaluž. Jane se činila u ohníčku.

	Uklizeno bylo i v kuchyni, smrděla chlórem. Fakhúd seděl u stolu na židli s vysokým opěradlem. Místo kombinézy dostal vybledlé zelené tričko a černé plátěné kalhoty po Blakeovi. Na obou nohách měl světle žlutou zdravotní pěnu, která už stačila ztuhnout v pevnou dlahu.

	Lenny vyšel ze dveří a na prahu Amandě beze slova přikývl.

	„Moc toho nenamluví,“ řekl o něm Fakhúd, „ale je skvělý zdravotník. Je to ironie osudu, že mě ošetřil zrovna on. Nejsme zrovna spojenci.“

	„Jste lidé,“ odvětila Amanda.

	„Jo. Jsme lidé. Stydím se před vámi, mladá paní.“

	„Už nemusíte. Stojíte na nohou, tak si běžte.“

	„Samozřejmě. Už jsem vás dost obtěžoval.“

	„Počkejte,“ zadržel ho Blake. „Amando, tys neslyšela, co mi vyprávěl.“

	„Ani o to nestojím,“ řekla unaveně.

	„Ale ne o… o tom, co dělá. Mluvil o Novém Balatu, o tom, jak tam funguje společnost.“

	„Co je s Novým Balatem?“ Otočila se na Fakhúda. „Co jste mu vykládal za nesmysly?“

	„Žádné nesmysly,“ odsekl Blake. „Je to řešení našich finančních problémů.“

	„Ty nemáš finanční problémy,“ připomněla Amanda. „Já mám problémy. Farma má problémy. Ty ne. To aby bylo jasno.“

	„No jo! Ale stejně je to řešení našich problémů. A když tady máš problémy ty, tak já taky.“

	„Rozhlídni se kolem sebe, Blakeu. Farmě se daří, děkuji za optání. Peníze nechodí pravidelně, protože zemědělství závisí na ročních dobách. Počítám s tím celý život. Domácí terminál snadno rozpočítá výdaje, abychom vyšli. Není třeba nic měnit jenom proto, že se s tím nějaký přivandrovalec nedokáže vyrovnat. Tahle farma funguje osmdesát let a zatím jsme se o sebe vždycky postarali. Nemontuj se do něčeho, co je v naprostém pořádku.“

	„Banky tě vysávají. Lidi jsou jim lhostejní. Chtějí jenom prachy, sedřou tě na kost.“

	„Zjednodušuješ to. Každý rok vykazuju zisk. A všichni musejí vydělávat na živobytí, i bankéři.“

	„Ale tak to přece vůbec být nemusí. Fakhúd říká, že výbor Nového Balatu dává na svém území všem farmám granty, aby si mohly koupit stroje, když je potřebují, a zaplatit dělníkům slušnou mzdu. A jejich dětem platí vzdělání stát, slušné vzdělání. Nemají žádné soukromé školy, privilegovanou elitu.“

	„Výbor Nového Balatu jistě rozdává tisíce štědrých grantů. A my tady v Harrisburgu zase dostáváme půjčky od bank. Není v tom rozdíl. Liší se jen název. U nás jsou služby v soukromém sektoru, u tvého kamaráda jsou státní. No a?“

	„Je to spravedlivější. Copak to nechápeš?“

	„Ne.“

	„Nejsou závislí na zisku, na touze po penězích. V tom je rozdíl. Proto je jejich společnost spravedlivá! Jejich demokracie řídí hospodářství, u nás je to naopak.“

	„Bůh nás ochraňuj. Blakeu, řeknu to ještě jednou a naposledy. Nemám zájem. Nechci naše bankéře vyměnit za jejich aparátčíky, nechci se zbavit vysokých úroků, abych platila vysoké daně. Naše ovoce tady má trh, máme slušný obrat. Víc nepotřebujeme. Tohle je selská rodina a pokud bude po mém, taková i zůstane. Je mi líto, jestli je ti to málo. Když se ti to nelíbí, můžeš jít. A pokud sis toho nevšiml, naše farma neleží v Novobalatském okrese.“

	Blake se triumfálně usmál. „Ale mohla by.“

	„Cože?“

	Fakhúd si omluvně odkašlal. „Jen jsem připomněl, že vaše farma leží na hranici. Kdybyste se rozhodli změnit vládu, v reálpolitickém smyslu by to nebyl takový problém.“

	„Do prdele.“ Amanda měla sto chutí se zhroutit na židli a složit hlavu do dlaní. To by pak ale oba viděli, jak je slabá.

	„Vidíš?“ ryl dál Blake. „Dá se to zařídit. Kdybychom chtěli, můžeme se osvobodit.“

	„Osvobodit? Jseš šílenec, nebo jenom debil? Tohle je farma, tím to hasne. Nejsme žádný velkostatek, žádný zásadní zemědělský podnik. Rodinné hospodářství. Pěstujeme jablka, jahody, hrušky a broskve. Když nám dozrají, prodáme je. To je všechno.“

	„Prodáváme je zkaženému systému.“

	„Nebudu se s tebou hádat, Blakeu. To je moje poslední slovo.“

	„Ale –“

	„Blakeu,“ řekl Fakhúd. „Amanda si vybrala. Měl bys to respektovat.“

	Amanda nenalézala slov. Ty mi tak vykládej o výběru a svobodě, opáčila v duchu. Žena u vás musí poslouchat manžela a nemá volební právo.

	Blake se díval z jednoho na druhého, rty naštvaně stisknuté. „No jo, jak chceš. Žij si v minulosti. Život na Nyvanu se ale mění, jestli sis nevšimla. Centrvláda tu nebude věčně. Taky vím, že se ti letos neurodilo ani tolik, co loni. Myslíš, že to radní v Harrisburgu zajímá? Je jim to u prdele. Musíš jít s dobou, Amando, nechat za sebou koloniální politiku. Nechoď si za mnou stěžovat, až ti farmu prodají v dražbě, aby uspokojili věřitele.“

	„Neměj strach.“ Otočila se na Fakhúda; cizinec byl maličko v rozpacích. „Už byste měl jít.“

	„Máte pravdu. Omlouvám se, že jsem zasel nesvár mezi tak slušné a milé lidi. Rozhodně jsem nechtěl dělat potíže.“

	„U nás asi ne,“ odsekla Amanda.

	Sklonil hlavu.

	Ve dveřích se objevila Jane. „Někdo sem jede.“

	„Kdo?“ ptala se Amanda.

	„Nevím. Čtyři na koních.“

	„Do kelu.“ Amanda probodla Fakhúda pohledem. „Policie?“

	„To je bohužel velice pravděpodobné.“

	„No nádhera. Na to jsem se těšila celý život.“

	„Jen jste ošetřila člověka, který vám tvrdil, že spadl koně. Jak jsem vám řekl, čím méně víte, tím méně vám hrozí. Jinak byste si schovávání uprchlíků pěkně odskákala.“

	„Prosím, nevytahujte zbraň. Mám tu syna a česáči se ničím neprovinili.“

	„Ve jménu Alláha slitovného přísahám, že nevystřelím. Chcete mě jim vydat?“

	Amanda si olízla rty, nemohla se rozhodnout. Na to, aby prosil, byl moc hrdý, hlavu držel vzhůru, i když mu na čele vyrazil pot. Blakeovi konečně došla závažnost situace a přestal klackovat. Uvědomil si, co způsobil. Aspoň z toho mohla mít Amanda radost.

	„Nevím.“ Pokud Fakhúda správně odhadla, měla by teď sama utíkat pro policii. Jenže… Ministerstvo vnitra si poslední dobou se spravedlností hlavu příliš nelámalo, hlavně když dokázalo potlačit „nepokoje“. I zločinec si zaslouží spravedlivý proces, tomu Amanda nepřestala věřit. „Napřed si poslechnu, co mi řeknou. Blakeu, odveď ho do domu, sem je vidět ze dvora.“

	„Dobře. Do sklepa?“

	„To nechám na tobě.“ Nenamoč se do toho, mysli na Guye.

	Amanda vyšla na dvůr a pečlivě za sebou zavřela dolní polovinu dveří do letní kuchyně. Otevřenými vraty už na dvůr vběhl veliký pes. Měla co dělat, aby nevběhla zpátky do domu. Pes musel být geneticky upravený, pod krátkou leskle černou kůží se mu dmuly mohutné svaly. Vypadal spíš jako potomek velkých kočkovitých šelem než psů.

	„Asi bude spřízněný,“ řekla Jane. „Jeho pán slyší a vidí všechno, co pes.“

	Amanda jen přikývla, protože se jí stáhlo hrdlo.

	„Dojdu pro česáče.“ Jane zamířila k jižnímu sadu. Pes za ní otočil hlavu, ale jinak se nepohnul.

	Jezdci byli opravdu od policie. Šedomodré uniformy bylo poznat na dvě stě metrů. Amanda trpělivě počkala, až čtyři koně krokem dojedou k ní. Jezdci si schválně dávali na čas, ukazovali jí, že mají navrch.

	Velela jim seržantka Derryová, černoška jistě dvakrát těžší než Amanda. Nebyla ale tlustá, jen obalená svaly.

	Amandu napadlo, jakou má asi krevní chemii, když jí narostlo tolik masa; musí mít implantovaných několik žláz s vnitřní sekrecí. Její hnědobílý hřebec vypadal podobně a nesl ji bez sebemenších obtíží. Tři strážníci za ní byli normální.

	„Vám to tu patří?“ zeptala se Derryová.

	„Ano.“

	„Hmm.“ Optronická čočka Derryové promítla přes pravou zorničku zelený a červený text.

	„Amanda Foxonová. Bydlíte tu sama od manželovy smrti. Váš děd dostal půdu do vlastnictví podle prvního osídlovacího zákona.“

	Vycenila zuby a rozhlédla se po hospodářství. „Máte to tu hezoučký. Vaše rodina se tady pěkně zařídila, Amando Foxonová.“

	„Děkuji.“ Na dvůr se začali trousit česáči s Jane v čele. Ani jejich přítomnost ale Amandě nezvedla sebevědomí.

	„No vida.“ Derryová se zazubila na všechny příchozí. „Copak to tu máme? Nejhorší sebranku židáků, co jsem v poslední době viděla. Doufám, že máte všichni občanský čipy.“

	„Máme,“ odvětila Jane.

	Amandu nejvíc rozzlobilo, jak to řekla unaveně, jak ní mluvila bezmoc věčně utlačovaných.

	„Dělají pro mě,“ křikla na seržantku. „Nemůžu si na ně stěžovat.“

	„To ráda slyším,“ odtušila Derryová. Každého česáče zvlášť si prověřila optronickou čočkou. „Ale na tyhle lidi si musíme vždycky dávat pozor, že?“

	„Vy možná.“

	„Odkud jste?“

	„Já z Harrisburgu,“ odpověděla Jane. „Předměstí Manton.“

	„To znám, udělali jste z něj pěknej chlív. Tak co děláte tady?“

	Jane se usmála. „Češeme ovoce.“

	„Nebuď drzá, špíno.“

	Pes dunivě zavrčel a vycenil dlouhé žluté tesáky. Jane se lekla, ale neucouvla.

	„Češou ovoce,“ zopakovala po ní Amanda. „Jsou tu na moje pozvání a já jsem s nimi velice spokojená. Do jejich soukromí vám nic není.“

	„Ale je, Amando Foxonová. Jejich soukromí je vždycky práce pro policii.“

	„To je absurdní.“

	„Opravdu? Bydlíte v okrese Harrisburg, jste starousedlíci, to asi se synem budete křesťani, ne?“

	„Ne, náhodou budeme ateisté.“

	Derryová hrozivě zakroutila hlavou. „O to přece nejde. Jednou uvidíte. Když se jim tu zalíbí, za pár let budete mít za sousedy jenom Židy. Jsou jako kobylky, zeptejte se slušných lidí, co bydleli v Mantonu. Na místních školách se začne vyučovat jejich víra, jejich kšeftaři vytvoří obchodní síť, do který se nedostanete. Tahle farma na tom bude za chvíli tak bledě, že si ji pod cenou pořídí nějaká košer rodinka, protože o ni nikdo jinej nebude stát. Ten váš milovanej Guy se tady udrží, jenom když ho necháte obřezat a zamluvíte mu termín na bar micva.“

	„Jste ubohá.“

	„To se uvidí. Kdybyste někdy vystrčila nos z rodnýho údolí, věděla byste, že to už začalo. Centrvládní plány tady už neplatí. Ty svině nás tím svým rovným osídlováním zničí. Neposlouchají, když si stěžujeme, a posílají nám furt další lidský xenoky, kteří sem nepatří. Jednou se k nám přidáte, Amando, a až pochopíte, až si vzpomenete, kam patříte, začneme si my dvě pomáhat.“

	Pes přešel k pickupu a začal čmuchat za korbou.

	Amanda se neodvážila podívat na Jane. „Co tu chcete? Proč jste přijeli?“

	Derryová se mračila na psa. „Jsme z oddělení C15, Harrisburg.“

	„O policejní organizaci toho moc nevím. Co to je za oddělení?“

	„Boj s vnějším nepřítelem. Honíme teroristy, Amando Foxonová. A právě teď máme v práci jeden zvlášť hnusnej exemplář. Abdula Musafa. Včera večer umístil do Finsburský pasáže rozprašovač virových vektorů. Patnáct lidí je v nemocnici a rakovina je žere jako houba. Dva už mají nádor na mozku. Nepřežijou. Takže si s tím hajzlem chceme trochu popovídat. Viděla jste tady někoho cizího?“

	Měla bych jí to vyklopit, pomyslela si Amanda. Rozprašovač je proti civilistům příšerná zbraň. Jenže nevím, jestli mluví pravdu, když si myslí, že Židi jsou mor.

	„Ne. Měla bych?“

	„Pár kilometrů od vaší cesty nám zabil jednoho honícího psa. Ale pes ho pokousal. Nemohl doběhnout daleko.“

	„Dobře, dáme si na něj pozor.“

	Černý pes už došel k blátivé louži před kuchyňským prahem.

	„Jo.“ Derryová stiskla rty, nervózní a podezíravá. „A co ty, židule? Nevidělas ho? Je muslim, patří k Lize.“

	„Ne. Nikoho jsem neviděla.“

	„Hm. To je typický, nikdy jste nic neviděli. No, mohamedána byste tady asi neschovávali.“

	„Když jste křesťanka, jak to, že máte spřízněného psa? Měla jsem za to, že papežka zakázala spřízněnost už dobře před sto lety.“

	Pes zvedl hlavu a podíval se na Jane. Zase vycenil zuby a na udusanou hlínu stekl pramínek slin.

	„Neprovokuj. Nejdeš do vazby jenom proto, že na tebe nechci plýtvat peníze daňových poplatníků. Až to tady doděláte, táhněte dál, zalezte si do toho svýho Tasmalu.“

	„Rozkaz, pane.“

	Derryová se pohrdavě zašklebila. „Nechte si poradit, Amando Foxonová, a vyžeňte tu zlodějskou sběř co nejdřív. A napřesrok si najměte slušný křesťany. Obraťte se na Unii, ta má plný seznamy slušných dělníků.“

	„Budu si vaše slova pamatovat.“

	Pokud Derryová pochopila ironii, nedala to na sobě znát. Přitáhla uzdu a otočila mohutného hřebce. Pes vyrazil ze vrať jako předvoj.

	Amanda si uvědomila, že se potí, a ve svalech vzadu na lýtkách jí poškubávalo, jako by právě doběhla do města a zpátky. Jane ji poplácala po zádech.

	„Na amatéra to nebylo špatné. Dalas jí, co proto.“

	Guy se k ní přitiskl a objal ji kolem pasu. „Ta byla hrozná, mami.“

	„Já vím. To nic, už je pryč.“

	„Ale vrátí se,“ utrousila Jane. „Takovíhle se vždycky vracejí. Už si tě uložila do paměti.“

	„Nebude mít důvod se vracet,“ namítla Amanda. Předala Guye Lennymu a vrátila se do domu.

	Blake pomáhal Fakhúdovi do schodů ze sklepa. Oba se třásli.

	„Nakazil jste lidi rakovinou?“

	Fakhúd se na posledním schodu nadechl. „To vám řekla policie?“

	„Ano.“

	„Lhali. Jsem bojovník, ne zrůda. Takové zbraně bych nikdy nepoužil. Víte proč?“

	„Povídejte.“

	„Protože i my máme děti. Kdyby Liga začala s takovým terorem, ostatní by se do nás pustili.“

	„Už se stalo. Všichni se mezi sebou pořád perete. Jste šílení.“

	„Bojujeme. Ale takhle ještě ne. Zatím se omezujeme na sabotáže a politické atentáty. Alláh dej, ať se to nezhorší. Pokud se boj vyostří, budeme tím trpět všichni, celý tenhle svět se utopí v bolesti.“

	„Ale proč? Proč to děláte?“

	„Bráníme se. Bráníme náš způsob života. Jako byste se bránila vy, kdyby něco ohrozilo vaši farmu. Máme právo se bránit centrvládnímu imperialismu.“

	„Běžte.“ Do očí se jí draly slzy. „Vypadněte, a už se nevracejte.“

	Pickup naložili lískami jablek, aby je Blake odvezl na nádraží do Knightsvillu. Při nakládání několik česáčů chodilo do domu a zase ven, pod širokými slamáky nebylo vidět obličeje. Fakhúd v Lennyho šatech zalehl na korbu a ostatní ho úplně zastavěli plnými bedýnkami.

	Blake odjel, když slunci zbývala jen hodina k obzoru. Amanda se snažila nedat najevo obavy a udržet farmu v chodu jako každý den. Česáči pracovali v sadu až do soumraku. Večeři jim dělala na solárním akumulačním grilu ve stodole. Postupně se osprchovali, pak seděli na dvoře, dokud nebylo jídlo hotové.

	Amanda stála s kuřecím křidýlkem u vrat. Odtud na dálku uvidí reflektory pickupu, až se bude vracet z nádraží. Kdyby se Blake nikde nezdržel, vrátil by se už před čtyřiceti minutami.

	Guy vylezl na zídku, posadil se na ni a začal houpat hubenýma nohama.

	„Dneska byl ošklivý den,“ řekl vážně.

	Amanda se o zídku opřela a vzala syna kolem ramen. „To byl.“

	„Byla ta paní opravdu policajtka?“

	„Ano, bohužel.“

	„Neměla nikoho ráda. To jsou všichni policajti takoví?“

	„Ne. Abys nenáviděl lidi, nemusíš být u policie. Tady na Nyvanu jsou takoví všichni.“

	„Všichni?“

	„Až moc.“

	„Proč?“

	„Důvodů je hodně. Hlavně protože centrvláda nutí různé lidi žít hned vedle sebe. Centrvláda si myslí, že je to fér, protože všichni lidé jsou si rovní. To je ostatně pravda. Jenže přistěhovalci nejsou zvyklí na jiné kultury.“

	„Ale na Zemi spolu vycházejí.“

	„Vycházejí, protože bydlí v různých archologiích; možná jsou na jedné planetě, ale za celý život se nepotkají. A na Nyvan hlavně teď přilétají chudí. Nemají vzdělání, neumějí se učit, a tak jsou tvrdohlaví a nesnášenliví.“

	„Ale jak to? Vždycky sem přece létali chudí. Táta říkal, že když děda přiletěl, neměl vůbec nic.“

	„To je pravda, ale děda sem chtěl. Chtěl dobývat nový svět. Takoví byli tehdy skoro všichni. Ale dneska je to jinak.“ Ukázala na noční oblohu. „Vidíš ty hvězdy? Planety kolem nich nejsou jako Nyvan. Nové kolonie jsou etnické, kolonizaci každé planety platí jen jedna země, takže na každý svět létají jen sousedi z jedné archologie. A protože jsou si dost podobní, tolik se nehádají.“

	„Tak proč lidi pořád lítají sem?“

	„Protože je jich na Zemi tolik a my jsme jen sedmnáct světelných let daleko. Cesta sem vyjde hodně lacino. Centrvláda nám tedy posílá všechny, kdo nemají na letenku na jinou planetu, všechny nezaměstnané a lumpy, co sem vůbec nechtěli.“

	„A nemůžeme jim v tom zabránit?“ rozhořčil se Guy. „Je to naše planeta. Vždyť nám ji Centrvláda zničí!“

	„Země nám sem může vozit spodinu, protože pozemská Centrvláda je i naše vláda. Spousta lidí si myslí, že by se to mělo změnit. Jenže tady je další problém. Na Nyvanu se už nikdo nedovede na ničem shodnout.“

	„Nemůžeme odletět na etnickou planetu? Na takovou, jako byl Nyvan dřív?“

	Amanda byla ráda, že je tma, protože potmě nejsou vidět slzy. Ta jediná otázka nevinného dítěte shodila všechno, o co se v životě snažila. Tři generace práce, obětí a hrdosti mu odkázaly rodinnou farmu. A co z toho? Amanda už ji nemohla považovat ani za oázu rozumu v šíleném světě. Dnešek ji té iluze zbavil.

	„Žádné nyvanské kolonie nejsou, Guyi,“ vysvětlila pomalu. „Je jenom Nyvan. Musíme tu zůstat a dělat, co bude v našich silách.“

	„Hm. Tak jo.“ Zadíval se mezi zářivá souhvězdí. „Která je Země?“

	„Nevím. Nikdy mě nenapadlo se na to zeptat.“ Naposledy se podívala do kopců. Na cestě byla tma. Amanda začínala propadat zoufalství. Ani Blake snad není takový blb, aby utekl s Fakhúdem. Druhá možnost ale byla ještě horší: že je chytila seržantka Derryová.

	Prosím, ať je to prasklá pneumatika nebo zkratovaný článek, modlila se Amanda. Zdálo se jí, že v nočním tichu zaslechla zlomyslný smích. Asi to byla jen ozvěna v hlavě.

	Amanda se probudila ještě za tmy do nečekaného ticha. Hned tušila, že se něco stalo, i když nevěděla co. A v posteli jí scházel Blake. Nenašla ho ani v jeho pokoji. Postel zůstala ustlaná.

	V kuchyňských kamnech už dohasínaly poslední uhlíky. Amanda musela překonat nutkání hospodyně rychle přiložit. Hodila na sebe kabát a vyběhla na dvůr. Pickup se nevrátil.

	Zavřela oči a zaklela. Blake definitivně odešel. Nemá cenu si nic nalhávat. Uvěřil slibu politika, že jeho režim je lepší než náš. Balík jeden vesnická.

	Teď za něj bude muset najít náhradu, a to nebude snadné. Sice jí lezl na nervy, ale byl dříč. Takových dnes mezi mladými muži mnoho není.

	Nad obzorem se objevil vršíček slunce. Amanda zamířila ke stodole. Listy kostrhúnu se šedivě leskly ranní rosou. Z grilu ještě tu a tam stoupal dým a mísil se s rozevlátou mlhou.

	Jane nebo jiný česáč ji bude muset odvézt do Knightsvillu pro auto. Pokud ho Blake nechal na nádraží.

	Teprve u stodoly si Amanda uvědomila, co ji od probuzení trápí. Ticho. Naprosté ticho. Česáči odjeli.

	Vyběhla na pastvinu za stodolou, kde parkovali. „Ne!“ Otočila se dokola, ale jejich náklaďáky nikde nebyly.

	Museli odjet před několika hodinami. V rose na trávě nebylo vidět stopy pneumatik.

	„Nemůžete odjet!“ zaječela na vyježděnou cestu kolem farmy. „To nesmíte. Ani jsem vám nezaplatila.“

	Věděla, že je to nezajímá; peníze nejsou nic proti pozornosti seržantky Derryové.

	Amanda padla na kolena do místní mechové trávy. Dala se do pláče, protože konečně dostala pořádný strach. Strach o budoucnost. Strach o Guye.

	Slunce stoupalo po obloze a vyhánělo ze sadů pavučinkovou mlhu. V jeho teple bohatá úroda jablek zase o odstín ztmavla. Nejvyšší čas ji očesat.

	

	
Časová osa

	

	2267-2270      Osm různých rozmíšek s použitím antihmoty v      koloniích. Třicet milionů obětí.

	2271      Avonský summit planetárních vlád. Avonská      dohoda zakazuje výrobu a použití antihmoty v      obydleném vesmíru. Sestavení Konfederace lidí –      mezihvězdné bezpečnostní síly. Počátek      Konfederačního loďstva.

	2300      Do Konfederace přijati Edenité.

	2301      První kontakt. Objevena rasa Jiciro, primitivní      civilizace. Na systém uvalena karanténa.

	2310      Na Mars dopadá první ledový asteroid.

	2330      U Valisku, nezávislého habitatu, vyšlechtěni první      jestřábi.

	2350      Válka mezi Novskou a Hilversumem. Novska      bombardována antihmotou. Konfederační loďstvo      zabraňuje odvetnému úderu.

	2356      Objevena planeta Kiintů.

	2357      Kiinti se připojují ke Konfederaci jako      „pozorovatelé“.

	2360      Průzkumný sokol objevuje Atlantidu.

	2371      Atlantidu kolonizují Edenité.

	

	
Tropicana 2393

	

	Poupata

	

	Laurus si hoví v empírové nádheře své pracovny, v pohodlí oblíbeného koženého křesla, a dívá se na svět jinýma očima. Obraz přichází po spřízněné vlně od jeho orla Rykera. V mlčenlivém srozumění je spojují klonované neuronové symbionty, napojené na prodlouženou míchu orla i člověka.

	Laurus si užívá pocit svobody a síly letu velikého ptáka, jsou to léky na bolest chřadnoucího šedivějícího těla a ochabujících svalů. Na jeho stáří je už krátká i tropicanská biomedicína. Ryker je ale na vrcholu sil, suverénní král nebes.

	S křídly rozepjatými do plných tří metrů se zdvojená osobnost vozí ve stoupavých proudech vysoko nad Kariwakem. Polední vedro přikrylo přístavní město kapsou bezvětří jak z rovníkových šířek a horký vzduch z ptačí perspektivy zvětšil rušné ulice hluboko dole. Je to východní čtvrť, nejstarší lidská osada na Tropicaně, kde se k sobě jen pár metrů nad Mandlovou pláží choulí bungalovy s palmovou střechou. Laurus shlíží na známý vzor nabílených zdí a ebenových solárních panelů. Každý domek má mezi zdmi roztomilou zahrádku, dávno ztracenou pod vrstvou divokých popínavek, a všechny dvorky tvoří abstraktní duhovou mozaiku. Za bungalovy jsou ulice uspořádanější a stavby mohutnější. Uprostřed cihlami dlážděných promenád se prorůstají vysoké stromy, chodníky lemují trhovecké vozíky a usměrňují hustý proud jízdních kol, chodců, koní a povozů. Auta a taxíky jsou tu zakázané, do tak idylického prostředí se nehodí.

	Sněhobílé přístavní hráze z bitekového korálu na slunci v celé délce dvou kilometrů oslepivě září. Z Rykerova pohledu připomíná přístav dokonale kruhový kráter. Západní polovina se zakousla do města a na břehu dala vzniknout pralesu skladů, tržišť a loděnic. Východní polovina hráze vybíhá do nádherného tyrkysového moře a odráží táhlé vlny z mělkého oceánu, který zabírá devadesát pět procent povrchu planety. Ze břehu vybíhají do laguny dřevěná mola, kotviště stovek rybářských keců a soukromých jachet. Po zrcadlové hladině míří do obchodní zóny kupecké čluny, které po archipelu shánějí exotické zboží.

	Dnes Laurus vyvedl Rykera do provoněného povětří nad přístavem, aby pro něj lovil. Kořistí je holčička, která právě jde podél hráze a snadno se proplétá davem námořníků, turistů a místních měšťanů. Laurus ji odhaduje na deset, jedenáct let, má prosté fialkové šatečky, černé sandály a široký slaměný klobouk. Přes rameno nese koženou brašničku s modrými a červenými střapci.

	Nakolik to Laurus dokáže odhadnout, děvčátko vůbec netuší, že má v patách gorily. Poslat za ní oddíl a ještě Rykera je možná přehnaná opatrnost, ale Laurus je rozhodnut nenechat kořist uniknout.

	Ryker loveckým instinktem zachytí racka. Krouží ve stejném stoupáku dvacet metrů pod orlem, odpočívá. Laurus ptáka poznává, je to upravený racek s opičími tlapkami místo nohou. Je spřízněný se Silénem. Laurus rychle prohledává hráz kolem dívenky a hledá starého falešného žebráka.

	Siléna není těžké najít, sedí na rákosové rohoži, nohy křížem, přes prázdné oční důlky stříbrnou pásku. Hraje na píšťalku, vedle sebe má misku na drobné a kreditní disk Jupiterské banky k dispozici velkorysejším dobrodincům. U nohou se mu válí černá kočka a celý den zívá.

	Dívenka jde kolem a černá kočka za ní otáčí hlavu. Její spřízněnost starci jistě odhaluje vzácný obsah kožené brašničky.

	Laurus ho už teď lituje; Silén v přístavu pracuje přes dvacet let, Laurus mu osobně vystavil povolení. Ale holčičku nesmí nic vyrušit, polekat, upozornit. Nic. Ani ze sentimentálních ohledů.

	Doma v pracovně otevírá Laurus korovým čipem šifrovanou datalinku s Erigeronem, poručíkem čety goril.

	„Odstraňte Siléna,“ přikazuje stručně.

	Racek už vypadl ze stoupáku a míří k dívence. Rychlý pták připravil za léta služby stovky turistů i vesmírných lodníků o lesklé cetky a kreditní disky.

	Laurus nechává Rykerovi volný pařát. Orel neznatelně pohne špičkami křídel a majestátně zatáčí. Pak křídla skládá a střemhlav se vrhá k zemi.

	Naráží do racka, svírá ocelové spáry, láme menšímu ptáku vaz.

	Silén sebou škube.

	Dvě gorily už stojí přímo za ním. Erigeron se ke starci shýbá, jako by mu chtěl něco pošeptat, rty pootevřené, nedočkavé milého hovoru se starým známým. Dlouhé upíří zuby pronikají Silénovi do vrásčitého krku. Jed stříká do krve a falešný žebrák tuhne, všechny nervy zablokované.

	O deset metrů dál se dívenka zastavuje u stánku s ovocem a kupuje pár pomerančů. Erigeron a jeho podřízený nechávají mrtvého sedět na rohoži i s vyděšenou kočkou u nohou. Ryker mává křídly, vznáší se vysoko nad hráz a odhazuje přeraženého racka do jiskřivé vody.

	Laurus si oddechl. Většinu života zaváděl v přístavním městě pořádek. Protože vládnout se dá jen tam, kde je řád a poslušnost.

	Zákony možná schvaluje magistrát, ale město patří Laurovi. Řídí přístav, přes padesát procent zboží prochází jeho sklady. Jeho holdingům patří kosmoport, on přiděluje licence opravářům přistávacích modulů. Díky jeho neústupnosti ústava před padesáti lety povolila genetický výzkum natolik, že se z Tropicany stala jediná adamitská planeta v Konfederaci, kde se daří biteku. Právě on přitahuje tisíce kosmických lodí a každá z nich tak či onak přispěje k Laurově moci a bohatství. Policii má pod palcem, stejně jako drobné grázly Silénova typu, Kariwak tedy zůstává dokonale bezpečný pro trapně smrtelné miliardáře, kteří ve městě navštěvují některou z četných klinik zaměřených na léčbu stáří. Laurus musí o všem vědět, všechno povolit, ze všeho si vzít svůj díl. To se každý občan Kariwaku naučí dřív, než začne chodit.

	Holčička se mu ale vzepřela. Za normálních okolností by ji stihl rychlý trest; mládí ani nevinnost neomlouvá. Prodávala bitek, aniž se dohodla se správcem přístavu, podivné výrobky, které na Tropicaně nikdo nevyvíjel. Navíc obchodovala nápadně chytře. Své zboží prodávala jen členům posádek kosmických lodí.

	Laurus by se o ní vůbec nedozvěděl, kdyby ho kapitán jestřába Thaneriho nepožádal o osobní slyšení. Při něm Laura prosil o povolení distribuovat poupata ve zbytku Konfederace a nabízel mu libovolně velký podíl na rabatu. Jeho fúzní inženýrka si jedno poupě koupila, vyprávěl kapitán, a lyrickým líčením mamutů a šavlozubých tygrů z paměti poupěte do té doby otravuje celou posádku.

	Audience Laura dokonale vyvedla z míry, protože neměl potuchy, o čem kapitán mluví. Na biteku postavil své bohatství a moc, je to místní jediný vývozní artikl. Výzkum a vývoj v soukromých laboratořích není nijak regulovaný, ale výrobu a distribuci má Laurus pevně pod kontrolou, zvláště v Kariwaku. Prodávat na ulici znamená obcházet Laurový daně. Poslední, kdo se pokusil kšeftovat s nepovoleným bitekem, rychle a bolestivě skončil…

	Jistý Rubus v domácí laboratoři vyvinul vylepšenou paměťovou uzlinu. Vcelku neškodné zboží. Shluky buněk podobné bradavicím dokáží uspořádaně ukládat smyslové vjemy, na požádání je vyvolat a umožnit tak uživateli znovu prožít jakýkoli nahraný zážitek. V jistých bohatších kruzích je móda nechat si uzliny vložit pod kůži kolem krku jako náhrdelník.

	Rubus byl přesvědčený, že nad několika málo drobnými kšeftíky Laurus přimhouří oči. Všichni si to namlouvali. Rubus nechápal, že může prodávat sebeneškodnější zboží, ale stejně překračuje hranici. Přimhouřit oči nejde, protože ze dvou soukromníků jsou za chvíli tři, pak pět a potom někdo ukradne celé město.

	Laurus tuhle bitvu už jednou vybojoval. Nechtěl ji opakovat. Za moc nad městem zaplatil cenu nejvyšší, konkurentovy gorily mu zabily syna. Nemůže tedy tolerovat neposlušnost, syndikáty a války gangů. Na Tropicaně jsou i jiní mocní, v dalších městech, ale ty má Laurus pod kontrolou. Rubus tedy skončil jako návnada na sportovní rybářské lodi, jejíž bohatí zákazníci si vyrazili na slavné místní žiletkové olihně.

	Laurus se jestřábího kapitána klidně a zdvořile otázal, jestli čirou náhodou nemá těch zázračných poupat víc. A když v odpověď uslyšel, že čirou náhodou má, poslal Erigerona s teď už vyděšeným kosmoplavcem a s plnou silou goril do hotelu za nešťastnou inženýrkou, která za nevelkou cenu musela poskytnout nejen druhé poupě, ale také informace o jejich malé distributorce.

	Laurus poupě vyzkoušel osobně a nahlédl do stejného iluzorního světa, který navštívila fúzní inženýrka. Bylo to přesně tak, jak se obával. Zážitek vůbec nepřipomínal virtuální realitu z kortikálního čipu, byla to skutečná vzpomínka z pradávného věku. Opravdu si vzpomíná, že tam byl. Někdo přišel na to, jak přepsat fantastické sensorium na chemické šablony, které se pak otisknou do paměťových drah v mozku.

	Kdyby poupata vyráběl Laurus, byl by už teď bohatý jako dynastie Saldanů. Přímá vizualizace představ, bezprostřední plátno, o němž od věků sní malíři. Permanentní paměť bude mít nesmírné využití i ve školství, kde nahradí korové čipy. Poupata jsou Norfolské slzy mezi vynálezy. Proto je teď ze Siléna jen hromádka špinavých hadrů, u které naříká kočka. Proto se každý den v posledním týdnu do davu na přístavní hrázi vmísilo pětadvacet jeho goril převlečených za kosmické lodníky.

	A dnes vynaložené úsilí konečně vydalo plody. Holčička prodala jedno poupě Laurově gorile. Sama o sobě nemá žádnou hodnotu, ale dovede ho ke zdroji revolučního biteku, a proto je třeba ji bedlivě střežit.

	Ryker dívenku sleduje třídami v centru města. Laurus má ale stále plnou hlavu fantastické krajiny.

	

	* * *

	

	V kterémsi dávném bezčasí se Laurus procházel pozemským pralesem. Připadal si jako v Evropě před nástupem průmyslu, stromy byly listnaté, v nadživotní velikosti, tmavé, prastaré, kůru zbrázděnou vráskami. Bloumal po stezkách vyšlapaných zvěří, prozkoumával mírné svahy a klikatá údolí, poslouchal zpěv ptáků a nasával vůni květů. Vzduch byl příjemně chladivý, slunci stály v cestě mohutné koruny. Mezi listovím ale probleskovaly osamělé paprsky a kreslily na zem rozsypaný poklad.

	Tady byl doma tak, jak člověk nemůže být doma na žádné terrakompatibilní planetě, třebas sebezelenější. Tohle bylo jeho přirozené prostředí, okolí, v němž se vyvinul.

	Jasně a s láskou si vybavoval své tehdejší pocity. I v domovském světě byl nový a s nesmírnou radostí ho objevoval.

	V lese nacházel prosluněné palouky poseté divokými květinami. Protáhlá černá jezera, do nichž voda padala z pískovcových skal. Skočil do ledové vody, a ta ho zamrazila, až se zajíkl.

	Šel dál ospalým odpolednem pod oteklým oranžovým sluncem, které stále viselo kus nad obzorem. Trhal plody ze stromů, zakusoval se do nich, po bradě mu tekla sladká šťáva. I ovoce tady chutnalo živěji než tropicanské citrusy. Halasným smíchem plašil veverky a králíky.

	Kdyby Laurus takový les našel ve skutečnosti, neměl by sílu z něj odejít. Vzpomínka z poupěte byla nejdokonalejším úsekem jeho života. Všechen dětský údiv a radost z objevování zhuštěné do jediného dne. Prožíval ho stále znovu, až znepokojivě často se nořil do vzpomínek. Ty ale za odměnu zůstávaly tak živé, jako by právě vyšel z kouzelného lesa.

	

	* * *

	

	Čtvrť Longthorpe se táhne podél východního okraje Kariwaku a vlní se po kopcích za městem. Sestává ze zkrachovalých továren, opuštěných těžkých strojů a zbědovaných prefabrikovaných obydlí pro chudé, starých přes sto let. V bezvládí slumu málo platí i Laurův vliv.

	Ti, kdo se na novém světě dopracovali k úspěchu, se přestěhovali blíž k oceánu nebo ven na archipel. Zůstali jen neprůbojní, kteří nejvíc potřebují pomoc, ale žádné se nedočkají.

	I tady se ale prosadila nezdolná vegetace, kterou s sebou na planetu přinesli lidští kolonisté. Mezi zbědovanými dvacetipatrovými králíkárnami se pnou vytrvalé liány, bosí kluci hrají fotbal na bujnou trávou prorostlých parkovištích. Teprve když holčička přejde starou obslužnou komunikaci a vkročí do opuštěné průmyslové zóny, ustoupí všudypřítomná zeleň skrovně zaplevelené žluté hlíně. Omšelé cedule s lebkou a zkříženými hnáty varují zbloudilé před nebezpečím, ale holčička jde dál. Kličkuje mezi zesklovatělými haldami odpadu, klade chodidla na kameny zasázené do jílu zbarveného z podzemí prosakujícími chemikáliemi do modra a do červena.

	Míří do staré kancelářské budovy, jejíž továrnu strhli před dvaceti lety. Budova je na spadnutí, cihly se drolí, na parapetech se drží plevel.

	Dívenka se protahuje dírou ve vlnitém plechu, jímž je zatlučené okno, a mizí Rykerovi z očí.

	

	* * *

	

	Za dvě hodiny Laurus stojí právě před tím vlnitým plechem a jeho gorily zaujímají postavení. Z jeho přítomnosti jsou nervózní a věnují až neuvěřitelnou pozornost detailům. Nikdo z nich ještě neslyšel, že by se Laurus osobně zúčastnil akce. Poslední dobou málokdy vychází domu.

	Erigeron vyslal do budovy spřízněnou fretku a jejíma očima prozkoumal vnitřek. Černá šelmička Lauroví nepříjemně připomíná hada s nohama, ale má neuvěřitelnou schopnost protáhnout se i nejužší škvírou, jako by měla pérovací kosti.

	Podle Erigerona je uvnitř jen děvčátko a jakýsi chlapec, očividně zraněný. V pokoji mají nějaký přístroj, který pohání fotosyntetická membrána natažená ve světlíku. Laurus lituje, že je každé spřízněné pouto jedinečné a neproniknutelné. Rád by se podíval sám; Ryker mu poskytuje jen rozmazaný průhled plesnivými střešními okny.

	Nerad musel připustit, že vynálezce poupat je někde jinde. Může si počkat, rozjet pátrání a čekat, až se někde vynoří. Ale teď už je pozdě volit opatrnější přístup, každé zdržení může znamenat, že se o poupatech dozví někdo jiný. A kdyby se to dostalo ven, Laurus ztratí moc. Teď je to otázka života a smrti.

	Budiž, holčička bude muset zpívat. Spolehlivé metody zaručí, že bude mluvit pravdu.

	„Běžte,“ rozkazuje Erigeronovi.

	Četa goril vniká do úřední budovy nenápadně, ale účinně; před lidmi běží štíhlí psi, čidla na stopkách kvůli pastem. Laurovi léta tak nebušilo srdce, jako když se teď dívá na své muže v neprůstřelných kombinézách.

	Za dvě minuty se Erigeron vrací ven a zvedá hledí helmy. „Všechno pod kontrolou, pane Laure. Zahnali jsme vám je do rohu.“

	Laurus vchází do domu a ve spáncích mu buší krev.

	

	* * *

	

	Místnost osvětluje jediný začouzený světlík. V jednom koutě je spací hnízdo z polštářů a špinavých dek. U stěny stojí kamínka postavená z nespojených cihel, v nich hoří tenké větve. Takovou bídu Laurus předpokládal, ale nečekal, že tu najde knihy. Všude stojí sloupy z brožovaných svazků, mnohdy povážlivě nahnuté. Dolní knížky už jsou nenávratně proplesnivělé, stránky slepené v jedinou celulózovou briketu.

	Laurus má ve svém sídle sbírku knih, v kůži vázaných klasiků dovezených z Kulu. Na Tropicaně neví o nikom, kdo by měl jedinou knihu. Všichni používají čipy.

	Holčička se choulí vedle stařičké nemocniční skříně a objímá malého zrzavého chlapce, nejvýš osmiletého, který má oči převázané zažloutlým obinadlem. Gázou prosakují hnisavé slzy a zasychají mu na tvářích. Nohy mu atrofovaly, kosti už pokrývá jen bledá tenká kůže zbrázděná modrými žilami.

	Laurus se otáčí na gorily. Plazmatickými karabinami míří na vyděšené děti, psi se nedočkavě třesou. Holčička má co dělat, aby se nerozplakala.

	Laurus se zastydí.

	„Stačí,“ říká svým mužům. „Erigerone, ty tu zůstaneš. Ostatní počkají venku.“

	Jakmile oddíl zmizí, Laurus si přidřepne k dětem. V kloubech mu zlověstně zapraští.

	„Jak se jmenuješ?“ ptá se dívenky. Tváří v tvář vidí, jak je hezká. Má světlé vlásky na ramena, určitě hodně dlouho nemyté, a smetanově bílou pleť, trochu pihovatou. Zaujme ho to, protože bílá pleť na Tropicaně znamená genetickou úpravu, a ta není levná.

	Holčička ucouvne, ale chlapce nepustí. „Torreya.“

	„Promiň, jestli jsme tě polekali, Torreyo, to jsme nechtěli. Máš tu někde rodiče?“

	Holčička kroutí hlavou.

	„Ne. Už jsem tu jen sama s Jantem.“

	Laurus se otáčí k chlapci.

	„On je tvůj bráška?“

	„Ano.“

	„A co mu je?“

	„Jeho tatínek řekl, že je nemocný. Víc nemocný, než uměl vyléčit, ale už to skoro dokázal. A až by Janteho a sebe vyléčil, všichni bychom odjeli.“

	Laurus si znovu prohlíží slepého mrzáčka. Netuší, co mu zničilo nohy. Longthorpe je plný jedů, pohřbených pod zemí ve věčných kontejnerech, které měly v nepevné půdě posloužit jako základy nových průmyslových staveb. Laurus si na projekt oživení průmyslové zóny dobře vzpomíná, i když ho magistrát schválil skoro před osmdesáti lety. Věčné kontejnery ale nevydržely ani půl století. Nová průmyslová zóna nevznikla. Longthorpe nemá na magistrátu jediného zástupce, a tak se může těžko domáhat likvidace ekologických škod.

	Jante ukazuje nahoru.

	„To je váš orel?“ ptá se zvědavým pisklavým hláskem.

	Ryker hřaduje na hraně světlíku a strká dolů dravčí hlavu.

	„Ano,“ odpovídá Laurus a hned podezíravě přivírá oči.

	„Odkud ses o něm dozvěděl?“

	„Jeho tatínek nám dal spřízněné pouto,“ odpovídá Torreya. „Dívám se za něj. Nevadí mi to. Jante byl sám v sobě hrozně opuštěný. A já za něj měla koukat jen do té doby, než jeho tatínek vymyslí, jak ho vyléčit.“

	„A kde teď máte tatínka?“ vyzvídá Laurus.

	Torreya klopí oči.

	„Asi je mrtvý. Byl moc nemocný. Někde uvnitř, víte? Kašlal krev. Pak se to zhoršilo a jednou ráno zmizel. Asi abysme to neviděli.“

	„Jak chtěl tatínek zjistit, čím má léčit Janteho?“

	„No přece přes poupata.“

	Otáčí se a ukazuje do tmavého kouta.

	Stroj je upravený modul na podporu životních funkcí, kříženec elektroniky a biteku. Kovy, umělé hmoty a orgány jsou propletené tak nekompromisně, jako by měly v první řadě vzbuzovat odpor. Kulatá žebrovaná rostlina uprostřed stroje vypadá jako kaktus bez trní, metr vysoký a černý a tvrdý jako týkové dřevo.

	Na vrcholu rostliny trůní meristémová bradavka plná slizu, z něhož se noří maličká poupata a při sestupu dolů po žebrech narůstají. Vypadají jako miniaturní dvoucentimetrové kaktusy kropenaté fialovými kolečky.

	Než Laurus snědl poupě od fúzní inženýrky z Thaneri, dal ho na rozbor jednomu svému biotechnikovi. Vědec hlásil, že buňky přetékají neurofyzinovými bílkovinami, vnitrobuněčnými přenašeči, jenže neznámého typu. Bylo zřejmé, že se budou vázat přímo na mozkové synapse. A tak vytvoří vzpomínku, odhadoval. Neměl ale sebemenší ponětí, jak takové proteiny vyrobit a jak je naformátovat, aby poskytly koherentní senzorickou sekvenci.

	Laurus civí na bizarní živý stroj, ale před očima mu běží palčivě živá vzpomínka na kouzelný hvozd.

	„Tahle poupata jsi prodávala?“ ptá se. „Jsou to ta s lesem?“

	Torreya popotáhne, pak kývne.

	Laurovi leze mráz po zádech. Na světě je jen jeden stroj.

	„A poupata s prehistorickými zvířaty jsou také odsud?“

	„Ano.“

	„Kde se tu ten stroj vzal?“

	Laurus to ale předem ví.

	„Vypěstoval ho Janteho tatínek,“ odpovídá Torreya.

	„Byl rostlinný genetik a říkal, že vymýšlel řasy, které jedí skály a vylučují z nich chemické sloučeniny. Ale podnik po havárii zavřel laboratoř a on neměl dost peněz, aby s Jantem mohli do nemocnice. Tak řekl, že do poupat vloží lékařské informace a vyléčí se sám.“

	„A ty fantastické kraje?“ pobízí ji Laurus. „Odkud ty se vzaly?“

	Torreya se provinile otáčí na Janteho. Laurovi začíná svítat.

	„Jante, pověz mi, kde se berou ty vysněné krajiny.“

	Usmívá se na Torreyu, zdvořile a studeně.

	„Ty dělám já,“ vyhrkne vyděšeně chlapeček. „Mám spřízněné pouto s biowarovým procesorem stroje. Dal mi ho tatínek. Říkal, že by měl poupata někdo něčím plnit, ať nepřijdou nazmar. Torry nám čte knížky a já si představuju to, o čem se v nich píše.“

	To už bylo na Laura moc. Biotechnologii vystudoval před devadesáti lety. A o spřízněném poutu s rostlinou v životě neslyšel. „Ty do těch poupat můžeš vložit cokoli chceš?“ ptá se s knedlíkem v krku.

	„Ano.“

	„A to je jenom prodáváte v přístavu?“

	„Ano. Až jich prodám dost, koupím Jantemu nové oči a nohy. Nevím, kolik to stojí, asi moc peněz.“

	Laurus se klepe při představě, co by se stalo, kdyby před ním děti našel někdo jiný. Stroj musí umět syntetizovat a programovat neurofyziny. Ani o tom ještě nikdy neslyšel.

	Obchodní potenciál je prostě neskutečný.

	Dívá se Torreyi do velikých zelených očí. Je nepochopitelně pasivní, zakřiknutá. Čeká na jeho pokyny. Laurus si uvědomuje, že děti se intuicí hned dostanou k jádru věci.

	Pokládá jí ruku na rameno a doufá, že působí dost tatínkovsky. „Je tady chladno a špína. Líbí se vám tu?“

	Torreya stiskne rty a zamyslí se. „Ne. Ale nikdo nás tady neotravuje.“

	„A nechcete se přestěhovat ke mně? Tam vás taky nebude nikdo otravovat. Slibuji.“

	

	* * *

	

	Laurovo sídlo se vypíná na výběžku kariwackých hor, kamenným průčelím shlíží na město a na oceán za ním. Koupil ho kvůli výhledu, celé své panství tu má jako na dlani.

	Cestou do kopce je Torreya přilepená na okýnku rollsky. Uchvátila ji uhlazená nádhera parku. Jante sedí vedle ní a vesele tleská, kdykoli Torreya uvidí další sochu, jezírko nebo fontánu.

	Za bronzovým autem zapadne brána vnitřního bezpečnostního okruhu a za chvíli jsou na nádvoří. Pávi na uvítanou rozvinují ocasní pera. Po kamenném schodišti haly pospíchá služebnictvo. Janteho opatrně přenášejí do domu. Torreya stojí na žulové dlažbě a s otevřenou pusou se točí dokola.

	„Nedělal jste si legraci?“ vydechne. „Opravdu tady můžeme bydlet?“

	„Ano.“ Laurus se usmívá jako měsíček. „Nedělal jsem si legraci. Tady teď budete doma.“

	Z domu vycházejí Camassia a Abelia. Dvacetiletá Camassia je vysoká orientální krasavice s dlouhými černými vlasy a vznešenými způsoby. Patřívala ke Kochiovi, palmettskému obchodníkovi, který má od Laura povolení prodávat jinosvětcům spřízněné psy na policejní práci v koloniích. Laura jednou napadlo, že by ji chtěl vidět nahou ve vlastní posteli, jak taje v žáru zvířeckého páření. Kochia mu ji okamžitě daroval, ale hodně se při tom potil.

	Takové vrtochy udržují Laurovu reputaci. Kochia ukazuje ostatním, jak se mají chovat. Kdyby odmítl, Laurus by ho exemplárně potrestal.

	Abelia je mladší, šestnáct nebo sedmnáct, má kučeravé plavé vlasy na ramena a úžasně líbeznou útlou figurku. Laurus ji vzal před dvěma lety rodičům, kteří mu dlužili za ochranu a za hazard.

	Když dívky zmerčí Torreyu, podívají se po sobě a přemýšlejí, kterou z nich má holčička nahradit. Kdo jiný by měl lépe znát Laurovy chutě.

	„Tohle je Torreya,“ představuje ji Laurus. „Odteď u nás bude bydlet. Vezměte ji mezi sebe.“

	Torreya zvedá hlavu, přeskakuje pohledem z Camassie na Abelii a nedokáže ze sebe vypravit ani slovo. Abelia se ale usměje, prolomí led, a za chvíli už si Torreya prohlíží dům, brašničku táhne za sebou. Camassia s Abelii nad ní švitoří jako starší sestry a dohadují se, jak ji učešou, až si umyje vlasy.

	Laurus zavalí majordoma pokyny, co má všechno sehnat, včetně šatů, knížek, hraček, měkčího nábytku a chůvy pro Janteho. Připadá si jako výlupek ctnosti. Málokterý vězeň se kdy měl tak dobře.

	

	* * *

	

	Druhý den ráno vpadne Torreya Laurovi do ložnice, tělíčko tak plné energie, že si Laurus připadá jako chcípák. Vzala služce podnos se snídaní a sama mu ho přinesla.

	„Jsem vzhůru už půl dne,“ zahaleká vesele. „Dívala jsem se na východ slunce nad mořem. Nikdy jsem ho neviděla. Věděl jste, že z balkónu je vidět nejbližší ostrovy archipelu?“

	Nahé Camassie a Abelie vedle něj si vůbec nevšímá. Laura díky tomu hned něco napadá; za rok nebo za dva jí také začnou růst prsa.

	Laurus má dojem, že na sto dvacet let věku se drží docela dobře. Entropii čelí s přezíravostí největších boháčů. Ale ani biochemické kůry, které mu zpevňují pleť a podporují růst vlasů, ani genová terapie, která udržuje v chodu vnitřní orgány, nedokáží zázraky. Tíha let ho prakticky připravila o sexuální život. Teď mu stačí děvčata sledovat. A vidět, jak Torreya ztrácí nevinnost ve zkušené náruči Camassie a Abelie, bude k nezaplacení. Jeho technici do té doby jistě rozlousknou tajemství poupat.

	„O ostrovech vím,“ odpovídá velkomyslně a Camassia přebírá od holčičky podnos.

	„Můj podnik jim dodává korálová jádra.“

	„Opravdu?“ Torreya ho odmění sluníčkovým úsměvem.

	Laurus má co dělat, aby v té vymydlené malé krasavici v krajkových šatičkách poznal včerejší přístavní šmudlu. Z jemné tváře jí září nadšení. Obdivuje ducha, který se dokáže těšit i z prostého východu slunce. Kolik takových východů viděl on?

	Camassia Laurovi pečlivě nalije do hrnku mléko a ze stříbrné konvice čaj. Když se mu na ranním šálku něco nelíbí, dokáže všechny pérovat až do oběda.

	Když se Abelia natáhne po másle a toustu, zachrání Torreya z podnosu porcelánový talířek. Na něm leží poupě.

	„Tohle jsme s Jantem udělali jen pro vás,“ říká a když poupě podává Lauroví, kouše se do rtu.

	„Je to naše poděkování za to, že jste nás odvezl z Longthorpu. Janteho tatínek říkal, že máme poděkovat každému, kdo na nás je hodný.“

	„Pořád říkáš Janteho tatínek,“ opáčí Laurus. „On nebyl i tvůj?“

	Torreya kroutí hlavou. „Ne, svého tatínka neznám. Maminka mi neřekla, kdo to je.“

	„Takže máte společnou maminku?“

	„Ano. Ale Janteho tatínek byl hodný. Měla jsem ho hrozně ráda.“

	Laurus zvedá poupě a konečně mu dochází, co řekla. „Tohle jste udělali včera?“

	„Hm.“ Torreya přikyvuje.

	„Víme, jak je máte rád, a nic lepšího vám dát nemůžeme.“

	Laurus pod jejím napjatým dohledem vkládá poupě do úst a začíná žvýkat. Chutná jako černý rybíz.

	

	* * *

	

	Laurus jako chlapec bydlel na tropickém ostrově a sám se toulal po pláži a v džungli. Bosýma nohama dusal v prachovém bílém písku. Podél pláže se až za obzor táhly stinné palmy, vlny byly ideální k surfování. Běhal a z čiré radosti metal hvězdy, štíhlé údy všechno zvládly. Když mu bylo vedro, skočil do vody a proháněl se mezi korálovými útesy s hejnem delfínů, kteří ho vzali za svého.

	

	* * *

	

	„Zasnil ses,“ říká Camassia. Víská ho ve vlasech, Laurus sedí v koženém křesle v pracovně.

	„Byl jsem zase mladý,“ odpovídá a ještě cítí silné delfíní tělo mezi hubenýma nohama, chuť soli na jazyku, jízdu přes lagunu.

	„Měli bychom sem introdukovat delfíny. Nevím, proč jsme to ještě neudělali. Delfín je pro moře to, co Ryker pro povětří.“

	„Zní to krásně. Kdy mi dáš ochutnat poupě?“

	„Zeptej se Torreyi.“

	Probírá se a prohlíží denní hlášení, shromážděné od rána v mozkovém čipu. Ještě má ale plnou hlavu vzpomínky z poupěte a neuroikonické grafy se mu před očima vlní spolu s příbojem. A to Torreya s Jantem vycházejí jen z toho, co si přečtou.

	„Laure?“ oslovuje ho opatrně Camassia, protože vidí, jakou má náladu.

	„Chci, abyste byly s Abelií na Torreyu moc hodné, jako kamarádky.“

	„Neměj strach. Je slaďoučká.“

	„Myslím to vážně.“

	Naprosto vážný tón ženu polekal. „Jak si přeješ.“

	Ani když Camassia odejde, nedovede se Laurus donutit k práci. Kdykoli pomyslí na poupata, otevřou se mu další možnosti.

	Jaké by to bylo, kdyby Torreya do poupat vepsala své sexuální zážitky? Laurus funí, když si představuje, jak se všechny tři dívky svlékají v pološeru ložnice, tři těla se proplétají na velkém lůžku.

	Ano. To bude dokonalé poupě. Nejen tělesná rozkoš, okamžik orgasmu; to dovede obyčejná korová indukce. Ale touha ducha, zbožňování, nekonečná radost z poznání.

	Nic, naprosto nic není důležitější, než dát Torreyi a Jantemu štěstí, aby za pár let ráda vklouzla do náruče milenek.

	Laurus zavírá oči a volá Rykera.

	Orel Torreyu nachází na jižním konci zahrady, kde nadšeně prozkoumává nové veliké hřiště. Holčička skotačí v trávě, orel krouží nad ní na nebi. Je to malý čertík, tahle divoká potvůrka. Nechodí, nýbrž tančí.

	Jante sedí v proutěném křesílku na patiu před pracovnou a Laurus slyší, jak na sestru nadšeně povykuje. Občas vykřikne úžasem, když pro něj Torreya objeví něco obzvlášť zajímavého.

	„Stůj! Stůj!“ vykřikne najednou.

	Laurus zvedne hlavu, nechápe, co chlapce tak vzrušilo. Jante se ale pod bílými obvazy usmívá.

	Ryker slétá níž. Torreya stojí jako opařená uprostřed přerostlého trávníku, dlaně přitisknuté na tváře. Kolem ní víří oblak duhových motýlů, vyplašených jejím křepčením.

	„Stovky,“ šeptá holčička rozechvěle. „Jsou jich jistě celé stovky.“

	Oba sourozenci se tváří jako v nebi. Laurus vzpomíná na Longthorpe, na špinavý vzduch, stojaté kaluže plné napolo rozloženého hmyzu. Torreya zřejmě nikdy v životě neviděla motýla.

	Laurovi nákupčí dostávají za úkol hledat ve všech jinoplanetárních lodích exotické housenky. Zahrada se musí proměnit v ráj lepidopterologů.

	

	* * *

	

	Když Torreya nese Lauroví další snídani, šibalsky se culí. Laurus jí úsměvy oplácí a přijímá připravené poupě. Hádá, že to tak půjde každý den.

	„Nové?“ ptá se Camassia.

	„Ano!“ volá radostně Torreya. „Pohádkové poupě. Nějakou dobu jsme ho vymýšleli, tak jsme s ním teď neměli tolik práce. Potřebovali jsme jen včerejšek, aby všechno sedělo. Máte tady nádherné motýly, Laure.“

	Laurus si strká poupě do úst. „Mám radost, že se ti líbí.“

	„Moc ráda bych viděla ten les, o kterém Laurus vypráví,“ prohodí rozmarně Camassia.

	Laurus ale v jejím hlase zachytí víc než prostou zvědavost.

	„Proč sis neřekla?“ ptá se Torreya.

	„Ty máš stejné poupě?“

	„Aby ne. Stroj je dělá pořád stejné, dokud ho Jante nezastaví.“

	„To není potřeba každé poupě nahrát zvlášť?“ diví se Laurus.

	„Ne.“

	Zamyšleně srká čaj. Ten podivný přístroj je ještě složitější, než původně předpokládal. „Nenahrál do něj Janteho tatínek vzpomínku na to, jak stroj zkonstruoval?“

	Torreya se zamračí a naslouchá neslyšnému hlasu.

	„Nenahrál. Nezlobte se.“

	Laurus od začátku věděl, že to nebude jednoduché. Bude muset sestavit tým špičkových biotechnologii, těch nejvěrnějších, jaké najde. Analyzují součástky i geny stroje a odhalí jeho tajemství. S takovým výzkumem se to bude muset navléknout opatrně. Kdyby ven prosákla jediná informace, všechny tropicanské laboratoře se pustí clo výzkumu technologie poupat.

	„Co budeme dělat dneska?“ ptá se Torreya.

	„Já mám spoustu práce,“ odpovídá Laurus. „Ale Camassia a Abelia mají volno, tak si udělejte piknik.“

	

	* * *

	

	Za mlada byl Laurus princem v království Eldrath na počátku věků, kdy byla země plochá a oceány končily nezměrnými vodopády. Bydlel ve městě křišťálových věží, které ovíjelo jednu z nejvyšších hor v zemi. Královský palác stál na samém vrcholu, odkud prý bylo vidět přes půl světa.

	Když na citadelu dorazilo varování před nájezdníky, vedl své rytíře bránit otcovu říši. Bylo jich třicet, zbroj se jim leskla jako zrcadlo, do boje letěli na obřích motýlech.

	Vesnici na kraji Pustiny obléhali trollové a skřeti, mezi chatrčemi z mazané košatiny řádil oheň, k nebi se nesl křik.

	Laurus vytasil stříbrný meč a zvedl ho nad hlavu.

	„Ve jménu krále a Bohyně Matky přísahám, že žádný z našeho společenstva nespočine v pokoji, dokud nevyžene z vlasti hordy lorda Roka!“

	Ostatní rytíři také tasili a provolali přísahu. Společně pobídli motýly na vesnici.

	Trollové a skřeti byli šerední obříci s modrozelenou kůží a žlutými jedovými zuby. Samou krvežíznivostí ale zapomínali na opatrnost a neuměli šermovat, chtěli jen dávit a lámat. Jejich neumělé výpady přišly vždy příliš pozdě. Laurus mezi nimi kličkoval a v rychlém sledu rozdával strašlivé rány. Prudkým výpadem srazil jednoho nepřítele, ze smrtelné rány vytryskla žlutá krev.

	Bitva zuřila celý den, hořící chýše dštily černý kouř, dlažba na cestě byla kluzká blátem. Laurus se vyhnul zranění, i když na něj nepřátelé útočili nejvíc, protože měl zlatou korunku prince z rodu Eldrath.

	Když padl poslední skřet, padla i noc. Vesničané provolávali princi a jeho rytířům věčnou slávu. A krásná rusovlasá panna mu podala víno v zlaté číši.

	Laurus nemohl zapomenout, jaké to bylo, letět na obřím motýlu a nechat dlouhé vlasy vlát ve větru.

	

	* * *

	

	A letí dál. Tři dívky jsou pod ním, polehávají ve vysoké trávě pod velikým šácholanem. O dvacet metrů dál je jezírko, černou vodou se míhají mandarínkové ryby.

	Ryker tiše přistává na větvi nad nimi. Nevšimly si ho.

	„Zezačátku jsem měla strach,“ vypráví Torreya, „hlavně v noci. Ale za chvíli si zvyknete, a do továrny nikdo nechodil.“ Vypráví o životě a Camassia s Abelií jí oplácejí veselými historkami. Chtějí se s ní skamarádit.

	Laurus poslouchá jejich hihňání i nevěřícné mručení a chtěl by tam být s nimi.

	„Máš štěstí, že tě Laurus našel,“ říká Camassia. „Postará se o tebe a ví, jak poupata nejlépe využít.“

	Torreya leží na břiše, bradu položenou na rukou. Zasněně se usmívá a dívá se, jak jí přímo před očima po stéble leze beruška.

	„Já vím.“

	Abelia najednou vyskočí.

	„Holky, je hrozný vedro!“ Shazuje modré šaty i spodničku. Laurus ji ještě nikdy neničí nahou za denního světla. Obdivuje se její snědé pleti, vlasům barvy zralého obilí, dokonale tvarovaným prsům, silným nohám.

	„Pojďte!“ láká kamarádky a rozbíhá se k jezírku.

	Camassia se nenechá dlouho pobízet, ani Torreya se nestydí.

	Laurus by upsal duši, aby mohl tu krásu zapsat do poupěte. Chce, aby nikdy neskončila. Tři zlatá těla se ženou travou, plná smíchu a života. Skáčou do vody, výskají a cákají, ryby plavou rychle ke dnu.

	Tady to bude, rozhoduje Laurus. Ve stínu magnólie, ve vlhkém vedru, se její tělo otevře jako hvězdice.

	Už si není jistý, že vydrží čekat dva roky.

	

	* * *

	

	Laurus nechal zaměstnance postavit stroj do letní zahrady, kde ho tmavé sklo a stín velikých kapradin ochrání před palčivým sluncem. Klimatizace za tichého hučení udržuje klima mírného pásu. Pro pozemské rostliny v truhlících nastává jaro. Narcisky už začínají odkvétat, rozvíjejí se fuchsie.

	Na kovový rám napjali dvě zplihlé membrány, aby si stroj syntetizoval výživné roztoky. Hadice mu ze zavlažovacího potrubí u stropu přivádí vodu.

	„Tady i sněží?“ žasne Torreya.

	„Ne,“ odpovídá Laurus. „Ale mrzne. V zimě zapínáme mrazíky.“

	Torreya utíká napřed a přeskakuje od jedné staronové rostliny ke druhé.

	„Chtěl bych váš stroj ukázat pár lidem,“ říká Laurus. „Nebude ti to vadit?“

	„Ne. Co je tohle za strom?“

	„Dub. Ti lidé ho okopírují a já budu prodávat poupata z nového stroje. Ale byl bych rád, kdybyste tu s Jantem zůstali. Těmi svými výmysly si můžete vydělat spoustu peněz.“

	Torreya odbočuje do uličky plné bramboříků. „Chci tady zůstat. Nerozříznou hlízu, že ne?“

	„Ne, to jistě ne. Vezmou jen několik buněk kvůli DNA, abychom porozuměli, jak funguje. Pustí se do toho asi za týden.“

	A pak přijde sériová výroba. Vybírání informací. Hledání vzpomínkových umělců stejně schopných jako Torreya a Jante. Tvorba mezihvězdného trhu. Desetiletí práce. A k čemu to všechno bude? Laurus si najednou připadá beznadějně starý.

	„Má velkou cenu, viďte? Myslím náš stroj. Camassia říká, že velikou.“

	„Má pravdu.“

	„Vydělá dost peněz na Janteho oči a nohy?“ ptá se Torreya a její slova se odrážejí od podpůrných mřížek popínavých rostlin.

	Laurus už ji ztratil; není mezi bramboříky ani v uličce zlatého deště.

	„Jednou,“ volá na celou letní zahradu. Nemůže dát Jantemu oči, protože by ho mohl připravil o představivost.

	To bude muset také důkladně prověřit. Torreya a Jante těžko stihnou zásobovat čerstvými představami sériovou výrobu. Ale za tři dny v jeho sídle přišli se třemi novými poupaty. Budou snad vzpomínkovými umělci jen děti se svou představivostí a nespoutanou imaginací?

	„Ať je to brzy, Laure,“ naléhá neviditelná holčička. „Jante je u vás na zahradě tak šťastný. S očima a nohama se tu bude prohánět, kdy se mu zachce. Krásnější dárek nemůže člověk dostat. Je to nádhera, daleko lepší než nějaký pitomý výmysl z poupěte. Celý svět vám musí závidět.“

	Laurus jde po hlase chodbičkou mezi rozkvetlými tédřenci. Na hroznech květů se třpytí slunce a proměnn vzduch v citrónový opar. Zatáčí kolem bílých lilií. Torreya stojí u stroje, i ten v novém domově rozkvetl. Lauru má dojem, že to dřív byly organické součástky menší.

	„Jakmile to půjde,“ odpovídá.

	Torreya se šibalsky usmívá a na dlani má čerstvé poupata a oči má plné neodolatelné důvěřivosti.

	

	* * *

	

	Špaček už je osmdesát metrů nad zemí. Laurus si říká, že musí mít transplantované soví oči, když letí v noci tak jistě.

	Ryker se vrhá dolů a Laurus cítí ve spárech praskat křehké kosti, poddajné maso a pírka. Vzteky utrhne špačkovi hlavu. Poupě, které pták odnášel z jeho panství, mizí ve tmě a ani Ryker nevidí, kam dopadá.

	Laurovi stačí, že k hranici jeho pozemků zbývá ještě kus cesty. Kdyby se pro poupě vydalo nějaké zvíře, jeho psi a poštolky se o ně postarají.

	Pouští bezhlavou mrtvolku, aby ráno věděl, kde začít hledat.

	Veliký orel prudce zatáčí a klesá k domu. Země je sešitá z šedivých stínů, stromy jsou dobře patrné černé siluety. Laurus nerozeznává detaily, rychlost všechno smazává.

	Nadává si za neopatrnost, jež přichází s domýšlivostí. Tohle měl vědět, měl to předpokládat. Starý Laurus by to prokoukl. Torreya s Jantem jsou u něj tři dny a novina o poupatech už prosákla ven. Programovatelná syntéza neurofyzinu je prostě moc velký průlom, sázky jsou tak vysoké, že se do boje pustili i menší hráči. V téhle válce nebude spojenců.

	Ryker přeletí poslední řadu stromů a sídlo má přímo před sebou, rozsvícená okna oslepují jeho roztažené zorničky. Camassii zbývá k zadnímu vchodu padesát metrů. Nepospíchá, nedává najevo, že se něčím provinila. Prostě si vyšla na procházku, na tom není nic špatného.

	Má pevné nervy, musí uznat Laurus. Osmnáct měsíců dělala Kochiovi agenta, a Laura to ani jednou nenapadlo. Teprve kvůli poupatům porušila inkognito a riskla setkání se špačkem.

	Laurus je přesvědčen, že si udrží dominantní postavení. Kochia a jeho firma v Palmettu mnoho neznamenají, nemají rozmach. Když Laurus včas zareaguje, může opomenutí napravit.

	Aktivuje datalinku v korovém čipu.

	„Je moje,“ sděluje gorilám. Ale napřed chce té mrše dát najevo, že se prozradila.

	Ryker hlasitě promáchne křídly. Camassia sebou trhne. Laurus vidí, jaký má z velikého ptáka strach. Ryker roztahuje obří spáry. Dívka utíká.

	

	* * *

	

	Laurus se přišel podívat, jak se Torreya zabydluje ve svém pokojíčku. Za čtyři dny proměnila ložnici pro hosty k nepoznání. Na stěnách visí holografické plakáty, okna na tropicanský severní polární kontinent. Nebesky modrou vodou plují oslepivě bílé ledové chrámy. Pobřeží brázdí hluboké fjordy. Dokonalé a věčné. Laurus ale ochotně uznává, že hologramy nejsou nic proti poupěcím fantaziím. Nový pastelový nábytek je měkký a nadýchaný. Všude se válejí lesklé vázané knihy pozemských mýtů. Hezké, vidět je projednou tam, kde na ně jen nesedá prach. Na všech policích hnízdí plyšová Zvídavá Zvířátka. Musí jich tu být alespoň třicet. Na nočním stolku stojí ošoupaný hologram Usměvavé ženy. K domáckému nepořádku v pokoji se nějak nehodí. Laurus si vybavuje, že kostku viděl už v sešlé kancelářské budově.

	Torreya si tiskne k srdci chundelatou ZZ koalu a směje jak do ní hračka ducá hlavičkou a láskyplně přede.

	„No nejsou k sežrání?“ obrací se na Laura. „Každý, kdo tu bydlí, mi dal jedno. A Jantemu jich taky pár naděli. Všichni jste na nás tak hodní.“

	Laurus s rozpačitým úsměvem předává Torreyi ZZ pandu. Je skoro stejně velká jako ona. Torreya si stoupá na postýlku a dává mu pusu, pak skáče na matraci, panda ji objímá a vrní slastí.

	„Budu mu říkat svatý Petr,“ ohlašuje Torreya. „Protože je od tebe. A bude se mnou spát v posteli a před vším mě ochrání.“

	Z jejího políbení na tváři se mu po těle rozlévá hřejivé uspokojení.

	„Škoda že Camassia musela odjet,“ říká Torreya. „Mám ji moc ráda.“

	„Já vím. Ale její sestřenka se vdala a Camassia musí rodičům pomáhat s plantáží na ostrově.“

	„Můžu za ní jet na návštěvu?“

	„Možná. Ale později.“

	„A Erigeron taky odjel,“ zlobí se Torreya. „Je hodný. Nosí Janteho a zná spoustu veselých historek.“

	Laura nesmírně baví představa, jak jeho psychopatická gorila vykládá dětem legrační pohádky.

	„Brzy se vrátí. Jel místo mě do Palmetta zařídit nějaké obchody.“

	„Nevěděla jsem, že je obchodník.“

	„Erigeron je moc šikovný. Kdo je ta paní?“ ptá se Laurus, aby předešel dalším otázkám.

	Torreya se na chviličku zastaví. Provinile se podívá na hologram. Žena je mladá, asi pětadvacet, krásná, zadumaně se usmívá. Má dlouhé světlé vlasy trochu do zrz.

	„Maminka. Umřela, když se Jante narodil.“

	„To je mi líto.“ Na první pohled je to Torreyina matka; Laurus rozeznává společné rysy, stejné zelené oči, barvu vlasů.

	„V Longthorpu všichni známí říkali, že je výjimečná,“ přikyvuje Torreya. „Opravdická dáma. Jmenovala se Nemesia.“

	

	* * *

	

	Po obědě vzal Laurus Torreyu do městské zoologické zahrady. Říkal si, že ji musí nějak rozptýlit, když Camassia tak nakvap odjela.

	Za sto dvacet let života si jedinkrát neudělal čas zajít do zoo. Nakonec to ale bylo krásné odpoledne a s Torreyí se mezi klecemi vedli za ruku.

	Holčička se nakláněla přes zábradlí, smála se, ukazovala na zvířata a neustále se na něco ptala. Často přimhouřila oči a upřeně se zadívala; Laurus z toho poznal, že obrazy posílá Jantemu, aby měl z krásného odpoledne tolik, co ona. Bude zajímavé vidět, jak se zážitky promítnou do nových poupat.

	Laurovi se výlet líbil. Tropicana neměla domorodou vnitrozemskou faunu, protože jediné pohoří, které trčelo nad vodu, neposkytovalo evoluci vyšších živočichů dostatečný prostor. Lidé si museli všechna zvířata dovézt a do krajiny vypouštěli jen ta neškodná. Tady v zoo ale syčeli, řvali a vrčeli nejrůznější pozemští i xenočtí predátoři.

	Torreya ho odtáhla ke stánku se zmrzlinou a Laurus si musel půjčit drobné od gorily, aby měl za kornouty čím zaplatit. Nikdy v životě u sebe nepotřeboval mít hotovost.

	Zmrzlina a nekonečné slunečné odpoledne s Torreyí, víc si nemůže přát.

	

	* * *

	

	Laurus se budí uprostřed noci, tělo studené jako led. Konečně mu došlo, že u sebe kdysi měl jistou Nemesii. Kdy to bylo? Nevybavuje si ji přesně. Dívá se na Abelii, dítě v těle ženy vedle v posteli, je stočená do klubíčka a má vlasy v obličeji. Ve spánku vypadá jako andílek.

	Laurus zavírá oči a zjišťuje, že si zpaměti vůbec nevybaví její obličej. Za čtyřicet let, co mu zemřela manželka, vystřídal v posteli několik set společnic. Každou brzy vyměnil za mladší, čerstvější masíčko. Vzpomenout si z těch stovek na jednu není v lidských silách. Ale Nemesia musela být jeho favoritka, když si ji po tolika letech dokázal nutně vybavit. Nemesia, kterou má na mysli, se v jeho vzpomínkách svléká v teplých paprscích podvečerního slunce. Kdy to bylo?!

	

	* * *

	

	Jako tvor z čiré energie se Laurus po libosti proháněl vesmírem a ukájel zvědavost na velkolepá astronomická divadla. Viděl dvojí východ slunce na pouštních světech. Pozoroval výbuch kvasarů. Poletoval v prstencích plynových obrů. Zkoumal superobry v jádru galaxie.

	Když na počátku vířivé mračno zhoustlo a zažehlo nové slunce, byl u toho. Když slunce nakonec vychladlo, nafouklo se a pohltilo planety, byl u toho.

	V srdci někdejší soustavy vzplála zářivá tečka, neutronová hvězda začala požírat veškerou hmotu v dosahu a zaplavovat vesmír pulsy gama záření.

	Konec byl rychlý, hodinová imploze pohltila všechny přehřáté ionty. Konec kataklyzmatu zahalil horizont událostí.

	Dlouho meškal nad nulovou hranicí a dumal, co je pod ní. Brána do jiného vesmíru. Pravda.

	Odletěl.

	

	* * *

	

	Torreya se svěřila, že nikdy neplula po moři, a Laurus ji vzal na svůj nádherný dvojstěžník. Obeplouvají trosku přistávacího modulu uprostřed přístavní laguny, obrovský nákladní kužel určený k snášení těžkých strojů atmosférou z orbity předtím, než osadníci před dvěma sty lety postavili první kosmoport. Tomuto modulu selhala navigace a přistál v moři. Osadníci náklad zachránili, ale ztroskotaný trup nikoho nezajímal. Teď se jako titanová skála tyčí padesát metrů nad hladinu, otevřené průlezy jsou útočištěm racků a dalších vodních ptáků, které sem lidé přinesli. V noci bliká na špičce světlo majáku.

	Torreya se naklání přes bort, strká ruku do vody a je dokonale spokojená.

	„To je nádhera. A včera v zoo to bylo taky báječné. Děkuju vám.“

	„Není zač.“

	Laurus ale myslí na něco jiného, trápí ho smutný úsměv a dlouhé zrzavé vlasy.

	Torreya se zamračí, ale hned se otáčí zpátky k obchodním člunům plným námořníků. Mhouří oči.

	Laurus poroučí kapitánovi ještě jednou objet přístav. Alespoň Torreya bude z plavby něco mít.

	

	* * *

	

	Torreya nevěděla, proč ji přišel vyšetřit genetik. Dala mu kapku krve a pak se oplendala po pracovně, za chviličku k smrti znuděná, protože tu Laurus neměl vůbec nic zajímavého. Ryker zatínal spáry do bidýlka, plný pánovy nervozity.

	Laurus si podezření potvrdil už nad majordomovými záznamy. Nemesia v domě pobývala před jedenácti lety.

	Seděl v koženém křesle za palisandrovým stolem a čekání ho tak mučilo, že se nemohl ani pohnout. Genetikovi to trvalo celé věky, projížděl na sekvencéru další a další programy, jako výr brejlil na holografy.

	Konečně zvedl hlavu, viditelně překvapen. „Jste příbuzní,“ oznámil. „Primární korelace. Jste její otec.“

	Torreya se otočila od okna a chvíli nechápala, o čem je řeč. Pak skočila Lauroví do náruče a Laurus poprvé v životě objal zmatenou roztřesenou holčičku. Bylo toho na ní moc. Poprvé se rozplakala. Po tom všem, co prožila. Přišla o matku, žila ve slumu, věčně se starala o Janteho. Nikdy se nevzdala, se vším se dokázala vyrovnat.

	Počkal, až přestane vzlykat, pak jí osušil slzičky a políbil ji na čelo. Dlouho se na sebe dívali. Nakonec se Torreyi podařilo vykouzlit zakřiknutý úsměv.

	Napohled je sice celá máma, ale jinak je po něm, marná sláva.

	

	* * *

	

	Torreya sedí po turecku na posteli a sama nalévá Lauroví ranní čaj. Zvedá k němu oči, jestli to udělala správně.

	Laurus tedy upíjí a říká: „Jak to mám rád.“ A je to tak.

	Torreya se rozzáří a usrkne ze svého hrnku.

	Jeho syn Iberis nebyl nikdy tak otevřený, tak důvěřivý. Vždycky se snažil udělat dojem. Asi jako každý správný syn, říká si Laurus. Tohle jsou pro něj nezvyklé myšlenky; poprvé dokáže na Iberida vzpomínat bez bolesti a studu. Pětačtyřicet let je na truchlení až dost.

	Teď už se stydí jen za to, že chtěl nechat Torreyu svést, ale ty hanebné plány už podvědomí zdárně odsouvá do zapomnění.

	Z předchozích manévrů ale vzešlo překvapivě čisté přátelství Torreyi s Abelií. Laurus chce, aby u něj Abelia zůstala jako něco mezi kamarádkou a chůvou.

	A také se bude muset postarat o Janteho léčení, i když ho stále trápí pochybnosti, jak se to projeví na poupatech. Nedokáže se smířit s možností, že ztratí tak kreativní zdroj. Třeba se nechají přemluvit, aby udělali dost různých poupat do zásoby, než se doktoři dají do díla.

	Najednou ho potkalo tolik nového. Zvláštní, že ho tolik zásadních změn dohnalo až na sklonku života. Ale jakou bude mít Torreya budoucnost! Na ničem jiném vlastně nezáleží.

	Holčička dopíjí čaj, leze přes postel a tulí se k němu

	„Co podnikneme dnes?“

	Laurus ji hladí po lesklých vláskách a obdivuje, jak jsou jemné. Všechno je mu na ní zjevením. Torreya je to nejdokonalejší z celého vesmíru.

	„Cokoli. Co si jen budeš přát.“

	

	* * *

	

	Laurus lva sledoval buší už čtyři dny. V noci ležel ve stanu a nespal, poslouchal lví řev. Každé ráno našel stopu a pokračoval v dlouhé cestě.

	V celé galaxii nebyla krásnější země než africká savana se svojí zchřadlou žlutou travou a osamělými jinosvětskými stromy. Ráno a večer slunce viselo nad obzorem v pásech zlatých oblak a chladně svítilo. V dálce bylo vidět vysoké hory se sněhovými čepicemi.

	Kraj, jímž procházel, překypoval životem. Celé hodiny sedával na balvanech vyvržených ze země a sledoval zvěř. Plaché gazely, nerudné nosorožce, elegantní žirafy, pro které si stromy schovávají nejvyšší lístky. Ve větvích vřískaly a nadávaly malé opice, zebry se ostražitě stahovaly u bahnitých napajedel a když je míjel, nervózně škubaly hlavou. Na prosluněných kamenech se vyhřívalo i deset pand a přežvykovalo čerstvý bambus z nedalekého hájku. Později Laurovi připadly trochu nepatřičné, ale dokud stopoval lva, rád se u nich zastavoval a sledoval jejich lenošivé kousky.

	Lev ho ale vedl dál přes hluboká údolí a zvětralé černé skály. Občas před sebou kořist dokonce v dálce uviděl a silueta ho popohnala kupředu. Pátého dne stanul v remízku tenkých stromků, jejichž větve se z kmene sbíhaly v přesné symetrii. Lev na něj čekal. Dospělý samec v plné síle, mohutný a majestátní. Když k němu Laurus vykročil, jednou zařval a potřásl hustou hřívou.

	Laurus na něj obdivně hleděl, tak dlouho, aby si stačil do paměti zapsat každý chloupek na královském těle.

	Lev zase potřásl hlavou a odběhl do lesíka. Laurus ho doprovázel pohledem a cítil strašlivý stesk.

	

	* * *

	

	Laurus dnes pořádá večírek, kdo to kdy slyšel. Dostavili se všichni šéfové jeho podniků, prostředníci, zástupci a kompletní kariwacká honorace. Laurus se baví při pomyšlení, že přišli všichni, byť je pozval jen pět hodin před akcí. Jeho pověst se zralými léty nikterak neutrpěla.

	Torreya je oblečená jako viktoriánská princeznička, má krajkové večerní šaty a ve vlasech věnečky drobných kvítků. Stojí vedle ní pod portikem z bílého mramoru v zářivě bílém smokingu, v knoflíkové dírce šarlatové poupě zahradní růže, a osobně vítá hosty, když vystupují z limuzín. Ryker sledoval, jak se dlouhá auta štosují na náměstí Belsize pod kopcem, některá s půlhodinovým předstihem, aby jejich majitel náhodou nepřijel pozdě.

	Sedí kolem dubového stolu v dlouho nepoužívané večerní jídelně. Na zlatých řetězech nad nimi visí košaté svícny, na stěnách střídají květinové koše klasické olejomalby s loveckými a selskými výjevy. Na pódiu v koutě hraje smyčcový kvartet. Laurus dotáhl večírek k dokonalosti. Příležitost si žádá styl.

	Torreya sedí vedle Janteho; bráška má večerní oblek a veliký motýlek, na očích chromovou obroučku proti slunci. Torreya se dívá stejně často do jeho talíře, jako do svého, a Jante se bez váhání ohání příborem.

	Když Laurus cinkne stříbrnou dezertní lžičkou o křišťálovou číši, veškerý hovor okamžitě utichne. Vstává k projevu.

	„Dnes oslavuji hned dvakrát. Všichni mánie co slavit. Našel jsem svoji dceru.“ Pyšně pokládá ruku Torreyi na rameno.

	Holčička se červená, cení zuby v úsměvu, kouká se do země. Agenti a ředitelé se po sobě poplašeně dívají s otázkou, jak se nový pořádek projeví na jejich postavení. Někteří se na Torreyu blahopřejně usmívají. Laurus by se nejraději rozchechtal.

	„Až bude Torreya větší, převezme moje podnikání. Má k tomu nejlepší předpoklady, protože mi přinesla to, co zajistí budoucnost nás všech. Tropicana konečně zaujme své právoplatné místo mezi galaktickými velmocemi.“

	Kývá jí na souhlas.

	Torreya vstává a bere si ze servírovacího stolku velký stříbrný tác. Na něm je narovnaná pyramida poupat. Obchází stůl a nabízí poupata hostům.

	„Tohle je vaše budoucnost,“ oznamuje jim Laurus. „Doslova ovoce poznání. A já na ně mám monopol. Vyrazíte do Konfederace a stanete se dodavateli. Vyvolili si vás za knížata moderního obchodu, každý z vás ztisícinásobí své jmění. A za to můžete stejně jako já poděkovat Torreyi.“

	Torreya už obešla stůl, poslední poupě nabízí s bezstarostným úsměvem Erigeronovi. Šklebí se a koulí na ni mima; dodržet protokol formální večeře ho stálo všechny síly.

	Vznešení hosté drží každý své poupě, ve všech tvářích e vidět nejistota a nedůvěra. Laurus se směje a polyká t Listní poupě. „Hle, sny se stávají skutečností.“

	Hosté ho jeden po druhém napodobují.

	

	* * *

	

	Laurus vede Torreyu za ruku po širokém schodišti do domu. Je po půlnoci a hosté se už rozešli, někteří ještě v záři vzpomínek na chimérickou minulost.

	Torreya je unavená a hodně ospalá, ale přesto se ještě teď usmívá.

	„Tolik lidí, a všichni se se mnou chtěli kamarádit. Děkuju, tatínku,“ říká a leze do postele.

	Svatý Petr ji objímá a Laurus jí vytahuje deku pod bradu.

	„Ty mně děkovat nemusíš.“ Přesto mu udělala radost; celý den mu už říká tatínku, okamžitě to přijala. Měl veliký strach, že na to odmítne přistoupit.

	„Ale ano,“ zívá. „Za to, žes mě našel. Žes mě sem přivedl. Že jsem šťastná.“

	„Protože jsem tatínek,“ šeptá Laurus, ale Torreya už spí. Laurus se na ni hodně dlouho dívá, než odejde také spát.

	

	* * *

	

	Po obědě vzal Laurus Torreyu dolů do zoo. Bylo krásné odpoledne, jako na Tropicaně každé, a když bloudili mezi klecemi, drželi se za ruku.

	Torreya se nakláněla přes zábradlí a s úsměvem ukazovala na zvířata.

	„Strašně ráda chodím do zoo. Byli jsme tu tolikrát, že už snad znám všechna zvířata nazpaměť.“

	Spolu se dívají na lvy, jak se vyhřívají na placatých kamenech.

	„No nejde z nich strach?“ ptá se řečnicky Torreya. „Prý jsou králové pozemských zvířat. Proto jsou tady v zoo. Ale nikdy je neukazují, když jsou staří a bezzubí, viď? Králové jsou vidět jenom v plné síle. Tak se legenda udrží naživu. Ale je to od začátku jenom legenda.“

	

	* * *

	

	Laurus se probírá, v posteli osamocen, dívá se do zrcadla na stropě a vidí sám sebe: nezdravou špejlovou loutku s nafouknutým břichem. Hedvábné prostěradlo v barvě královského šarlatu je potřísněné močí a výkaly. Mezi zuby má nakousnuté poupě, kyselá šťáva z něj mu hnědými kapkami teče po bradě. Laurovi se z toho zvedá žaludek.

	Na hrudi mu sedí černá fretka a upírá na něj maličká očka. Nakrčí čumáček a už je pryč.

	Laurus ode dveří uslyší cvaknutí.

	„Erigerone?“

	Erigeronovy kroky nejsou na vysokém tmavomodrém koberci vůbec slyšet. Z postele připadá Laurovi hrozně veliký. Usmívá se, ukazuje jedové zuby. Laurus ho ještě nikdy neviděl se usmát. Má strach. Poprvé za desítky let cítí opravdový strach.

	„Proč?“ křičí na gorilu. „Proč? Máš u mě všechno, holky, prachy, prestiž. Tak proč?“

	„Kochia mi slíbil víc, Laure. Až začne prodávat poupata, budu jeho společník.“

	„To ti nemohl slíbit. Sám jsi ho zabil!“

	„Ne… vím, co mi slíbil.“

	„Nic ti neslíbil! Nemohl ti nic slíbit!“

	Erigeron na okamžik zapochybuje. Hned se ale zatvrdí.

	„Slíbil. Přesně si na to vzpomínám. Kývl jsem mu na to. Dohodli jsme se, pane Laure, určitě.“

	„Ne!“

	Erigeron sklání hlavu k Laurovu krku. „Ano,“ říká s naprostou sebedůvěrou. „Vzpomínám si.“

	Laurus kňourá, tesáky mu pronikají pod kůži. Do krve stříká jed, svět se ztrácí.

	Na uvítanou se mu rozvíjí pevně zavřený květ. Každý plátek má jinou barvu, roste, vypíná se k němu. Květina se roztáčí, vytváří duhový vír. Rozmazané šmouhy pomalu získávají obrysy.

	

	Laurus a Torreya stojí uprostřed opuštěné zoologické zahrady. Nebe je šedivé a listí na stromech žloutne a padá v nepředstavitelném podzimu. Laurus se chvěje zimou.

	„Říkala jsi, že jsi tu už byla,“ říká Laurus.

	„Ano. Tatínek mě sem často vodil.“

	„Tatínek?“

	„Rubus.“

	

	* * *

	

	Ryker v chladném ranním vzduchu krouží nad panstvím. Hluboko dole vidí na jedné klikaté cestičce malou postavičku. Holčička tlačí kolečkové křeslo.

	Najednou prudce sklouzne po křídle a propadne se o pět metrů. Naštvaně křikne. Nová panička se ještě musí naučit, jak při letu využívat jeho přirozené instinkty; její povely jsou příliš trhavé, mechanické.

	Tentokrát dostane méně důrazný rozkaz, má slétnout níž a lépe si prohlédnout lidi v zahradě. Ryker přejde do plynulé spirály.

	Přistává na velkém šácholanu, panička zastavuje u jezírka. Na černé zrcadlové hladině svítí lekníny, mezi květy přezíravě proplouvají labutě.

	Torreya má s Jantem trpělivost, každou chvíli zastavuje, aby se mohl novýma očima pořádně rozhlédnout. Nohy má obalené průsvitnou blánou protkanou cévami. Podle lékařů, které si najala, se svalové implantáty usadí až za týden, za měsíc by měl Jante chodit.

	„Je tu tak krásně,“ říká a zbožně k ní zvedá hlavu.

	Torreya jde k jezírku, vlasy jí čechrá vánek. Otáčí se k městu. Střechy se rozpíjejí v horkém oparu. Na moři vidí nejbližší ostrovy archipelu, zelené korálky na linii obzoru.

	„Ano,“ přikyvuje vážně. „Je odtud báječný výhled. Laurus se vždycky rád díval.“

	Odcházejí od jezera na orosenou louku, kde se dnes z kukel mají líhnout motýli.

	

	
Časová osa

	

	2395      Objevena tyrathkovská kolonie.

	2402      Tyrathkové vstupují do Konfederace.

	

	
Jubarra 2405

	

	Popraviště

	

	Dnes Miran zabije xenoka. Sebevědomí mu vylétlo až nad nebe, hnáno jakýmsi podvědomým tušením. Věděl, že to bude dnes.

	I když nespal, slyšel éterickou meluzínu duchů, nářek mrtvých, jímž mu vyjadřovali nenávist. Zdálo se, že celý svět žije předtuchou smrti.

	Xenoka už lovil dva měsíce. Komplikovanou smrtonosnou hru na honěnou hráli po celém údolí. Miran už znal xenokovy pohyby, jak reaguje na různé situace, jakou pěšinou se dá, kde se ve skalních puklinách schovává, že nesnáší prudká suťová pole. Stal se jeho duchovním dvojčetem. Xenok mu patřil.

	Miran by se k němu nejraději dostal tak blízko, aby ho mohl chytit pod krkem a cítit, jak z prapodivného těla jeho mučitele uniká život. Ale byl praktický člověk a řekl si, že nebude osel, a když se xenok dostane na dostřel, oddělá ho laserovou puškou. Bez váhání a bez lítosti.

	Zkontroloval napájecí článek zbraně a vyšel z domova. Domov – i to slovo ho trápilo. Už tady není doma, už ne. Chalupa byla prosté prefabrikované třípokojové stavení od Rozvojové společnosti Jubarra, které dokázali bez pomoci sestavit dva lidé. Candice a on. Ve všech třech pokojích zněl kdysi její smích a naplňoval i nejsmutnější dny radostí a životem. Teď mu bylo stavení jen úkrytem, doupětem, kde si mohl plánovat lov a strategii.

	Dnešní den se od jiných nijak nelišil. Nebe bylo zatažené nízkými mraky, vítr je hnal z východu na západ. Kolem kotníků se mu ovíjela studená mlha, na trávě i na kamení se leskly zkondenzované kapičky. Brzy bude pršel, každý den prší.

	Stál u jejího hrobu, mělké jámy zakryté mohylou místního pískovce. Do největšího kamene vytesal její jméno. Kříž ne. Kdyby byl Bůh, nenechal by ji takhle umřít.

	„Už to bude,“ zašeptal. „Slibuju. Pak to skončí.“

	Zase ji uviděl. Bledou zpocenou tvář na polštáři. Bolestné vědomí, že jí nezbývá moc času.

	„Odleť z téhle planety,“ zapřísahala ho a tiskla mu zápěstí. „Prosím tě, udělej to pro mě. Zbavili jsme tenhle svět života, teď patří mrtvým. Živým tu nic nezůstalo, nemají tu cíl ani naději. Nepromarni tu život, netruchli za to, co bylo. Slib mi to.“

	Zamáčkl slzy a slíbil, že odletí na jiný svět a začne znovu, protože to od něj chtěla slyšet a on jí vždycky ve všem vyhověl. Ale byla to jen prázdná slova; bez ní neměl kam jít.

	Potom bezmocně sledoval, jak ji vysává horečka, jak se jí zpomaluje dech a vrásky na obličeji se vyhlazují. Smrt ji obdařila křehkou krásou. Shodit ji do mokré hlíny byla svatokrádež.

	Když ji pohřbil, lehl si do postele a přemýšlel, jak se nejlépe vydat za ní. Uprostřed noci uslyšel šramot. Tlumené ťuknutí kamene o kámen. S vypětím vůle vstal. Stěny chalupy se kymácely. Netušil, jak dlouho ležel v posteli – možná pár hodin, možná několik dní. Ze dveří napřed nic neviděl. Pak si ale oči zvykly na pološero světélkujících mraků. Nad hrobem visel stín a hrabal se v kamení.

	„Candice?“ zavolal, opilý hrůzou. Z podvědomí na povrch vypluly potlačené představy – démoni, umrlci, ghúlové. Dala se do něj taková hrůza, že měl kosti jako rampouchy.

	Stín se při výkřiku pohnul, okraje se rozostřily, splynul s pozadím.

	Miran zařval a vyrazil z chalupy. Vztek a pomstychtivost mu dodávaly sílu. Když doběhl k mohyle, byl už xenok pryč. Mirana napadlo, že to všechno byla halucinace, ale pak uviděl, že kvádry někdo přemístil, že v blátě zůstala nelidská šlápota. Padl na kolena, funěl, hladil pískovec. Když si představoval, co by xenok udělal s Candice, kdyby ji vyhrabal, skoro se připravil o poslední zbytky zdravého rozumu. Budoucnost pro něj přestala být nejistá. Našel cíl: zůstane v údolí, dokud Candice nezajistí důstojnost věčného pokoje. A také se musí pomstít příšeře, která znesvětila předrahý hrob.

	Miran od hrobu zamířil podle zanedbaných záhonů zeleniny dolů do údolí. Svahy byly vězeňské zdi, strmé a nehostinné, porostlé jen houževnatou travou. Ohraničovaly klaustrofobní vesmír, z něhož neviděl ven. Ani o to nestál, všechny hezké vzpomínky patřily sem do údolí.

	Před ním se klikatila řeka, meandrovala od skály ke skále a sbírala bezpočet potůčků z vysokých hor po obou stranách. Nivy na dně údolí byly už zase zaplavené. Na bahnité hladině se pohupovaly kostlivé větve a místní hlodavci. Níž v údolí, kde měla řeka vyšší břehy, se chytily smuteční stromy a smáčely ve vodě jen převislé větve.

	Tohle byl jeho kraj, tohle údolí s Candice uviděli, když u pramene řeky překonali průsmyk. Stáli tam v horách štěstím bez sebe, protože pochopili, že tady budou šťastní, že se jim vyplatilo riskovat. Tady se usadí, tady budou obdělávat pole pro Ekologický průzkum a za to dostanou dvacet tisíc akrů půdy. A až na planetu začnou proudit kolonisté, Miran už bude velkostatkář a z jeho dětí na Jubařře vyrostou první kapitáni obchodu.

	Miran se rozhlížel po údolí plném nesplněných snů a plánoval přesný postup. Včera lov vzdal v ústí strmé soutěsky na druhém břehu řeky. Instinkt a zkušenosti se shodly. Xenok se dva dny drží u paty severní stěny. V kopcích je tam hodně jeskyní a pár původních keřů s jedlými plody. Úkryt a potrava, tady bude. I xenok se občas potřeboval schovat před jubarrským počasím.

	Napínal zrak. Nic neviděl. Prohmatával temná zákoutí v hlavě a hledal spojení s nepřítelem.

	Sám nevěděl, jak k němu přišel. Třeba oba tolik vytrpěli, že se v myšlenkách spojili jako se Edenité spojují spřízněností. A třeba xenok ovládá telepatii, což by vysvětlovalo, proč ekologové nedokázali chytit ani jeden živý exemplář. Ať tak nebo tak, Miran xenoka cítil. Od té noci u mohyly ho vnímal, dovedl odhadnout vzdálenost i směr, věděl, kdy se nepřítel plíží k domu, kdy odpočívá. Do hlavy mu neustále prosakovaly divné myšlenky a zmatené útržky obrazů.

	A xenok byl skutečně na sever od něj, na kopečku nad vodou, a mířil dolů údolím.

	Miran vyrazil přes bývalá pole. Napřed je osázel bramborami a kukuřicí, upravenými do vlhkého podnebí Jubarry. Když práci jednoho večera dokončil, vynesl Candice z chalupy a položil ji do brázdy v černé hlíně. Smála se mu, co to dělá za hlouposti. Ale vál jarní vítr, na pole vlaze mrholilo a noc byla jako stvořená pro pohanský obřad plodnosti. Pronikl do nijako vítěz, pravěký zemědělec, který bohům děkuje za život. Candice výskala.

	Úroda se opravdu vydařila. Teď ale na polích rostl místní plevel. Miran si občas vydloubl bramboru k rybě nebo zdivočelé slepici. Byl to jednotvárný jídelníček, ale jídlo pro něj představovalo jen zdroj energie.

	Než došel do půli cesty, spustil první dopolední deštík. Studené kapky mu stékaly za límec a dolů po páteři. Kameny a bláto nebezpečně klouzaly.

	Miran tiše zaklel a zpomalil. Xenok ho zřejmě vnímá stejně, jako on xenoka. Brzy se dá zase do pohybu, aby si udržel odstup. Miran může přidat do kroku, ale pokud se ke kořisti nedostane blíž než na kilometr, nemůže doufat, že ji dostihne ještě dnes. Nechtěl ale riskovat, zlomená noha by znamenala definitivní konec.

	Xenok už se zase přesouval. Pokaždé, když déšť na okamžik ustal, se Miran snažil očima ověřit to, co cítil v hlavě.

	Z hory před ním vybíhala do údolí jako gotický opěrný pilíř vysoká skála. V celé délce půl kilometru ji obklopovala povodeň. Na strmých svazích se mezi sutí držela houževnatá tráva. Nejstarší kameny obrůstal místní smaragdový mech houbovité konzistence.

	Xenok mířil na špičku výběžku. Je v pasti! Když Miran stihne včas vylézt na skálu, xenok nebude mít kudy utéct. Bude muset ustupovat až na špici výběžku, pod níž teče rozlitá řeka. A Miran ho nikdy neviděl plavat.

	Zimou mu cvakaly zuby, ale přesto přebrodil ledový proud, který si vyhloubil koryto v rašelině u paty hory. Když pak pospíchal ke skále, narazil na kostru pekelného buvola.

	Zastavil se a uctivě rukama přejel po velikých slonovinových žebrech, která se klenula vysoko nad ním. Pekelní buvoli byli čtyřnozí obři, masožravci s malým mozečkem a nerudnou náturou. Nebyli k jídlu a v zemědělských osadách prvních kolonizátorů by nadělali strašnou paseku. Laserová lovecká puška jim příliš neublížila a Rozvojová společnost by osadníkům za žádnou cenu nevydala těžké zbraně. RSJ je tedy vyhladila na míru ušitým virem. Protože pekelní buvoli měli stejnou tělesnou chemii jako ostatní domorodí savci, vedení Společnosti mlčky odsouhlasilo mnohonásobnou xenocidu. Průzkum Jubarry už spolkl miliardy fuseodolarů a představenstvo nemohlo dopustit, aby potenciální osadníky děsili místní dinosauři. Na trhu se přespočetným pozemšťanům nabízelo mnoho přívětivějších kolonií.

	Virus byl na devadesát devět procent účinný.

	Miranovi se často zdálo o padesáti milionech xenockých duchů. Kdyby o zločinu věděl předem, rozhodně by nepřijal velkorysou nabídku předkolonizačního záboru. Lidské dějiny nepoznaly větší zločin proti planetě, než se stal na Jubařře. Duchové měli proti ekologickému týmu přesilu dvacet tisíc na jednoho a zaplavili lidi povodní nenávisti.

	Duchové zřejmě mohli i za neklid na jubarrské hvězdě. Astronomové tvrdili, že takový cyklus ještě nikde neviděli. Tři měsíce poté, co se Miran s Candice usadili v údolí, abnormalitu potvrdila i sluneční laboratoř: skvrn i erupcí valem ubývalo. Jubarru čekala doba ledová. Geologové zjistili, že mezi glaciály na Jubařře uplyne necelých pět tisíc let – ani oni nic takového ještě neviděli. Botanici konečně pochopili, proč je na planetě tak málo domorodých rostlinných druhů.

	Planeta byla hned prohlášena za nevhodnou k osídlení. Rozvojová společnost Jubarra ohlásila úpadek. Všechny investice byly zmrazený. Xenologický výbor Konfederačního sněmu obžaloval členy představenstva z xenocidy.

	Armáda inženýrů, která tu měla postavit výstavní město s kosmoportem, změnila plány. Nikdo sem nepřiletí skoupit úrodu. Ekologický tým ukončil výzkum. I nadšení hvězdáři se chystali vrátit na domovské univerzity a splašené slunce nadále hlídaly jen automatické družice.

	Vyklizení planety Candice nepřežila. Zlomilo ji. S vylepšenou imunitou by jinak horečce nemohla podlehnout. Ale kdyby ji nenapadly bacily, našlo by se něco jiného. Všechno, s čím se dřeli, co vybudovali, v co společně věřili, se rozpadlo. Umřela na zlomené srdce.

	Xenok se po výběžku vracel největší rychlostí, jaké byl schopen. Uvědomil si svou chybu. Stejně ale nebyl dost rychlý. Už prohrával. Konec přijde brzy, velice brzy.

	Miran došel pod skálu. Začal se drát nahoru lavinou kamení, která sem kdysi sjela z erodovaného štítu, pospíchal na vršek výběžku. Odtud pokryje puškou obě strany. Pod nohama mu chrastily oblázky a prozrazovaly, jak moc pospíchá.

	Přestalo mrholit a šedivé mraky se zvedly, vysvitlo slunce. Candice v takových chvílích údolí milovala. Měla šťastnou povahu a všude viděla divokou krásu. Kdykoli se oblačností prodraly paprsky, nechala práce a vychutnávala si ten pohled. Země věčně zahalená kapičkami vypadala jako čerstvě stvořená.

	Čeká, až ji probudíme k životu, říkala. Až ji naplníme lidmi a radostí. Rajské údolí.

	Poslouchal její sny a věřil jako nikdy v životě. Za celou dobu, co tu byli, se nikdy nepohádali, neřekli si jediné nehezké slůvko. Všechno ukazovalo k nádherné budoucnosti.

	Přes den pracovali bok po boku, od tmy do tmy osívali pole. V noci se pak celé hodiny milovali tak divoce, až z toho měl strach. Když pak vedle sebe leželi, dělili se o nejniternější myšlenky a snili o životě, který v ní jednou vzklíčí.

	Miran na ty časy teď často vzpomínal. Sledoval je xenok už tehdy? Špehoval je jako zvířata při páření? Poslouchal jejich šeptaná tajemství? Procházel se neviděn mezi řádky pozemských plodin, které propašovali na svět koupaný v krvi jeho druhů? Díval se na nebe, jak z něj sestupují další uzurpátoři? Co si myslel celou tu dobu, kdy jeho svět trpěl násilím? A jak by mu bylo, kdyby věděl, že to všechno bylo zbytečné?

	Když Miran vylezl na hřbet výběžku, ucítil xenokův strach. Sotva se dostal na trávu, přestala se kořist hýbat. Teď stál nahoře a díval se dolů směrem ke konci skály.

	Špička se šest set metrů před ním ztrácela pod línými vlnkami hnědé řeky. Na skále leželo několik hromad volných balvanů, v zemi bylo pár hlubokých děr. Žádná skrýš ale nemohla poskytnout bezpečný úkryt.

	Xenok ustupoval na konec výběžku. Miran neviděl pohyb, ale od začátku si chtěl lov co nejvíc ztížit. S termovizními brýlemi nebo obyčejnými psy by kořist uštval za pár dní. Xenok měl napřed pochopit, že je lovnou zvěří. Měl vědět, že si s ním Miran hraje, mít z něj strach, prožít si nekonečně dlouhou hrůzu a vyčerpání zvířete zahnaného do kouta. Trpět jako trpěla Candice. Miran ho mučil, jako duchové mučili jeho.

	Pomalu zamířil dolů po výběžku, laserovou pušku pohotově. Ostražitě hledal jakýkoli náznak pohybu – hru stínů mezi balvany, nepravidelné vlnky u bahnitého břehu. Možná i obláček dechu, ten xenok nemohl ukrýt. Už bylo jedno, jak se zamaskoval. Miran ho dostal. Vezme ho do náruče a s láskyplnou něhou ho zabije. Poslední dějství největší tragédie. Vítané vysvobození pro xenoka, pro duchy, pro Candice, pro něj samotného. Xenok představoval poslední pouto s neštěstím. Jeho smrt přinese smíření.

	Čtyři sta metrů před koncem výběžku ucítil Miran xenokovu paniku. Kořist o něm ví, zná jeho nemilosrdné záměry. V duchu se usmál.

	Budeš hořet, říkal mu v duchu, tvoje tělo stráví plameny a bolest. Ty ti přináším.

	Chtěl, aby xenok zbytek života strávil v bídě a utrpení. Nedůstojně. Bez naděje. Ve stejné hrůze, v jaké zemřela Candice, když se jí rozpadl pohádkový svět.

	Podíval se do jedné úzké díry v zemi. Na dně stála voda. Z modrozelené vrstvy hnijících řas trčelo rákosí s fialovými chumáči cukrové vaty místo doutníků, dolní polovinu stvolů nabobtnalou a rozpraskanou. Z ran prýštila lepkavá medově žlutá šťáva.

	Miran hledal nějakou anomálii, velkou krtinu vypouklého drnu, kus rakosového pokryvu tvrdšího než okolí.

	Rákosí se zavlnilo ve větru. Mirana ovanul kyselý pach tlející zeleně. Xenok tam nebyl.

	Sebevědomě se vydal dál po výběžku.

	S každým krokem xenokovy myšlenky sílily. Byl před ním bezmocný. Měl už takový strach, že na jiné pocity nezbylo místo. Miran ucítil, jak se mu cizí vůlí krabatí kůže; xenok se stahoval do sebe. Ochranný reflex, stulit se do co nejmenšího prostoru, aby strašný nepřítel prošel bez povšimnutí kolem. Xenok zapouštěl kořeny do laskavé země, splýval s prostředím.

	A byl hodně blízko. Miran to na základě hořkých zkušeností dokázal posoudit.

	Jako jemu patřil den, patřila xenokovi noc. Často se vracíval k chalupě. Plížil se tmou jako zlovolný přízrak. Jeho odporná blízkost znesvětila i svatyni Miranových snů.

	Když usnul, často běžel s Candice údolím, smáli se, výskali a tančili mezi prosluněnými stromy. Takhle údolí nikdy nepoznal – bylo rozzářené, prohřáté, všude kvetly barvy, větve stromů se ohýbaly pod tíhou šťavnatého ovoce. Zdál se mu Candicin sen.

	Celí rozpálení skočili do jiskřivé modré vody, křičeli, jak je studená, cákali na sebe a honili se jako mladé najády. V každém snu si ji k sobě přitáhl. Zavřela oči a zaklonila hlavu, v očekávání pootevřela ústa. A pak jí pokaždé zhrubla kůže, ztmavla, trup se mu v náručí nafoukl. Svíral v rukou xenoka.

	Když ho noční můra probudila poprvé, celý se zimničně klepal a pěstmi neovladatelně bušil do matrace. Tehdy se jejich myšlenky propletly poprvé. Rozohněný hněv se proměnil v mrazivý záměr. Chytil laserovou pušku a vyběhl nahý do noci.

	Xenoka uviděl u plotu pastviny jako mlhavou temnou skvrnu, na kterou nešlo zaostřit. Zbytky zdravého rozumu dostaly další ránu, i když Miran tehdy ani později nevěděl, jestli se lekl on, nebo netvor. Když se dal xenok na útěk, slyšel Miran dusot těžkých nohou v podrostu. Vystřelil po zvuku, tenoučký paprsek infračervené energie rozřízl noc vysokofrekvenčním blikáním a zalil krajinu tichou krvavou nádherou. Z trávy vyšlehly oranžové plameny. Suché keře chytily.

	Miran až do rána seděl na prahu stavení a hlídal hrob. Zabalil se do tlusté deky, občas si lokl brandy, laserovou pušku položenou na klíně. Sotva se rozednilo, vyrazil po proudu za xenokem.

	Prvních pár týdnů ho xenok nenechal na pokoji. Miran se skoro začal bát snů. V nich ho strašili xenočtí duchové, nenápadně se mu vkrádali mezi myšlenky a připomínali mu všechna zvěrstva, která lidé na Jubařře spáchali. A když ho Candice přišla utěšit, xenok mu ji ukradl a Miranovi zbyly jen oči pro pláč.

	Miran už došel na poslední svah na konci výběžku. Nehet nataženého prstu hor tvořilo zvlněné rašeliniště porostlé zakrslými keříky a poseté osamělými balvany. O sto metrů dál končilo v hnědé vodě.

	Xenok už mu do hlavy mluvil tak hlasitě, že Miran začal vidět svět jeho podivnými smysly. Viděl, jak se k němu blíží tmavý mlhavý shluk s vírem na horním konci. On sám.

	„Vylez,“ řekl Miran.

	Xenok ztuhl a splynul se zemí.

	„Nevylezeš?“ provokoval Miran, už teď opilý jistým vítězstvím. „To bych se na to podíval.“

	Přímo před sebou měl pět kamenů. Okrových skalek, které se sem skutálely až z hory. Na nerovném povrchu se chytil zelený lišejník. Kolem všech balvanů ležely v trávě úlomky, památka na tisíce zimních mrazů.

	Miran namířil laserovou pušku na nejbližší kámen a vystřelil. Rubínový paprsek byl oslepivě jasný i za denního světla. Z kamene vyrazil modrý dým, do trávy spadly černé odštěpky a spálily stébla. Kámen prudkým tepelným roztahováním zvonil.

	Miran zamířil na druhý balvan a znovu vystřelil.

	Třetí kámen se rozvinul.

	V táboře ekologického průzkumného týmu se jim říkalo maskáči, protože dokázali dokonale splynout s pozadím. Historkami o nich se strašilo už od prvního přistání na planetě, ale teprve po vypuštění viru se našel první mrtvý exemplář. Někteří xenobiologové tvrdili, že jejich schopnost uniknout lidem je důkazem rozumu; Sněmovní výbor tento argument vytáhl hned při předběžném výslechu představenstva RSJ.

	Těch několik pitev mrtvol v rozkladu, které biologové stihli, odhalilo, že maskáči mají místo kostí chrupavky a dokáží tak do jisté míry měnit tvar. Pigmentové žlázy pod svrchní vrstvou kůže dokázaly vylučovat všechny barvy a maskovat tak tvory daleko dokonaleji, než to dovedli pozemští chameleóni.

	Miran také věděl, že se průzkumníci v táboře naučili bát tmy. Přes den byli xenoci poznat; i když napodobili lidskou barvu pleti, měli příliš hrubou kůži a nápadně hubené nožky. Příroda je vybavila tak, aby v lese nebo na louce napodobili neživý předmět, jakmile se přiblíží nebezpečí v podobě pekelného buvola, jejich přirozeného predátora. V noci na neosvětlené bahnité pěšině mezi prefabrikovanými boudami ale vypadá jedna lidská silueta jako druhá.

	Tenčící se osazenstvo tábora za soumraku pečlivě zamykalo dveře.

	Když se xenok napřímil, byl o půl metru vyšší než Miran. Záhy se vrátil i ke své přírodní šedomodré barvě. Tělo zaujalo rozvolněný hruškovitý tvar na dvou tenkých nožkách s talířovitými chodidly. Ruce měl xenok dlouhé, místo prstů klepítka. Na Mirana hleděly dvě fialkové oči.

	Z xenoka už vyzařovala jen rezignace a v srdci trocha hněvu. Mirana z jeho pocitů záblo v hlavě.

	„Nenávidím tě,“ oznámil mu Miran. Do hlasu vlil dva měsíce smutku a zášti, takže to znělo jako zvířecí zavrčení. Xenok se zachoval jako každé zvíře zahnané do kouta.

	Zaútočil.

	Miran třikrát vystřelil. Dvakrát mířil na vršek těla, jednou přesně doprostřed. Paprsek nadělal do plazí kůže díry jako pěst, prorazil podkožní svaly a spálil vnitřnosti.

	Xenokovi se mezi očima otevřela vertikální štěrbina beze rtů a z ní vyšlo sopránové zaklokotání. Rozhodil rukama, otočil se, z rozšklebených ran tekla žlutá krev. Naposledy se trhaně nadechl a spadl na zem.

	Miran dvakrát vystřelil do toho, co měl xenok místo hlavy. Předpokládal, že mozek nebude daleko od očí. Klepítka jednou cvakla a ztuhla. Xenok se už nepohnul.

	Údolím zaduněl hrom, několikrát se odrazil od protilehlých stěn a ohlásil další déšť. Miran ho uslyšel až doma u chalupy. Cestou nejásal, neradoval se, že splnil, co si předsevzal. Ani to neočekával. Spokojenost je odměnou za překonání překážek na cestě k cíli.

	Na Jubařře už ale žádný cíl neměl. Zabít xenoka nebyl velkolepý úspěch, vítězství lidského ducha. Bylo to osobní rozhřešení, nic víc. Zbavil se minulosti, aby mohl hledat budoucnost.

	Aby vyhnal ze srdce mrtvého xenoka, zastavil se u hrobu s mohylou. Odepnul si pásek a laserovou pušku s rezervními články položil na kameny jako oběť Candice. Jako důkaz, že tady v údolí skončil, že už může odletět, jak si přála.

	S hlavou svěšenou jí řekl: „Je po všem. Nezlob se, že jsem se zdržel tak dlouho. Musel jsem to udělat.“

	Pak ho napadlo, jestli to pro Candice opravdu skončilo. Nebude se tu jejímu duchovi stýskat? Jediný člověk mezi miliony těch, které lidé šmahem vyhubili.

	„Nemohla za to,“ křičel Miran na xenocké duchy. „Nevěděli jsme to. Nechtěli jsme to. Odpusťte jí.“

	Ale v srdci ho spalovaly plameny společné viny. Všechno to provedli jeho jménem. Miran vešel do chalupy. Dveře nechal otevřené a na kompozitové podlaze za prahem napršela louže. Přebrodil ji a odhrnul závěs koupelnového koutku.

	Tvář, kterou měl proti sobě v zrcadle nad umyvadlem, se za dva měsíce hodně změnila. Byla hubená, po tvářích se táhly hluboké vrásky. Na vystrčené bradě se ježilo několikadenní strniště. Kůže kolem očí mu ztmavla, takže vypadaly zapadlé. Žalostný pohled. Díval se na sebe a viděl, co ze sebe udělal. Candice by ho takhle neviděla ráda. Rozhodl se umýt, oholit a najít nějaké čisté oblečení. A zítra vyrazí do tábora Ekologického průzkumu. Za šest neděl s nimi opustí planetu. Smutná kapitola lidské přítomnosti na Jubařře se uzavře. A bude nejvyšší čas.

	Miran si cákl teplou vodu na obličej a spláchl první vrstvu špíny. Tolik se do mytí zabral, že chvíli nevnímal tiché škrábání, které mu snadno splynulo s povrzáváním dveří, vzdáleným šploucháním řeky a šuměním větru ve větvích.

	Když se pak ze sednice ozval rachot, tak se lekl, že ztuhl jako solný sloup. Tvář v zrcadle byla bílá jako stěna.

	Musí to být další xenok. Ale on žádného necítil, v mozku se mu neozvaly nesrozumitelné cizí myšlenky.

	Pevně sevřel okraje umyvadla, aby se mu přestaly třást ruce. Xenok mi nemůže ublížit, uklidňoval se, klepítka štípnou hluboko, ale nezabijí. A já jsem rychlejší. K laserové pušce na hrobě doběhnu, než se xenok dostane ke dveřím.

	Prudce rozhrnul závěs. Sednice byla prázdná. Nerozběhl se na hrob, ale opatrně vyšel z koupelnového koutku. Zalezl xenok do ložnice? Dveře byly trochu pootevřené. Miran měl dojem, že tam slyší nějaký šramot. Pak uviděl, co způsobilo randál.

	Z podlahy byla vypáčená jedna kompozitová dlaždice, obrácená jako víko. Pod ní zela černá jáma. A to nebylo dobře. Chalupu sestavili na úplně rovné zemi.

	Miran si klekl k díře. Dlaždice měla metr na metr a někdo pod ní v udusané hlíně vyhrabal úhlednou dutinu. Na dně ležely kousky čehosi, co vypadalo jako rozbité nádobí.

	Xenok. Miran instinktivně věděl, že to vykopal on. Zvedl jeden zašedlý střep. Z jedné strany byl suchý a hladký, z druhé ulepený slizem, z obou plynule vyklenutý. Vejce.

	Zalomcoval jím vztek. Xenok mu v domě snesl vajíčko. Přelstil ho, našel to jediné místo, kam se Miran nikdy nepodívá, kde nebude očekávat zradu. Jeho spratek se vylíhl tam, kde měly vyrůstat Miranovy děti.

	Otevřel dveře do ložnice. V posteli na něj čekala Candice, nahá a usměvavá. Miranovi ucukl svět pod nohama. Chytil se za zárubeň, ale kolena se mu podlomila.

	Byla hrozně daleko.

	„Candice,“ zasípal. Nějak mu to nešlo dohromady. Ložnice se zkroutila, narostla do olbřímích rozměrů. Candice, milovaná Candice, byla proti posteli hrozně malá. Obraz mu uplaval před očima, pak se srovnal. Candice neměla ani metr na výšku.

	„Miluj mě,“ zapištěla vysokým myším hláskem.

	Přesto to byla ona. Láskyplně si prohlížel každičký kousek dokonale tvarované postavy, již si tak dobře pamatoval – dlouhé nohy, ploché břicho, vysoká prsa do špičky, široká ramena, posílená několikaměsíční dřinou na poli.

	„Miluj mě.“

	Její tvář. Candice nebyla krasavice, ale Miran ji stejně zbožňoval. Vystouplé lícní kosti, kulatá brada, úzké oči. Všechno souhlasilo, byla to dokonalá porcelánová panenka. Měla i stejný nenápadný úsměv, tak nezapomenutelný.

	„Miluj mě.“

	První xenok poučený ze setkání s člověkem; instinktivně zaujal podobu, která mu v novém pořádku zajistí největší šanci na přežití.

	Natáhl k němu štíhlé ruce. Na dokonale provedeném hrudníku se pod pružnou smetanovou kůží rýsovala žebra.

	Miran zmučeně zavyl.

	„Miluj mě.“

	Dokázal by to. Právě tahle pravda ho trápila k nesnesení. Dokázal by tu věc milovat. I příšerná ozvěna je lepší než zbytek života bez Candice. Vyroste. A za dlouhých krutě osamělých nocí se bude mít ke komu přitulit.

	„Miluj mě.“

	Neměl sílu vzdorovat. Až tvor vyroste, vezme ho do náruče a bude ho milovat. Zase bude jejím milencem. Pokud vyroste.

	Vzal za postel a silou šílence ji zvedl. Lože, matrace i povlečení udělaly přemet. Xenok spadl na podlahu a zapištěl.

	„Miluj mě!“ křičel zoufale. Tvor se k Miranovi plazil po zemi, nohy zapletené v prostěradle, očima snažně prosil.

	Miran vzal za velkou komodu a zhoupl ji od stěny do místnosti. Sám ji mnoho hodin vyráběl z domorodého dřeva. Byla hrubá a masivní, těžká už na první pohled.

	„Miluj mě!“ kňučel v hrůze zoufalý tvoreček.

	Komoda balancovala na předních nohách. Miran vzlykl a postrčil ji. Spadla na podlahu a zpod ní se ozvalo odporné mlasknutí.

	Miran zvracel, utíkal z ložnice, neviděl, žaludeční křeče ho zlomily v pase. Před chalupou zakopl a rozplácl se na mokré zemi, plakal a drásal změklý drn spíš jako zvíře než jako člověk.

	Uslyšel vrzání a zvedl hlavu. I když ho v očích pálily slzy, uviděl, jak se pískovec na hrobě otevírá. Z mohyly vyrostla drobná ručka. Kolem se rozlétly vločky. Ruka si rozšiřovala otvor. Nakonec jím trhavě prolezl nahý homunkulus a na všechny strany rozprášil zbytky skořápky. I vejce se uměla přizpůsobit okolnímu prostředí.

	Miran jako opařený sledoval, jak homunkulus slézá po mohyle dolů do trávy k dalším dvěma humanoidním postavičkám.

	V chalupě bylo nejbezpečnější přijmout podobu milované bytosti, hýčkané a opečovávané. Venku v údolí ale přežít znamenalo stát se nejkrutějším predátorem ze všech.

	Tři malincí človíčkové zvedli společně laserovou pušku. „Nenávidím tě,“ vyprskl jeden záštiplně. Pak pěstičkou stiskl spoušť.

	Miran nemohl uvěřit, že se do jeho vlastního obličeje vejde tolik vzteku.

	

	
Časová osa

	

	2420      Průzkumná loď z Kulu objevuje Prstenec trosek.

	2428      Korunní princ Michael Saldana zakládá nad      Prstencem bitekový habitat Tranquillity.

	2432      Princ Mořic, Michaelův syn, dostává      spřízněnostní gen. Nástupnická krize v Kulu.      Korunovace Lukáše Saldany, vyhoštění Michaela.

	

	
Tropicana 2447

	

	O věčné lásce

	

	Tropicana působila cize tím, jak vypadala, i tím, jaké lidi k sobě přitahovala. Eason si toho všiml už za letu z oběžné dráhy.

	„Je tam daleko víc ostrovů, než jsem tu viděl před padesáti lety.“ pravil pilot raketoplánu Ashly Hanson. „Místní asi pěstují pořád další. Mají tu rádi bitek.“

	„Říká se to.“

	Tropicana nebyla zrovna Easonův vysněný cíl. Ale právě sem mířil Lord Fitzroy, jediná kosmická loď, která v nejbližších třiceti hodinách opouštěla asteroid Quissico. Eason neměl času nazbyt.

	Najednou se zarazil nad pilotovými slovy.

	„Co tím chcete říct, před padesáti lety?“

	Ashly Hanson byl pomenší šlachovitý mužík, hnědé vlasy nosil přes uši a neustále se obdivně usmíval. Vesmír někdo evidentně stvořil jen Ashlymu Hansonovi pro pobavení. Vypadal ale nejvýš na pětačtyřicet, a to s genetickými úpravami.

	„Přeskakuju časem,“ zazubil se, jako by tušil, že mu nikdo nevěří. „Trávím vždycky padesát let ve stázi, pak na pět let vylezu a podívám se, jak to vypadá venku. A práce na kosmické lodi je nejlepší turistika.“

	„To nemyslíte vážně.“

	„Myslím. Začal jsem roku 2284 a teď jedu jednosměrkou na věčnost. Hodně se toho změnilo, to vám povím. Jsem dokonce starší než Konfederace.“

	„Panebože!“ Něco takového je těžké si představit.

	Ashly zase nasadil dětsky udivený úsměv. Za okýnkem malého raketoplánu se narovnával vyklenutý horizont planety. Přímo před letounem bylo vidět jediný kus obyvatelné země na celé Tropicaně. Tyrkysovým oceánem se v ostrém úhlu k rovníku táhl pruh zeleně a hnědi dlouhý osm set kilometrů, ale v nejširším místě pouhých padesát kilometrů široký. Geologická zvláštnost na tektonicky abnormální planetě. Na světě byl jen jeden další kontinent, arktická divočina prostá veškerého původního života, kromě mechů. Zbytek Tropicany pokrýval oceán, hluboký nejvýš sto padesát metrů.

	Když si Eason o Tropicaně přečetl v hvězdném almanachu na Lordu Fitzroyovi, přestal mít dojem, že udělal chybu. Kontinent obklopovaly tisíce ostrůvků, ústřední vláda byla známá svou benevolencí. Tropicana jako jediná adamitská planeta nezakázala bitek.

	Nebyla dokonalá, ale rozhodně lepší než průměr.

	Ashly Hanson ostře zvedl nos raketoplánu, aby nad zemí snížil rychlost. Eason se naklonil k okénku. Na pobřeží se roztahovalo velkoměsto, všechny domy se táhly podél pláže. Tísnily se mezi vodou a horami, které se zvedaly jen pár kilometrů od moře.

	„To je hlavní město Kariwak,“ sdělil mu Ashly Hanson, „Když jsem tu byl naposled, šéfoval tu nějaký Laurus, pěkná bestie. Prý to po něm převzala dcera. Dole si dělejte, co chcete, ale snažte se jí nezkřížit cestu. Jestli je jen zpoloviny taková mrcha, jako tatík, hořce byste toho litoval.“

	„Díky, budu si to pamatovat.“

	Ve skutečnosti mu mohl být nějaký megalomanský gangster úplně ukradený. Teď ho trápila celní prohlídka. V kufříku mezi jeho zavazadly se skrývaly tři napohled neškodné stříbrné koule velikosti tenisového míčku. Celé hodiny se trápil pochybnostmi, jestli je má brát s sebou. Dostat je na palubu Lorda Fitzroye nebyl problém, strana měla na Quissicu mezi státními zaměstnanci hodně svých lidí. Koule měly vypadat jako superhustá magnetická ložiska používaná v astronautickém průmyslu, a Eason měl dokonce padělané doklady obchodního cestujícího od firmy, která je vyráběla. Ale kdyby se senzory tropicanských celníků dostaly pod magnetický plášť…

	Kariwacký kosmoport stál deset kilometrů za městem. Eason se tu poprvé seznámil s tropicanskou architekturou. Všechny budovy měly vypadat co nejpřírodněji, zapadat do okolí a neupozorňovat na sebe, dokonce ani hangáry tady nevypadaly jako pěst na oko. Ale vzhledem k počtu obyvatel byl kosmoport překvapivě veliký. Na Tropicanu létalo hodně bohatých návštěvníků, kteří tu díky biteku nacházeli specializované omlazovací kliniky. Stejně jako architektura byli i celníci diskrétní a schopní.

	Čtyřicet minut po přistání už jel Eason podzemním vlakem do města. Lord Fitzroy měl odletět za dva dny, a potom ho už těžko někdo vystopuje. Těžko, ale přece, a v patách má fanatiky. Právě kvůli jejich fanatismu poprvé zapochyboval o straně, a pochyboval tak dlouho, až musel utéct na Tropicanu.

	Vlak ho vysadil přímo v centru, eskalátor vedl na širokou třídu lemovanou geneticky upravenými sekvojemi. Stromy byly staré teprve sedmdesát let, ale už teď se tyčily nad obchodními domy, restauracemi, nabílenými kavárnami i středomořskými kancelářskými budovami. Eason se hned zapojil do pěšího provozu, v ruce kufřík, přes rameno leteckou tašku.

	

	Třída vedla přímo do hlavního přístavu, dvoukilometrového umělého atolu z bělostného korálu. Polovina okružní hráze vybíhala do mělkého tyrkysového moře, druhá polovina se zakousla do města, kde se na ni lepila pestrá směsice skladů, výčepů, námořnických obchodů, půjčoven sportovních člunů, zprostředkovatelských kanceláří a jednoho velkého rybího trhu. Do čisté vody vybíhala mola jako paprsky z osy kola. Přímo uprostřed atolu nadnášelo moře prázdnou skořápku nákladního přistávacího modulu, který se před dvěma sty padesáti lety při přistání u čerstvě založené kolonie vychýlil z kursu. Kolem trosek pluly lodě všech typů a velikostí, v slaboučkém větru plandaly plachty jasných barev.

	Upřeně je sledoval. Na obzoru bylo tušit nejbližší ostrovy v archipelu. Tady se může mezi ospalými atoly a mlčenlivými ostrovany ztratit jednou provždy. Čluny, které přistávaly, nezanechávaly stopu v úředních databázích, neuváděly cíl plavby, nikomu se nezpovídaly. Od takové svobody je jen krůček k anarchii.

	Zadíval se podél západní hráze na nejmenší lodě, rybářské keče, příbřežní prámy a kupecké bárky, které vozily zboží mezi ostrovy. Byl si jistý, že najde člun, který odpluje, ale několika dotazy u kapitánů zjistil, že plavidla neberou pasažéry ani pomocníky; skoro na všech sloužily rodinné posádky. Easonovi nezbylo na disku moc peněz, ale když tady neutratí víc než pár set fuseodolarů, vystačí mu ještě na jeden mezihvězdný let.

	Dívky si všiml dřív, než došel do poloviny hráze. Mohlo jí být kolem šestnácti a byla dlouhá, samá ruka samá noha. Na sobě měla volné topazové tričko a tyrkysové kraťasy. Husté kaštanové vlasy jí sahaly do půli zad, nakulmovanou egyptskou vlnu zhatila vzdušná vlhkost.

	Potácela se pod vahou téměř paralytického staříka v pocintané vestě. Vypadalo to, že váží dvakrát víc než ona.

	„Prosím tě, Rossi,“ naléhala na něj. „Máma klidně odpluje bez nás.“

	Dědek něco opilecky zahuhlal.

	Eason hned přiběhl. „Nechcete pomoct?“

	Podívala se na něj napůl vděčně, napůl zahanbeně. Čekal, že bude mít úzký obličej, a nemýlil se. Malý nos, plné rty i utrápené modré oči se skrývaly pod slepenými vlasy.

	„To myslíte vážně?“ ujistila se.

	„Klidně.“ Eason odložil leteckou tašku a převzal od ní starce. Dal si jeho ruku přes ramena a podepřel ho. Byl dost těžký a dívka tedy musela mít větší sílu, než na co vypadala.

	„Tudy,“ ukázala a v rozpacích se nahrbila.

	„Vemte mi tašku, prosím vás. Jmenuju se Eason.“

	Zamířili dolů z přístavní hráze.

	„Althaea.“

	Když zvedala tašku, červenala se. „Mám vám vzít i ten kufřík?“

	„Ne,“ zasupěl. „Ten poberu.“

	„Hrozně moc jste mi pomohl. Už před čtvrt hodinou jsem měla být na Orphéovi.“

	„Nestíháte práci?“

	„Ale ne, jenže máma chce být doma do tmy. Kariwak nám vždycky zabere celý den.“

	„A může vůbec v tomhle stavu na moře?“

	„Musí,“ odvětila ostře. „Tohle provede vždycky, když ho sem vezmeme. A já ho pak pokaždé musím hledat po hospodách. Nesnáším ty díry.“

	„To je váš otec?“

	Rozchechtala se, ale hned si dala ruku na pusu.

	„Promiňte. Ne, není můj otec. Je to Rousseau. Ross. Bydlí u nás, pomáhá v domě a na zahradě a tak. Když se neožere,“ dodala trpce.

	„Kde bydlíte?“

	„V archipelu, na ostrově Charmaine, jenom s mámou.“

	Usmál se pro sebe. Výborně.

	„Musíte se pěkně ohánět, když jste na to samy.“

	„Jde to. A věčně samy nebudeme.“

	Škubla špičatými rameny. Eason se dovtípil, že jimi chtěla omluvně pokrčit. Nevzpomínal si, kdy naposledy viděl takovou stydlivku. Svým způsobem to na ní bylo přitažlivé.

	

	* * *

	

	Orphée byl přivázaný u mola nedaleko průplavu v přístavní hrázi. Když Eason loď uviděl, obdivně hvízdl. Byla to elegantní šestimetrová jachta s plochým dřevěným trupem a kajutou na přídi. Postranní plováky byly stejně silné jako trup, aby se do nich vešel náklad. Všechny plachetnice v archipelu měly plováky, protože na kýlovou konstrukci nebylo mezi ostrovy dost hluboko.

	Dřevěná konstrukce hladce přecházela v bitekové doplňky. Ze zádě bylo vidět měchýře s výživnou tekutinou a pomocné orgány, silný třímetrový úhoří ocas místo kormidla a membránovou plachtu namotanou na vysoko na stěžni.

	Althaeina matka seděla se zkříženýma nohama terase příďové nástavby, na sobě vybledlou džínovou košili a bílé šortky. Nebylo pochyb, že je Althaeina matka: měla o hodně kratší vlasy stejné barvy, a i když nebyla tak vychrtlá jako dcerka, měla úplně stejné rysy v obličeji. Jako by jí Althaea z oka vypadla.

	V ruce držela prapodivné kyvadlo, pěticentimetrový dřevěný puk zavěšený na zlatém řetízku. Kotouč musel být dokonale vyvážený, protože udržoval vodorovnou polohu.

	Z větší blízkosti Eason uviděl, že puk je podél kraje pokrytý vyrytými hieroglyfy. Pomalu se otáčel. Eason měl alespoň ten dojem. Ale když ustálil na Rosse, uvědomil si, že se nepohybuje.

	Žena si ničeho jiného nevšímala.

	„Mami?“ zavolala opatrně Althaea.

	Žena zvedla hlavu a podívala se Easonovi do očí. Jeho příchod ji vůbec nepřekvapil.

	Nedokázal tomu pohledu uhnout, byl téměř vítězoslavný.

	Rousseau se vyzvracel na nábřeží.

	Althaea zoufale zasténala.

	„Rossi!“ Málem se rozplakala.

	„Vytáhněte ho na loď,“ řekla její matka unaveně. Kotouč na řetízku schovala do kapsy.

	S Althaeinou pomocí Eason dopravil Rosse až na kavalec v kajutě. Když ho ukládali, skuhral, ale jakmile jednou ležel, usnul jako špalek.

	Althaea mu dala k lůžku kbelík a smutně zavrtěla hlavou.

	„Na co je to kyvadýlko?“ zeptal se jí tiše Eason. Venku na palubě slyšel matčiny kroky.

	„Máma s ním proutkaří.“

	„Na lodi?“

	Althaea stiskla rty. „Proutkař najde, co potřebuje, nejen vodu. Kameny, dřevo, zakopaný poklad a tak. A virgule vás dovede domů mlhou jako kompas. Dřívko je jenom ohnisko pro myšlenky, v tom to je. Ve skutečnosti proutkaří hlava, ne virgule.“

	„Radši se přidržím inerční navigace.“

	Althaea se zarazila a svěsila hlavu, jako by ji vyplísnil.

	„Jsem Tiarella Rosa, Althaeina matka,“ představila se kapitánka, když Eason vylezl z kajuty. Podala mu ruku.

	„Díky, že jste nám pomohl s Rossem.“

	„To nestojí za řeč,“ vemlouval se Eason. Tiarella Rosa měla pevný stisk a mozolnatou dlaň námořníka.

	„Tak mě napadlo,“ pokračoval, „jestli by se na Charmaine nenašla nějaká práce. Nejsem žádná fajnovka. Můžu kopat, česat ovoce, spravovat sítě, cokoli.“

	Tiarella si ho změřila od hlavy k patě, v duchu zhodnotila jeho kosmickou kombinézu, střevíce s tenkou podrážkou, svalnatou, ale útlou postavu, bledničkovou pleť.

	„A co z toho budete mít, když jste z asteroidu?“

	„Jsem tulák. Biosférických dutin už mám po krk. Chci opravdickou přírodu, žít venku. A došly mi peníze.“

	„Tulák?“

	„Jo.“

	Koutkem oka zachytil, jak z kajuty vychází Althaea ještě zakřiknutější než předtím.

	„Nabídnu vám jenom byt a stravu,“ řekla Tiarella. „Jestli jste si toho ještě nevšiml, taky máme hluboko do kapsy.“

	Bylo slyšet, že se docela baví.

	Eason taktně neukázal očima na Orphéa; jachta museli nejméně deset tisíc fuseodolarů.

	„Orphée je v rodině už třicet let,“ prohlásila hned Tiarella. „Loď potřebujeme k práci, nemáme jiné spojení se světem.“

	„Dobrá. Byt a strava mi stačí.“

	Tiarella dceři prohrábla vlasy.

	„Tebe se na názor ptát nemusím, viď? Nová tvář u nás na ostrově, to budeš mít druhé vánoce.“

	Althaea zrudla až po uši a schoulila se málem do klubíčka.

	„Dobře, pane tuláku, zkusíme to s vámi.“

	

	* * *

	

	Orphéův ocas zpěnil mořskou vodu a loď vyrazila od nábřeží. Tiarella měla pevně zavřené oči; kormidlovala spřízněným poutem s bitekovými řídicími procesory.

	Venku z přístavu se rozvinula plachta, smaragdová membrána protkaná šestiúhelníkovou sítí z pružného vaziva.

	Za hrází nabrali slušnou rychlost. Tiarellakormidlovala pět kilometrů přímo od břehu, pak pomalu stočila kurs na východ. Eason si dal tašku do kajuty. Rousseau chrápal a v kajutě smrděl jeho dech a whisky.

	Eason otevřel kufřík a zkontroloval koule. Synaptickou sítí s nimi navázal datové spojení a spustil diagnostický program. Všechny supravodivé pláště šlapaly jako hodinky, kapka zmrazeného antivodíku v každé kouli byla dokonale stabilní. Kdyby některá nebyla, výbuch by viděli i astronauti milion mil od planety. Taková ničivá síla připadala Easonovi příliš velká.

	Strana quissické nezávislosti to viděla jinak. Ničivou zbraní chtěla vydírat rozvojovou společnost, aby dala asteroidu plnou politickou a hospodářskou samostatnost. Tři roky získávala důvěru jednoho z černých syndikátů, které vyrábějí antihmotu. Tři roky eskalovala propagandistickou kampaň namířenou proti rozvojové společnosti.

	Eason se k ní přidal ještě jako výrostek. Quissico byl úspěšný asteroid, patřily k němu desítky průmyslových družic a bohatá ložiska minerálů i organických sloučenin. Místní lidé pilně vyráběli vynikající hvězdoplavecké vybavení a speciální beztížné součástky. Fakt, že nemohli pořádně mluvit do toho, jak se budou utrácet jejich peníze, byl evidentní provokace. Zajistili konsorciu bohatství, všechny investice splatili dlouho před termínem. Teď by měli začít vydělávat stejně jako kapitalistické kartely.

	Byla to spravedlivá věc a Eason na sebe byl hrdý, že se o ni zasazuje. Chodil tlouct zástupce podniku, sekerou rozbíjel procesorové sítě na účetním oddělení, válčil s firemní policí. Ve dvaceti zabil prvního utlačovatele pracujících, pomocného tajemníka viceguvernéra asteroidu.

	Už pro něj nebylo cesty zpět. Propracovával se partajní hierarchií, až se stal proviantním důstojníkem celého vojenského křídla strany. Trvalo mu to přes deset let krve a násilí.

	Všechna zbytečná bolest, kterou působil konkrétním lidem i celým rodinám, ho už začala unavovat. Zatínal zuby, když se úřady mstily na jeho přátelích a soudruzích. Pak přišel velký plán na jediný úder, který jednou pro vždy rozlomí okovy otroctví. Nepřišlo s ním ozbrojené křídlo, jehož příslušníci věděli, co to je rozsévat smrt, ale politické křídlo, které tvořili tlučhubové a politruci. Ti neví nic. Pouhá hrozba jim nestačila. Zamýšleli antihmotu odpálit. Ukázat, jak jsou odhodlaní, silní, mocní. Ve vzdálené sluneční soustavě měly zemřít tisíce lidí, kterých se nezávislost asteroidu vůbec netýkala. Ale on, zabiják, nemohl něco takového dopustit. Bylo to šílenství. Ke straně se přidal, aby bojoval za lid, rval se, bojoval. Ne aby někde vraždil vysílačkou. Tak stranu zastavil nejjednodušším způsobem, na jaký přišel.

	

	Eason se vrátil na palubu a opřel se o zábradlí. Poprvé za čtrnáct dní si mohl oddechnout. Byl v bezpečí. Měl čas promyslet, co dál.

	Zatím neměl konkrétní představu, co bude dělat, až s antihmotou zmizí. Krádež byla skoro stejně šílený nápad, jako když strana přišla s tím, že koupí antihmotu. Poslední dobou nebezpečně mnoho lidí jednalo z náhlého popudu.

	Tropicanský oceán vypadal jako vyleštěný brusnou pastou. Jediné vlnky byly v brázdě za Orphéem, ale i ty se rychle utišovaly. Eason viděl pět metrů pod lodí dno, koberec zlatobílého písku. Z něj se zvedaly a v teplých proudech se vlnily dlouhé stuhy šarlatových chaluh a houbovité bobule podmořského ovoce. Před lodí se na všechny strany rozprchávala hejna malých neónových rybek. Panoval tu klid a mír.

	Althaea seděla na přídi jako dřevěná panna a nechávala si vánkem sušit zpocené vlasy. Tiarella stála narovnaná u stěžně a hleděla k ostrovům, každým coulem kapitánka.

	Eason se usadil na zádi, díval se z jedné na druhou, obě si obdivně prohlížel a dumal, která asi bude lepší v posteli. Hledat odpověď bude rozhodně příjemné.

	

	* * *

	

	Tři hodiny pluli archipelem. Rodiny podél pobřeží sázely zárodky korálových ostrovů už dvě stě let, každá tak přišla k vlastnímu malému lénu. Teď byly ostrovů řádově desetitisíce.

	Větší, už obydlené ostrůvky od sebe oddělovaly dva až tři kilometry volného moře, které pohodlně sloužilo živé dopravě. Tiarella kormidlovala Orphéa mezi útesy a mělčinami, aniž jedinkrát zpomalila.

	Kdykoli se pod bočními plováky objevilo nebezpečí, Eason pevně sevřel zábradlí. Na většině ostrovů kolem rostly na plážích palmy. Za nimi bylo mezi stromy vidět buď přepychovou haciendu, nebo vesničku nabílených dřevěných bungalovů, jejichž stěny v září zapadajícího slunce svítily jako měď.

	„Tamhle,“ zavolala z přídě Althaea. Stála a ukazovala prstem dopředu.

	„Charmaine.“

	Stydlivě se na Easona usmála.

	Ostrov byl relativně velký a daleko houšť zalesněný než ostatní; zarostla ho hotová džungle. Kmeny stromů potáhla hustá pavučina popínavých rostlin. Z nich jako lampiony visely hrozny jasně barevných květů. Z této strany Eason neviděl ani jednu pláž. Několik oblázkových zátočin zarostlo až k vodě křovím. Mimo ně se kolmo do výšky několika metrů zvedal narůžovělá korál.

	Orphée mířil k dřevěnému molu, vybíhajícímu z útesu.

	„Co tady děláte?“ zeptal se Tiarelly.

	„Protloukáme se,“ odpověděla, ale sama si uvědomila, že je strohá. „Všechny ty stromy jsou geneticky upravené citrusy, některé jsou dokonce xenocké. Dodávali jsme na všechny okolní ostrovy ovoce; místní si tak mohli připadat zas o něco nezávislejší na pevnině. V téhle části archipelu žijí hlavně rybáři. Stromy tady v půdě nemají dost minerálů, ani ty upravené. Je to samý koral a žádná půda. Můj děda ale začal sklízet chaluhy, sotva korál vyrostl nad vodu. Třicet let na ostrov vozil chaluhy, než měl slušnou půdu. Táta pak vymyslel nějakou bakterii, která místní chaluhy rozkládala ještě rychleji. Ale obávám se, že od manželovy smrti jsem nechala sady zpustnout.“

	„Proč?“

	Tiarella pokrčila rameny a připravila si úvaz.

	„Nedokázala jsem pracovat. Snažím se to nějak doklepat, než si Althaea někoho najde. Ostrov je vlastně její. Až bude mít vlastní rodinu, postaví ho zase na nohy.“

	

	* * *

	

	Dům stál na neudržované mýtině asi sto metrů od mola. Přízemí kamenné stavby obrůstaly popínavé růže, v patře se po celé délce průčelí táhl dřevěný balkón. Pod okapy visely velké kondenzační listy valentýnu, které z vlhkého vzduchu získávaly pro dům pitnou vodu. Zblízka si Eason všiml, že ze dveří i okenic prýská bílý nátěr, odvodové kanálky jsou zarostlé plevelem a balkón pomalu ale jistě uhnívá. Několik oken v patře bylo zatlučených.

	Jeho situace vypadala stále lépe. Dvě ženy, kořala a izolovaný zarostlý ostrov. Tady může zůstat sto let, a nikdo se o něm nedoslechne.

	Když vyšli na mýtinu, stromy vybuchly ptactvem a vzduch naplnil šum křídel a rozčilené čiřikání. Hejno tvořili napůl papoušci a napůl jacísi tuponosí tvorové, kteří mu připomněli pterodaktyly. Byli velcí, na délku jistě třicet centimetrů, odpovídající rozpětí a ocas jako bič. Hlavně ale měli neuvěřitelné barvy – šarlatovou, zlatou, azurovou, nefritovou.

	Rousseau si přitiskl dlaně na uši a nebezpečně krknul.

	„Co to má být?“ překřičel Eason hluk.

	Althaea se zasmála. „Ohniváci. No nejsou nádherní?“

	„Myslel jsem si, že na Tropicaně se nevyskytují původní druhy. Není tu dost souše, aby se měly kde vyvinout.“

	„Ohniváci se nevyvinuli. Jsou to kříženci netopýra, ještěrky a papouška.“

	Sítnicovými implantáty si jeden kus přiblížil a opravdu, ta potvora vypadala jako pozemský ještěr, jen místo předních nohou měla blanitá křídla.

	„Můj otec je vytvořil asi před čtyřiceti lety,“ řekla Tiarella. „Byl genetik, vynikající vědec.“

	„Mohli byste na nich vydělat majlant,“ poznamenal Eason.

	„Těžko. Nedoletí moc daleko, dožívají se jenom tří let, jen třetina vajíček se vylíhne, chytnou každou nemoc a nejsou moc družní. Táta je chtěl vylepšit, jenže se k tomu už nedostal.“

	„Ale jsou naši,“ prohlásila hrdě Althaea. „Nikdo jiný je nemá. I díky nim je Charmaine jedinečný.“

	

	* * *

	

	Další ráno napochodoval Eason do přízemní pracovny. Ještě nerozhýbal z noci polámaná záda; kavalec v zatuchlé komůrce, kterou mu vykázaly, byl neuvěřitelně tvrdý, měl na něm ale spát jen jednu noc. Tiarella mu včera řekla, že bude bydlet v chatce pro dělníky.

	V pracovně byly, jako v celém domě, na podlaze dlaždice pálené hlíny a na stěnách bílý nátěr. Viselo tu pár černobílých zvětšenin různých velikostí. U stropu se pomalu otáčel mosazný větrák.

	Tiarella seděla za masivním týkovým stolem. Na něm byl jen stoletý počítačový panel a paklík karet s komplikovaným vzorem na reversu – Eason měl dojem, že jde o mapu hvězdné oblohy.

	Posadil se na tvrdou židli s vysokým opěradlem naproti paní domu.

	„Teď k vašim povinnostem,“ začala. „Můžete začít s opravou chatky pro sezónní dělníky. Máme tu kompletně vybavenou tesařskou dílnu. Ross se jí poslední dobou vyhýbal. Umíte to s nářadím?“

	Podíval se do souborů v synaptické síti.

	„Intarzovaný kabinet vám nepostavím, ale základní tesařinu i truhlařinu vládnu.“

	„Dobře. Potom se pustíte do zahrady.“

	„Jo.“

	Tiarella zvedla balíček karet a začala je mimovolně míchat. Uměla to jako profesionální hráč.

	„Trošku nám to přerůstá přes hlavu. Z moře Charmaine vypadá půvabně divoký, ale liány už nás začínají omezovat.“

	Ukázala bradou na jednu fotografii na stěně. Zachycovala tři lidi v typické rodinné póze: mladší Tiarella vypadala ještě víc jako Althaea, vousatého muže před třicítkou a asi desetiletého chlapečka.

	„To je váš manžel?“

	Tiarella prudce složila karty. „Ano, to je Vanstone, a Krelange, náš syn. Zemřeli před osmnácti lety. Měli nehodu na moři. Hurikán je zastihl mimo archipel. Našli je až za dva dny. Moc toho z nich nezbylo. Žiletkové olihně…“

	„Muselo to pro vás být těžké.“

	„Bylo, to mi věřte. Milovala jsem ho nade všechno na světě. Opravdu jsme se milovali, dokud nás smrt nerozdělila. Nemít Althaeu, asi bych se zabila.“

	Zvedl k ní oči a uviděl tvrdý chladný úsměv.

	„Ano, taková láska se ještě na světě najde. Taková, že bez ní člověk jenom trpí. Poznal jste někdy takovou lásku, Easone?“

	„Ne.“

	„Nevím, jestli vám to mám závidět, nebo vás litovat. To, co jsem cítila k Vanstonovi, bylo jako příliv a odliv. Řídilo to můj život, sice nenápadně, ale o to jistěji. Dodnes mě to nepustilo. A nikdy nepustí. Ale aspoň do Charmainu a do Althaey vkládám naděje.“

	„Je to milá holka. S tímhle ostrovem se na světě neztratí, má velké možnosti. Je to krásné dědictví.“

	„Ano, čeká ji báječná budoucnost. Vyčetla jsem to z karet.“

	„Hm.“

	„Vy nevěříte v tarot, Easone?“

	„Radši si namlouvám, že jsem pánem svého osudu.“

	„To si namlouváme všichni. Je to klam. Náš život probíhá celý najednou, v jednom okamžiku, a vědomí je jen průhled časem. Na tom je založené věštění z karet, z čajových lístků, z ruky i z křišťálové koule. Každý přístup jen napomáhá mysli k soustředění.“

	„O tomhle jsem na téhle planetě už někde slyšel.“

	„Mé umění mi umožňuje vidět do budoucnosti. A Althaea díky bohu nebude trpět tak, jak jsem trpěla já.“

	Cítil se nepříjemně, protože mu tohle téma nevyhovovalo. Kombinace smutku a samoty s hlavou udělá svoje.

	„Nechcete vědět, co vám chystá budoucnost?“ zeptala se a přistrčila k němu karty.

	„Sejměte.“

	„Možná někdy jindy.“

	

	* * *

	

	Rousseau ho dovedl k chatce po pěšině vyšlapané mezi tmavými stromy za domem. Stařík měl radost, že bude mít na ostrově mužskou společnost, hlavně proto, že mu ubyde větší díl práce. Asi už na práci ani nesáhne, říkal si Eason.

	„Bydlím tady skoro celý život,“ vyprávěl mu Rousseau. „Ještě dýl než Tiarella. Její pantáta Nyewood mě sem vzal jako česáče, když jsem byl mladší než vy. To mi bylo patnáct.“ Podíval se do propletených korun stromů a popotáhl se za opuchlý ret. „Starý Nyewood by se zbláznil, kdyby to tu dneska viděl. Záleželo mu jenom na Charmainu, pokračoval v díle svýho táty, chápete, že jo. Polovina stromů tady jsou jeho vynálezy, zlepšováky komerčních odrůd. Většinu jsem jich sám vysadil.“

	Eason odbyl starcovy vyprávěnky nezávazným zamručením, ale musel uznat, že na nich něco je. Na nejvyšších stromech v téhle části džungle se už nalézaly citrusové plody – pomeranče, citróny a jakési modré grepy. Koruny už nikdo jistě deset let neprořezal a i stromy, které se měly po genetické úpravě samy udržovat, byly beznadějně zarostlé. Tráva, keříky a další podrost dosahovaly do pasu. Ale to byl rychlý plevel. Stačí se trochu opřít do práce a sady začnou zase rodit.

	„Tak proč jste tu zůstal?“ zeptal se Eason.

	„No přece kvůli malé Althejce,“ řekl Rousseau. „Kde by chuděra dneska byla, kdybych se tu nestaral o ostrov? Vanstona jsem měl moc rád, když byl naživu, to byl pán, jak má být. Bral mě jako staršího bratra, to vám povím. Tak pro jeho dceru dělám, co můžu, na jeho věčnou památku. Byl jsem jí jako táta.“

	„Hm.“

	Nikdo jiný asi starého násosku nedokázal vystát.

	Na další mýtině v džungli stálo v půlkruhu dvanáct chatek. Rousseau sice říkal „čistinka“, ale podrost se tu už také dobře zabydlel.

	„Moje stará chata, nejlepší ze všech,“ prohlásil Rousseau hrdě a praštil do dveří boudy číslo tři.

	„To je chatrč, žádná chata,“ zabručel Eason pro sebe.

	Dva pokoje a sprchový kout z nebezpečně zkroucených prken, vypelichaná střecha z palmových došků a před vchodem veranda. Okna nebyla zasklená a vnitřek před živly chránily okenice.

	„Minulý týden jsem spravil panty a přinesl jsem postel,“ usmál se Rousseau a ukázal tři díry po zubech.

	„Tiarella mi řekla, ať spravím i střechu. S mýma zádama! Ta ženská chce zázraky. Ale když už jste tady, pomůžu vám.“

	Eason se zarazil na prahu, po zádech mu běhal mráz.

	„Jak to, minulý týden?“

	„Řekla mi to ve čtvrtek. Rossi, povídá, dej dohromady jednu chatku, aby se v ní dalo bydlet. Byla tu hrozná spoušť, co vám mám povídat. Už jsem tady na vás udělal pěknej kus práce.“

	„Na mě? To já tu měl bydlet?“

	„Ano.“

	Rousseau si pod Easonovým pohledem přešlápl z nohy na nohu.

	„Jmenovala mě?“

	„Ne. Proč? Koukněte, spravil jsem i splachovadlo. Nebudete přece běhat na záchod až do domu.“

	Eason chytil Rousseaua za vestu pod krkem.

	„Co přesně řekla?“

	Rousseau vycenil zkažené zuby a pokusil se vykroutit. Pak si uvědomil, že je jako ve svěráku, vyrazil mu na pot.

	„Řekla, že na ostrov přijde muž. Že přišel čas a že bychom se na něj měli připravit. To je všecko, přísahám.“

	Eason ho pustil.

	„Jaký čas? Co tím myslela?“

	„Já nevím.“ Rousseau si upravil vestu. „Tiarella je trochu… však víte. Co Vanstone umřel, musím na to brát ohled. Pořád mele nějaké nesmysly. Nedělal bych si s tím hlavu.“

	

	* * *

	

	Když si Eason v chatce zametl a odstranil ze stěn plíseň, usadil se na pryčnu a otevřel kufřík. Tři supravodivé pláště koulí pracovaly na sto procent. Měly, pravda, jen dva režimy – pracuje a nepracuje. Jakmile by nepracovaly na sto procent, bylo by po Easonovi i po Tropicaně, ale stejně je pravidelně kontroloval. Díky nim si udržoval vysokou míru stihomamu.

	Tiarella mu dělala starosti. Jak mohla sakra vědět, že přiletí. Pokud to všechno nebyla nějaká neuvěřitelně propracovaná past. Nesmysl. Eason věděl lépe než kdokoliv zvenčí, jak myslí straničtí funkcionáři. Propracovanost ke stranické doktríně nepatřila.

	Nemělo smysl trápit Rousseaua, ten vypitý pitomec nic neví.

	„Přinesla jsem vám hrnky a tak,“ řekla Althaea. Stála ve dveřích, na sobě seprané fialkové šaty. K hrudi tiskla krabici plnou nádobí. Když k ní prudce zvedl hlavu, v očích blesky, svěsila koutky a zatvářila se jako boží umučení.

	Eason beze spěchu zavřel kufřík a nahrál do zámku heslo.

	„Nic se neděje, pojďte dál. Jenom jsem si vybaloval.“

	„Promiňte, mně to vůbec nedošlo. K mámě vždycky rovnou vejdu.“

	„Nic se neděje.“

	Dal kufřík do letecké tašky, i tu zamkl a pak celý balík strčil pod pryčnu.

	„Věděla jsem, že Rosse ani nenapadne vám přinést nádobí,“ řekla a začala hrnky a talíře rozestavovat na polici nad dřezem. „Ani ho neumí umýt. Ještě vám můžu přinést kávu. Pražíme si ji sami. Je dobrá. A budete potřebovat konvici. Je tady elektrika?“

	Sáhl jí na ruku. „Nechte to být. Radši mě proveďte po ostrově.“

	„A-ano,“ zakoktala se. „Dobře.“

	Laguna uprostřed ostrova Charmaine měla napříč sedm set metrů a po celém obvodu běžela narůžovělá písečná pláž. Eason v ní napočítal pět ostrůvků, všechny zarostlé džunglí. Voda byla čistá a teplá, mezi ostrůvky a hlavní džunglí poletovali ohniváci.

	Musel uznat, že tu je jako v ráji.

	„Písek je z mrtvého korálu,“ vysvětlovala Althaea, když spolu šli po pláži. Sandály nesla v ruce, protože se brouzdala mělkou vodou. „Drtička z úlomků mele písek. Máma říká, že když byl naživu tatínek, drtili každý rok velkou hromadu. Rodině trvalo desítky let, než navezla tuhle pláž.“

	„Stálo to za to.“

	Opatrně se na něj usmála. „Odtok je plný humrů. Laguna se plní tunelem z moře, ale na konci je přílivová turbína, která nám dává elektřinu. Humři se přes ni nedostanou, tak tvrdnou u tunelu a jen se množí. Potápím se pro ně, je to hračka.“

	„Když vám umřel tatínek, musela jste být hodně malá.“

	„Umřel, než jsem se narodila.“ Kousla se do spodního rtu. „Je mi sedmnáct.“

	„Tolik jsem vám hádal. V sedmnácti taková krasavice; když jedete do Kariwaku, kluci z vás musí šílet.“

	Althaea zrudla jako rak.

	„A celý život bydlíte tady?“

	„Ano. Máma říká, že naše rodina měla plantáže už na Zemi, někde v Karibiku. Odjakživa pěstujeme exotické ovoce.“ Vyskočila na výběžek hladkého žlutého korálu a zírala přes lagunu.

	„Charmaine vám musí připadat děsně zanedbaný. Ale já ho probudím. Budu mít muže a deset dětí a do sadů zase pozveme česáče a každý den k nám budou připlouvat lodě pro ovoce a pro kávu, a budeme mít vlastní rybářské čluny a novou vesnici k bydlení pro všechny a noční taneční zábavy pod hvězdami.“

	Zarazila se, bylo jí trapně. „Určitě si myslíte, že jsem úplně hloupá.“

	„Ne, to vůbec ne. Chtěl bych mít taky takové sny.“

	„A o čem sníte vy?“

	„Sám nevím. Chtěl bych se někde v klidu usadit. Ale určitě ne na asteroidu.“

	„A na ostrově?“ zajíkla se Althaea.

	„Proč ne?“

	

	* * *

	

	Na noční obloze zářily fúzní motory mezihvězdných lodí jasněji než hvězdy. Eason šel přes zahradu k domu. Viděl jen jeden ze dvou tropicanských měsíců, ale i ten už zapadal.

	Eason vešel do ztichlého domu, schody bral po dvou. Když došel k Tiarellině ložnici, vzal za kliku, připraven třeba vyrazit dveře. Ale bylo otevřeno.

	Otevřeným oknem dovnitř svítil žlutooranžový měsíc a vysával všechny barvy. Tiarella seděla se zkříženýma nohama na manželské posteli, na sobě modrou bavlněnou noční košili. Podivné kyvadélko držela na délku natažené paže. Easonův nečekaný příchod ji nijak nepřekvapil.

	Eason za sebou zavřel a klidná žena v posteli ho hned začala přitahovat.

	„Něco mi musíte vyklopit.“

	„Opravdu?“

	„Jak jste věděla, že přiletím? To nemohl vědět nikdo. Na Althaeu jsem v přístavu narazil čirou náhodou.“

	„Náhoda je jen váš termín. Já říkám osud. Vyčetla jsem to z karet. Přišel čas, kdy se objeví cizinec.“

	„To mám věřit těm koninám?“

	„A jak to tedy vysvětlíte?“

	Třemi rychlými kroky překonal pokoj a chytil jí obě zápěstí. Kyvadlo se s rachotem odkutálelo po prkenné podlaze.

	„To bolí,“ sykla.

	Mačkal víc, dokud bolestí nezalapala po dechu.

	„Jak jste věděla, že přiletím?“ uhodil na ni ještě jednou.

	„Z karet,“ zasyčela Tiarella.

	Eason se jí díval přímo do očí a hledal v nich klam. Žádný nenašel. Říkala mu pravdu, nebo tomu přinejmenším věřila. Karty! Kráva bláznivá.

	Povalil ji na postel a probodl ji pohledem, naštvaný, že si připadá tak zranitelný, že jím asi někdo manipuluje. Ty astrologické kecy šly úplně mimo jeho obzor.

	Noční košile jí vyjela nad kolena. Eason spočinul pohledem na odhaleném stehnu.

	„Sundej si to,“ řekl tiše.

	„My si tykáme? Odprejskni.“

	Klekl si vedle ní do postele.

	„Když jsi mě sem pozvala, přesně jsi věděla, o co ti jde, že ano? Osmnáct let je dlouhá doba.“

	Pohladil ji po bradě, zase ho odrazila, ale v odmítavé póze tentokrát zachytil záblesk provinilosti.

	„Ano, přesně jsi věděla, co děláš.“

	Zajel jí rukou pod košili a nahmátl levé prso. Zalíbilo se mu, jak je plné a jak hřeje.

	„Nepokoušej štěstí,“ varovala ho Tiarella. „Nezapomínej, že z tohohle ostrova tě odveze jedině Orphée, a ten je mnou spřízněný. Jestli chceš utéct těm, co tě honí, musíš dělat dobrotu.“

	„Proč si myslíš, že mě někdo honí?“

	„Ale no tak. Právě jsi vypadl z lodi, jsi bez peněz, musíš zmizet z města. Zdrháš.“

	„A ty jsi mě přesto vzala na palubu.“

	„Protože to tak muselo být. Přišel čas.“

	„Už toho mám dost. Asi zajdu za Althaeou. Co dneska říká její horoskop o pohledných vysokých cizincích?“ nechal ji být a vstal.

	„Hajzle. Nesahej na mou dceru.“

	Eason se rozesmál.

	„A proč bych neměl?“

	Počkal, až si Tiarella rozepne košili, pak shodil triko a džíny.

	

	* * *

	

	Denní program na Charmainu nenápadně uspával. Eason brzy všiml, že při práci přejímá Rossovo neuspěchané tempo. Nebylo kam spěchat, všechno se dalo odložit. Stařík mu ukázal kůlnu vybavenou jako tesařská dílna. Měla díru ve střeše, ale nářadí i ponk byly v dobrém stavu a přílivová turbína dávala spoustu energie (tropicanské měsíce jsou malé, ale obíhají nízko a zajišťují pravidelné střídání přílivu a odlivu). Eason tři dny spravoval rám a palmovou střechu své chatky. Spoustu prken musel vyhodit, ale nového vyzrálého řeziva měl dostatek. Po své chatce se pustil do důkladné prohlídky ostatních. Dvě už byly úplně zetlelé, ale zbytek šel zachránit. Začal si měřit prkna a samotného ho překvapilo, jak se na obnovu těší.

	Napadlo ho, že ho tady na Charmainu baví práce, protože je praktická. Poprvé v životě neničil, ale tvořil.

	Althaea mu do práce neustále nosila různé ovocné šťávy. Prahla po vyprávění o životě v Konfederaci, o abdikační krizi na Kulu, o obydlených asteroidech, o mezihvězdných letech, o nově kolonizovaných světech, o dekadentní Zemi. Ledový džus, nesnesitelné vedro, Rousseauova věčná lenost a její zájem mu byly dobrou záminkou odložit nářadí.

	Když šla do laguny lovit humry, doprovázel ji. Byl to lov pro zábavu; shodit dolů pár košů, ráno by byly plné. Ale tak už to na Charmainu chodilo. Navíc se rád díval, jak se svléká do plavek a přes svoji obvyklou stydlivost si z toho nic nedělá. Byla výborná plavkyně, dlouhé nohy a ruce ji bez námahy hnaly vodou. Pak se vynořila, lesklá a rozesmátá, a ukazovala mu dvojitou kořist.

	Tiarella vyrážela co dva tři dny s Orphéem na sousední ostrovy. S Rossem vždycky naložila pár lísek ovoce z menších stromů u laguny na výměnu a vracela se s rybami, látkou nebo moukou. Easonovi řekla, že do Kariwaku pluje nejvýš jednou za čtrnáct dní, když potřebuje humry vyměnit za zboží, které se na ostrovech nesežene.

	Na Orphéovi trávila většinu času. Loď vyžadovala hodně péče, aby zůstala plavbyschopná.

	Eason se k ní každou noc vracel, i když už sám nevěděl proč. Za týden jí nerozuměl o nic lépe. Díky životu na ostrově měla pevnou postavu, ale v posteli byla jako mrtvola. Proč ne, když si přitom představovala, že se miluje s mrtvým mužem? Easonovi se podařilo dvakrát ji vzrušit a ona dvakrát sténala manželovo jméno.

	Desátého dne odmítl nabídku, aby s nimi obeplul okolní ostrovy. Místo výletu dopoledne spravoval sekací traktůrek, který našel ve stodole plné zanedbaných zemědělských strojů. Když rozebral a vyčistil převodovku a nabil napájecí článek z přílivové turbíny, pustil se do trávníku. Celé hodiny jezdil kolem domu, nasekaná stébla za ním létala jako zelený gejzír.

	

	Když odpoledne Althaea vyšla z džungle, zalapala po dechu, pak zavýskala a objala ho.

	„No to je nádhera,“ smála se. „A našel jste jezírko!“

	Málem do té škarpy spadl i s traktůrkem; byla to jen blátivá kaluž porostlá žabincem a rákosím, se sochou Venuše uprostřed. Nebýt žab, které zběsile utíkaly před sekací lištou, nevšiml by si jí.

	„Spravíte i fontánku? Prosím, Easone!“

	„Podívám se na ni,“ slíbil.

	Přes tenké letní šaty bylo její tělo rozhodně příjemné. Tiarella se na něj mračila, on se škodolibě usmíval.

	Althaea ho pustila, o krůček ucouvla, celá rozzářená.

	„Děkuju.“

	

	* * *

	

	V noci Easona probudilo prudké dloubnutí pod žebra.

	„Vstávej,“ sykla naléhavě Tiarella. Bylo po půlnoci, na archipel vtrhla bouře. Do okenních tabulek bušily velké kapky, blesky proměňovaly hradbu stromů za zahradou v černobílý dřevoryt. Hrom i ř neutichal.

	„Jsou tady,“ dodala. „Právě teď přistávají u mola.“

	„Kdo je tady?“ Ještě se úplně neprobral.

	„To mi řekni ty! Po mně nejdou. S poctivými úmysly by sem touhle dobou nikdo nepřiplul.“

	„Tak jak víš, že tu někdo je?“

	Tiarella zavřela oči.

	„Orphée má pod čárou ponoru delfíní echolokátory. Vidím jejich loďku, je malá. Narazili do mola. Kymácí se, to asi vystupují. Ano… jsou venku.“

	Strana! Nikdo jiný to být nemůže, ne uprostřed noci. Možná dokonce soudruzi, s nimiž kdysi bojoval bok po boku, ale spíš nájemní zabijáci.

	Eason se už rozpomněl na výcvik: vyhodnotit, připravit, provést. Nadával si, že se nechal takhle zaskočit. Stačilo mu deset dní na domáckém ostrově a změkl. Měl hned utíkat dál, zametat stopy, měnit místo pobytu.

	„Jsou tři,“ řekla Tiarella, oči stále zavřené.

	„Jak to víš?“

	„Tři!“ odsekla.

	„Panebože! Zůstaň tady,“ přikázal jí. „Budeš tu v bezpečí. Chtějí jenom mě.“

	Vyklouzl z postele a nahý vylezl oknem na balkón. Sítnicovými implantáty propátral čerstvě posekanou zahradu. Nic se nehýbalo.

	Vítr a déšť je aspoň zdrží. Ale stejně to nevypadalo dobře.

	Eason sešplhal po sloupu na zem, do dlaní a stehen se mu zaryly vločky rzi. Přes mokrý trávník utíkal do úkrytu stromů tak zběsile, že třikrát uklouzl. Pod stromy se mu do lýtek hned zakously trny. Po vetřelcích ani vidu, ani slechu.

	Prodíral se podrostem až k pomerančovníku deset metrů od pěšiny, která vedla mezi přístavištěm a domem. Vylezl na něj. Větve byly tvrdé a rostly hustě, ale Eason se mezi nimi propletl a prodral až do koruny. Přelezl blíž k cestičce.

	V hlavě mu duněly hromy. Byl teď úplně závislý na sítnicových implantátech a modlil se, aby dokázaly bouřku odfiltrovat. Infravize mu za okamžik v tunelu pěšiny ukázala velkou světlou skvrnu. Skvrna získala obrysy člověka. Eason zadržel dech. Když on vidí muže, vidí i on jeho. Lézt na strom byla hloupost; sázel na to, že útočníci už budou blíž u domu.

	Muž byl jen pár metrů daleko, a přesto se zdálo, že o něm neví. Měl černou pláštěnku a klobouk se širokou krempou, v ruce dlouhou pušku. Vesnický balík na lovu. Tohle nebyla profesionální akce. A to Easonovi vůbec nedávalo smysl.

	Podrostem se souběžně s pěšinou prodíral ještě někdo jiný a dělal takový hluk, že ho bylo slyšet i přes rachot hromu a šumění deště. Muž na cestě prošel přímo pod Easonem a pokračoval k domu. Od oceánu se ozval výkřik. Brzy utichl, ale Eason zhruba zaměřil směr.

	„Whitley? Whitley, ty koni, kde se couráš?“ volal ten, kterého Eason slyšel v lese. Strachem mu přeskakoval hlas.

	„Dělej, vypadneme z toho svinskýho lesa,“ zaječel ten na pěšině. „A sklapni, ještě nás uslyší.“

	„Ani já nás kurva neslyším! A co je s Whitleyem?“

	„Jak to mám vědět? Nejspíš zakopnul. Tak dělej!“

	Postava na pěšině zase vyrazila vpřed. Když zahřmělo, Eason seskočil ze stromu hned za ní. Zamířil a udeřil. Posilněné svaly pěst vedly vetřelcovou krční páteří až do hrdla, takže oběť nestačila ani heknout. Mrtvola s mlasknutím spadla do bláta. Eason sebral pušku a jediným pohledem si ji prohlédl. Synaptická síť spustila srovnávací databázi a identifikovala brokovnici Walter, magnetickou pušku, která jednou ranou střílela osmdedesát ocelových broků.

	V pažbě bylo všech pětadvacet patron. Eason skočil zpátky do lesa a rozběhl se za druhým neznámým.

	Ten stál opřený o strom na kraji trávníku a přes větve mžoural na dům. Eason mu ze tří metrů vystřelil na nohy.

	„Co jste zač?“

	„Kristova noho, tys mě postřelil! Tys na mě normálně vystřelil. Necítím nohy.“

	Byl to ostrovan, stejně jako první oběť. Eason jen zakroutil hlavou a pohnul hlavní brokovnice.

	„Když nezazpíváš, za tři vteřiny nebudeš cítit ptáka. Tak co jste zač?“

	„Ne! Panebože, já jsem Fermoy. Fermoy, stačí?“

	„Správně, Fermoyi, snažíš se. Tak co jste zač a odkud jste se sem dostali?“

	„Já jsem lodař na Boscobelu.“

	„Kde je Boscobel?“

	„Je to ostrov devět kilometrů odtud. Panebože, necítím nohy.“

	„Co tady chceš, Fermoyi?“

	„Přišli jsme pro toho chlapa. Pro vás.“

	„Proč?“

	„Hledají vás. Určitě je za vás odměna.“

	„A vy jste si mysleli, že za mě dostanete zaplaceno?“

	„Ano.“

	„Komu jste mě chtěli vydat, Fermoyi?“

	„Torreyi.“

	„Proč zrovna jí?“

	„Utíkal jste z Kariwaku. Mysleli jsme si, že před ní. Jinak byste přece neutíkal.“

	„A kdo vám řekl, že utíkám?“

	„Ross.“

	Eason na něj vztekle vycenil zuby. Ten debilní kořala. Na Charmainu našel bezpečí, zabydlel se. Pokusil se uklidnit. „Kdy vám o mně řekl?“

	„Dneska ráno. Pili jsme spolu. Vyklopil to. Znáte ho.“

	„Kolik vás přišlo?“

	„Tři, jenom tři.“

	V tom tedy měla Tiarella pravdu.

	„A kolik lidí na Boscobelu o mně ví?“

	„Jenom my.“

	„Fajn. Díky za ochotu, to mi bude stačit.“

	Třetího lovce, Whitleyho, našel snadno. Nehybně ležel v kruhu uváleného podrostu. Eason k němu udělal pár opatrných kroků, brokovnici pohotově. Nebe rozzářil jasný blesk.

	Whitley byl od krku dolů omotaný jakýmsi leskle černým deseticoulovým potrubím. Chabě sípal a slintal. Eason se k němu naklonil, i když mu něco důrazně říkalo, aby to nedělal, a přepnul na infra. Potrubí se černě rozzářilo a odplazilo pryč. „Kristepane!“

	Had zvedl hlavu přímo proti němu. Připomínala sedmicentimetrový klín, v démonické tlamě bylo vidět zuby dlouhé jako prst. Z chřtánu vylétl mohutný jazyk a natěšeně zakmital.

	Výcvik nevýcvik, Eason v hrůze uskočil.

	„Solange ti neublíží,“ ozval se z bouřky Tiarellin hlas. „Je se mnou spřízněný.“

	Tiarella stála hned za ním, promočená košile se jí lepila na tělo jako modrá kůže.

	„To zvíře je tvoje?“

	„Solange? Ano. I jeho vymyslel můj otec. Nevím, jestli měl být takhle veliký. Sežere spoustu ohniváků.“

	Nejvíc ho vyděsilo, jak Tiarella mluví klidně. Úplně klidně. Je šílená.

	Eason ucouvl ještě o pár kroků. Had s ním byl celou dobu na ostrově. Mohla ho na něj poslat, kdykoli se jí zachtělo, a on by to měl za sebou. Teprve v poslední vteřince by pochopil.

	„Chceš si vyslechnout i tohohle?“ zeptala se ho Tiarella a ukázala na Whitleyho.

	„Ne.“

	Zavřela oči.

	Whitley začal vřískat, had ho zase láskyplně ovinul. Křik ale brzy ustoupil praštění kostí a nechutnému mlaskání. Eason se na to nemohl dívat.

	„Potopím jejich člun,“ řekla Tiarella. „Všichni si budou myslet, že se utopili v bouřce. Ty můžeš zakopat mrtvoly. Někde, kde je nenajde Althaea, prosím tě.“

	

	* * *

	

	„Ptala se mě, kolik je vám podle mýho let,“ zahuhlal Rousseau a krknul si. „Povídám třicet, třicet pět. Tak nějak.“

	„Pěkně děkuju,“ opáčil Eason. Seděl se staříkem opřený o padlý kmen na břehu laguny, stmívalo se. Už přes hodinu si předávali láhev Rousseauovy nechutné samohonky. Eason už nepil, i když láhev si bral.

	„Jste slušnej chlap. To já poznám. Ale Althaea, víte, tu já miluju. Vy dva k sobě nepasujete. Kdo ví, jak dlouho se tu zdržíte, co? Ti lidi, vaši nepřátelé, vás můžou najít. I tady.“

	„Tak.“

	„Kdybyste ji opustil, plakala by. A ještě víc by plakala, kdyby vám jim vzali, teda vás jí. Rozumíte? To bych nepřežil, moje Althejka nesmí nikdy plakat.“

	„Aby ne. Nemějte strach. Mám rád Tiarellu.“

	„Ha!“ Rozkašlal se. „Ale tady jste taky vedle, příteli. Je to zlá, studená ženská, ta naše Tiarella. Když Vanstone umřel, úplně jí ruplo v bedně. Od tý doby snad nemá city. Ta o vás nebude stát.“

	Eason zaujatě zabručel a vrátil starci láhev. Měsíc i hvězdy zakryly mraky. Provoněný teplý vzduch dal ostrovu rychle zapomenout na včerejší bouři.

	„Miluje Althaeu, to je přece cit.“

	Rousseau si pořádně přihnul, víčka mu těžkla.

	„Blbost. Nikoho nemiluje, ani svoje vlastní děti.“

	Ještě se napil, ale lok mu už stekl po zarostlé bradě.

	„Jedno dala pryč. Povídala, že ho tu neuživí. Prosil jsem, ale neposlouchala ni. Je jako z ledu. V životě mi nepoděkovala za to, co tu pro ně dělám. A já udržel tenhle ostrov nad vodou, když to tak řeknu. Ale jenom pro malou Althejku, ne pro Tiarellu.“

	Pomalu se hroutil k zemi, láhev mu vyklouzla prstů.

	Eason ho podepřel rukou. „Co dala pryč?“

	Rousseau jen zamručel, z koutku mu vytekla slina. Zavřel oči.

	„Co dala pryč?“ zatřásl jím Eason.

	„Dvojčata. Měla dvojčata,“ vzdychl Rousseau. „Krásný dvojčata.“ Pak zhadrovatěl a sesul se do písku.

	Eason se na něj dlouho díval. Neškodný ubožák. Ale představuje riziko.

	Termovizí přejel břehy laguny, jestli někde neuvidí tenkou červenou skvrnu. Solange ho ale nesledoval, infračervené spektrum ukazovalo jen různé odstíny šedi spletených stromů. Rousseau byl tak opilý, že se neprobral ani s hlavou pod vodou. Eason ho tam držel dvě minuty, pak vyšel na břeh a dal se do zametání stop v písku.

	

	* * *

	

	Pohřeb se konal o dva dny později. Z okolních ostrovů přijelo k hrobu dvanáct hostů, málomluvných mužů a žen v bytelných šatech. Althaea se celou dobu opírala o matku a tiše vzlykala. Obřad vedl Lucius, čtyřicetiletý diákon Tropicanské pravoslavné církve, ostrovní sekty, která se před sto padesáti lety odštěpila od Jednotné křesťanské církve. Měl široká ramena a byl kapitánem církevní kupecké lodi Anneka.

	Eason a tři muži z ostrovů spustili rakev do jámy, Lucius zatím vedl lidový zpěv. Rakev spočinula na korálovém podloží metr a půl pod povrchem.

	Když se smuteční hosté rozešli, zaházel Eason hrob černozemí; dva sousedé se zdrželi, aby mu pomohli. Nikdo se neptal, co tu dělá. Stačilo jim vědět, že je Tiarellin zaměstnanec.

	Eason se nad tím musel zamyslet. Když ukradl partajní antihmotu, měl jen velice mlhavé představy o budoucnosti. Chtěl antihmotu vyhodit v mezihvězdném prostoru a pak někde začít znovu. Neměl na mysli konkrétní cíl, jen nějaký zapadákov, kde se nebude pořád musel ohlížet přes rameno.

	Teď mu došlo, že idyličtější kraj než archipel nenajde. Problém ale představoval zdejší životní styl, svatouškovské přesvědčení ostrovanů, že chudoba cti netratí. A další problém byl had, kterého by nechtěli ani v pekle.

	Všechno se dá změnit, když je dost peněz, a hadi nejsou nesmrtelní.

	Tryzna byla nechutně bombastická a sentimentálni Ostrované se nedovedli bavit o ničem jiném než o rybách a o genealogických detailech rozvětvených rodin. Althaea seděla v koutě, a kdykoli jí někdo vyjádřil soustrast, bezmocně jí zacukalo ve tváři. Když nesnesitelná hostina skončila, i Tiarella na sobě dala znát úlevu.

	„Dohodla jsem s Luciem, že nám za měsíc pošle česáče,“ řekla Easonovi, když vyprovodili poslední loďku. „Připlují z Oliviery, to je ostrov asi dvanáct kilometrů odtud, patří k církevní farnosti. Většinou tady dvakrát za rok očešou zralé ovoce, něco rozdají v dalších farnostech, zbytek prodají překupníkovi v Kariwaku a o výdělek se dělíme.“

	„To si nemůžeš najít lepšího partnera než církev?“ divil Eason.

	Naklonila hlavu na stranu a posměšně se na něj podívala. „Církev se starala o Vanstona, když byl malý. Vyrostl v sirotčinci.“

	„Aha.“

	Neptal se dál. Rousseau měl pravdu, Tiarella je divná.

	„Nevěřím jejich učení,“ řekla Tiarella. „Ale jsou dobří lidi a neberou mě na hůl. Na Olivieře je taky pár farníků v Althaeině věku. Jejich společnost jí prospěje, potřebuje teď nějaké rozptýlení.“

	

	* * *

	

	V noci byly na nebi oba měsíce a oba zalévaly charmainské koruny šedivým stříbrem. Eason zastihl Althaeu u Rousseauova hrobu, kde upravovala květinový věnec, vánek jí čechral rozpuštěné vlasy. Černá blůza a sukně, které měla na pohřbu, teď vsakovaly tmu a halily ji do stínů.

	Když k ní Eason přišel, pomalu vstala a nijak se nesnažila skrýt sklíčenost.

	„Nebyl špatný člověk,“ zašeptala uplakaně.

	„Já vím.“

	„Něco takového se muselo dřív nebo později stát.“

	„Nemysli na to. Měl tě tolik rád. Určitě by nebyl rád, že se trápíš.“

	„Ano.“

	Políbil ji na čelo a začal jí rozepínat blůzku.

	„Ne,“ hlesla. I to ji stálo skoro všechny síly.

	„Pšš.“ Utišil ji dalším polibkem. „Neměj strach, vím, co dělám.“

	Stála tam se svěšenými rameny, přesně jak Eason čekal. Už jí rozepnul blůzu a teď obdivoval nahá prsa. Althaea se na něj dívala němá žalem.

	„Nepomůže ti to zapomenout,“ řekl Eason. „Ale uvidíš, že v životě je víc než jen žal.“

	Bez odporu se nechala džunglí odvést do jeho chatky.

	

	* * *

	

	Olivierští farníci byli hlučná veselá parta. Anneka vyložila na molo dvacet dospívajících brigádníků obtížených batohy a proutěnými koši. Na jindy klidném ostrově působili jako armáda dobyvatelů.

	Eason jim připravil část ostrova, rozhodnutý, že sklizeň ovoce bude výnosná pro obě strany. Od pohřbu měli napilno a byl šťastný.

	Althaea se každého večera po západu slunce vykradla z domu do jeho dusné chatky. Byla sladká kořist, mladá a pružná, poslušná. Když si z ní Eason udělal milenku, pomstil se Tiarelle. Vyměnil ji za její vlastní dceru. Muselo jí to být jasné; každou noc ležela sama v posteli, zatímco on ve své kazil Althaeu.

	Přes den se společně dali do obnovy ostrova. Eason zrenovoval motorovou kosu, která se dala umístit místo sekací lišty na předek traktůrku. S Althaeou se střídali za volantem a pilně ničili podrost trnitých keříků a lián mezi citrusy, z nichž zděšeně prchali papoušci a ohniváci. Zbytky shrabávali na hromady a ty pak několik dní pálili.

	Teď se dalo džunglí procházet po širokých cestách mezi kmeny. Vyčištěná část ostrova, dvě stě metrů dlouhý pás od oceánu sedlem k laguně už připomínal spíš obdělávaný sad než prales. Nad hlavou se stále proplétaly pokroucené větve, ale bylo možné se dostat k ovoci. Prořízka musela počkat; o prořezávání stromů neměl Eason v synaptické síti vůbec nic.

	„Na takovou sklizeň budeme potřebovat ještě jednu loď,“ prohlásil Lucius, když naplnili postranní plováky Anneky, hned prvního dne odpoledne. „Obvykle ovoce vozíme jen čtyřikrát za celý týden. Teď je mi líto, že nevzal víc mládeže. Dal jste to tu pěkně do pořádku, Easone.“

	Eason se dotkl krempy slamáku, který mu vyrobila Althaea, a usmál se. „Díky. A seženete tu druhou loď?“

	„Večer se stavím na katedrálním ostrově a požádám biskupa, ať nám ji přidělí. Neměl by to být problém.“

	Večer se česáči sešli na trávníku před domem. Tiarella vytáhla gril na dřevěné uhlí. Opékali humry a poctivé vepřové řízky, zapíjeli je vínem a ovocnou šťávou. Po jídle zpívali, po nebi stoupal měsíc a vodotrysk stříkal sedm metrů vysoko.

	Althaea s podnosem kličkovala mezi hosty a byla ve svém živlu. Eason ji nikdy neviděl tak rozzářenou. Později, když se odkradli pomilovat do dosud neuklizené džungle a on ležel na dece a díval se na ni, jak se ji třpytí na kůži skvrnky měsíčních paprsků, dospěl k definitivnímu rozhodnutí. Její tělo, poctivá práce, krásné místo, lepší to být nemůže. Zůstane.

	

	* * *

	

	Eason je poprvé viděl spolu až třetí den. Byla přestávka na oběd a on si právě přišel z mola pro sendviče, které Tiarella dělala v kuchyni. Z okna viděl větší část zahrady.

	Althaea seděla s jedním mladým farníkem ve stínu eukalyptu. Vesele se spolu bavili a podávali si termosku. Easona naštvalo, jak je s vesničanem uvolněná. Pokusil se to pustit z hlavy. Žárlivá scéna by k němu jen přitáhla pozornost.

	Když si sítnicovým implantátem přiblížil mládencovu tvář, uviděl na ní výraz čirého zbožňování. Nebylo divu, Althaea byla božská. Ale chlapec mu byl zároveň nějak povědomý: měl široký obličej, pevnou bradu, delší blond vlasy, čisté modré oči, velký krasavec. Eason se v obličejích vyznal, a tenhle někde nedávno viděl. Z hlavy si ale ani nevzpomněl, kde leží Oliviera.

	S chlapcem ho seznámila Althaea. Jmenoval se Mullen, byl zdvořilý, uctivý, trochu moc hr, a bylo mu sedmnáct. Easonovi hned padl do oka.

	Večer jedli společně ve třech, kousali ananas s polevou a popíjeli sladké bílé víno. Tiarella seděla za grilem, její silueta se vlnila horkým vzduchem. Nespouštěla z nich zrak.

	„Kolikrát už jsi tu byl na sklizni?“ zeptal se Eason.

	Mullen odtrhl pozornost od Althaey.

	„Teď poprvé. Je to nádhera. Nikdy předtím jsem neviděl ohniváka.“

	„Kde jsi bydlel, než jsi přišel na Olivieru?“

	„Nikde. Jsem tam odjakživa. Poprvé jsem na ostrově mimo naši farnost, a tam jsou všechny ostrovy dost na jedno brdo.“

	„Tys nikdy nebyl na pevnině?“ podivil se Eason.

	„Ne, ještě ne. Možná se tam podívám za rok, až mi bude osmnáct.“

	„Tak to něco uvidíš,“ řekla Althaea. „Kariwak je bomba, ale když někomu podáš ruku, musíš si pak spočítat prsty.“

	„Opravdu?“ Mullen přenesl veškerou pozornost zpátky na ni.

	Eason si připadal osamělý, odstrčený. Popravdě řečeno, mladí celý večer plkali úplné nesmysly. Probírali ohnivácké kousky, počasí, oblíbené ryby, česání ovoce. A každé slovo toho druhého přijímali s posvátnou bázní jako Svaté písmo. Eason si také dobře všímal, kam Mullen bloudí očima. Althaea na sobě měla jen tyrkysové šortky a krátké bavlněné triko. Ani jeho šaty nenechaly klidným, tak si dokázal představit, co dělají s Mullenovými hormony – i s hormony všech kluků z farnosti. Měl by s ní o tom promluvit.

	Rozhlédl se po zahradě a všiml si, že Tiarella na něj pořád hledí jako socha z kamene. Možná jí konečně došlo, že její vláda je u konce. Po osmnácti letech stagnace a nečinnosti by to byl šok pro každého.

	Nechal Mullena s Althaeou plkat ještě deset minut, pak ji zatahal za ramínko trička. „Jdeme.“

	Podívala se na něj a zamračila se. Eason z kalhot sklepával přilepená stébla trávy.

	„Ale… ještě ne.“

	„Ale ano. Pak se musíme pořádně vyspat.“ Šibalsky se uculil a zvedl ze země deku.

	Althaea se začervenala a obrátila se na Mullena s rozpačitým úsměvem.

	„Jdeme,“ luskl prsty Eason.

	„Tak zítra,“ zabručel mládenec.

	„Jasně. Dobrou noc.“ Eason Althaeu odkormidloval do lesa. Mullen mu byl sympatický, ale musí pochopit, komu dědička patří.

	„To bylo moc nezdvořilé,“ špitla Althaea.

	Volnou rukou ji vzal kolem ramen.

	„To, co ti za chvíli předvedu, bude daleko nezdvořilejší.“

	Polechtal ji na žebrech a Althaea měla co dělat, aby se nerozesmála. Dloubla ho palcem.

	„Nezdvořáku!“

	„Nejsem.“

	„Jseš.“

	Když došli mezi stromy, otočil se. Rozpálené uhlí zalévalo trávník oranžovým přísvitem. Mullen složil hlavu do dlaní, ramena měl zaťatá. Eason najednou zjistil, že se Tiarella vůbec nedívala na něj, protože se ani nepohnula, když s Althaeou odešel do lesa. Celou dobu nespustila zrak z Mullena.

	Když chlapec složil ruce a ukázal světu zoufale smutný obličej, Tiarella se blaženě usmála.

	

	* * *

	

	Eason stál na molu, ruku kolem Althaeiných ramen, a mával Annece na cestu. Farníci se nakláněli přes zábradlí, mávali jim na břeh a do šumění vlnek se halasně loučili.

	Tiarella se otočila zpátky k domu. Než za ní Eason vyrazil, objal Althaeu a všiml si, jak se dívá zasněně.

	„Neměj strach, tvůj nápadník jistě neodjel na dlouho. Je do tebe přece šíleně zamilovaný, nebo ne?“

	Usmál se, aby jí ukázal, jaké má pochopení.

	Odpověděla mu nenávistným pohledem, pak nasadila stejnou necitelnou masku, jakou světu ukazovala Tiarella.

	„Počkej, co to má –“ začal.

	Althaea mu ale vyklouzla a vyběhla po molu. Nechápavě se za ní díval.

	„Co jsem řekl špatně?“

	Tiarella povytáhla obočí. „Nejde o to, co říkáš, ale co jsi.“

	„To jsem nějaký lidožrout?“ odsekl, naštvaný na Tiarellu i na její neustálé nepochopitelné narážky.

	„Ve středověku bys byl.“

	„Tak mi řekni, čím jsem jí ublížil.“

	„Toho by ses neodvážil. Jak oba víme.“

	„Neublížil bych jí ani bez tvého vyhrožování.“

	Stiskla rty a podívala se mu do očí.

	„Ne, to asi ne. Vůbec jsem nemyslela na to, jak tě ostrov změní. Měla jsem.“

	„Mluvíš, jako bych tu už neměl co dělat.“

	„Správně. První den jsem ti řekla, že tu nebudeš na vždycky.“

	„Ty tvoje posraný karty!“ Kráva pitomá!

	Tiarella pokrčila rameny a pomalu vykročila k domu.

	Té noci spal Eason poprvé od pohřbu sám. Jak tak ležel na kavalci, žralo ho svědomí, ale přesto si pořád neuvědomoval, co vlastně provedl.

	

	Nazítří ráno ho Althaea uvítala nesmělým úsměvem a on trapnou chvíli rychle zahnal nadšeným líčením, jak traktůrek protáhne všechny obslužné cesty na ostrově. Pak se dostanou i ke kávovníkům.

	Za tmy k němu zase přišla. Ale najednou byla odtažitá, ne jako dřív. Její tělo sice nedokázalo vzdorovat jeho zkušenostem a síle, ale někde v nitru se mu bránila. Ať se milovali sebelépe, už se mu úplně neoddávala.

	

	* * *

	

	Napochodovat do budovy kuluské ambasády s třemi zásobníky antihmoty chtělo pevné nervy. Eason měl radost, že dokázal zachovat klid, i když za ním zapadly skleněné dveře. Slečnu v recepci požádal o schůzku s vojenským přidělencem, jenže se hned dozvěděl, že Království neudržuje s Tropicanou vojenské styky.

	„A co policejní styčný důstojník nebo rozvědčík?“ zkoušel to dál. „Určitě tu někoho máte kvůli stíhání zločinců.“

	Recepční přikývla a zeptala se Easona na jméno. Podal jí pas, jenž dokazoval, když nic jiného, že je bona fide občanem Quissica.

	„Taky mu řekněte, že jsem členem ústředního výboru Strany za nezávislost.“ Na její úlek odpověděl roztomilým úsměvem. Za tři minuty už seděl v patře v kanceláři s prosklenou stěnou. Muž za mramorovým psacím stolem se představil jako Vaughan Tenvis; věk nešlo odhadnout, ale padesát mu ještě nebylo. Měl konzervativní zelený oblek napjatý v místech, v nichž trénovaným sportovcům rostou svaly.

	„Chci mluvit se styčným důstojníkem KVB,“ vybalil hned Eason. „Vím, že tu nějakého máte, tak se neobtěžujte zapírat.“

	„Jak si přejete,“ usmál se Vaughan Tenvis. „Jestli chcete mluvit upřímně, rovnou se vás zeptám, proč mám nechat proviantního důstojníka známé teroristické organizace odejít živého.“

	„Protože už nechci být terorista. A mám u vás dloužek.“

	„Vida. A já už se bál, že mi budete vyhrožovat tím, co máte v kufříku. Naše čidla neprohlédla magnetický obal.“

	„Nevyhrožuji. Nabízím dohodu.“

	„Tak prosím.“

	„Kulu Corporation je velkým akcionářem Rozvojové společnosti Quissico, tudíž legitimním cílem Strany za nezávislost. Vyhledal jsem vás, protože KVB je s přehledem schopná Stranu eliminovat, když bude mít dostatečný důvod.“

	„Lichotíte nám. Ale ať se o nás říká cokoli, neničíme každého, kdo se ozve proti Království. Na rovinu, jste tak bezvýznamní, že nám nestojíte za akci. Sledujeme vás, to stačí.“

	„Moc vám to nejde. Naše strana získala antihmotu. První zamýšlený cíl je ředitelství Kulu Corporation na Malbans.“

	„Antihmotu…“ Vaughan Tenvis s hrůzou pohlédl na Easonův kufřík a zaťal prsty do opěrek křesla. „Do prdele.“

	Za tenhle pohled Easonovi stálo všechno riziko.

	„Jak jsem řekl, máte u mě dloužek.“ Eason položil kufřík Tenvisovi na stůl. „Víc jsme jí nekoupili. Království jistě bude vědět, jak se jí zbavit.“

	„Do prdele.“

	„Za tuhle službičku chci dvě věci.“

	„Do prdele.“

	„Zaprvé vděk vaší organizace.“

	Vaughan Tenvis konečně vypustil vzduch a ztěžka polkl. „Vděk?“

	„Necháte mě na pokoji, pane Tenvisi.“

	„Jistě. To zařídím, není problém.“

	„A navíc chci odměnu. Ta antihmota stála stranu osm milionů fuseodolarů. Mně stačí jeden. Jestli chcete, můžete zaplatit v kuluských librách, já vám přihodím ovládací kódy kontejnerů. Nerad bych, abyste měli nějakou nehodu, když jsme teď kamarádi.“

	

	* * *

	

	Tenvis mu zaplatil v kuluských librách. Při současném kurzu mu na disku přibylo přes osm set tisíc. Na čtyřicet minut práce to nebylo špatné. Za čtyřicet minut si vymazal život.

	Za hodinu už byl Eason na palubě Orphéa, předtím byl prozkoumat značkové obchody na hlavní třídě. Zvedl Althaeu do náruče, zatočil se s ní a zasypal ji polibky. Když Tiarella odrážela, zamračila se na něj. Eason se usmál i na ni.

	Veliká taška z obchodního domu majestátně přistála na střeše kajuty. „Koupil jsem pár maličkostí,“ řekl, když pluli kolem přistávacího modulu uprostřed přístavu. Althaea vzdychala úžasem, když postupně vytahoval dvě láhve šampaňského a tři křišťálové skleničky. Následovala celá pečená šunka, steaky, sýry z dovozu, exotické sladkosti, polárkové dorty v ledu.

	„Když to všechno sníte, bude vám zle,“ bručela Tiarella.

	Zamračil se na Alhaeu, ta měla co dělat, aby se nerozesmála.

	„Mám tu něco pro tebe,“ řekl Eason. „Vlastně pro nás.“ Podal jí krabičku na šperky z červené kůže.

	Althaea ji opatrně otevřela. Na černém sametu ležely dva platinové přívěsky.

	„Jsou na vlasy,“ vysvětlil. „Ty si ustřihneš pár vlasů do mého přívěsku, a já do tvého. Jestli chceš.“

	Hned přikývla. „Ano.“

	„Dobře.“ Nakonec vytáhl krabici a než pootevřel víko, zkaženě se zašklebil na Tiarellu. Althaea nakoukla dovnitř a uviděla maličké negližé z bílého hedvábí. Objala ho a rošťácky mu olízla ucho. Takhle ráda ho neměla už celý týden.

	Seděli spolu na kajutě, opření zády o záda, popíjeli šampaňské a Orphée se hnal po moři. Eason cítil, jak s pevninou mizí za obzorem i napětí.

	Z kovaných quissických straníků nebude za měsíc naživu ani jeden. Vaughan Tenvis správně řekl, že KVB hlavně sbírá informace, ale jakmile někdo ohrozí Království, jedná rychle a účinně. Teď už si pro něj nikdo nepřijde.

	Spravedlivý boj bude samozřejmě pokračovat, hnutí se ujme někdo rozumnější. Nějaký umírněný kompromisník bez zápalu. A za pětatřicet let bude Quissico nezávislý stát, přesně podle zakládající charty.

	Jedna kapitola jeho života se nenávratně uzavřela. Teď může začít psát novou. Tiarella pro něj nepředstavovala víc než nepodstatnou překážku, kterou může beztrestně ignorovat. Je bláznivá, čte znamení na nebi. Althaea mu patří a s ní i Charmaine. Fait accompli. A když bude Tiarella dál otravovat… v rodině už mají jednoho utopence.

	A bude to tak lepší. Na Charmainu dokáže zázraky. Ostrov už potřebuje jen fikaného hospodáře, který má co investovat. Za pár let z něj bude výnosný podnik.

	„Ještě bublinky?“ zeptala se ho Althaea.

	Usmál se a políbil ji. „Určitě.“

	

	* * *

	

	Tiarella seděla u psacího stolu v pracovně a vykládala si karty. Skládala je do kříže, každou hlučně a rezolutně plácla o stůl.

	„Zůstanu tady a usadím se,“ prohlásil Eason.

	Položila další kartu. „Přestalo by tě to bavit. Teď máš pořád co dělat, vidíš, jak se všechno zlepšuje. Je to pro tebe nové a vzrušující. Ale představ si čtyřicet let tvrdé práce. Neřekla bych, že jseš na to ten správný typ, co myslíš?“

	„Nebudu přece dělat všechno sám. Koupím podíl. Prodal jsem lístek na loď a zlikvidoval pár investic. Peněz mám dost.“

	„Věno. To jsou mi věci.“

	Vykládala příčné břevno kříže, na každou stranu pět karet. „Muž, kterého si Althaea vybere, si ji nebude muset kupovat. Přivítám ho s otevřenou náručí. Dostane Charmaine, protože dostane Althaeu. Je to prosté, Easone. Už ses jí zeptal, jestli se s tebou chce dělit?“

	„Jsme prakticky zasnoubení. Je moje, a ty to víš.“

	„Právě naopak. Není tvoje. A nikdy nebude. Souzený je jí jiný.“

	Rozzlobilo ho, jak s ním Tiarella jedná svrchu. Nahnul se nad stůl a když položila poslední kartu, chytil ji za zápěstí.

	Tiarella se ani nehnula.

	„Třeba žárlíš,“ vmetl jí do tváře.

	„Na vás dva? Propáníčka, to mě ani nenapadlo. Vanstona nemůžeš nikdy nahradit. Měla jsem za to, žes už pochopil aspoň tolik.“

	Polkl vzteklou odpověď.

	„Nechtěl bys mě pustit?“ zeptala se zlověstně.

	Pustil ji a posadil se zas na židli.

	„Peníze tady jsou hrozně důležité,“ nenechal se ještě odbýt. „Můžeme hned nakoupit traktory, vyčistit všechny sady, probrat kávovníky, najmout lidi na prořízku. A dům taky potřebuje dát dohromady.“

	„Ale to je zkratka, Easone, laciný úspěch. Chceš být statkář, veliký plantážník, který bydlí v haciendě a ostatní na něj dřou. Ale tady se to tak nedělá. Život se podřizuje koloběhu přírody. A teď přichází doba, kdy Charmaine převezme Althaea, jako před mnoha lety přešel na mě. Moc jsem se o něj nestarala, ale Althaea s manželem ho postaví na nohy. Předělají ho pomalu. Každý den se budou radovat z dalšího úspěchu. Celý život se budou mít z čeho těšit a nebudou muset být někomu vděční za peníze.“

	„Tak já ty prachy zahodím. Může mě dostat takového, jakého mě poznala, chudého vagabunda.“

	Tiarella poprvé za celou dobu odložila chladnou masku. Unaveně se usmála a soucitně se mu podívala do očí. „Vůbec jsem nečekala, že se do ní zamiluješ. To mě zaskočilo.“

	Zaťal pěsti. Věděl, že kdyby jí to přiznal, prohraje válku.

	„Peníze nehrají v mém ani v jejím rozhodování žádnou roli,“ řekla vyčerpaně.

	„Věř mi, dělám to pro tvoje dobro. Odjeď, Easone. Jestli ji opravdu miluješ. Běž. Jinak ti hrozně ublíží.“

	„Vyhrožuješ mi?“

	„Ne. Poslouchej, před Vanstonem jsem měla milence. Byl to slušný člověk, zbožňoval mě a já jeho. Jenže pak se objevil Vanstone a já tamtoho poslala k vodě. Hned. Vůbec jsem neřešila, jak mu bude. Holky v tom věku dovedou být strašně kruté. Nechci, aby se ti stalo to, co jemu.“

	„Althaea není jako ty. Má srdce.“

	Tiarella se rozesmála.

	„A ty si myslíš, že já ne? Asi ti to nemůžu vyčítat. Stala se ze mě pěkná mrcha. Ale zamlada jsem měla úplně stejné srdce jako ona.“

	„Já to nechápu. Vzala jsi mě sem, s tím příšerným hadem jste mi pomohli pobít ty lovce. Brala sis mě do postele. Nechalas mě brát do postele svoji dceru. A teď mi najednou řekneš, že mě tu nechceš. Proč?“

	„Vypršel ti čas.“

	„Nevytahuj na mě zase karty. Uvědomuješ si, že je s největší pravděpodobností těhotná? Nedával jsem si zrovna pozor.“

	„Nevzrušuj se, není těhotná. Dohlídla jsem, aby brala prášky.“

	Vytřeštil na ni oči. „Ty…“

	„Mrcho? Jsem její matka, Easone.“

	„Panebože.“

	„Můžeš tu zůstat, jak dlouho chceš, ale předpokládám, c to nebude dlouho. Musíš ale pochopit, že Althaea ani Charmaine ti nikdy nebudou patřit.“

	„To se uvidí.“

	Byl tak rozčilený, že raději neřekl víc.

	Althaea v kuchyni dělala oběd. Když vešel, vzhlédla od práce a šťastně se usmála. Políbil ji a vzal ji za ruku.

	„Pojď.“

	Hopsala za ním do haly. Tiarella stála na prahu pracovny a dívala se na ně. Althaea automaticky ztuhla a sklopila oči.

	„Jdeme s Althaeou nahoru,“ prohlásil Eason. „Na ten druh sexu, který mám rád, je můj kavalec moc malý. Odteď budeme chodit do její postele. Nevadí?“

	Althaea zalapala po dechu.

	Tiarella lhostejně pokrčila rameny. „Jak chceš.“

	Eason se vítězoslavně zazubil a vytáhl totálně konsternovanou Althaeu do schodů.

	„Panebože, máma mě zabije,“ začala Althaea kňučet, jakmile za nimi zapadly dveře. „Oba nás zabije.“

	„Ne, nikoho nezabije.“ Sevřel jí hlavu do dlaní a strčil jí obličej kousíček před nos. „Musí se smířit s tím, že jsi dospělá a že se milujeme. Máme právo být spolu ve tvé posteli. Udělal jsem to pro tebe. Odteď budu všechno dělat jenom pro tebe.“

	„Ty mě miluješ?“

	Vyděsilo ji to snad ještě víc než scéna v hale.

	„Ano. Teď si vezmeme na zbytek dne volno a strávíme ho tady. A jestli se na tom tvojí matce něco nelíbí, může si začít balit kufry.“

	

	* * *

	

	Eason u Althaey v pokojíčku ještě nebyl. Když se ráno probudil, kalným zrakem se rozhlédl. Na bílých stěnách visely holografické plakáty, díky nimž měl z postele panoramatický výhled na zasněžené hory a pohádkový bavorský zámek. Převalil se. Althaea byla pryč. Její stárnoucí ZZ medvěd dřepěl na hromádce hedvábného negližé. V noci byla ještě maličko chladná, ale rozhodně byl na dobré cestě. A semínko vzdoru vůči matce už pevně zakořenilo. Čeká ho další krásný den na Charmainu.

	Natáhl si texasky a sešel do kuchyně. Althaea nebyla mi tady, což ho zaskočilo. Každý den dělala všem snídani.

	Začal prohledávat kredence, když ji najednou uslyšel volat o pomoc. Tiarella už běžela ze schodů, Eason vyletěl zadními dveřmi. Měl dojem, že křik slyší od mola. Hnal se po pěšině a nadával si, že nechal brokovnici v chatce. Jestli se ten pekelný had splašil…

	Když vyběhl z lesa, nepotvrdila se žádná z jeho obav. Althaea ležela na hraně korálového útesu a zoufale natahovala ruku dolů do vody. Proud si tam pohrával s chatrnou lodičkou. Narazila do útesu, dřevo zapraskalo. Althaea natahovala ruku k jedinému plavci, ale vlna loďkou smýkla jinam.

	Eason se vrhl na břicho vedle Althaey. Loďka měla dno rozbité o ostré výběžky korálu a šla rychle ke dnu. Další vlna ji nadzdvihla a postrčila k útesu. Easonovi naskočila synaptická síť, spočítala vektory a odhadla místo nárazu. Kousek si přelezl, natáhl ruku…

	O dlaň mu pláclo trosečníkovo zápěstí. Eason ho sevřel a zatáhl. Loďka naposledy dosedla na špičaté koraly a zmizela v pěně. Tiarella chytila zachráněného mladíka za rameno a společně ho vytáhli přes hranu útesu.

	Eason nevěřil svým očím. Byl to Mullen.

	„Ty pitomče!“ zařvala na něj Tiarella. „Mohl ses tu zabít.“ Objala ho a přitiskla k sobě.

	„Panebože, mohl ses zabít.“

	„Omlouvám se,“ koktal Mullen. Celý se klepal. Z dlaní mu tekla krev.

	Tiarella ho pustila, najednou úplně stejně rozpačitá a nesvá, jako její dcera, popotáhla a Eason byl přesvědčený, že si s mořskou vodou otřela i slzy.

	„No. Jo, nic se nestalo. Přirazit k molu není legrace, napřed musíš poznat proudy.“

	„Ano, paní,“ svěsil Mullen hlavu.

	Eason ho vzal za ruku a prohlédl mu dlaň. Kůži měl sedřenou na maso. „Co se stalo?“

	„To vesla. Nejsem na ně zvyklý.“

	„Vesla? To chceš říct, že jsi sem z Oliviery dovesloval?“

	„Ano.“

	Eason měl na jazyku odpověď, ale raději mlčel. Podíval se na Althaeu. Hleděla na Mullena jako na zjevení.

	„Proč?“ zeptala se ho tiše. „Proč jsi sem vesloval?“

	„Chtěl jsem…“ Zaraženě se podíval po Easonovi a Tiarelle.

	„Jen mluv,“ pobídla ho laskavě Tiarella. „Pravda nakonec nikdy neuškodí.“ Usmála se, aby mu dodala odvahy.

	Mullen se nervózně nadechl.

	„Chtěl jsem tě zase vidět.“

	„Mě?“ zajíkla se Althaea.

	„Hm.“

	Očividně byla v sedmém nebi. Pak se najednou provinile, skoro ustrašeně podívala na Easona.

	Sám měl v citech stejný zmatek. Ten kluk je neuvěřitelný romantik. Není divu, že Althaei zalichotil. Ale právě teď Eason nebyl ochoten tolerovat soka.

	„Easone,“ řekla zostra Tiarella, „musíme si promluvit. Hned.“

	„Musíme, ale teď nemám čas.“ Řekl to zdvořile, snažil se ovládat.

	„Trvám na tom. Althaeo.“

	„Ano, mami?“

	„Ošetříš Mullenovi ruce. Víš, kde máme lékárničku. Jděte do kuchyně, po té cestě bude chtít něco k jídlu.“

	Pohladila poplašeného mládence po vlasech. „Vítej zpátky, hlupáčku.“

	

	* * *

	

	Eason za sebou zavřel dveře pracovny a švitořivé hlasy mladých v kuchyni utichly. Když stanul proti Tiarelle, pochopil, že ho nějak porazila. Mullenův příjezd všechno změnil. Ale nechápal, jak je to možné.

	„O co tady u všech čertů běží?“

	Tiarella se tvářila jako polární ledovec. „Varovala jsem tě. Říkala jsem ti, že tvůj čas je u konce, ale tys mě neposlouchal.“

	„Můj čas tady právě začíná.“

	„Ne, mýlíš se. A už nebudeš spát s Althaeou. To myslím vážně, Easone. A když to jinak nepůjde, donutím tě dát jí pokoj. Solange tě s přehledem vyřídí, a to nevíš o jiných.“

	„Blufuješ.“

	„Myslíš? Tak to zkus.“ Otevřela šuplík a vyndala z něj váleček naježený utrhanými dráty.

	„Tohle patří do brokovnice. Včera večer jsem pro jistotu zašla k tobě do chatky.“

	„Ty bys na mě opravdu poštvala hada za to, že miluju tvoji dceru?“

	„Teď už ano. Neznáš nic než sílu, Easone. Když si budeš myslet, že tě Mullen ohrožuje, použiješ sílu. Ale já žádné násilí proti němu nestrpím.“

	„Ale nech toho. Opravdu si myslíš, že přede mnou dá přednost tomu usmrkanci?“

	„Vyvolila si ho, než se narodila.“

	„Zase ty tvoje karty?“

	„Vůbec ne.“ Obešla stůl a ukázala na rodinnou fotografii. „Kdo to je?“ Netrpělivě ťukla nehtem o Vanstona.

	Naštvaně vzdychl. Je šílená. Pak si ale muže poprvé pořádně prohlédl. Opustila ho sebedůvěra, dostal strach.

	„To je… Ale to není možné.“

	„Je,“ zajásala Tiarella. „Je to Mullen. O deset let starší než dnes.“

	„Cos to provedla? O co tady kráčí?“

	Tiarella se smutně usmála. „Není divu, že mě ráno v té lodičce k smrti vyděsil.“ Naklonila hlavu na stranu a podívala se Easonovi do očí. „Ukážu ti ještě něco, a budeš mít jasno.“

	Ani nevěděl, že je dům podsklepený. Tiarella ho s baterkou odvedla dolů po kluzkých kamenných schodech. Do sklepa vedly ocelové vzduchotěsné dveře. Byly otevřené, vedly do malé dekontaminační komory. Druhé dveře byly zavřené.

	„Tohle je tátova laboratoř,“ vysvětlovala Tiarella, když pákou otvírala vnitřní pancéřový průlez. „Bouřka tu už před lety zničila elektrický rozvod, ale všechno by mělo fungovat.“

	Za dveřmi Eason našel svět jako vytržený z jiné planety. Ve světle baterky se leskly police chemického skla. Mezi válci, baňkami, zásobníky a nejrůznějšími elektronickými přístroji se táhly pavučiny kabelů a optických vláken. Podél stěn stály autoklávy, mrazáky, syntezátory a nádrže, spoustu nábytku Eason nedokázal identifikovat. Na stole uprostřed trůnily dva mohutné terminály, nad nimi visel velký holografický projektor s vysokým rozlišením.

	„Tady vytvořil většinu charmainské zeleně,“ řekla Tiarella. „I ty otravné ohniváky.“

	„Hm.“

	Stanula před velkým přístrojem. „Vzala jsem tě sem, Easone, abys pochopil, že táta věděl, co dělá. Absolvoval Kariwackou univerzitu. Dostal nabídky od několika bitekových laboratoří, ale vrátil se sem.“

	„No dobře, věřím ti. Nyewood byl odborník.“

	„Ano. Tak už ti to došlo?“

	„Povídej.“

	„Naklonoval pro mě Vanstona. Partenogenetický klon identický s originálem. Po nehodě zbylo dost buněk.“

	„Panebože. Rousseau říkal, žes dala jedno děcko pryč. Dvojčata! Říkal, žes měla dvojčata.“

	Teprve pak mu to došlo.

	„Správně. Táta naklonoval i mě. Počal je tady,“ ukázala na přístroj. „A já je donosila. Sebe samu a Vanstona, už v děloze byli spolu. Když se narodili, Althaeu jsem si nechala a Mullena svěřila farnímu sirotčinci. Vyrůstal úplně stejně jako Vanstone.“

	„Ty jseš fakt přesvědčená, že se do něj zamiluje.“

	„Už se zamilovala, neměla na vybranou. Naši lásku nic neporazí, na to je příliš krásná. Nemohla jsem nechat něco tak nádherného umřít, když jsem měla příležitost dát jí nový život.“

	„Využila jsi mě. Ty mrcho, tys mě zneužila. Před Vanstonem jsi měla milence. Proto jsi mě sem vzala, aby měla Althaea stejné zkušenosti jako ty.“

	„Samozřejmě. A ty jsi zase využil nás, když jsi utíkal. Althaea musela poznat rozdíl mezi sexuálním poblázněním a skutečnou láskou, kterou jí může dát jedině Mullen.“

	„Jsi šílená! Nemůžeš jí takhle nalinkovat život.“

	„Je to můj život. Víš, že ti Althaea nepatří. Viděl jsi, jak s ní Mullen cloumá, a ona s ním.“

	Usmála se milé vzpomínce.

	„Úplně jako já a Vanstone. Taky za mnou utekl farnosti. Ale nevesloval, připlul s obchodní lodí.“

	„Tentokrát to je jinak,“ zavrčel Eason. „Teď jsem tady já. Althaea mě miluje.“

	Tiarella k němu natáhla ruku, ale pak ji spustila. „Easone, já ti nechtěla ublížit. Jak to, že se člověk jako ty zamiloval?“

	„Člověk jako já?“

	„Ano. Když ses ukázal v přístavu, řekla jsem si, že jsi pro svou roli dokonalý. Zabiják na útěku, sobec bez citů. Proč nebereš Althaeu jako všechny ostatní?“

	Probodl ji očima, proti soucitu nenašel obranu. Utekl z laboratoře.

	„A opovaž se jí dotknout!“ zavolala za ním Tiarella. „Nech ji na pokoji.“

	

	* * *

	

	Eason varování nepotřeboval. Za pár hodin mu bylo jasné, že prohrál. Althaea a Mullen sebou byli tak posedlí, až z toho šla hrůza. Jediný člověk na světě, kterého kdy miloval, byl neskutečně šťastný. Kdyby jí teď to štěstí pokazil, nadosmrti by ho nenáviděla.

	Nevěděl, jestli tomu má říkat osud, nebo minulost. Hned druhého večera spolu šli do postele, rozběhli se k ní do pokojíčku hned po večeři. Althaea běžela první, nedočkavá a bezstarostná.

	Díval se za nimi, vzpomínal na večer po pohřbu, uvědomoval si ten propastný rozdíl. Tiarella ho mlčky litovala.

	„Věř mi, že je mi to líto,“ řekla.

	„Hm.“ Vstal a vyšel do soumraku. Rousseauova odporná samohonka byla tam, kde ji dědek nechal.

	Althaea ho našla ráno na molu. Díval se do vody. Mezi výčnělky korálu ještě vězely kousky člunu.

	Posadila se k němu, zase trochu nesvá. „Je ti dobře?“

	„Jasně. Jenom mě udivuje, že Ross vydržel tak dlouho. Ty slivky jsou jed.“

	„Easone. Budeme se s Mullenem brát.“

	„Dlouho ses nerozmýšlela.“

	„Prosím tě. Netrap mě.“

	„No jo. Jsem rád, že jsi šťastná.“

	„Nejsi.“

	„A co ti na to mám říct?“

	Zadívala se přes moře. „Úplně mě děsí, jak se chovám. Vím, že je to hloupost, vždyť ho znám dva dny. Ale mám pocit, že to tak má být, co myslíš?“

	„Víš, co si myslím.“

	„Řekni to.“

	„Myslím, že na téhle cestě je tělo jen ohniskem ducha. Provedlo tě mlhou a teď je čas zakotvit v bezpečném přístavu.“

	„Díky, Easone.“

	Vzal ji za bradu a otočil ji k sobě. „Na něco se tě zeptám, a prosím tě, řekni mi pravdu. Milovala jsi mě někdy?“

	„Samozřejmě.“

	

	* * *

	

	Když přišel do kuchyně a posadil se ke stolu, Tiarella se na něj tázavě podívala.

	„Jistě ráda uslyšíš, že odcházím,“ prohlásil.

	Dala najevo takovou úlevu, že se musel hořce zasmát.

	„Nejsem tak bezcitná.“

	„Ale jsi.“

	„S Orphéem tě vezmu, kamkoli budeš chtít.“

	„To je od tebe moc pěkné, ale tak lacino z toho nevyvázneš.“

	„Co tím chceš říct?“ Hned byla jako na jehlách.

	„Promyslel jsem si to. Do smrti budu myslet na Althaeu. Dobře to víš. Takže se budeme oba bát, že se jednou vrátím. Protože už sám sobě nemůžu věřit. Tudíž musím odejít tam, odkud není návratu. Zaplatím ti, abys mě tam vzala, a sepíšu s Charmainem regulérní smlouvu. Víš, že přes všechny ty pitomé ideály budeš peníze potřebovat; Althaea s Mullenem tak budou mít jistou rentu do začátků.“

	„O čem to mluvíš? Kam tě mám vzít?“

	„Do budoucnosti.“

	

	* * *

	

	Pobyt ve stázovém poli byl jako mrknutí okem. Mrknutí do jiného světa. Laboratoř se v tom okamžiku proměnila v temnou chladnou místnost s nerovným polypovým stropem.

	Tam, kde se před chviličkou skláněla k vypínači Tiarella, se teď narovnávala jiná ženská postava. Nedůvěřivě si měřili jeden druhého. Ženě bylo kolem dvaceti a nezapřela Althaeiny geny. Tu křehkou úzkou bradu si nemohl splést s jinou. Tahle ale měla ebenovou pleť a rudé vlasy do drdolu. Móda v genetických úpravách se očividně změnila.

	„Nazdar,“ pozdravil ji.

	Povedlo se jí dokonale napodobit Althaein stydlivý úsměv. „Nikdy jsem té pohádce nevěřila. Muž ve sklepě. Jste rodinná legenda. Když jsme byli malí, táta nám říkal, že jste zakletý rytíř a proberete se, až bude Charmainu nejhůř. Když jsem vyrostla, myslela jsem si, že ve stázi skladuje botanické vzorky nebo tak něco.“

	„Bohužel nejsem šlechetný rytíř.“

	Vystrčil z krabice nohy a došlápl na podlahu. Byla z holého korálu. Všude stály hromady beden a plastikových krabic. „Kde to jsem?“

	„Ve sklepě. Já vím, co vás zarazilo. Starou laboratoř rozebrali před šedesáti lety. Rodina spoluvlastní agronomické konsorcium v Kariwaku. To nám teď dodává všechny nové druhy.“

	Pokynula ke schodům.

	„Kolikátého je?“

	„Devatenáctého dubna 2549.“

	„Kristepane, sto dva let. Ještě existuje Konfederace?“

	„Aby ne.“

	Nejistě se na něj zašklebila.

	„Pane Easone, babička čeká.“

	„Babička?“ otázal se ostražitě.

	„Althaea.“

	Zarazil se pod schody. „Tak jsme se nedohodli.“

	„Já vím. Řekla, že pochopí, když skočíte zpátky do bedny. Nezbývá jí moc času, pane Easone.“

	Zamyšleně pokýval hlavou.

	„Vždycky věděla, co chce. Nikdy jsem jí nedovedl říct ne.“

	Dívka se usmála a společně se vydali nahoru.

	„Tak ty jsi její vnučka?“

	„Přesněji prapravnučka.“

	„Aha.“

	Z domu, jak si ho pamatoval, zůstalo jen rozvržení místností, nic jiného. Byl bohatě zařízený, plný drahých velkolepých dekorací. Na jeho vkus příliš velkolepých.

	Althaea čekala v panské ložnici. Bylo pro něho bolestivé takhle ji vidět. Před chvílí byla nádherná sedmnáctka.

	„Dotáhla jsem to skoro na sto dvacet,“ řekla a mělce se rozkašlala. Políbil ji. Na vrásčitém krku měla ze strany nalepené náplasti. Další filtry se rýsovaly pod šálem.

	„Ještě bys pro mě zabíjel draky?“ zeptala se.

	„Asi ne. Zato se mi zalíbila ta tvoje prapravnučka.“

	Zasmála se a ukázala na sedátko u postele.

	„Nezměnil se. No jo, neměls na to čas.“

	„Jak je Mullenovi?“

	„No jo, Mullen. Pět let nebožtík.“

	„To je mi líto.“

	„Měli jsme spolu sto let. Proto jsem tě chtěla zase vidět. Abych ti poděkovala.“

	„Za co?“

	„Za to, jak ses tehdy rozhodl. Žes nás nechal na pokoji.“ Hlavou ukázala na otevřené okno.

	„Milovala jsem ho. Celou dobu, co jsme byli spolu, a ještě teď ho miluju. Byl to nádherný život, Easone, opravdu báječný. Nebyla jsem svatá, zamlada jsem si taky párkrát vyhodila z kopýtka, on se taky nekrotil. Ale zůstali jsme spolu sto let. Co na to říkáš?“

	„Jsem rád.“

	„Jenom s dětma jsem ti lhala. Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že jich budu mít deset?“

	„Pamatuju.“

	„No jistě, pro tebe uplynuly jen dva měsíce. No, nakonec jsem jich měla osm.“

	„To je ostuda.“

	„Ano. Ale podívej se, co dokázaly. Rozhlídni se tu.“

	Bílým prstem ukázala k oknu. „Běž.“

	Tak se podíval. Za oknem na něj čekal jeho sen. Po celém ostrově se táhly úpravné řady ovocných stromů, po travnatých cestách bzučela četa traktorů, ve větvích kmitali edenitští služební šimpanzi. Viděl červené střechy rybářské vesničky, čluny uvázané u sedmi mol. Pěšiny se hemžily chodci a cyklisty. Dospělí i děti si na zahradě stavěli slunečníky. A vzduchem vířila hlučná hejna barevných ohniváků.

	„Tohle všechno je tvoje zásluha,“ řekla Althaea. „Nevím, co by bylo, kdybys tu zůstal. Trápila jsem se. Mullena jsem milovala sto let, ale stále jsem si vyčítala, co jsem ti provedla.“

	„Je to nádhera.“

	„Můžeš tu zůstat, jestli chceš. Byla bych ráda, kdyby ti tu bylo dobře.“

	„Ne. Můj vyměřený čas vypršel.“

	„Ha! Mluvíš jako máma.“

	„Ona ti to řekla?“

	„Řekla. Ale Mullenovi jsem to neprozradila. Bylo to moc šílené.“

	„Ale měla pravdu, viď? Vy dva jste pro sebe byli stvoření.“

	„Jo, měla pravdu, potvora. Ale nepočítala s tím, že si to budu vyčítat.“

	

	* * *

	

	Klinika v podhůří nad Kariwakem se jmenovala Nemocnice paní Torreyi. Kdysi ji zařídili v soukromém paláci, dvě velká křídla zajišťovala zdravotní péči městské chudině. Špitál ale musel někde vydělávat, správcovská nadace tedy zároveň poskytovala prvotřídní služby těm, kdo si je mohli dovolit. Vedle běžných nemocničních oddělení tu fungovalo vyhlášené omlazovací centrum a pro ty, kdo chtěli poskytnout potomkům náskok na startovní čáře, genetická laboratoř.

	Eason čekal, až doktor Kengai vypíše fakturu, a vzpomínal na poslední příležitost, kdy seděl v kanceláři. Doktor měl daleko lepší výhled na Kariwak než agent Tenvis od Kuluské vnější bezpečnosti. I když se město za sto let příliš nerozrostlo, horizont zohyzdilo několik mrakodrapu. Na hlavní třídě se stále tyčily sekvoje a lehce se pohupovaly vysoko nad shloučenými řadami bílých domů.

	„Váš účet je dokonale důvěryhodný, pane Easone,“ zajásal doktor Kengai.

	Eason se na něj stejně radostně usmál.

	„Děkuji. Dokážete mi poskytnout, co chci?“

	„Partenogenetický klon je běžná a nekomplikovaná procedura. Není v tom problém.“

	„Výborně.“

	Odepnul si stříbrný řetízek a podal lékaři medailonek.

	„Je to dostatečné množství genetického materiálu?“

	Dr. Kengai z přívěsku vytáhl pramen zlatavě kaštanových vlasů.

	„Z tohohle byste si jich nakloňoval několik milionů.“

	Vymotal jeden vlas a pramen vrátil do přívěsku.

	„Chci jenom jednu,“ řekl Eason.

	„Vyrozuměl jsem, že děvče nechcete vychovávat sám.“

	„Správně. Vyrazím ještě na pár let na cesty.“

	„Bohužel musíme mít záruky, že dítě dostane po vynětí z umělé dělohy odpovídající domov. Klinika tu není od toho, aby chrlila sirotky.“

	„Nemusíte mít strach. Můj právník už hledá vhodné náhradní rodiče. Svěřenecký fond jí uhradí sedmnáct let výchovy v archipelu.“

	„A pak s ní bude co?“

	„Pak se vrátím z cesty a ona se za mě provdá. To už mě bude milovat.“

	

	
Časová osa

	

	2550      Mars prohlášen za obyvatelný.

	2580      Objev asteroidů Dorados, spor mezi Omutou a      Garissou.

	2581      Flotila v omutanskem žoldu shazuje na Garissu      dvanáct antihmotových pum, planeta      neobyvatelná. Konfederace trestá Omutu třiceti      lety izolace. Blokádu zajišťuje Konfederační      loďstvo.

	2582      Založena kolonie na Lalonde.

	

	
Asteroid Sonora 2586

	

	Úniková cesta

	

	Marcus Calvert se podíval na účetní displej a pokusil se nedat úlevu příliš najevo. Když se na převedené peníze podívala mladá servírka, a zjistila, že nezbylo na spropitné, tak nadšená nebyla. Otočila se na podpatku a naštvaně odkráčela zpátky do baru Lomaz.

	Trapnou ironií osudu neměl majitel mezihvězdné lodi za miliony fuseodolarů ani na všimné. Marcus smutně připil lahví piva dvěma členům své posádky.

	„Na zdraví.“

	Sklo zazvonilo.

	Marcus si pořádně přihnul; nezašklebit se nad kyselou chutí ho stálo hodně sil. Laciné pivo je stejné v celé Konfederaci. Marcus na ně byl odborník.

	Roman Zucker, fúzní inženýr na Lady Macbeth, se toužebně zahleděl na řady barevných láhví nad barem. Lomaz nabízel úctyhodný výběr dovozových ležáků a tvrdého alkoholu.

	„Už jsem pil horší.“

	„Až podepíšeme ten charter, budeme mít na nejlepší pivo. Mate tušení, kdo nás chce najmout, kapitáne?“ zeptala se Katherine Maddoxová, na lodi Lady Macbeth specialistka přes energetické uzliny.

	„Prostředník nic neřekl,“ přiznal Marcus. „Jen potvrdil, že je to soukromá zakázka, žádná korporace.“

	„Nechtějí nás doufám do války,“ poznamenala Katherine. V hlase měla náznak vzpoury. Táhlo jí na padesát a její rodina byla stejně jako Calvertové upravena, aby snesla beztížný stav i velké zrychlení. Vidět byla hlavně silnější kůže, tvrdší kosti a pevnější vnitřní membrány. V beztíži se jí nemotala hlava a nehoupal žaludek, ani obličej jí neopuchl. Podobné genové manipulace s sebou nesly nevýrazné tupé rysy a Katherine nebyla výjimkou.

	„To bychom nevzali,“ ujistil ji kapitán.

	Katherine se nejistě podívala po Romanu Zuckerovi, strojníkovi fúzního pohonu, a zapadla zpátky do sedačky.

	Marcus s bojovou misí skoro počítal. Lady Macbeth byla vyzbrojená a Sonora patřila k shluku v Lagrangeově bodě se silným hnutím za nezávislost. Nešťastná kombinace. Před dvěma měsíci mu ale bylo šedesát sedm a doufal, že takové zakázky už má za sebou.

	„To by mohli být oni,“ prohlásil Roman, když se podíval přes zábradlí. K velkému voru se blížila nájemná loď.

	Marcus Calvert ještě v životě neviděl asteroid vydlabaný jako Sonora. I po třiceti letech na můstku hvězdného korábu tady ztratil orientaci. Střed obrovské skály vyžraly důlní stroje a vytvořily válcovou dutinu dvanáct kilometrů dlouhou a pět širokou. Podlahu podobných jeskyní obvykle pokrývala půda porostlá ovocnými stromy a travou. Sonoru ale inženýři prostě zatopili. Výsledkem bylo malé sladkovodní moře, kde jste si pokaždé připadali jako na dně vodního údolí.

	Po šedé hladině plulo nespočetné množství vorů s hotely, bary a restauracemi. Mezi nimi a moly na obou koncích válce bzučely taxikářské loďky. Na rychlém člunu se k Lomazu hnali dva lidé.

	Marcus se zájmem pozoroval, jak vylézají z taxíku. Nervové nanonice nařídil, ať otevře prázdnou paměťovou buňku, a zaznamenal si jejich podobu. První vystoupil třicátník; dlouhá tvář a velký nos mu dodávaly zdání důstojnosti. Měl drahé oranžové sako, tyrkysové kalhoty a červenou šerpu podle poslední avonské módy.

	Jeho společnice nebyla tak nastrojená. Před třicítkou, na první pohled geneticky upravená. Měla orientální rysy a bílé spletené vlasy sčesané aerodynamicky dozadu. Díky šedivému kostýmku a přesným pohybům působila velice nesympaticky.

	Šli rovnou k Marcovu stolu a představili se jako Antonio Ribeiro a Victoria Keefová. Antonio luskl na servírku, a ta se ploužila, dokud nepoložil na stůl pět tisíc peset a neporučil láhev Norfolských slz.

	„Doufám, že na oslavu naší obchodní dohody, přátelé,“ vysvětlil. „A pokud ne, stejně je hezky a správná chvíle na kouzelný nápoj. Nebo ne?“

	Marcus k němu okamžitě ztratil důvěru. Intuice ho varovala, ať tomu nafoukanému hejskovi nevěří. Známí občas tvrdili, že trpí stihomamem, ale mýlil se málokdy. Rodinný rys, zděděný stejně jako toulavé boty.

	„Já si dám kdykoli,“ prohlásil Roman.

	Antonio ho odměnil zářivým úsměvem.

	„Prostředník řekl, že si nás chcete najmout na charterový let,“ začal Marcus. „O žádné dohodě nemluvil.“

	„Nespěchejte na mě, prosím, pane kapitáne. Přiletěl jste sem bez nákladu. Musíte být bohatý, když si můžete dovolit něco takového.“

	„Jisté… okolnosti nás donutily odletět z Ayacucha dřív, než jsme plánovali.“

	„Jo,“ zabručela temně Katherine. „Její manžel.“

	Marcus to čekal a nevzrušeně se usmál. Tu záležitost měl na talíři po celý let.

	Antonio vzal od servírky podnos s lahví ve tvaru hrušky a odmítl drobné zpátky. Servírka po něm hodila očkem.

	„Pokud mi prominete, že jsem netaktní, kapitáne, zrovna na tom z finančního hlediska nejste nijak dobře,“ nadhodil.

	„Bývalo i líp. Ale není zas tak zle. Na dohodnutý charter mi půjčí každá banka, když si řeknu.“

	Antonio mu podal sklenku.

	„A proč jste si neřekl, kapitáne?“

	„Možná nemám velký obrat, ale rozhodně nekrachuju. Vydělat si na vlastní loď nebyla sranda. Jenže teď lítám s Lady Mac, jak chci já. Hledal jsem s ní terrakompatibilní planety za hranicemi Konfederace, vkládal jsem vlastní peníze do nákladu, dokonce jsem bojoval bůhví za co. Kdybych chtěl dřít pro peníze, upíšu se firmě. A právě tak bych skončil, kdybych si vzal půjčku.“

	„Bravo, kapitáne.“

	Antonio na pozdrav pozvedl sklenku.

	„Ať se šediví mužíčci navěky smaží v pekle.“

	Usrkl lok Norfolských slz a pochvalně se usmál.

	„Já se narodil se špatným kontem. Měl jsem dost, abych věděl, že chci víc.“

	„Pane Ribeiro, slyšel jsem už všechny recepty na snadné zbohatnutí, na jaké kdy kdo přišel. Jedno mají společné, nefungují. Kdyby fungovaly, neseděl bych tu s vámi.“

	„Opatrnost je zcela na místě, kapitáne. I já byl opatrný, když jsem ten návrh slyšel poprvé. Pokud mi však ještě chvíli popřejete sluchu, ujistím vás, že na vaší straně není třeba žádný základní kapitál. Přinejhorším se budete moci s kolegy zasmát dalšímu šílenému nápadu.“

	„Nechcete po mně vklad?“

	„Vůbec nic, chci jen letět vaší lodí. Když něco najdeme, podělíme se.“

	„Ježíšikriste. No dobře, pár minut si pro vás vyšetřím. Tím panákem jste si je zaplatil.“

	„Děkuji, kapitáne. Moji společníci a já chceme letět na prospektorskou výpravu.“

	„Hledat planety?“ zeptal se Roman.

	„Ne. Objev planety zemského typu bohužel nezaručuje zbohatnutí. Osadnická práva vynesou sotva pár milionů fuseodolarů a i to záleží na příznivém hodnocení biosféry, které zabere několik let. Máme na mysli něco rychlejšího. Právě jste přiletěl z Dorad?“

	„Přesně tak,“ přitakal Marcus.

	Před šesti lety objevenou soustavu tvořil červený trpaslík a obrovský prstenec kamenných úlomků. Některé větší planetky byly skoro čistý kov. Jméno Dorados se nabízelo samo; kdo asteroidy ovládne, získá nevyčerpatelný zdroj bohatství. Tak mocný, že o důlní práva začaly hned válčit vlády Omuty a Garissy.

	Konfederace nakonec povolila osídlení Garissanům. Moc jich nezbylo. Omuta vypustila na jejich svět dvanáct protiplanetárních antihmotových raket.

	„Chcete najít něco podobného, hejno čistých kovových asteroidů?“

	„Ne tak docela,“ odtušil Antonio.

	„Firmy podobné prstencové soustavy pročesávají od chvíle, co se našly Dorados, ale bezvýsledně. Victorie, miláčku, mohla bys to vysvětlit?“

	Krátce přikývla a položila sklenici na stůl.

	„Jsem vzděláním astrofyzička,“ začala. „Dělala jsem u Mitchella-Courtneye; ta společnost vyrábí v O’Neillově mračnu čidla pro mezihvězdné lodě, ale specializuje se na pátrací sondy. Poslední dobou se tomu odvětví daří. Konsorcium probíralo sondami všechny prstencové systémy v katalogu Konfederace. Jak řekl Antonio, žádný z našich zákazníků nic podobného Doradám nenašel. To mě nepřekvapilo; nikdy jsem o sondách od Mitchella-Courtneye neměla valné mínění. Naše čidla prováděla jen širokorozptylová spektrální měření. Pokud měl někdo najít další Dorady, pak jedině Edeniti. Jejich sokoli mají velkou výhodu; vytvářejí obrovské distorzní pole, které doslova vidí hmotu. Padesatikilometrovou hromadu železa uvidí nejméně na půl milionu kilometrů. Pokud jsme se jim měli vyrovnat, museli jsme vymyslet senzor se stejnou nebo větší citlivostí.“

	„A vymysleli jste ho?“ zeptal se Marcus.

	„Ne docela. Navrhla jsem vylepšit náš detektor magnetických anomálií. Je to prastará technologie, používala se už na Zemi ve dvacátém století. Jejich námořní vojenská letadla tak hledala nepřátelské ponorky. Mitchell-Courtney svá čidla montuje na nízkoletící pátrací družice a má s nimi slušné zkušenosti. Firma můj návrh bohužel zamítla. Řekli, že vylepšené magnetické zkoumání nepovede na dostatečně velké ploše k lepším výsledkům než spektrografické pozorování. A spektrografický průzkum je rychlejší.“

	„Udělali chybu,“ zaradoval se Antonio. „My ji neuděláme. Má drahá Victoria za mnou tedy přišla s návrhem a prostým postřehem.“

	„Spektrografický průzkum najde jen relativně velké kusy hmoty,“ vysvětlila. „Když poletíte padesát milionů kilometrů nad prstenci, snadno najdete padesátikilometrový kus železa. Ale čím je asteroid menší, tím větší potřebujete rozlišení nebo nižší dráhu, to je jasné. Můj detektor magnetických anomálií najde i daleko menší planetky než ty na Doradách.“

	„No a? Když jsou menší, mají menší cenu,“ namítla Katherine. „Na Doradách jde o to, že jsou tak veliké. Viděla jsem, co tam ti Garissané staví. Mají dost kovů, aby mohli své průmyslové stanice zásobovat beztížnými slitinami dva tisíce let. Malé množství je k ničemu.“

	„Ne nutně,“ ozval se Marcus. Ať už mu pomohla intuice nebo logika, pochopil, k čemu Victoria Keefová míří. „Záleží na tom, jak malé budou, že ano?“

	Antonio zatleskal. „Výborně, kapitáne. Já věděl, že jste pro nás ten pravý.“

	„Kde berete jistotu, že je najdete?“ zeptal se Marcus.

	„Dorady prokázaly pravdivost teorie,“ vysvětlila Victoria. „Prstence kolem hvězd mohou být dvojího původu. První vznikají z hmoty, která zůstala po kondenzaci hvězdy. Ty jsou nám k ničemu, tvoří je většinou lehké prvky, křehké uhlíkaté částice a když máte štěstí, trocha hliníku a křemíku. Druhý typ prstenců vzniká při srážce. Máme za to, že Dorady jsou zbytky planetek dost velkých, aby si udržely žhavé jádro. Když se srazily, kov z jádra vychladl a vytvořil ty ceněné hroudy.“

	„NiFe tam ale nebude jediná slitina,“ nadchnul se Antonio, navýsost spokojený sám se sebou. „Teoreticky máme k dispozici celou periodickou tabulku, můžeme letět nad prstencem a vybírat si, co budeme chtít. Nemusíme nic rafinovat z rudy. Všechno na nás čeká v čisté podobě: zlato, stříbro, platina, iridium. Cokoli se vám zamane.“

	

	* * *

	

	Lady Macbeth trůnila v kolíbce na sonorském kosmoportu, holá matně šedá koule padesát sedm metrů v průměru. Všechny lodě Adamitů měly stejný tvar, neboť nadsvětelný skok vyžadoval dokonalou symetrii. V srdci měla čtyři totožné obytné buňky, sestavené do čtyřstěnu, válcový hangár na člun, menší garáž pro víceúčelový dopravní prostředek a pět nákladních komor. Zbytek trupu vyplňovala střeva, spleť kabelů, strojů a nádrží. O pohon se staraly tři trysky, schopné tahu jedenáct gé, a mezi nimi vývod antihmoty, schopný znásobit uvedené číslo neznámo kolikrát, znak bojové lodi. (Díky legislativní kličce bylo možné mít antihmotový pohon, byť vlastnictví antihmoty představovalo v celé Konfederaci hrdelní zločin.)

	Z kosmoportu se ke spodku lodi táhly pupeční hadice a staraly se o základní funkce. Marcus by na nich rád ušetřil; už tak byl s aktivy na štíru. Chystali se ale rychle odletět a že to bude nějaký let. Intuice ho nepřestávala před Antoniem Ribeirem varovat, ale na žádný logický ani praktický argument nepřišel.

	Trpělivě čekal, než se v obytné buňce A sejde posádka.

	Wai Choi, pilotka člunu, proskočila stropem a k podlaze se přilepila háčky. Lišácky se na Marca usmála, skoro koketně. Za posledních pět let ho párkrát navštívila v kajutě, nic vážného, ale užili si. Napadlo ho, že právě proto je k němu Wai shovívavější než ostatní.

	Na druhé straně spektra stál Karl Jordan, systémový inženýr, nadšenec, neruda a rozhodně nejvážnější člen posádky. Mohlo za to jeho pětadvacet let, Lady Macbeth byla teprve jeho druhá loď.

	Pokud jde o Schutze, nikdo nepozná, co běží hlavou kosmonikovi; na povrchu není nic vidět. Narozdíl od Marca nebyl geneticky upravený do beztíže. Po dlouhých letech na asteroidech a kosmoportech se mu z kostí vyplavil vápník, svaly ochably a kardiovaskulární systém atrofoval. Na každé planetce žily stovky podobných a pomalu si vyměňovaly orgány za mechanické náhražky. Někteří se dokonce zcela vzdali lidského tvaru. V třiašedesáti byl Schutz ještě humanoidní, i když mu z původního těla zbylo sotva dvacet procent. Díky protetice byl skvělý strojník.

	„Nabídli nám let s podílem na zisku,“ oznámil Marcus. Vysvětlil Victoriinu teorii prstencových systémů a hledání pomocí magnetických anomálií.

	„Ribeiro loď vybaví. Stačí prostě zalítnout někam k prstenci a nabrat zlato.“

	„V tom bude háček,“ zasýčkovala Wai. „Nevěřím, že vesmírem prostě letí hory zlata a čekají na nás.“

	„Věř tomu,“ opáčil Roman. „Viděla jsi Dorados. Proč by nemohly stejně existovat i jiné prvky?“

	„Nevím. Mám jen dojem, že nic není tak jednoduché.“

	„Pesimistko.“

	„Co myslíš, Marcu?“ zeptala se. „Co ti říká intuice?“

	„Ohledně mise, nic. Starostí mi dělá spíš Antonio Ribeiro.“

	„Rozhodně je podezřelý,“ přisadila si Katherine.

	„Chovat se jako rozmazlený smrad je sice otravné,“ namítl Roman, „ale ne trestné. Victoria Keefová to má navíc v hlavě srovnané.“

	„Zvláštní dvojka,“ zamyslel se Marcus. „Rádoby playboy a astrofyzička. Zajímalo by mě, co je svedlo dohromady.“

	„Oba jsou ze Sonory,“ řekla Katherine. „Projela jsem veřejnou databázi a oba se tu narodili. Není na tom nic zvláštního.“

	„Zápisy v rejstříku?“ zeptala se Wai.

	„Žádné. Antonio byl za posledních sedm let třikrát před soudem, pokaždé kvůli daňovým únikům. Vždycky zaplatil.“

	„Takže nerad berňák,“ shrnul Roman. „To je sympatické.“

	„Štěkat se z berňákem je pro boháče denní chleba,“ řekla Wai.

	„Jenže on zas tak bohatý není,“ namítla Katherine. „Podívala jsem se i do místní Collinsovy mediální knihovny; hlídají si všechny význačné obyvatele. Pan Ribeiro senior vydělal na chovu ryb, vyhrál licenci na zdejší biosféru. Když bylo Antoniovi jednadvacet, dostal patnáct procent akcií, ty obratem prodal za nějakých osm set tisíc fuseodolarů. Tatíčkovi se to nelíbilo, noviny si na jejich hádkách docela smlsly.“

	„Takže je to, za co se vydává,“ uznal Roman. „Nepříliš bohatý kluk s nákladnými choutkami.“

	„Jak tedy zaplatí za ty magnetické detektory?“ nadhodila Wai. „Nebo nám nechá účet a zmizí?“

	„Detektory už jsou připravené a čekají na naložení,“ odvětil Marcus. „Antonio má partnery, lidi, kteří jsou s ním na jedné lodi a chystají se všechno vsadit na jednu kartu.“

	Wai zakroutila hlavou. Nepřesvědčil ji.

	„To se mi nezdá. Je to podezřele snadné.“

	„Byli ochotní do detektorů investovat vlastní peníze. Jakou záruku bys ještě chtěla?“

	„O jakých penězích vlastně mluvíme?“ zeptal se Karl. „Chci říct, když naplníme loď, kolik to hodí?“

	„Při hustotě zlata se do Lady Mac vejde pět tisíc tun,“ odpověděl Marcus. „Moc nepoletí, ale uřídím ji.“

	Roman se na Karla zazubil. „Dneska se za kilo zlata platí tři a půl tisíce fuseodolarů.“

	Karl na chvíli vypnul a nechal voperovanou nanoniku násobit. „Sedmnáct miliard fuseodolarů!“

	Rozesmál se. „Za jednu cestu.“

	„Jak chce ten Ribeiro dělit zisk?“ zeptal se Schutz.

	„Dostaneme třetinu,“ odvětil Marcus. „Nějakých pět miliard osm set milionů fuseodolarů. Z toho si sám nechám třicet procent. Zbytek si rozdělíte podle smlouvy.“

	„Kurva,“ zašeptal Karl. „Kdy vyrážíme, kapitáne?“

	„Má ještě někdo námitky?“ zeptal se Marcus. Podíval se na Wai.

	„Tak jo,“ řekla. „Ale zeď může být popraskaná i pod hladkou omítkou.“

	

	* * *

	

	Kolíbka zvedla Lady Macbeth nad kráter kosmoportu. Jakmile byla loď za okrajem, vysunula chladiče a zpod poklopů vystrčila dlouhá tykadla čidel. Letový počítač srovnal vizuální údaje s radarem a výsledky poslal přímo do Marcových implantátů. Kapitán ležel v akceleračním křesle na můstku se zavřenýma očima a v hlavě mu vyskakovaly hvězdy. Na obrazu se objevily ikonky, schematické údaje o stavu lodě a navigační čáry.

	Chemické manévrovací trysky zvedly Lady Macbeth z kolíbky v oblaku šarlatových výparů. Marcovi se před očima objevil tunel oranžových kruhů, cesta k plynovému obru. Přepnul na silnější iontový pohon a oranžové kruhy začaly mizet za lodí.

	Plynový obr Zacateca a jeho měsíc Lazaro měly při pohledu od kosmoportu stejnou úhlovou velikost. Sonora byla jedním z patnácti asteroidů v jejich Lagrangeově bodě, kde se gravitace obou těles vyrovnávala. Z Lazara byl za lodí vidět jen krátery poďobaný srpek. Zacateca byl na plynného obra malý, nějakých čtyřicet tisíc kilometrů v průměru, a Lazaro zase při svých devíti tisících překvapivě velký. Pokrývala ho padesátikilometrová vrstva ledu. Právě ten původně přitáhl pozornost bank a mezihvězdných finančních konsorcií. Kamenoželezné asteroidy byly ideální zdroj kovů a minerálů pro průmyslové stanice, ale většinou postrádaly lehčí látky potřebné k životu. Obojí tak blízko u sebe bylo pro investory neodolatelným lákadlem.

	Radar Lady Macbeth ukázal Marcovi dlouho řadu tunových ledových kostek, které rovníkový katapult z Lazara vrhal do Lagrangeova bodu. Tento nevyčerpatelný zdroj poskytl Sonoře její jedinečné moře.

	Z nadbytku ledu těžily všechny asteroidy v bodu a ekonomicky rostly rychleji než populačně. Podobný úspěch u domorodců vždy vyvolával vzpurnou náladu; zatoužili se osvobodit od zakladatelských společností. V tomto případě, kdy v jednom bodě viselo větší množství asteroidů, vzniklo silné vědomí vlastní identity a společného hněvu. V posledních letech přibývalo hlasů, požadujících autonomii. Situaci zjitřilo několik ostrých potyček se zaměstnanci společností a pár sabotáží.

	Před Lady Mac viděl Marcus slapové hurikány, jež Lazaro míchal z nefritových a smaragdových pásů ve svrchních vrstvách atmosféry Zacatecy. Vír velikosti oceánu měsíc věrně následoval kolem rovníku. Po krajích šlehaly blesky, do mračen čpavku a metanové plískanice přeskakovaly pět set kilometrů dlouhé výboje.

	Loď teď zrychlovala na dvou gé, fúzní pohon jí propůjčoval oslepivě jasný chvost. Pomalu rovnala příď směrem k Antoniově vyvolené hvězdě, vzdálené třicet osm světelných let. Almanach o ní neřekl víc, než že je třídy K a že má prstenec.

	Sedm tisíc kilometrů za perigeem Marcus vypnul fúzní motory. Chladiče a tykadla s čidly zalezly pod plášť, aby loď znovu získala tvar přesné koule. Fúzní generátory začaly nabíjet energetické uzliny. Marcovi běžely hlavou oranžové kruhy parabolické dráhy, stále rovnější, jak loď zrychlovala a vzdalovala se od plynového obra. Do posledního kroužku vklouzla nenápadná hvězdička.

	Hvězdný koráb přepadl přes horizont událostí, o pět milisekund později po něm nezbylo ani stopy.

	

	* * *

	

	„Fajn, tak to řeknu jinak,“ začala Katherine. „Proč by se mělo zlato nebo cokoli jiného srážet do tak velkých asteroidů, jaké podle nich hledáme? Když má nějaká planetka žhavé jádro, ještě to neznamená, že v něm probíhá frakční destilace kovů. Různé prvky hned neudělají vrstvy jako cibule. Neděje se to v planetkách, nestalo se to ani tady. Pokud tam to zlato a platina a bůhvíco ještě je, pak vázané v rudách jako všude jinde.“

	„Tak Antonio holt přeháněl, když sliboval čisté zlato,“ opáčil Karl. „Najdeme nejčistší dostupné kousky. I když v nich bude jen padesát procent zlata, nic se neděje. Stejně to nedokážeme nikdy utratit.“

	Marcus nechal debatě volný průběh. Za pět dní letu ze Sonory ještě posádka nepřešla na jiné téma. Roli skeptika hrála Katherine, občas ji podpořil Schutz nebo Wai; ostatní se ji snažili přehádat. Připouštěl, že nikdo z nich nemá dost informací, aby jeho názor za něco stál. Aspoň že už nerozebírají neslavný útěk z Ayacucha.

	„Kdyby planetky vytvářely rudu, stejně by se při srážce, co vytvořila prstenec, rozprskla,“ podotkla Katherine. „Žádné kusy jako skála nezbyly, maximálně pár oblázků.“

	„Podívala ses poslední dobou někdy ven?“ zeptal se Roman. „Nezdá se mi, že by prstenec trpěl nedostatkem velkých částic.“

	Marcus se pod vousy usmál. Když předevčírem dorazili do soustavy, dělalo mu složení prstence starosti. Lady Mac skočila hluboko do systému, nějaké tři miliony kilometrů nad ekliptikou. Měli odsud výborný výhled. Oranžová hvězdička plála uprostřed kotouče širokého sto šedesát milionů kilometrů. Prstenec nebyl rozdělený na různobarevné pásy, jako disky kolem plynových obrů; připomínal mlžnou měděnou záclonu roztaženou přes půl vesmíru. Jen těsně kolem hvězdy bylo volno, neklidná fotosféra sežehla všechno v okruhu tří milionů kilometrů.

	Lady Mac akcelerovala na dvacetině gé směrem od hvězdy a sjížděla na retrográdní orbitu. Na takové trase si magnetická čidla nejlépe prohlédnou celý prstenec. Kurs bohužel řádově zvyšoval riziko srážky. Radar zatím nezachytil víc než smítka meziplanetárního prachu, ale Marcus trval na zdvojení hlídek.

	„Vypouštíme další,“ zavolal.

	Wal nařídila letovému počítači prověřit systémy průzkumné družice.

	„Zdá se, že Jorge zase nepřijde,“ poznamenala uštěpačně. „Zajímalo by mě proč.“

	Jorge Leon byl druhý člen Antoniova doprovodu. Ribeiro ho posádce představil jako prvotřídního technika, který dohlížel na stavbu magnetických čidel a družic. Jorge byl stejně uzavřený, jako Antonio extrovertní, a o magnetické hledače zatím na lodi neprojevil zájem. S přístroji posádku seznámila Victoria Keefová.

	„Měli bychom ho strčit do skeneru na marodce,“ nadhodil zvesela Karl. „Rád bych viděl, co v něm je. Vsadím se, že je prošpikovaný bojovými implantáty.“

	„Skvělý nápad,“ ušklíbl se Roman. „Běž mu to navrhnout. Mám z něj husí kůži.“

	„Jo, Katherine, tohle nám vysvětli,“ řekl Karl. „Když v tom prstenci není zlato, proč si na nás vzali nájemného zabijáka?“

	„Karle!“ varoval ho Marcus. „To stačilo.“

	Významně se podíval na otevřené dveře v podlaze.

	„Teď bychom mohli vypustit družici, prosím.“

	„Systémy satelitu připojené,“ nahlásila Wai. „Družice připravena ke startu.“

	Marcus přes letový počítač uvolnil závěs. Indukční pás družici vyhodil z lodi. Vzplály iontové trysky a pátrač zamířil k meruňkovému prstenci.

	Victoria družice sestrojila k letu ve výšce pěti tisíc kilometrů nad bludnými skalami. Když dolétly na stanoviště, začaly se otáčet a z navijáků odmotaly pětadvacet pavučinkových vláken. Díky rotaci zůstala vlákna natažená a vytvořila tak plochou anténu, souběžnou s prstencem. Každé vlákno měřilo sto padesát kilometrů a bylo pokryté lesklým filmem citlivým na změny magnetického pole.

	Částice prstence se nacházely v magnetickém poli hvězdy a každá v něm za sebou zanechávala zčeřené siločáry. Právě ty zachytil citlivý film a v místech největších rozdílů ztratil lesk. Pak stačilo blýsknout do vlákna laserem a podle síly a doby ozvěn zjistit polohu magnetických vln. Příslušný software pak určil přesnou polohu každého zdroje.

	Na Lady Macbeth proudila neuvěřitelná záplava dat. Jedna družice pokryla naráz dvě stě padesát tisíc kilometrů čtverečních a Antonio Ribeiro jich z Křižáků sonorského osvobození vyrazil patnáct. Byla to riskantní sázka a odpovědnost nesl jen on. Čtyřicet hodin po vypuštění prvního satelitu se na něm začalo projevovat napětí. Ani chvíli nespal a zdržoval se ve vyhrazené kajutě, kde Sonořané přebývali se svými počítači. Čtyřicet hodin mu stroj cpal do hlavy téměř nesrozumitelné neuroikonické obrazy. Čtyřicet hodin žmoulal svůj stříbrný křížek a modlil se.

	Zdravotní program, zabudovaný v jeho nervové nanonice, hlásil přebytek únavových toxinů a upozorňoval na hrozící dehydrataci. Zatím ho ignoroval a přesvědčoval se, že objev musí přijít každou chvíli. Původně tajně doufal, že kýžený poklad objeví v prvních pěti hodinách.

	Nanonika mu sdělila, že analytická síť se právě soustředí na hustotu tříkilometrového asteroidu objeveného sedmou družicí. Procesory se pustily do podrobnější analýzy neutříděných dat.

	„Co to je?“ zeptal se Antonio.

	Pootevřel oči a na jedné pohovce v kajutě uviděl Victorii.

	„To se podívejme,“ zabručela. „Vypadá to na kasiteritovou rudu. Rozhodně tu je cín.“

	„Kurva!“

	Praštil pěstí do polstrování a popruhy se mu zařízly do hrudi, aby neuletěl.

	„Co je mi do cínu? Kvůli tomu tu nejsem.“

	„To vím.“

	Oči měla otevřené, dívala se na něj se směsicí pohrdání a hněvu.

	„No jo, no jo,“ zamumlal. „Matičko Boží, už jsme snad měli něco najít.“

	„Pozor,“ poslala mu po datalince. „Uvědom si, že jsou tady štěnice.“

	„Elementární bezpečnostní grify znám stejně dobře jako ty,“ poslal jí zpátky.

	„Ano. Ale jsi unavený. Můžeš udělat chybu.“

	„Tak unavený zas nejsem. Kurva, už jsem čekal nějaké výsledky, že se to pohne.“

	„Máme pár výsledků, Antonio. Čidla našla tři různá ložiska smolince.“

	„Jo, po metráku. Potřebujeme víc, daleko víc.“

	„Ty to nechápeš. Ukázalo se, že tu je, to je přece úžasné. Teď jenom počkat, až narazíme na větší kus.“

	„Tohle není nějaký astrologický pokus na té škole, co tě z ní vyhodili. Bojujeme tu za velkou věc. A nemůžeme se vrátit s prázdnýma rukama. Chápeš? Nemůžeme.“

	„Astrofyzikální.“

	„Cože?“

	„Řekl jsi astrologický, to je věštění z hvězd.“

	„Fakt? Mám si tipnout, jak dlouho zůstaneš naživu, když nenajdeme, co potřebujeme?“

	„Prokrista, Antonio!“ zvolala zase nahlas. „Běž se vyspat.“

	„Možná.“

	Poškrábal se na hlavě a zamrzelo ho, jak má mastné zplihlé vlasy. V kapénkové sprše už také nebyl dost dlouho.

	„Pošlu ti sem Jorga, ať ti pomůže s výsledky.“

	„Fajn.“ Znovu zavřela oči.

	Antonio rozepnul přezky. Za letu o Jorgovi skoro nevěděl. To nikdo. Zabiják se zdržoval sám ve své kajutě. Křižáci sonorského osvobození ho chtěli mít na palubě, aby posádka spolupracovala i poté, co zjistí, že o zlato vůbec nejde. Navrhl to Antonio, ale trochu mu vadily Jorgovy rozkazy ohledně jeho samého, když se něco zvrtne.

	„Počkej.“ Victoria zvedla ruku. „Tohle je fakt divný.“

	Antonio přilepil podrážky k podlaze a chytil rovnováhu. Nervovou nanonikou znovu pronikl do analytické sítě. Satelit jedenáct objevil částici s nesmyslnou hustotou; také měla vlastní složité magnetické pole.

	„Matko Boží, co to má být? Je tu kromě nás jiná loď?“

	„Ne, na loď je to moc velké. Spíš orbitální stanice. Ale co dělá v prstenci?“

	„Zpracovává rudu?“ ušklíbl se Antonio.

	„O tom pochybuji.“

	„Fajn, zapomeň na to.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Myslím. Když se nám do ničeho nemíchá, nezajímá nás.“

	„Ježíši, Antonio. Kdybych nevěděla, že ses narodil jako boháč, děsilo by mě, jaký jsi vůl.“

	„Tak opatrně, milá Victorie. Dej si pozor.“

	„Poslyš, jsou dvě možnosti. Buď je to nějaká průmyslová akce; rozhodně ilegální, protože tu nikdo nežádal o těžební práva.“ Významně se na něj podívala.

	„Myslíš, že těží smolinec?“ zeptal se beze slova přes počítač.

	„Co jiného? Když jsme na to přišli my, proč ne nějaký černý syndikát? Jenom nevymysleli moje družice a tak na to musejí postaru. Anebo,“ dodala nahlas druhý bod, „je to nějaká tajná vojenská základna; v tom případě nás našli, sotva jsme se tu objevili. V každém případě nás teď pozorují. Dokud nezjistíme, co jsou zač, nemůžeme pokračovat.“

	

	* * *

	

	„Stanice?“ nevěřil Marcus. „Tady?“

	„Vypadá to tak,“ zabručel ponuře Antonio.

	„A vy po nás chcete zjistit, kdo to je?“

	„Myslím, že by se to hodilo,“ odtušila Victoria, „při tom, co tady děláme.“

	„No dobře,“ řekl Marcus. „Karle, otoč na ně anténu. Pošli jim naše kódy a uvidíme, jestli odpovědí.“

	„Rozkaz,“ odtušil Karl a rozvalil se na spojařském křesle.

	„Když už tu spolu čekáme, ráda bych se vás na něco zeptala, Antonio,“ začala Katherine.

	Kapitánova varovného pohledu si ani nevšimla. Antoniovi naskočil na tvář známý falešný úsměv.

	„Pokud dokáži odpovědět, rád vám vyhovím, milá paní.“

	„Zlato je drahé, protože je ho málo, že?“

	„Zajisté.“

	„A my jsme tu, abychom ho do Lady Macbeth naložili pět tisíc tun. Navíc jste vymysleli způsob, jak si každý najde tolik zlata, kolik bude chtít. Když ho zkusíme prodat překupníkovi nebo bance, jak dlouho budeme milionáři? Čtrnáct dní?“

	Antonio se rozesmál.

	„Zlato nikdy nebylo tak vzácné. Jeho cena je zcela umělá. Největší zásoby mají Edenité. Nevíme přesně kolik, protože to Jupiterská banka tají. Ovládají ale trh a hlídají množství zlata v oběhu. Zařídíme se stejně. Naše zlato se bude prodávat pod rukou, pomalu, několik let a ve vzdálených soustavách. Znalost magnetických čidel si necháme pro sebe.“

	„Hezký pokus, Katherine,“ zakuckal se Roman. „Budeš se muset smířit se sto miliony ročně.“

	Ukázala mu prostředník a vycenila zuby.

	„Neodpovídají,“ ozval se Karl. „Neozývá se ani automat.“

	„Zkoušej to dál,“ řekl Marcus. „Tak co, Antonio, co s tím chcete dělat?“

	„Musíme vědět, co jsou zač,“ odpověděla Victoria. „Jak Antonio zrovna výmluvně osvětlil, nechceme, aby nám tu někdo koukal pod ruce.“

	„Mě by spíš zajímaly jejich ruce,“ řekl Marcus, i když ho v tomto případě nechala intuice kupodivu zcela klidným.

	„Nemáme jinou možnost. Musíme k nim,“ shrnul Antonio.

	„Jsme na retrográdní orbitě, dvaatřicet milionů kilometrů daleko a odpadáme. To nás bude stát spoustu paliva.“

	„Za něž jsem zaplatil předem.“

	„Dobrá, letíme k nim.“

	„Co když nás tam nechtějí?“ zeptal se Schutz.

	„Pokud zaregistrujeme aktivní zbraně, vyskočíme ze systému,“ odvětil Marcus. „Prstenec nemá dost velkou gravitaci, aby nám rozhodil uzliny. Zmizíme, kdykoli se nám zachce.“

	

	* * *

	

	Na poslední čtvrtmilion kilometrů vyhlásil Marcus bojovou pohotovost. Uzliny byly nabité a připravené ke skoku. Chladiče se skrývaly pod pláštěm. Senzory bedlivě vyhlížely nepřátelské vosy.

	„Musejí o nás vědět,“ prohlásila Wai, když se přiblížili na osm tisíc kilometrů. „Proč se neohlásí?“

	„Zeptej se jich,“ odtušil kysele Marcus. Lady Mac brzdila na jednom gé, ale kapitán náhodně měnil tah i směr, aby jim do cesty nebylo možné umístit miny. Manévrování vyžadovalo velkou pozornost.

	„Stále žádné elektromagnetické vysílání na jakékoli vlně,“ hlásil Karl. „Určitě nás neprohlížejí aktivními senzory.“

	„Zachytili jsme jejich teplotu,“ dodal Schutz. „Udržují ji na šestatřiceti stupních Celsia.“

	„To je dost teplo,“ poznamenala Katherine. „Třeba mají poruchu na systémech podpory života.“

	„Na vysílač by neměla mít vliv,“ podotkl Karl.

	„Šéfe, měl byste se na to podívat přes radar,“ upozornil kapitána Schutz.

	Marcus přišlápl fúzní pohon na půldruhého gé a nařídil letovému počítači, ať mu hodí radarový obraz. V hlavě se mu objevila tenká šarlatová síť, obklopující stanici a její asteroid. Podobnou stanici ale Marcus v životě neviděl. Byla to oblá klínovitá stavba čtyři sta metrů dlouhá, tři sta široká a sto padesát metrů vysoká na širším konci. Doprovodný asteroid měl tvar zploštěného elipsoidu, dlouhého osm kilometrů. Podivná konstrukce byla zapíchnutá do jednoho konce šišky, rovně seříznutého. Uříznutý konec byl ovšem z přestaveb planetky nejmenší. V boku měla skála vyhloubený čtyřkilometrový kráter, z jehož středu se tyčila devítisetmetrová kónická věž s ostny na konci.

	„Ježíšikriste,“ zašeptal Marcus. V adrenalinovém opojení se mísil strach se vzrušením. Nejistě se usmál. „Co tomu říkáte?“

	„Tahle možnost mě nenapadla,“ zašeptala Victoria.

	Antonio se podíval po můstku, pohlednou tvář zrazenu falešným úsměvem. Posádka nechápala, Victoria se vesele smála.

	„Takže je to nějaká astronomická stanice s anténou?“ zeptal se.

	„Ano,“ odvětil Marcus. „Ale ne naše. My takhle nestavíme. Patří xenokům.“

	Lady Mac zakotvila kilometr nad xenockou stavbou. Prstenec odtud vypadal nepříjemně zlověstně. Nejmenší asteroidy pod plavidlem musely vážit přes milion tun a všechny setrvačně, nevypočitatelně a líně kroužily kolem slunce i kolem sebe navzájem. Jantarové světlo hvězdy propůjčovalo krajním skalám neblahý narudlý přísvit, hlouběji v prstenci pluly jen černé stíny v černé tmě. Hvězdy přes disk vidět nebylo.

	„To není stanice,“ prohlásil Roman. „Je to vrak.“

	Marcus musel připustit, že optické senzory Lady Macbeth jim při studiu xenocké stavby mnoho platné nebyly. Horní i dolní plochu klínu tvořil jakýsi bělostříbrný materiál, na hranách roztřepený. Boky byly matně hnědé, na první pohled rozervané vnitřní příčky, proťaté černými rovnoběžkami pater. Celá stavba byla jen ulomený kus větší lodi. Marcus si zkusil představit, jak loď vypadala celá: musela být veliká, aerodynamický šíp podobný nadzvukovému letadlu. Což u hvězdného korábu nedávalo smysl. U lidského hvězdného korábu, opravil se. Představil si, jaké to je letět mezi hvězdami stejně jako letadlo létá atmosférou, dělat výkruty kolem hvězd při stonásobku rychlosti světla. To by bylo něco.

	„To mi nesedí,“ řekla Katherine. „Pokud měli nehodu, když tu byli na návštěvě radioteleskopu, proč se k tomu asteroidu přivazovali? Jistě se mohli schovat v řídicím stanovišti.“

	„Pokud tu nějaké je,“ podotkl Schutz. „Naše zařízení v dalekém vesmíru řídí automaty, a jejich technika je na první pohled daleko vyspělejší.“

	„Když jsou tak vyspělí, proč stavěli tuhle monstrózní anténu?“ nadhodila Victoria. „Je nepraktická. Lidé už pár století používají spojené řetězce menších parabol. Pět malých antén vzdálených milion kilometrů od sebe dá o několik řádů lepší výsledky než tahle. A proč ji stavěli tady? Zaprvé, asteroidy jsou nebezpečné, zvláště něčemu tak velikému. Sami vidíte v parabole krátery a anténa mi připadá nalomená. Zadruhé, sám prstenec brání v pozorování půlky vesmíru. Ne, když se chcete pustit do rádioastronomie, nevyberete si takovýhle systém.“

	„Třeba sem neletěli na návštěvu, ale sami tu anténu stavěli,“ řekla Wai. „Chtěli mít v téhle části galaxie odloučenou výzkumnou stanici. Jakmile by ji rozjeli, poslali by ji na šikovnější oběžnou dráhu. Ta nehoda se jim stala, než skončili.“

	„To přesto nevysvětluje, proč si vybrali tuhle soustavu. Kdekoli jinde by to šlo snáz.“

	„Myslím, že Wai má pravdu, že byli opravdu zdaleka,“ řekl Marcus. „Kdyby takhle blízko Konfederace sídlila nějaká xenocká rasa, už bychom ji našli. Nebo by nás sami oslovili.“

	„Kiinti,“ nadhodil rychle Karl.

	„Možná,“ připustil Marcus. Kiinti byli záhadní xenoci, technologicky nezměrně vyspělejší než celá Konfederace, ale také tajnůstkářští a tajemní. Rovněž tvrdili, že s cestami mezi hvězdami dávno přestali.

	„Pokud je to jejich loď, bude pěkně stará.“

	„A ještě funguje,“ zajásal Roman. „K čertu, představte si tu techniku uvnitř. Vyděláme daleko víc, než kdybychom našli horu zlata.“

	Zazubil se na Antonia, ale ten ztratil náladu.

	„Tak proč tady Kiinti stavěli radioteleskop?“ zeptala se znovu Victoria.

	„Co na tom?“ zvolal Karl. „Hlásím se do výsadku, kapitáne.“

	Marcus ho skoro neslyšel. Připojil se na tykadla, přejel čidly po špici antény a potom po plošině se zaraženou lodí. Intuice mu mnohé napověděla. „Myslím, že to není radioteleskop,“ prohlásil. „Myslím, že je to nouzový maják.“

	„Má čtyři kilometry napříč!“ namítla Katherine.

	„Pokud přiletěli z druhého konce galaxie, musí být velký. Nevidíme odsud ani střed galaxie, tolik je po cestě plynu a prachu. Aby ses dovolala skrz, potřebuješ něco takhle velkého.“

	„To je pravda,“ přitakala Victoria. „Věříte, že volali na svůj domovský svět o pomoc?“

	„Ano. Za předpokladu, že je jejich svět hodně daleko, tři nebo čtyři tisíce světelných let, možná víc. Byli tady na vědecké nebo průzkumné výpravě a stala se jim nehoda. Přišli o tři čtvrtě lodi včetně motorů. Trosečníci ze zbytků nedovedou sestavit hvězdný pohon, ale dokážou rozšířit kráter na asteroidu. Takže to udělají; postaví anténu a vysílač dost silný, aby vytrhl ze spaní samotného Pánaboha, namíří ho na svůj domovský svět a začnou křičet o pomoc. Loď je udrží naživu, dokud nepřiletí záchranná výprava. To svede i naše stáze.“

	„To beru,“ přidala se Wal a mrkla na Marca.

	„Ani náhodou,“ opáčila Katherine. „Kdyby měli potíže, zavolali by nadsvětelným paprskem. Podívejte se na tu loď, to nepostavíme ani za pět set let.“

	„Edenitští sokoli jsou slušné lodě,“ opáčil Marcus. „Máme jen jiná měřítka. Tihle xenoci měli možná lepší techniku, ale fyzika je v celém vesmíru stejná. Kvantové relativitě rozumíme natolik, abychom dokázali stavět nadsvětelné lodi, ale ani za čtyři sta padesát let jsme neobjevili nadsvětelnou komunikaci. Ta prostě neexistuje.“

	„Když se nevrátili včas, jejich svět za nimi určitě poslal záchrannou výpravu,“ nadhodil Schutz.

	„To by museli přesně znát jejich kurs,“ namítla Wai. „A pokud je pátrací loď opravdu našla, proč by stavěli anténu?“

	Marcus mlčel. Věděl, že má pravdu. Ostatní to časem uznají, jako vždy.

	„Fajn, teď se přestaneme hádat, co se s nimi stalo a proč vystavěli anténu,“ řekl Karl. „Kdy tam vyrazíme, kapitáne?“

	„Zapomněl jste na zlato?“ zeptal se Antonio. „Jsme tady kvůli zlatu. Měli bychom ho dál hledat. Tahle hromada šrotu počká.“

	„Neblázněte. Vrak má stokrát větší hodnotu.“

	„Nezdá se mi. Stará opuštěná loď s fungujícím topením. No tak. Poslouchal jsem vás dost dlouho, teď se vrátíme k původní misi.“

	Marcus si muže ostražitě prohlížel a začínal z něj mít opravdu ošklivý pocit. Každý, kdo něco málo ví o finančních trzích, zná hodnotu xenockého vraku. A Antonio se bohatý už narodil. „Victorie,“ začal nenápadně. „Přijímáme ještě data z magnetických čidel na družicích?“

	„Ano.“ Položila Antoniovi ruku na ruku. „Kapitán má pravdu. Satelitní výsledky můžeme monitorovat i odsud a zároveň zkoumat xenockou loď.“

	„Dvojnásobný plat,“ poznamenala nevinně Katherine.

	Antoniovi ztvrdly rysy.

	„Dobře,“ odsekl. „Pokud na tom trvá odbornice, drahoušku. Rozhodně pokračujte, kapitáne.“

	

	* * *

	

	V netečném stavu tvořil skafandr SII jen široký obojek se senzory, dýchací hadice a černá silikonová koule velikosti fotbalového míče. Marcus si obojek zapnul kolem krku, zakousl se do šnorchlu a poslal z hlavy do procesoru aktivační kód. Silikonový balón se začal protahovat, mačkat se mu na prsa, až mu jako lepkavý olej přilnul k celému tělu. Pokryl i hlavu a kapitán odteď místo očima viděl kamerami v obojku, připojenými k nervové nanonice. V šatně s ním byli další tři: Schutz, ale ten skafandr nepotřeboval, Antonio a Jorge Leon. Marcovi se podařilo zakrýt překvapení, že se ti dva přihlásili. Zároveň byl ale rád, že nezůstali na lodi, když Wai pilotuje člun.

	Jakmile jeho tělo obklopil silikon, nasoukal se do obrněného exoskeletu s integrovaným jetpackem na studený plyn. Silikon SII nešel prorazit, ale brnění rozloží tvrdší nárazy na větší plochu.

	Když se otevřel vnější průlez přechodové komory, člun visel patnáct metrů daleko. Marcus vydal myšlenkový rozkaz tryskám na ramenou a rozletěl se k malému šišatému plavidlu. Wai k němu na uvítanou natáhla dvě dálkově ovládané ruce. Každá končila kovovou mřížkou s párem úchytů na boty na každé straně.

	S pasažéry ve vleku zamířila Wai k prstenci. Asteroid se nemotorně otáčel kolem své osy, jeden den mu trval sto dvacet hodin. Když se blížili, na ploše antény právě vycházelo slunce. Bylo to zvláštní rozednění, rozlámanou šedohnědou kůru brázdily ostré černé stíny skal, jen parabola antény zůstávala ponořena v neproniknutelné tmě, narušené pouze štíhlým jednorožčím klem uprostřed. Na xenockou loď už dopadalo jantarové světlo, uprostřed vyhlazeného útesu připomínala rafičku slunečních hodin. Wai pod zamrzlým povrchem viděla vlnky různorodých rud a na chvíli měla dojem, že letí k hoře broušeného a leštěného onyxu.

	A pokud měla Victoria pravdu, třeba k ní opravdu letěla.

	„Vezmi nás na vršek klínu,“ poslal jí éterem Marcus. „Je tam taková řada tmavších obdélníků.“

	„Budiž,“ odpověděla. Vzápětí poslechly i chemické motory člunu.

	„Vidíš, jak ty orvané kraje trupu šednou?“ zeptal se Schutz. „Jako by se dovnitř cpal rozklad.“

	„Určitě používají něco jako naše generátory molekulárních vazeb, aby udrželi vzduchoprázdno venku,“ poslal Marcus. „Proto je hlavní část ještě nedotčená.“

	„Takže tu už může být dost dlouho.“

	„Jo. Až Wai nasbírá nějaké vzorky z věže, budeme moudřejší.“

	V řadě tu bylo pět obdélníků metr širokých a půl druhé ho vysokých. Pod každým z nich vedlo po trupu deset žlábků.

	„Připomíná mi to žebříky,“ poslal Antonio. „Znamená to, že jsme našli přechodový komory?“

	„Tak jednoduché to nebude,“ zasýčkoval Schutz.

	„Proč ne?“ ozval se Marcus. „Takhle veliká loď jich musí mít víc.“

	„To jo, ale pět vedle sebe?“

	„Záloha.“

	„S jejich technologií?“

	„To je lidská nafoukanost. Stejně nabourali, ne?“

	Wai nechala člun ve výšce padesát metrů nad trupem. „Mikropulzní radar se mi vrací komplet,“ oznámila. „Nepoznám, co je pod tím, odráží všechno záření. Jakmile budete vevnitř, možná se neuslyšíme.“

	Marcus vyvlékl boty z mřížky a zapnul trysky na zádech. Trup klouzal jako led, neudržely je na něm magnetické ani lepicí podrážky.

	„Jednoznačně posílené valenční vazby,“ poslal Schutz. Vznášel se nad povrchem a zkoumal ho sadou senzorů. „Daleko silnější pole, než má Lady Mac. Složení je pěkně divoké; rezonanční test tam našel titan, křemík, bór, nikl, stříbro a fůru polymerů.“

	„Stříbro mi nesedí,“ poznamenal Marcus. „Ale když je tam nikl, měly by nám fungovat magnetické boty.“

	Přesunul se nad jeden obdélník. Proti okolí byl zahloubený asi o pět centimetrů, s trupem ale splýval beze švu. Senzory v obojku nenašly sebemenší spáru. V půli výšky byly hned vedle obdélníku dva deseticentimetrové kruhové důlky. To dá rozum; pokud jsou obdélníky vstupy do přechodových komor, musí být v důlcích ovládání. Vnější spínače na lidských lodích byly jednoduché. Tady by to nemělo být jiné.

	Marcus do jednoho důlku strčil prsty. Modře se rozzářil.

	„Roste nám energie,“ poslal mu Schutz. „Sonda cítí pod pláštěm pár vysokonapěťových obvodů. Cos to udělal, Marcu?“

	„Zkusil jsem to otevřít.“

	Obdélník se hladce rozdělil a materiál se vsákl do zárubně. Oslepilo je jasné bílé světlo.

	„Chytré,“ poznamenal myšlenkou Schutz.

	„O nic chytřejší než náš programovatelný silikon,“ opáčil Antonio.

	„My ho nepoužíváme venku.“

	„Jedno je jasné,“ ozval se Marcus. „Nebyli to Kiinti, ne s takhle velkou komorou.“

	„Ano. Co teď?“

	„Zkusíme ovládnout spouštěcí mechanismus. Půjdu dovnitř a zjistím, jestli jde vchod ovládat zevnitř. Když se do deseti minut neotevře, zkuste znovu důlek. Když ani to nepomůže, prořežte se dovnitř paprskem ze člunu.“

	Přechodová komora byla naštěstí větší než průlez: pětiúhelníková chodba dva metry široká a patnáct dlouhá. Čtyři stěny jasně zářily, pátá byla tmavě kaštanová. Vplul do ní, za letu se otočil, aby viděl vchod, a dál se vznášel uprostřed komory. Hned vedle průlezu byly čtyři důlky. „První,“ poslal z implantátu. Když do něj strčil prsty, nic se nestalo. „Druhý.“ Zmodral. Průlez se zavřel.

	Marcus narazil na kaštanový pruh, přistál na levém rameni. Náraz mu málem vyrazil dýchací hadici z úst. Zavrčel. Nervová nanonika utlumila bolest.

	Ježíši! Mají umělou gravitaci.

	Ležel rozplácnutý na zádech, těžký exoskelet a trysky ho držely na podlaze. Ať už xenoci přiletěli odkud chtěli, měli tam o polovinu vyšší gravitaci než na Zemi. Rozepnul přezky na boku a vysoukal se z krunýře. Postavit se nešlo snadno, ale z Lady Mac byl zvyklý na vyšší přetížení; nikdy však na delší dobu.

	Strčil prsty do prvního důlku. Gravitace zmizela a průlez se otevřel.

	„Zrovna se z nás stali miliardáři,“ oznámil.

	Třetí důlek do komory napustil vzduch, čtvrtý sloužil k dekompresi.

	Xenockou atmosféru tvořil hlavně kyslík a dusík, procento argonu a šest procent oxidu uhličitého. Vzduch měl malý tlak, strašlivou vlhkost a teplotu čtyřicet dva stupně Celsia.

	„Kvůli vedru bychom si stejně museli nechat skafandry,“ ohlásil Marcus. „Ten kysličník by nás ale zabil. A než se vrátíme na Lady Mac, projdeme dekontaminací.“

	Všichni čtyři stanuli na druhém konci přechodové komory, exoskelety ležely na podlaze za nimi. Marcus informoval Wai i ostatní, že první nájezd potrvá hodinu.

	„To naznačujete, že dovnitř půjdeme beze zbraně?“ zeptal se Jorge.

	Marcus na muže, který se vydával za technika, zaostřil všechna čidla v obojku.

	„To je přehnaný stihomam. Ne, při prvním kontaktu zbraně mít nebudeme. Tak zní zákon a synodní předpisy hovoří jasně. Nemáte dojem, že pokud tady ještě někdo je, rád nás uvidí? Zvláště když máme raketu.“

	„Obávám se, že váš názor je příliš naivní, kapitáne. Stále opakujete, jak je tahle loď nesmírně vyspělá, ale přesto došla značného poškození. Upřímně řečeno, na nehodu je pomlácená až moc. Není pravděpodobnější, že utrpěla porážku v nějaké bitvě?“

	Totéž Marca trápilo od samého začátku. Nedokázal připustit, že by se takové lodi mohla stát nehoda. Ale Murphyho zákony platí v celém vesmíru stejně. Do přechodové komory vstoupil, protože mu intuice napověděla, že jemu osobně tu nehrozí nebezpečí. Nějak ale pochyboval, že člověk jako Jorge se tím nechá přesvědčit.

	„Pokud je to válečná loď, určitě na náš přílet včas upozornila posádku nebo obranné počítače. Kdyby nás chtěli zničit, už by bylo po nás. Lady Mac je skvělá loď, ale tohle je úplně jiná třída. Pokud na nás tedy čekají za dveřmi z komory, žádná zbraň, jakou bych s sebou mohl vzít já nebo vy, tu nic nezmůže.“

	„Dobrá, pokračujte.“

	Marcus polkl odpověď, která mu sama skočila na jazyk, a strčil prsty do jednoho důlku u dveří z komory. Zmodral.

	Xenocká loď nebyla vyloženě nudná, ale Marca přesto svým způsobem zklamala. Umělá gravitace byla úžasná, atmosféra neznámá, interiér exotický. Přesto to byla jen loď, vystavěná podle univerzálních pravidel logiky. Kdyby tu narazili na xenoky, všechno by bylo jiné. Úplně nový druh s vlastními dějinami a kulturou. Xenoci ale zmizeli a z něj je spíš archeolog než objevitel.

	Prohledali první palubu, tvořenou prostornými oddíly a širokými chodbami. Příčky pokrýval bledý jantarový kompozit, zdrsněný jako hadí kůže. Povrchy splývaly, nikde nebyl jediný roh. Všechny stropy zářily stejně jasně, kamery na obojcích ale jas přitlumily. Všechny klenuté portály byly otevřené, ale daly se zavřít. Nechápali jen náhodně rozmístěné půlmetrové puchýře na podlaze a na stěnách.

	Na vzhledu xenoků se nedokázali dohodnout. Jistě byli menší než lidé a zřejmě měli nohy, protože v lodi byla spirálová schodiště, ač pro dvounožce trochu moc široká. V salóncích stály dlouhé stoly a u nich židle bez opěradel se čtyřmi hřebeny na sedáku.

	Po čtvrthodině jim bylo jasné, že všechno, co nebylo přitlučené, zmizelo. Skříně, vybavené známými zatahovacími dveřmi, zely prázdnotou. Ve všech oddílech zůstal nábytek, ale nic víc. Některé byly úplně prázdné.

	Na druhé palubě se větší prostory nevyskytovaly, jen dlouhé chodby s šedými kruhy na stěnách. Antonio u jednoho stiskl důlek a kruh se rozestoupil. Průlez vedl do kulové buňky velké sotva tři metry. Měla průsvitné stěny, za nimi se jako fotonové ryby míhaly barevné čáry.

	„Postele?“ navrhl Schutz. „Je jich tu fůra.“

	Marcus pokrčil rameny. „Může být.“

	Šel dál, nedočkavý další paluby. Vtom zpomalil a přeostřil obojek. Sledovaly ho tři polokulové puchýře, dva po stěně a jeden na podlaze. Zastavily se spolu s ním. Došel k nejbližšímu a přejel ho baterií snímačů.

	„Je tu sousta elektronické aktivity,“ nahlásil.

	Ostatní se shlukli kolem.

	„Odlučují se ze stěn, nebo jsou samostatné?“ zeptal se Schutz.

	Marcus zapnul rezonanční test.

	„Nevím, nejde najít sebeslabší spára, ale to při jejich technologii nic neznamená.“

	„Blíží se dalších pět,“ poslal přes datalink Jorge. Puchýře klouzaly zpředu, tři po stěnách a dva po podlaze. Zastavily se kousek od skupinky.

	„Něco se o nás dozvědělo,“ poslal Antonio.

	Marcus z paměťové buňky nervové nanoniky vyvolal xenocký komunikační protokol. Uložil si ho tam už dávno, všichni vyšší důstojníci si museli zapamatovat miliony úřednických nesmyslů. Komunikační jednotka vyslala protokol v širokém spektru. Když je puchýře našly, musejí nějak vnímat i elektromagnetické signály. Jednotka přešla z laseru k magnetismu.

	„Nic,“ oznámil Marcus.

	„Centrální počítač možná potřebuje čas na dekódování,“ poslal Schutz.

	„Ten by rozlouskla i kapesní krabička.“

	„Třeba nám nemá co říct.“

	„Proč by za námi tedy posílal puchýře?“

	„Můžou být autonomní, ať už je to cokoli.“

	Marcus jeden puchýř znovu přejel detektorem, ale elektronická aktivita se nezměnila. Narovnal se a zaškubalo mu v tváři, jak ho při zvýšené gravitaci píchlo v zádech. „Dobrá, stejně už jsme tu skoro hodinu. Vrátíme se na Lady Mac a rozhodneme, co dál.“

	Puchýře je sledovaly až ke schodišti. Jakmile o palubu výš vykročili širokou ústřední chodbou k přechodové komoře, z postranních místností a menších chodeb se za nimi vydaly další.

	Dveře do komory byly stále otevřené, exoskelety však nenašli.

	„Kurva,“ poslal ostatním Antonio. „Jsou tady, ti pitomí xenoci tady pořád jsou.“

	Marcus strčil prsty do důlku. Když se za nimi dveře zavřely, oddechl si. Komora ztratila tíhu a vnější obdélníkový průlez se otevřel.

	„Wai,“ poslal přes obojek. „Vyzvedni nás. A rychle, prosím.“

	„Už letím, Marcu.“

	„Komunikují s námi dost divně,“ poslal Schutz. „Proč to udělali? Kdyby nás chtěli udržet v lodi, mohli vypnout komoru.“

	Přes okraj trupu se přehoupl člun, z manévrovacích trysek šlehaly plameny.

	„Fakt nevím,“ poslal Marcus. „Ale zjistíme to.“

	

	* * *

	

	Názory na lodi byly přesně rozdělené; posádka chtěla pokračovat v průzkumu, Antonio a jeho kolegové chtěli odletět. Projednou se debaty zúčastnil i Jorge, což Marca zaujalo. Začínal mít dojem, že se mladý Karl nepříjemně trefil.

	„Parabola je jenom skála s hliníkovým nástřikem,“ řekla Katherine. „Většina povlaku se už odpařila. Věž tvoří vcelku běžný křemíkoborový kompozit na titanové kostře. Vzorky, co uřízla Wai, byly velice křehké.“

	„Povedlo se je datovat uhlíkem?“ zeptala se Victoria.

	„Ano.“ Významně se na své posluchače podívala. „Jsou staré třináct tisíc let, plus mínus deset.“

	Marcus hvízdl. „Ježíši.“

	„Tak to je určitě někdo zachránil nebo umřeli,“ shrnul Roman. „Nikdo tam nezůstal. Ne takovou dobu.“

	„Jsou tam,“ zavrčel Antonio. „Ukradli nám exoskelety.“

	„Nechápu, co se s těmi krunýři stalo. Ještě ne. Ale nikdo, kdo dovede postavit takovou loď, nebude krást kousky výstroje. Musí existovat rozumné vysvětlení.“

	„Ano! Chtěli nás tam zadržet.“

	„Na co? Jaký by k tomu měli důvod?“

	„Je to válečná loď, bojovala v bitvě. Zbylí vojáci nevědí, kdo jsme, třeba jejich staří nepřátelé. Kdyby nás udrželi v lodi, mohli by nás prozkoumat a zjistit to.“

	„Počítám, že po třinácti tisících let už válka asi skončila. A jak jste vůbec přišel na to, že je to válečná loď?“

	„Logicky,“ odtušil tiše Jorge.

	Roman se otočil na Marca. „Já bych řekl, že je sebral nějaký mechanoid. Nejspíš je najdeme uklizené ve skříni.“

	„Některé automatické systémy rozhodně ještě pracují,“ řekl Schutz. „Viděli jsme puchýře. Třeba jsou tam i jiné.“

	„A to je na tom nejzajímavější,“ dodal Marcus. „Zvlášť teď, když víme, jak je loď stará. Uvnitř vypadala zbrusu nová. Není tam prach, nic ošoupaného. Skvěle funguje osvětlení i gravitace, ani v té vlhkosti nic nezkorodovalo. Neuvěřitelné. Jako by byla celá loď ve stázi. A přesto generátory molekulárních vazeb drží jen plášť. Uvnitř se nepoužívají, rozhodně ne na prvních dvou palubách.“

	„Ať už to udržují jakkoli, potřebují spoustu energie, navíc vytvářejí gravitaci a ohřívají vzduch. Odkud se brala bez přerušení třináct tisíc let?“

	„Přímá přeměna hmoty v energii,“ navrhla Katherine. „Nebo se napojili na sluneční fúzi. V každém případě Edenitům končí monopol na He3.“

	„Musíme se tam vrátit,“ řekl Marcus.

	„NE!“ zařval Antonio. „Napřed musíme najít zlato. Až to doděláme, můžete se sem vrátit sami. Na našich prioritách se nic nemění.“

	„Podívejte, je mi líto, že jste se uvnitř tak vyděsil. Ale zdroj energie, který pracuje třináct tisíc let, je daleko cennější než celá hora zlata, co ho musíme stejně prodávat po kouskách,“ odtušila Katherine.

	„Já si tuhle loď najal. Budete dělat, co vám řeknu. Letíme pro zlato.“

	„Jsme společníci. Za tenhle let nic nedostanu, pokud nebudeme mít štěstí. A teď ho máme. Máme xenockou loď, nemáme zlato. Co vám záleží na tom, jak zbohatneme? Myslela jsem si, že na tomhle výletě jde jenom o peníze.“

	Antonio se na ni zamračil a skočil do průlezu v podlaze. O futro se praštil do brňavky.

	„Victorie?“ zeptal se Marcus, když už bylo ticho k nesnesení. „Našla už družicová čidla nějaké úlomky z těžkých kovů?“

	„Rozhodně tu jsou stopy zlata a platiny, ale za vyzvednuli nestojí.“

	„V tom případě navrhuji pořádně prozkoumat xenocký vrak.“ Podíval se přímo na Jorga. „Co vy?“

	„Myslím, že to je moudré. Jste si jistý, že odsud můžeme monitorovat satelity?“

	„Ano.“

	„Dobře. Počítejte se mnou.“

	„Díky. Victorie?“

	Jorgova odpověď ji zmátla, dokonce trochu vyděsila, přesto řekla: „Jistě.“

	„Karle, z nás tady asi nejvíc rozumíš počítačům. Chci, aby ses pokusil navázat spojení se sítí ve vraku.“

	„Dám se do toho.“

	„Odteď budeme pracovat ve čtveřicích. Chci mít čidla v přechodových komorách a nějaký způsob komunikace s lidmi uvnitř. Wai, my dva ukotvíme Lady Mac k vraku. Tak pohyb, lidi.“

	

	* * *

	

	Podle předpokladů se na plášť nechytilo žádné lepidlo. Marcus a Wai nakonec museli Lady Mac prostě přivázat.

	Po třech hodinách uvnitř Marca zavolal Karl.

	Z Lady Mac se k trupu vraku vysunul přechodový chobot. Nešlo ho připevnit natolik těsně, aby ho mohli natlakovat, ale díky němu se alespoň dokázali přesouvat bez exoskeletu a bez člunu. Xenockou přechodovou komorou protáhli optické vlákno a průlez se zavřel kolem něj, místo aby ho odřízl.

	Marcus našel Karla přímo v komoře, jak sedí na zemi s několika procesory v klíně. Kolem pomalu kroužilo osm puchýřů, další dva visely nehybně na stěně.

	„Roman měl skoro pravdu,“ poslal přes datalink, sotva za Markem zapadl vchod. „Vaše exoskelety skončily někde uklizené. Ale neodnesl je žádný úklidový robot. Podívej se.“ Na podlahu za puchýře hodil prázdnou krabici. Jeden z nich na ni najel. Zelený kompozit změkl a roztekl se. Puchýř plast nasál.

	„Říkám jim kybermyši,“ poslal Karl. „Lezou tady všude a uklízejí. Exoskelety už neuvidíte, sežraly je jako všechno, co nepatří k lodi. Mám dojem, že s námi to ještě nezkusily, protože jsme velcí a aktivní; možná nás mají za kamarády xenoků. Ale spát bych tu nezkoušel.“

	„Znamená to, že tu nemůžeme umístit senzory?“

	„Ještě ne. Povedlo se mi jim znechutit komunikační modul na konci optickáho vlákna.“

	„Jak?“

	Ukázal na dva puchýře na stěně. „Vypnul jsem je.“

	„Ježíši, ty ses dostal do řídící sítě?“

	„Ne. Se Schutzem jsme do jedné myši strčili sondu a prozkoumali jsme zapojení. Jakmile jsme našli databus, stačilo sjet standardní dešifrovací programy. Neřeknu ti, jak ty věci fungují, ale pár základních povelů jsme rozlouskli. Jde jim poslat deaktivační kód. Mám i povel na spuštění a několik směrových příkazů. Dobrá zpráva je, že xenoci používali standardizovaný programovací jazyk.“

	Vstal a namířil na strop komunikační modul. „Tohle je deaktivační kód.“

	Na stropě zčernal malý kroužek.

	„Ještě jsem nepřišel na ovládání celých sekcí. Potřebujeme najít dráty a podle nich nějaký uzel.“

	„Dokážeš to zase zapnout?“

	„Jasně.“

	Černý kruh znovu zbělel.

	„Kódy ovládají i dveře; stačí přidržet modul nad důlkem.“

	„Rychlejší je do nich strčit prst.“

	„Prozatím.“

	„Já si nestěžoval, Karle. Je to skvělý začátek. Co chystáš?“

	„Chci se dostat na další úroveň programové architektury kybermyší. Tak bych jim dokázal do paměti nahrát vlastní vzorce. Vložil bych jim do ní naše vybavení, aby nás myši nechaly na pokoji. Bude to ale trvat dost dlouho, Lady Mac na to není moc dobře vybavená. Jakmile se dostanu hloub do řídicích rutin, samozřejmě se toho mnoho dozvíme o jejich vnitřním uspořádání. Zatím jsem zjistil, že kybermyši mají uvnitř molekulární syntetizátor.“

	Zapnul atomový nůž, v záři ze stropu byla jeho čepel bledě žlutá. Sehnul se a zařízl hluboko do podlahy. K jizvě se hned vrhla nejbližší kybermyš. Jakmile kompozit změkl, opálené kraje zmizeli ve stroji a řez se beze švu zacelil.

	„Přesně stejná tloušťka a molekulární struktura jako předtím,“ poslal Karl. „Proto to tady vypadá zbrusu nové a všechno bez chyby funguje třináct tisíc let. Kybermyši se starají o regeneraci. Stačí jim dodávat energii a hmotu a není důvod, proč by tahle loď nevydržela věčně.“

	„To je skoro von Neumannův stroj, ne?“

	„Skoro. Řekl bych, že syntetizér téhle velikosti má jistá omezení. Kdyby dokázal reprodukovat všechno, byli by si postavili druhou loď. Princip tu ale je, kapitáne. Můžeme se ho naučit a rozvinout. Představte si, jaký účinek bude mít takovýhle stroj na veškerou výrobu.“

	Marcus byl rád, že ho maskuje oblek; není mu vidět do tváře. Technologie replikátorů přinese pravou revoluci, změní každou stránku lidské společnosti, Adamity i Edenity. A revoluce se nikdy nemazlily se starci.

	Přiletěl sem vydělat peníze, ne zničit zaběhlý způsob života v osmi stech systémech.

	„Prima, Karle. Kam šli ostatní?“

	„Dolů na třetí palubu. Když jsme rozlouskli ty ztracené exoskelety, napadlo je, že můžou hledat dál.“

	„Správně, jdu za nimi.“

	

	* * *

	

	„Nemůžu uvěřit, že ses k nim přidal,“ běsnil Antonio. „Zrovna ty. Víš, jak moc na nás společná věc záleží.“

	Jorge ho obdařil prázdným úsměvem. Byli v jeho kajutě a stěží se sem vešli. Jinde na lodi však nemohli mít jistotu, že je nikdo neodposlouchavá; Jorge s sebou vzal účinnou rušičku.

	„Naše věc začala záviset na tvém projektu. To je rozdíl.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Ty družice nás stály půldruhého milionu fuseodolarů za kus a většina peněz přišla ze zdrojů, které je budou chtít zpátky, ať už náš boj dopadne jakkoli.“

	„Družice stály daleko míň než antihmota.“

	„Pravda. Ale jsou nám k ničemu, dokud nenajdou smolinec.“

	„Najdeme ho. Victoria tvrdí, že je tu spousta stop. Je jen otázkou času, než najdeme velký kus.“

	„Možná. Byl to dobrý nápad, Antonio, já tě nekritizuji. Mladá politická organizace s omezenými prostředky těžko sežene součástky na fúzní bombu. Jediná chyba a špionáž nás roznese na kopytech. Ne, stará dobrá radioaktivita nám stačí. I když se nám nepodaří obohatit uran na dostatečnou kvalitu, stále ho jde použít k masivnímu zamoření. Jak sám říkáš, nemůžeme prohrát. Sonora získá nezávislost, my budeme její první vláda a státní finance budou naše. Každý bude odměněn za přínos k osvobození.“

	„Proč se teda hrabeme v hromadě xenockého šrotu? Příště se postav za mě, Jorge. Calvert toho nechá, když oba přitlačíme.“

	„Protože, Antonio, tahle takzvaná hromada xenockého šrotu změnila pravidla hry. Vlastně už nehrajeme tu hru, kterou jsme začali. Generátory gravitace, nevyčerpatelný zdroj energie, molekulární syntéza a pokud se Karl dostane do řídicí sítě, třeba najde i plány jejich mezihvězdného pohonu. Uvědomuješ si, jaký dopad bude mít taková fůra nevídaných technologií, když se dostánou do Konfederace všechny najednou? Kvůli zastaralosti přes noc padnou celá průmyslová odvětví. Nastane hospodářská deprese, jakou jsme nezažili od vynálezu nadsvětelného pohonu. Lidstvo se bude k dnešní stabilitě vracet desítky let. Budeme bohatší a silnější, ale do té doby… Nechtěl bych být občanem asteroidu, který si právě na zakládající společnosti předčasně vynutil nezávislost. Kdo pak takovému asteroidu půjčí peníze na obnovu průmyslové výroby, co?“

	„Na to… to mě nenapadlo.“

	„Ani posádku. Až na Calverta. Až s ním budeš příště mluvit, Antonio, dívej se mu do očí. Ví, došlo mu to a už vidí konec svého kapitánování a svobody. Ostatní myslí jen na to, jak nesmírně zbohatnou.“

	„Co budeme dělat?“

	Jorge plácl Antonia po zádech.

	„Usmál se na nás osud, Antonio. Tohle je podílnický let. Nevadí, že jsme chtěli něco jiného. Podle zákona máme právo na podíl ze zisku. Už teď jsou z nás bilionáři, příteli. Až se vrátíme domů, můžeme Sonoru koupit; svatá matičko, můžeme koupit všechny asteroidy v Lagrangeově bodu.“

	Antoniovi se podařilo usmát, i když na čele měl pot.

	„Dobře, Jorge. Hergot, vždyť máš pravdu. Už nás nic netrápí. Ale…“

	„Co zas?“

	„Chápu, že dokážeme splatit půjčky na družice, ale co Křižácká rada? Nebude se jim to líbit. Můžou…“

	„Nevzrušuj se. Rada nás trápit nebude. Trvám na své teorii, co zničilo tuhle loď. Je to bitevník, Antonio. A víš, co to znamená, ne? Někde na palubě jsou zbraně tak úžasné a výkonné, jako ostatní přístroje.“

	

	* * *

	

	To bylo potřetí, co se Wai vypravila do xenocké lodi. Nikdo uvnitř netrávil víc než dvě hodiny. Z přehnané gravitace bolel každý sval v těle, chůze připomínala nárazový trénink v posilovně.

	Schutz a Karl se zdržovali u přechodové komory, vrtali se v kybermyších a dešifrovali jejich programy. Byla to zřejmě nejslibnější část výzkumu; jakmile se naučí xenocký programovací jazyk, dostanou z řídicí sítě každou odpověď. Pokud tu nějaká síť je. Wai o tom byla přesvědčená. Množství systémů – podpora životních funkcí, gravitace, energie – naznačuje, že je něco musí řídit a koordinovat.

	Mezitím se prohledával zbytek lodi. V nervové nanonice měla uložené plány, jež každá výprava aktualizovala. Pokud byla výška palub neměnná, tupý konec klínu obsahoval čtyřicet pater. Až dolů ještě nikdo nesestoupil. Některé úseky neměly patrný vchod; zřejmě strojovny nebo nádrže. Marcus nechal ostatní vyhledat čidly vysokonapěťové kabely, aby se dopátral generátoru.

	Wai ztěžka kráčela za Romanem, Roman sledoval elektrické vedení uprostřed chodby na osmé palubě.

	„Má tolik odboček, že vypadá jak rybí kost,“ postěžoval si. Zarazili se na rozcestí pěti chodeb a Roman zapátral modulem. „Tudy.“ Vyrazil novým směrem.

	„Míříme ke schodišti pět,“ sdělila mu, když jí v hlavě oběhly nákresy.

	Na osmé palubě bylo víc kybermyší než obvykle; více než třicítka sledovala ji i Romana – až se stěny a podlaha vlnily. Wai ti všimla, že jich přibývá, čím hloub do lodi jdou. Po druhé výpravě jim ale přestala věnovat pozornost. Nezajímali se ani o prostory za průlezy z chodeb. Ne že by byly všechny stejné, spíš všechny stejně prázdné.

	Došli ke schodům a Roman je prozkoumal. „Dráty vedou dolů,“ poslal.

	„Výborně, to znamená, že cestou zpátky budeme muset šlapat o patro víc.“

	Ne že by cesta dolů byla snadná, přiznala si. Kdyby tak našli nějaký výtah s proměnnou gravitací. Třeba byly všechny v té části, co zmizela při nárazu.

	„Víš, mám dojem, že Marcus to třeba trefil. Že ta anténa je opravdu postavená na nouzové volání,“ poslala mu. „Jiný důvod si nedokážu představit. Věř mi, že jsem se snažila.“

	„Vždycky má pravdu. Člověku to leze na nervy, ale právě proto s ním lítám.“

	„Nevěřila jsem mu, protože mi neseděla ta víra.“

	„Cože?“

	„Jak si ti xenoci museli věřit! Je to úžasné. Tak nelidské. Jenom si to představ. I když je to k nim na planetu jen dva tisíce světelných let, právě tak dlouho poletí volání o pomoc. Přesto zavolali v pevné víře, že jejich zprávu někdo zachytí a co víc, pomůže jim. Kdybychom to byli my; kdyby tak Lady Mac ztroskotala tisíc světelných let daleko. Myslíš, že by mělo cenu posílat rychlostí světla zprávu Konfederaci, zmrazit čas a čekat na záchrannou výpravu?“

	„Když jejich technika vydržela tak dlouho, asi vydrží i jejich civilizace.“

	„Ne, naše stroje taky něco přežijí. To kulturu máme křehkou, přinejmenším v porovnání s nimi. Neřekla bych, že Konfederace vydrží tisíc let.“

	„Počítám, že budou ještě existovat Edenité. A taky všechny planety, přinejmenším fyzicky. Některé společnosti pokročí, možná někam na úroveň Kiintů, jiné upadnou do barbarství. Ale někdo by nás uslyšel a pomohl nám.“

	„Jsi děsný optimista.“

	Sešli na devátou palubu a narazili na dveře zalepené kompozitem.

	„Divný,“ poslal Roman. „Jestli dál není žádná chodba mi místnost, proč sem vůbec dávali dveře?“

	„Protože je zalepili až po nehodě.“

	„Možná. Ale proč odřízli část vnitřku?“

	„Netuším. Chceš jít dál dolů?“

	„Jasně. Jsem dost velký optimista, abych nevěřil na duchy ve sklepě.“

	„Tos neměl říkat.“

	Desátá paluba byla také zalepená.

	„Moje nohy snesou ještě jedno patro,“ poslal. „Pak jdu zpátky.“

	Na jedenácté palubě byly dveře. První zavřené na celé lodi. Wai strčila prsty do důlku a dveře se otevřely. Opatrně do nich strčila hlavu a otočila senzory na obojku.

	„Kurva pes. Měli bysme zavolat Marca.“

	

	* * *

	

	Místnost tvořily tři paluby nad sebou. Z podlahy jedenáctého patra Marcus viděl nahoře na stěně dvoje zalepené dveře. Na xenocké míry to byla hotová katedrála. Jediný oltář stál přímo uprostřed. Byl to osmimetrový vdolek z matného kovu s pětimetrovým otvorem. Vzduch kolem fialově světélkoval. Podpíralo ho pět čtyřmetrových opěrných žeber.

	„Umístění má určitě nějaký význam,“ poslala Wai. „Postavili to skoro uprostřed lodi. Chtěli to co nejvíc chránit.“

	„Souhlasím,“ odvětila Katherine. „Bylo to pro ně důležité. Když se loď takhle poničí, člověk se soustředí jen na nejnutnější prostředky k přežití.“

	„Ať už je to cokoli,“ ohlásil Schutz, „žere to spoustu elektriky.“ V bezpečné vzdálenosti chodil kolem a brousil čidly těsně nad podlahou. „Každou podpěrou vede samostatný kabel.“

	„Vyzařuje v nějakém spektru?“ zeptal se Marcus.

	„Jenom to světlo, co vidíš; přechází do ultrafialové. Jinak nic. Ale energie musí někam mizet.“

	„Dobře.“ Marcus přešel k žebru a prozkoumal vdolek snímači na obojku. Byl potažený šedým povlakem, jako by ho ojínil mráz. Když popošel ještě o krůček, vnitřní ucho zaznamenalo velice nezvyklou změnu. Nohy mu uklouzly dopředu a vzhůru. Odrazil se zpátky a málem ztratil rovnováhu. Jorge a Karl ho zachytili na poslední chvíli.

	„Není pod tím gravitace,“ poslal na vysvětlenou. „Ale nějaké gravitační pole to obklopuje.“ Odmlčel se. „Ne, to ne. Odstrčilo mě.“

	„Odstrčilo?“ Katherine k němu pospíšila. „Jsi si jistý?“

	„Ano.“

	„Proboha.“

	„Co? Ty víš, co to bylo?“

	„Možná. Schutzi, chytni mě za ruku, prosím tě.“

	Kosmonik ji vzal za levé předloktí. Katherine postupovala vpřed, dokud se neocitla skoro pod světélkujícím vdolkem. Zvedla pravou ruku a zkusila k tělesu přitisknout měřák. Jako by proti sobě tlačila dva stejné póly magnetu. Přístroj se nedostal ani na dvacet centimetrů, pak klouzal stranou. Držela ho tak pevně, jak to šlo, a poručila mu provést molekulární analýzu matného materiálu.

	Když dostala výsledky, ucukla.

	„Tak co?“ zeptal se Marcus.

	„Neřekla bych, že je to pevná látka, jak jí rozumíme. Povrch je zřejmě jen hranice. Nemám spektroskopické údaje, senzor nenašel strukturu atomů, natož vazeb mezi nimi.“

	„Myslíš, že je to kruh energie?“

	„Nechytej mě za slovo, ale mohla by to být nějaká cizorodá hmota.“

	„Jak cizorodá?“ zeptal se Jorge.

	„Má negativní hustotu energie. A neptejte se, neznamená to antigravitaci. Cizorodá hmota má jediné známé použití; udrží otevřenou červí díru.“

	„Ježíši, takže je to portál červí díry?“ zvolal Marcus.

	„Určitě.“

	„Nevíš náhodou, kam vede?“

	„Přesná čísla ti nepovím, ale vím, kde je druhý konec. Xenoci žádnou záchrannou výpravu nevolali, Marcu. Spoutali červí díru cizorodou hmotou, aby nezkolabovala a skočili do ní. Tenhle tunel končí na jejich planetě.“

	

	* * *

	

	Schutz našel Marca v salonku pro pasažéry v kapsli C. Visel pár centimetrů nad kanapem, světlo ztlumené.

	Kosmonik se zahákl podpatky na kramli vedle dolního průlezu. „Nerad se mýlíš, viď?“

	„To ano, ale nepodělám se z toho.“ Marcus se křivě usmál. „Stejně mám pořád dojem, že jsem se s tou anténou nespletl, ale nemůžu to nijak dokázat.“

	„Červí díra je vcelku jasný důkaz.“

	„Přeháníš. Nic jasného na tom není. Když uměli otevřít červí díru rovnou domů, proč stavěli anténu? Jak řekla Katherine, když se stane takhle velká nehoda, soustředíš všechny síly k přežití. Buď zavolali o pomoc, nebo se vrátili dírou. Obojí těžko.“

	„Třeba ta anténa nebyla jejich a přiletěli ji sem prozkoumat.“

	„Není pravděpodobné, že by se tu vyskytly dvě xenocké rasy schopné nadsvětelného letu. Také nás to vrací k původnímu problému: když ta anténa není nouzový vysílač, proč ho tu kdo stavěl?“

	„Určitě na něco přijdeme.“

	„Já vím, jsme obchodní loď a na vědeckou práci nemáme vybavení. Stejně si ale můžeme klást zásadní otázky, například proč udržují tu červí díru otevřenou třináct tisíc let.“

	„Protože tak už jejich technika funguje. Možná jim na tom nepřijde nic divného.“

	„Neříkám, že by neměla fungovat tak dlouho, ale ptám se, proč jejich domovský svět třináct tisíc let udržuje spojení s rozmláceným vrakem.“

	„Na to logika nestačí. Musí to být něco v jejich psychologii.“

	„Vyhýbáš se odpovědi. Nemůžeš všechno svádět na nepochopitelné mimozemšťany, když něčemu nerozumíš. Ale to mě přivádí k poslední otázce: když dokážeš otevřít červí díru s takovou přesností přes tolik tisíc světelných let, na co ti je vesmírná loď? Jak ti tady pomůže psychologie?“

	„Fajn, Marcu, dostal jsi mě. Na co?“

	„Netuším. Projížděl jsem všechno, co tu máme o červích dírách, a snažil jsem se najít nějaký jednotící prvek. Nejde to. Je to paradox.“

	„Tak nám zbývá jediná možnost, že ano?“

	Marcus se na kosmonika poprvé podíval. „Jaká?“

	„Skočit tam a zeptat se jich.“

	„Jo, možná to zkusím. Někdo tam jednou bude muset. Co na to říká naše milá Katherine? Můžeme tam ve skafandrech z SII?“

	„Dává dohromady nějaké senzory, aby je mohla strčit dovnitř. Ta šedivá membrána není na překážku. Už jí prostrčila kus drátu. Nejspíš jen reguluje tlak, aby atmosféra lodi neutekla červí dírou.“

	„Další vychytávka za miliardu. Ježíši, už je toho moc, musíme si určit priority.“

	Připojil se na letový počítač a všechny svolal do velkého salonu v kapsli A.

	

	* * *

	

	Poslední dorazil Karl. Vypadal vyčerpaný. Když uviděl Marca, zamračil se.

	„Myslel jsem, že jsi ve vraku.“

	„Ne.“

	„Ale…“ promnul si spánky. „Nic.“

	„Nějaký pokrok?“ zeptal se kapitán.

	„Malý. Pokud tomu dobře rozumím, molekulární syntetizér a řídicí obvody patří ke stejné krystalické mřížce. Abych to k něčemu přirovnal, jako by sval byl zároveň i mozek.“

	„Moc daleko bych to nerozváděl,“ zahalekal Roman.

	Karl se ani neusmál. Vytáhl si z automatu horkou čokoládu a přisál se k dudlíku.

	„Katherine?“ pobídl ji Marcus.

	„Povedlo se mi do díry prostrčit optické čidlo. Je tam tma, jen membrána trochu prosvítá. Zatím to vypadá na rovný tunel. Předpokládám, že xenoci pod portálem vypnuli gravitaci, aby mohli snadno ven. Příště chci použít laserový radar ze člunu.“

	„Vrátí se nějaký odraz, když je díra fixovaná cizorodou hmotou?“

	„Asi ne. Ale z druhého konce by se něco ozvat mohlo.“

	„Na co?“

	Tři začali mluvit najednou, Katherine nejhlasitěji ze všech. Marcus je umlčel zdviženou rukou.

	„Poslyšte, podle zákonů Konfederace vesmírná loď nebo volně letící těleso propadá nálezci rok a den poté, co ji velící důstojník nebo pověřený systém přestane spravovat. Z hlediska zákona si ten vrak můžeme zabrat.“

	„Je v něm řídicí síť,“ namítl Karl.

	„To je podsystém,“ opáčil Marcus. „Tady zákon hovoří jasně. Když selže letový počítač, ale nadále pracují řekněme fúzní generátory, jejich ovládací procesor se nestává pověřeným systémem. Nikdo nemůže nic namítnout.“

	„Možná xenoci,“ poznamenala Wai.

	„Nemá cenu hledat problémy, kde nejsou. Všechno nasvědčuje tomu, že máme na tu loď právo. Nemůžeme se vzdát nároku jen kvůli pofidérní naději, že se xenoci jednou vrátí.“

	Katherine pokývala hlavou. „Když se začneme hrabat v červí díře, mohou se vrátit, spíš dříve než později. To ti dělá starosti?“

	„Ano, napadlo mě to. Osobně bych se s nimi docela rád seznámil. Ale Katherine, opravdu si myslíš, že se s našimi měřáky naučíš otvírat červí díry a fixovat je cizorodou hmotou?“

	„Sám víš, že ne, Marcu.“

	„Správně. A neodhalíme ani princip umělé gravitace nebo čehokoli jiného. Musíme zapsat co nejvíc nových přístrojů a určit směr výzkumu. Pak se vrátíme s příslušnými specialisty, bohatě je zaplatíme a necháme to na nich. Copak to nechápete? Když jsme našli tenhle vrak, stali se z nás nejbohatší ředitelé v galaxii. Už nezkoumáme, ale přidělujeme. Takže zmapujeme zbývající paluby. Najdeme elektrické vedení a zjistíme, co napájí. Pak odletíme.“

	„Vím, že dokážu rozlousknout jejich programovací jazyk, Marcu,“ řekl Karl. „Dostanu se do řídicí sítě.“

	Marcus se nad tím hrdým prohlášením pousmál. „Nikoho to nepotěší víc než mě, Karle. Chci s sebou vzít kybermyš, nejlépe víc kusů. Molekulární syntetizátor přesvědčí banky, že se vyplatíme.“

	Karl zrudl. „Ale Marcu, když zkusíme myš vyrvat z kompozitu, může se stát cokoli. Zatím nás loď nechala na pokoji, ale když bude mít dojem, že ji ohrožujeme…“

	„Rád bych věřil, že nebude nutné myš rvát hrubou silou. Doufám, že se dostaneš do sítě a prostě jí nařídíš, ať nám jeden syntetizátor replikuje. Musejí se tu někde vyrábět.“

	„Jo, asi jo. Pokud se myši neduplikují samy.“

	„To by byl pohled!“ poznamenal vesele Roman. „Jak jedna skáče druhý po zádech.“

	

	* * *

	

	Hodinky v nervové nanonice řekly Karlovi, že spal devět hodin. Vysoukal se ze spací kapsy, přelétl do zasedačky a posloužil si hromádkou sáčků s jídlem. V lodi se mnoho nedělo a tak se ani neobtěžoval připojovat k počítači, dokud se nenají.

	Když průlezem v podlaze vplul na můstek, Katherine držela hlídku.

	„Kdo je tu?“ zafuněl. „Kdo je ještě teď na palubě?“

	„Jenom Roman. Zbytek prolézá vrak. Proč?“

	„Do prdele.“

	„Co se děje?“

	„Připojila ses na počítač?“

	„No jistě, jsem na hlídce.“

	„Nemyslím funkce lodi. Mluvím o té Victoriině síti družic.“

	Vyvedl ji z míry. „Chceš říct, že našly zlato?“

	„Ani náhodou. Síť ohlásila, že satelit sedm našel před třemi hodinami cíl. Když jsem nález prozkoumal, zjistil jsem, co celou dobu hledali. Nejde jim o zlato, ale o smolinec.“

	„O smolinec?“ Katherine musela projet encyklopedii v nervové nanonice. „Prokrista, uran! Chtějí uran.“

	„Přesně tak. Na žádné planetě ho dolovat nemůžeš, rychle by tě našly hlídací družice. Na asteroidech se smolinec nevyskytuje. Ale na planetkách ano a tady venku o nich nikdo neví.“

	„Já to věděla! Věděla jsem, že ta povídačka o horách zlata je nesmysl.“

	„Jsou to teroristi, bojovníci za nezávislost Sonory nebo lidi z černého syndikátu. Musíme varovat ostatní a už je nepustit na Lady Mac.“

	„Počkej chvilku, Karle. Jsou to hajzlové, ale když je necháme ve vraku, umřou. I kdybys toho byl schopný, rozhodne kapitán.“

	„Ne, teď už ne. Jestli se vrátí na loď, já, ty, ani kapitán už nerozhodneme vůbec o ničem. Věděli, že se to musíme jednou dozvědět, přinejmenším až přistaneme na uranové planetce. Věděli, že smolinec na palubu dobrovolně nevezmeme. Tudíž jsou připravení nás k tomu přinutit. Mají zbraně nebo bojové implantáty. Jorge je přesně to, co jsem řekl, nájemný zabiják. Nemůžeme je pustit zpátky na loď, Katherine. Nesmíme.“

	„Prokrista.“ Reflexivně svírala opěrku pilotního křesla. Má hlídku, velí.

	„Můžeme poslat zprávu kapitánovi?“ zeptal se.

	„Nevím. Na schodištích máme retlanslátory a myši jsou vypnuté, spojení ale stejně není moc spolehlivé.“

	„S kým tam je?“

	„Byl ve dvojici s Victorií. Wai a Schutz jsou spolu, Antonio chodí s Jorgem.“

	„Zavolej Wai a Schutze, ať vypadnou. Pak zkus kapitána.“

	„Dobře. Sežeň Romana a běžte k přechodové komoře. Uvolním vám ze zbrojnice pár maserových karabin… kurva!“

	„Co je?“

	„Nejde to. Všechny kódy má Marcus. Bez něj nenahodím ani manévrovací trysky.“

	

	* * *

	

	Když Marcus s Victorií procházeli čtrnáctou palubu, nenašli na ní nic neobvyklého. Chodby byly široké a vedlo z nich málo dveří.

	„Asi šedesát procent je odříznutých,“ posílal Marcus. „Tohle musí být strojní patro.“

	„Hmm. Je tu tolik kabelů, že je skoro nedokážu zapsat.“ Za chůze mávala magnetickým čidlem ze strany na stranu.

	Jeho komunikační modul ohlásil přijetí šifrovaného signálu z Lady Mac. Na místě se zarazil. Z nanonicke buňky vytáhl příslušný dešifrovací klíč.

	„Kapitáne?“

	„Co se děje, Katherine?“

	„Musíš se vrátit na loď. Hned, šéfe, a bez Victorie.“

	„Proč?“

	„Kapitáne, mluví Karl. Ty družice hledají smolinec, žádné zlato nebo platinu. Antoniovi lidé jsou teroristi, chtějí stavět atomovky.“

	Marcus zaostřil obojek na Victorii, ta na něj čekala o kus dál. „Kde je Schutz a Wai?“

	„Na cestě,“ odpověděla Katherine. „Měli by tu být do pěti minut.“

	„Fajn, mně to potrvá nejmíň půl hodiny.“ Nechtělo se mu v téhle gravitaci běžet čtrnáct pater. „Připravte loď.“

	„Kapitáne, podle Karla jsou nejspíš ozbrojení.“

	Marcův komunikační modul ohlásil další signál na kódované lince.

	„Karl má pravdu,“ poslal Jorge. „Opravdu jsme ozbrojení a také máme vynikající dešifrovací programy. Kapitáne, ten váš kód rozluštili už před třemi lety.“

	Marcus uviděl, že se k němu Viktorie otáčí čelem. „Řeknete mi něco k tomu smolinci?“ nadhodil.

	„Uznávám, že jsme ho do značné míry potřebovali,“ odvětil Jorge. „Tenhle vrak ale samozřejmě změnil Konfederaci k nepoznání, že, kapitáne?“

	„Zřejmě.“

	„Rozhodně. Takže už žádný smolinec nechceme.“

	„To jste dost rychle přešli na opačnou stranu.“

	„Nejste vtipný. Družice zůstaly na dráze jen kvůli vám; nechtěli jsme vás polekat.“

	„Děkuji pěkně.“

	„Kapitáne,“ ozvala se Katherine. „Schutz a Wai jsou v přechodové komoře.“

	„Doufám, že nechcete odletět bez nás,“ poslal Jorge. „To by bylo velice nemoudré.“

	„Chtěli jste nás zabít,“ ozval se Karl.

	„To je nesmysl. Nijak bychom vám neublížili.“

	„Pokud bychom vám pomohli zabít tisíce lidí.“

	Marcus zatoužil, ať Karl zmlkne. Už tak neměl mnoho možností.

	„No tak, kapitáne,“ řekl Jorge. „Lady Mac je bojeschopná loď. Chcete říct, že jste nikdy nezabíjeli lidi z politických důvodů?“

	„Bojovali jsme. Ale jen proti jiným lodím.“

	„Nehrajte si na gentlemana. Válka je válka, na prostředcích nezáleží.“

	„Jen pokud proti sobě bojují vojáci. Jinak je to terorismus.“

	„Ujišťuji vás, že jsme své staré zájmy odsunuli stranou. Žádám od vás totéž. Tahle hádka je vrcholně pošetilá. Všichni na tom můžeme vydělat.“

	A vy jste ozbrojení, dodal v duchu Marcus. Jorge a Antonio měli prohlížet třináctou a dvanáctou palubu. Bude těžké a možná dokonce nemožné dostat se do přechodové komory před nimi. Ale na Lady Mac je pustit nemůžu.

	„Kapitáne, přesouvají se,“ ohlásila Katherine. „Zachytil je přijímač na schodišti tři. Jdou nahoru.“

	„Victorie,“ poslal Jorge. „Zadrž kapitána a přiveď ho k výlezu. Posádka lodi ať zachová klid, stále můžeme najít řešení.“

	Marcus nahrál do nervové nanoniky programy boje beze zbraně. Černá postava proti němu se nepohnula.

	„Začněte,“ poslal jí. Podle jeho programu taktické analýzy neměla mnoho možností. Jorgův rozkaz naznačoval, že je ozbrojená, i když za pasem senzory našly jen běžný atomový nůž. Pokud sáhne po zbrani, bude mít Marcus čas zaútočit. Pokud ne, stejně může být o krok napřed. Byla daleko mladší, ale kapitán měl tělo upravené do velké gravitace.

	Victoria upustila měřák a sáhla k opasku. Vzala do ruky univerzální šroubovák a zvedla ho před oči.

	Marcus do ní vrazil plnou vahou, aby ji vyvedl z rovnováhy. Snažila se neupustit nástroj, náraz ji odhodil stranou a tady se o ni postarala xenocká gravitace. Bezmocně a nepřirozeně rychle spadla na zem. Šroubovák sledoval Marca. Vykopl jí ho z ruky. Neodletí daleko, gravitace se o to postarala.

	Victoria dopadla se strašlivým zaduněním. Zdravotní program v nanonice jí nahlásil zlomenou klíční kost. Naskočily bloky a odrušily bolest. Překulila se čistě z vůle programu, aby uhnula případné další ráně; vědomě ani netušila, že se ještě hýbe. Rukou nahmátla zbraň. Sevřela ji a posadila se. Marcus mizel postranní chodbou. Vystřelila na něj dřív, než jí střelecký program vůbec promítl zaměřovač.

	„Jorge,“ poslala. „Ztratila jsem ho.“

	„Tak běž za ním.“

	Marcova čidla na obojku zachytila metr za ním spršku roztaveného kovu. Univerzální šroubovák musí být ve skutečnosti laserová pistole.

	„Katherine,“ poslal na loď. „Zatáhni chobot od přechodové komory. Hned. Zavři vnější průlez a zakóduj ho. Nesmějí se dostat na palubu.“

	„Rozumím. Jak tě dostaneme zpátky?“

	„No, kapitáne,“ přidal se Jorge. „To by mě také zajímalo.“

	Marcus zahnul na křižovatce. „Ať je Wai pohotově. Až ji budu potřebovat, musí to být rychle.“

	„Myslíte, že se prořežete trupem, kapitáne? Máte atomový nůž a trup drží pohromadě generátorem molekulárních vazeb.“

	„Sáhni na něj, hajzle, a já ten vrak usmažím,“ oznámil Karl. „Lady Mac má maserový kanóny.“

	„A vy k nim máte kódy? Co, kapitáne?“

	„Radiové ticho,“ nařídil Marcus. „Až vás budu chtít, zavolám.“

	

	* * *

	

	Jorge měl vylepšené svaly a bral schody po třech, takže mu Antonio nemohl stačit. Brzy skončil vzadu. Přechodová komora je strategická kóta; Jorge věděl, že jakmile ji obsadí, má vyhráno. Za běhu jeho ruce z nenápadného nářadí mimovolně skládaly masivní zbraň.

	„Victorie?“ poslal. „Máš ho?“

	„Ne. Zlomil mi rameno, parchant. Utekl.“

	„Běž k nejbližšímu schodišti, tam nejspíš bude. Antonio, vrať se k ní. Hledejte ho spolu.“

	„To je vtip?“ opáčil Antonio. „Může být kdekoli.“

	„Ne. Musí nahoru. Nahoře je východ.“

	„Ano, ale…“

	„Nehádej se. A až ho najdete, nezabíjejte ho. Potřebujeme ho živého. Je to náš lístek pryč. Jediný lístek, rozumíte?“

	„Ano, Jorge.“

	Když dorazil do přechodové komory, zavřel za sebou, vypustil vzduch a otevřel východ z lodi. Trup Lady Macbeth se vznášel patnáct metrů nad ním, chobot zatažený, přes průlez štít.

	„Tohle je patová situace,“ oznámil. „Kapitáne, pojďte prosím nahoru. Musíme se dohodnout, nemáte na výběr. My tři tady necháme zbraně a pak se společně můžeme vrátit na loď. A v přístavu o této nešťastné záležitosti pomlčíme. To je přeci rozumné, ne?“

	

	* * *

	

	Schutz právě doběhl na můstek, když zachytili Jorgovo vysílání.

	„K čertu! Odpojil náš kabel od komunikačního modulu,“ řekl Karl. „Teď kapitánovi nezavoláme, ani kdybychom chtěli.“

	Schutz se přetočil ve vzduchu a měkce přistál na křesle. Hned ho ovinuly pásy.

	„Co budeme hergot dělat?“ zeptal se Roman. „Bez velitelských kódů jsme bezmocní.“

	„Do zbrojnice se vloupeme rychle,“ navrhl Schutz. „Mají kapitána. Vlítneme na ně a postřílíme je karabinami.“

	„To nepovolím,“ odtušila Katherine. „Bůh ví, co mají za zbraně.“

	„Nepovolíš? Budeme hlasovat.“

	„Držím hlídku. Hlasovat se nebude. Kapitán nám poručil, ať počkáme. Budeme čekat.“ Připojila se na počítač ve člunu. „Wai, ohlas se.“

	„Nahřívám motory. Za dvě minuty budu připravená.“

	„Děkuji.“

	„Musíme něco dělat!“ zvolal Karl.

	„Pro začátek by ses mohl uklidnit,“ poradila mu Katherine. „Spěchem Marcovi nepomůžeme. Určitě něco plánoval, když řekl Wai, ať se připraví.“

	Průlez z kapitánovy kajuty se otevřel. Marcus vyplaval ven a zazubil se na svou vyděšenou posádku.

	„Neplánoval jsem nic. Jenom jsem hrál o čas.“

	„Jak ses k čertu dostal zpátky na palubu?“ vykvikl Roman.

	Marcus se podíval na Katherine a usmál se jedním koutkem. „Bohužel díky tomu, že jsem měl pravdu. Ta anténa je nouzový vysílač.“

	„No a?“ špitla otupěle.

	Přistál v svém křesle a nechal se připoutat. „Znamená to, že červí díra neveda na domovskou planetu Xenoků.“

	„Našel jsi ovládání!“ zvolal Karl. „Otevřel jsi druhý konec v Lady Mac.“

	„Ne. Žádný druhý konec není. Ano, postavili ji v rámci záchranné operace. Byla to jejich úniková cesta, v tom jste měli pravdu. Nejde ovšem o to, kde končí, ale kdy.“

	

	* * *

	

	Do portálové síně zavedl Marca instinkt. Nebyla o nic horší než jiné místnosti v lodi. Xenoci odtud navíc utekli svému osudu. Někde v podvědomí byl přesvědčen, že na jejich světě to bude mít lepší než tady s Jorgem. Vědomě volit nechtěl.

	Pomalu portál obešel. Bleděfialový přísvit zůstával stále stejný a znemožňoval přesné pozorování. Jen on a lehké hučení naznačovaly nesmírný příkon zařízení. Věčná neměnnost mu byla záhadou.

	Přes všechnu logiku věděl, že se Katherine mýlí. Proč by stavěli anténu, když měli tohle? A proč tohle stále funguje?

	Trvanlivost pro ně musela být důležitá. Postavili portál uprostřed lodi a udělali ho bytelně. Dokonce přestavěli vrak, aby červí díra vydržela. Dobrá, potřebovali spolehlivé zařízení a byli skvělí konstruktéři. Ale proč by mělo záchranné zařízení na jedno použití přežít třináct tisíc let? Musí to mít důvod; věděli, že se tudy jednou vrátí.

	Když mu to došlo, chtěl se usmát, ale skafandr mu v tom zabránil. Radost z poznání prozradilo jen chvění končetin.

	

	* * *

	

	Na můstku Lady Mac Marcus řekl: „Původně jsme předpokládali, že xenoci prostě půjdou do stáze a počkají na záchrannou výpravu, protože tak bychom to udělali my. Jejich technika jim ale umožňuje diametrálně odlišný přístup.“

	„Červí díra vede do budoucnosti,“ vydechl užasle Roman.

	„Skoro. Nevede nikam, jen sama do sebe, takže její délka nepředstavuje prostor, ale čas. Dokud portál existuje, můžete jím procházet. Xenoci do něj skočili, sotva dokončili anténu, a vylezli, když dorazila záchranná loď. Proto ho udělali tak trvanlivý. Musel je provést dost dlouhou dobou.“

	„Jak to ale pomohlo tobě?“ zeptala se Katherine. „Právě teď jsi uvězněný ve vraku, ne tehdy.“

	„Červí díra existuje stejně dlouho jako portál. Je to otevřená cesta do každé vteřiny jejího trvání; můžeš putovat oběma směry.“

	

	* * *

	

	V síni s portálem Marcus došel k jednomu opěrnému žebru. Umělá gravitace byla přímo pod vdolkem vypnutá, aby do něj mohli xenoci skočit ze země. Ti ale chtěli cestovat do budoucnosti.

	Začal se škrábat nahoru. První část byla nejstrmější, musel ji obejmout rukama. V umělé gravitaci to nebylo snadné. Podpěra se postupně shýbala, až nad vdolkem byla vodorovná. Balancoval tu na jedné noze, vědom si faktu, že pád z téhle výšky zpátky na podlahu by byl smrtelný.

	Vdolek shora vypadal stejně jako zespodu, zářivý kruh ohraničoval ojíněnou membránu. Marcus natáhl jednu nohu přes okraj cizorodé hmoty a skočil.

	Tlakovou membránou propadl bez odporu. V červí díře nebylo gravitační pole, ale přesto se pohyboval jen pomalu a ztěžka. Obojek hlásil dokonalé vzduchoprázdno, ale měl pocit, jako by rukama mával v medu.

	Stěna červí díry byla nehmotná, stěží viditelná v slabém světle membrány. Ve stejných vzdálenostech se kolem něj objevilo pět tenkých žlutých čar. Táhly se od kraje membrány do nekonečna.

	Nic jiného se nestalo. Marcus se vznášel, dokud nenarazil do stěny a nepřilepil se k ní jako k suchému zipu. Doplazil se zpátky k východu. Membrána jeho ruce nekladla odpor. Vystrčil hlavu.

	Sál se napohled nijak nezměnil. Poručil komunikačnímu modulu, ať hledá signál. Našel jen retranslátor na jednom schodišti. Čas se nezměnil.

	Vrátil se do červí díry. Xenoci se jistě nechtěli plazit celou cestu. V každém případě bude druhý konec třináct tisíc let v minulosti. Marcus vyvolal z nanonické paměti xenocké aktivační kódy a poslal je.

	Světlé čáry zmodraly.

	Rychle poslal deaktivační kód a čáry se vrátily k žluté barvě. Když vystrčil hlavu tentokrát, nenašel vůbec žádný signál.

	

	* * *

	

	„To bylo před deseti hodinami,“ vysvětlil posádce. „Vylezl jsem a vrátil se na loď. Cestou jsme se potkali, Karle.“

	„Kurva pes,“ ulevil si Roman. „Stroj času.“

	„Jak dlouho červí díra běžela?“ zeptala se Katherine.

	„Pár vteřin, víc ne.“

	„Deset hodin za pár vteřin.“ Odmlčela se a nasypala čísla do nanonických obvodů. „To dělá rok za půl hodiny. Nijak rychlé. Ne, pokud cestovali pár tisíc let.“

	„Stěžuješ si?“ zeptal se Roman.

	„Možná časem zrychluje,“ navrhl Schutz. „A spíš bychom potřebovali přesnější kódy.“

	„Třeba,“ připustil Marcus obě možnosti.

	Připojil se k počítači a odpálil kotevní úvazy. „Prosím vás, připravte se k letu.“

	„Co Jorge a ostatní?“ zeptal se Karl.

	„Na palubu půjdou jen v případě, že splní naše podmínky,“ odtušil Marcus. „Beze zbraně a rovnou do stáze.

	Jakmile přistaneme, předáme je úřadům.“ V hlavě už mu běžely šarlatové vektory. Zapnul manévrovací trysky a odstrčil Lady Mac od vraku.

	

	* * *

	

	Jorge viděl plivnout výbušné motory. Rozhlížel se obojkem, dokud nenašel oddělené úvazy. Příliš se netrápil. Vtom vzplály i obvodové konvenční trysky a začaly chrlit jantarové jazyky plynů.

	„Katherine, co to vyvádíte?“ poslal.

	„Plní mé rozkazy,“ odpověděl Marcus. „Pomáhá mi připravit loď ke skoku. Nějaký problém?“

	Jorge sledoval, jak se obrovská loď majestátně vzdaluje. Měl dojem, že mu hadicí přestal proudit kyslík a všechny svaly mu ztuhly.

	„Calvert. Jak?“ Na víc se nezmohl.

	„Jednou vám to možná řeknu. Teď musíte přistoupit na pár podmínek, než vás pustíme na palubu.“

	Jorge, vzteky bez sebe, že ho Calvert tak přechytračil, automaticky sáhl po zbrani.

	„Vrátíš se hned,“ oznámil.

	„Nezdá se mi, že byste si mohl diktovat podmínky.“

	Lady Macbeth byla dobrých dvě stě metrů daleko. Jorge namířil tupou hlaveň na záď. Přes obraz mu naskočil zelený zaměřovací kříž a Jorge našel trysku fúzního pohonu. Myšlenkou stiskl spoušť rentgenového laseru. Z motoru vytryskla bílá pára.

	

	* * *

	

	„Ztráta tlaku na motoru tři,“ zařval Roman.

	„Máme díru ve spodním deflektoru. Trefil nás, Marcu. Ježíšikriste, trefil nás rentgenem.“

	„Co to má kurva za flintu?“ zeptal se Karl.

	„To je jedno, určitě mu nezbývá moc energie na další rány,“ poznamenal Schutz.

	„Zapni mi maserové kanóny,“ řekl Roman. „Rozmáznu to hovno na placku.“

	„Marcu!“ vykřikla Katherine. „Právě prostřelil uzlinu. Zastav ho.“

	Marcovi běžely hlavou neuroikonické údaje. Systémy naskakovaly jeden za druhým. Skoro všechny parametry znal zpaměti. Z lodi už vyjížděla bojová čidla. Maserove kanóny se žhavily. Zbývá sedm sekund, než je půjde zacílit a spustit.

	Jeden systém naskakoval rychleji.

	„Držte se,“ zařval.

	Fúzní motory, navržené k rychlému manévrování v bitvě, ožily už za dvě vteřiny. Dvě čepele oslnivého plazmatu prořízly xenocký trup a rychle propalovaly palubu za palubou. Přechodovou komoru, kam skočil Jorge, minuly širokým obloukem. V nastalém žáru ho ale skafandr nemohl ochránit. Superenergetické ionty bušily do vraku, rozpálená atmosféra vyvinula nesnesitelný tlak. V celé lodi vybuchovaly mimozemské stroje, stavbou běžela ničivá vlna světla. Asteroid výbuchem odskočil. Stožár uprostřed paraboly se v návalu tvrdé radiace a subatomárních částic zlomil a odlétl do tmy.

	Vtom se proces zdánlivě obrátil. Světelná pěna se stáhla do jediného bodu a nabyla na jasu.

	Posádka Lady Mac snášela přetížení pěti gé. Inerční navigace začala Marcovi posílat do hlavy varovná hlášení.

	„Vracíme se,“ poslal. V pěti gé se mluví těžko. „Ježíši, pět gé a ono nás to pořád táhne zpátky.“ Vnější kamery mu ukázaly zmenšující se ohnivou kouli, zářící kdesi na hranici ultrafialové. Do výhně padaly stále větší kusy asteroidu. Skála praskala a z puklin šlehal oheň.

	Nařídil počítači nahodit uzliny a zatáhnout čidla.

	„Marcu, teď skákat nemůžeme,“ poslala mu Katherine, tvář zbrázděnou přetížením. „Chrlí gravitony. Nedělej to.“

	„Věř lodi.“ Zahájil skok.

	Trup Lady Macbeth pohltil horizont událostí.

	Za zádí, v srdci čerstvé mikrohvězdy, pomalu zkolabovala červí díra a stáhla do sebe její gravitační pole. Záhy nezbylo víc než rostoucí mrak rozpálených prachových vloček.

	

	* * *

	

	Když jim zbývaly tři skoky na Tranquillity, navštívila Marca Katherine. Lady Mac letěla na desetině gé k dalšímu skoku a kapitán zlehka spočíval v tvarovaném pěnovém křesle. Nikdy předtím jí nepřišlo, že je starý.

	„Omlouvám se,“ začala. „Neměla jsem pochybovat.“

	Malátně mávl rukou. „Lady Mac je bojová loď, její uzliny zvládnou nějaké přetížení. Ne že bych měl na výběr. Odpálili jsme jen tři, čtvrtou prostřelil nebožtík Jorge.“

	„Je to skvělá loď a ty jsi pro ni ten pravý kapitán. Chci s tebou dál létat, Marcu.“

	„Díky. Ale nevím přesně, co budu po přistání dělat. Tři nové uzliny budou stát celé jmění. Zase se budu muset zadlužit u bank.“

	Ukázala na řádku průhledných bublin se stařičkými elektronickými obvody. „Pořád můžeš prodat ty navigační počítače z velitelského modulu Apollo.“

	„Asi je načase se toho harampádí zbavit. Na Tranquillity znám kapitána, který je koupí. Aspoň vám budu mít z čeho zaplatit.“

	„Proboha Marcu, veškerá hvězdoplavba žije na dluh. Nikdy jsem nepochopila, kdo ji vlastně platí.“

	Zavřel oči a suše se usmál. „Nechybělo mnoho, a vyřešili jsme hospodářské problémy lidstva jednou provždy, co?“

	„Jo. Nechybělo.“

	„S červí dírou bych změnil minulost. Jejich technika by změnila budoucnost. Mohli jsme přepsat celé dějiny.“

	„To není moc dobrý nápad. Co třeba paradox dědečka? Proč jsi nás před Jorgem nevaroval sám, když jsi vylezl z díry?“

	„Asi jsem měl strach. Nevím toho dost o kvantové teorii posunu času, abych si mohl risknout dělat paradoxy. Nejsem si ani jistý, jestli jsem ten samý Marcus Calvert, co přiletěl s Lady Mac ke xenockému vraku. Co když opravdu nejde cestovat v čase ale jen mezi paralelními realitami? Znamenalo by to, že jsem nezměnil minulost, jen jsem udělal krok stranou.“

	„Mně připadáš stejný jako vždycky.“

	„Ty mně taky. Nečeká ale moje posádka pořád ještě nad vrakem, až na Jorga něco vymyslím?“

	„Mlč už,“ řekla tiše. „Jsi Marcus Calvert a jsi tam, kam patříš, na Lady Mac.“

	„Ano, jasně.“

	„Xenoci by nestavěli červí díru, kdyby nevěděli, že se tak dostanou do svého pravého domova. Nebyli blbí.“

	„To tedy ne.“

	„Zajímalo by mě, odkud přiletěli.“

	„Teď už se to nedozvíme.“ Marcus zvedl hlavu, začala se mu vracet nálada. „Ale doufám, že se vrátili v pořádku.“
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